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વિષય «--2૯ 


' સાહેત્યૅ. પ્રવેશિકા 


ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યના ઇતિહાસસા॥ પ્રવેશ 
કૅરાવનાર લઘુ ગ્રથ. 


લખનાર 


હિમ્મતલાલ ગણેશજી અનન્‍્નરિયા 


એમ. એ. એલઝગએેલ., ખી.પ 


ધ 


. કાવ્યમાધુય , સ'ગીતમ'જરી, પઘ્સ પ્રક વગેરેના સ પાદક. 


સુખ્ય એજન્ટ્સઃ એશસ્ એન. એસ. ત્રિપાઠીની ડ'પની, 


પ્રિન્સેસ સ્ટ્રીટ, કાલખાદેવી, સુંઅઇ* 


વિ. સ. ૧૯૭૮. મુબઈ. છં. સ. ૧૯૨૨. 
। 


કિ'અત ર્‌. સવાબ. 


લેખક અને પ્રકાશકઃ 
હિસ્સતલાલ ગણેરાઇ અ'જારિયા' 


એમ. એ., એલએલ. ખી. 
સુપરિન્ટનડનક, મ્યુનિસિપલ ગુજરાતી સ્કૂલ્સ, 

ર ભૂલેશ્વર--મુ ખાઈ. 
હધાપીઠ ,, કા 
જ કુ ક બોરીવલું. 

સન ન્ન 
ઝૂજરાતી કાંપીરાઈટ-સંગ્રઠ 
૧૦૨૦૬ 
ન-*૯ 
સુદ્રકઃ 


જાદવજી પીતાબર હકર 
લેડી તોથ'કેોટ હિ'દુ ઓકે નેજ 
કે. એન. સેલર ગ્રેસ ૯૩, 
ચીંચપોકલી પરેલ રેડ, સુંબઈ, 


પ્રસ્‍તાવના. 


--«મ8૭ઉ૩૦--* 


ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યની સ'બદ્ધ મતિહાસિક નાંધ-અભ્યા- 
સીને માગ'હશ ક બની, ભાષા સાહિત્યના ઇતિહાસમાં કાંઇક પ્રવેશ 
કરાવે તેવી નોંધ--ગુજરાતીમાં પુસ્તક રૂપે પ્રકટ કરવાનો આ 
પ્રથમ પ્રયાસ છે. શ્રી. ગોવદ્ધ નરામના ઈનંદડય108& /?૦૦ઇ8 01 
0પ]&:૧૬ નો તરજુમો થયો છે અને શ્રી. મુષ્ણુલાલ માોહુનલાલ 
ઝવેરીના 1110800110૫ 11 0૪૫]8૮8) 1.1607&પ₹૦નો તરજુમો 
તુતતમાં બહાર પડવાનો સ'ભવ છે. તે બ'ને પુસ્તફો અને આ 
પ્રવેશિકામાં જે જૂદા પણું છે તે વાચફેના લક્ષ બહાર નહિ' રહે. 
'વિસ્તારવાળી ચર્ચા અને સ'પૂણુ વિગત આપી હોય તેવા પુસ્તકની * 
ધરણી હો છે. તે કામ કોઈ સમથ વ્યક્તિ ઉપાડી લે એ ઈચ્છવા 
જેવુ' છે 


આ પ્રયાસને એક સજનજ્ઞારીએ તથા એક સટ્ટગઝૃહસ્થે સાઘન્ત 
વાંચી જઇ ઘટતી સૂચનાઓ આપવાનો શ્રમ લીધો છે. તેમના તે 
શ્રમથી મારા ૫૨ ઉપકાર થયો છે. નામ પ્રકટ કશ્વાની છૂટ નહિ' 
હોવાથી તે બ'નેના ઉપકારથી નોંધ આ પ્રમાણે લઇ મુતદૃત્ય થાઉં સ્ટુ'. 


પેશસ એન. એમ. ત્રિપાઠીની કમ્પનીએ તયા કે. એન. સેલર 
પ્રેસના ઉત્સાહી મૈનેજરે જે જે મદદ આપી છે, તે ખાતર તેમના 
ઉપકારની પણુ નોંધ લેવી ઘટે છે. શ્રાવણ શુદ ૩ સ'વત ૧૯૭૮. 


હ. હિસ્સતલાલ ગણિશજી ગ'જારિયા. 


પ 


સાહિત્ય પ્રલેરિકા 





અનુક્મણિકા* 
પ્રકરણુ ૧-નરસિ'હુ સ્રુગ. પૃછ ૧-૧૮. 
નરસિહ મ્હેતો ૧-૬. મીરાંબાઈ ૬-૧૧. પધનાભ ૧૧-૧૪. ભાલષુ 
૧૪-1૬. ભીમ ૧૭. ઉપસ હાર ૧૭-૧૮. 
પ્રકરણુ ૨--નાકર યુગ. પૃછ ૧૮-૨૪. 


નાકર ૧૮-૨૦. વિષ્ણુદાસ ૨૦. તુળસી ૨૦-૨૧. વસ્તા ૨૧. 
વછરાજ ૨૧-૨૨ ગોપાળદાસ ૨૧-૨૩. ઉપસફહ્ાર ૨૩-૨૯. 


પ્રકરણ ૩--પ્રેમાન'હ યુગ:-અખો-પૃછ ૨૪-૨૯. 
વિશ્ષનાથ નજ્નની ર૫. અખા ૨૪-૨૯. 

પ્રકરણુ ૪--પ્રેમાન'દ યુગઃ-પ્રેમાન'દ-પૃછ ૨૯-૩૨. 

પ્રકરણુ પ--પ્રેમાન'દ યુગઃ-પ્રેમાન'દ, તેના શિષ્યો.-પૃછ. ૩૬-૪૧. 
વલ્લભ ૩૯. વીર% ૪૦. રત્નેશ્વર ૪૦. ધનદાસ ૪૧. રતનજ %૧. 

પ્રકરણુ ૬--બ્રેમાન'દ યુગઃ-શામળ-ખૃછ ૪ર-૪૭. 

પ્રક્રણુ ૭--મદ યુગ. પૃછ ૪૮-૫૪. 
વલ્લભ મેવાડે ૪૯. રત્નો ૫૧. જીવરામ ભટ્ટ પરે. ગોાવિન્દરામ પર્‌. 
ફાળીદાસ ૫૩. નરભેરામ પ૩. પ્રીતમદાસ ૫૩. 

પ્રકરણુ ૮--મ'દ યુગ ( ચાલુ ) પૃછ ૫૪-૬૩. 


ધીરો પપ.. ભોજ્ે ૫૬. ગિરધર પ૮. રખુછેડજી દિવાન ૫૮. મનોહર” 
સ્વામી ૫૯. પ્રેમાનદ સ્વામી ૬૦. નિષ્ઝુબાન'દ ૬૦. બક્માનદ ૬૦. 


દ 


રધુનાથદાસ ૬૧. રામૈયે। ૬૧, રણુછેડભક્ત ૬૨. રાવોભક્ત ૬૨. ગેવિ'દ 
૬ર. રાજેભકત ૬૩. મીઠે ભક્ત* ૬૩. કૃષ્યુરામ ૬૩. દિવાળીખાઈ 
૬૩, કૃષ્ણાબાઇ ૬૩. પુરીબાઇ ૬ ૩. 'ગવરીબાઈ ૬૩, રાધાખાઈ ૬૩. 


પ્રકરણ ૯--મ' યુગ--દયારામ. પૃછ' £૪-૭૦. 

પ્રકરણુ ૧૦--જેન અને પારસી લખાણે્‌।. પૃછ ૭૦-૭૫. 

પ્રકરણુ ૧૧--નમ દલપત યુગ--પદ્ય સાહિત્ય-પૃણ ૭૫-૯૧ 
નમ દાશ*કર ૭૭. દલમતરામ ૮૦. નવલરામ ૮૪. 

પ્રકરણુ ૧૨--નમદૃદલપત યુગ--અન્ય કવિએ--પૃણ ૯૨-૯૭ 
વિજ્યાશ*કર ૯ર. સધુવચ્છઠરામ ૯૩. બુલાખીરામ &૫. 
સવિતાનારાયણુ ૬૫. વલ્લભદાસ પોપટ ૯૫. શિવલાલ ધનેશ્વર 
હપ. ગઢુલાલ ૯૬. હરજીવન પુસ્ષાત્તમ €૬. 

પ્રકરણ ૧૩--મમ દલપત યુગ--ગઘ પ્રાર'ભ. પૃછ ૯૭-૧૧૦ 

'* નમદાશ કર હર. નવલરામ ૧૦૨. ન'દશકર ૧૦૮. 

પ્રકરણુ ૧૪--નમદદલપત યુગ--ગદ્--અન્ય લેખકે. પૃછ 
૧૧૦-૧૨૧ 
દલપતરામ ૧૧૦. કરસનદાસ મૂળજી ૧૧૦. મહીપતરામ ર્‌પરામ ૧૧૨. 
રણુછોડભ્રાઇ ઉદયરામ ૧૧૪. હરનગાવિદદાસ કાંટાવાળા ૧૧૫. 
દચ્છારામ સૂય રામ ૧૧૭. 

પ્રકરણુ ૧૫--જાગ્રતિ યુગ--પદ્ય ૧. પૃછ ૧૨૧-૧૩૨ 
બાળાનાથ સારાભાઇ ૧૨૩. ગોવહદ્દનરામ ૧૨૩. મણિલાલ નભુભાઇ 
૧૨૬. રમણુભાઈ ૧૨૯. 

પ્રમરણુ ૧૬. જાગ્રતિ યુગ--પઘ ૧-પ૫ૃછ ૧૩૨-૧૪૩ 
નરસિ'હરાવ ૧૩૨. મણિલાલ નભુભાઈ ૧૩૪. ગોવદ્ધ'નરામ ૧૩૬. 
નરસિ'હરાવ કૂરી ૧૩૮. કેશવલાલ હરિરામ ૧૪૩. 


ખત 
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પ્રકરણુ ૧૭-જાગૃતિ યુગ--ગધ ર--પૃષ્ટ ૧૪૪-૧૫૫ 
ગોવદ્ધનરામ કરી ૧૪૪. ઉત્તમલાલ ૧૪૭. આન'દશકર 1૧૪૮. 
નરસિ'હરાવ ૧૫૦. 


પ્રકરણુ ૧૮--જાગ્રતિ યુગ---પથ ૨-પૃષ્ઠ ૧૫૬-૧૭૦ 
મણિશ'કર ૧૫૭. કલાપી ૧૫૮. બાલાશ'કર્‌ ૧૬૬. હરિલાલ કવ ૧૬૮. 


પ્રકરણુ ૧૯--જાગ્રતિ યુગ--ગદ્ય ૩--પૃષ્ઠ ૧૭૧--૧૮૦ 
મણિશ'કર ૧૭૨. ખળવતરાય ડાકોર ૧૭૩. રણુજ્તરામ ૧૭૪. 
કલાપી ૧૭૬. કાન્તિલાલ ૧૭૬. અતિસુખરામ ૧૭૬. શા 'કરરાય ૧૭૬. 
ભોગીન્દ્રરાવ ૧૭૬. રામલાલ ચુનીલાલ મોદી ૧૭૬. વિનાયક ન'દશ'કર્‌ 
૧૭૬. કનેયાલાલ મુનશી ૧૭૬. અ”બાલાલ ખુલાખૌરામ નતી ૧૭૬. 
ચદ્રશકર નમ દાશ'કર પડયા ૧૭૬. રામમોહનરાય, ૧૭૮. 


પ્રકરણુ ૨૦--જાગ્રતિ યુગ--પઘ ૩--પૃષ્ઠ ૧૮૧--૧૯૯. 
ન્હાનાલાલ ૧૮૧-૧૮૫. ઠોકેોર ૧૮૬-૧૮૮. ખબરદાર 
૧૮૯-૧૯૦. લલિત ૧૯૧-૧૯૩. ખોટાદકર્‌ ૧૯૩. નથુરામ 
૧૯૪. જીવરામ અજરામર ગોર ૧૯૪. ખોટાદકર કરી ૧૯૫. 
રામમોહનરાય ૧૯૬. ડાહ્યાભાઇ લદ્દટમણુ પટેલ ૧૯૭. ત્રીભુ- 
વન પ્રેમશ'કર્‌ ૧૯૮. આરી લેખકો ૧૯૮-૧૯૯. ત્રિભુવનતનયા 
૧૯૮. સુમતિ ૧૯૯. વિજ્યાલદ્દમી ૧૯૯. 


પ્રકરણુ ૨૧--નાટકે--પૃષ્ઠું ૨૦૦-૨૦૮. 


ગ્રેમાનદ ૨૦૦. મણિલાલ ૨૦૧. ગોવદ્ધ નરામ 2૩૦૧, રમણુભાઈ 
ર૦ર્‌. ન્હાનાલાલ ૨૦૩. વાધજી આક્ષારામ ૨૦૪. નયુરામ 
સરજી ર૦૫, ડાલ્માભાઈ ધેો!ળશાજી ર૦૫, અજબમુમારી 


નાહટ ૨૦૬. વિભાકર ર૦૭. % 
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પ્રકરણ ૨૨--માસિકાદિથી ઉત્પન્ન થચેલુ' અને સામાન્ય ગધ 
સાહિત્ય પૃષ્ઠ ૨૦૯-૨૧૯.* 
માસિકો ૨૦૯-૨૧૦. હાજીમહુમદ ૨૧૦. જીવનચરિત્રો ૨૧૧. 
નારાયણુ હેમચદ્ર ૨૧૨. અખૂતલાલ પહિયાર ૨૧૩. ભામિની 
ભૂષણુ ૨૧૪ સુ'દરીસુખોધ ૨૧૫* :ભોગીન્દ્રરાવ દિવટિયા ૨૧૬. 
નાતી વાર્તાએ ર૨૧૭. કનેયાલાલ મુનશી ૨૧૭. કેશવપ્રસાદ 
ઇધદશાઈ ૨૧૪, નારદ ૨૧૮. 

પ્રકરણુ ૨૩--શાષાંતર--પૃષ્ઠ ૨૫૯--૨૩. 
ભાલણ ૨૧૯ નરહરિ ૨૧૯. નાથકો ૨૨૧. કેશવ હષ દ ખવ 
૨૨૧* ૭. હ. પડયા ર્‌ર૨૨ કમળાશ કર ત્રિવેદી ર૨૨. નારા- 
યણુ હેમચ%્ર ૨૧૪. 

પ્રકરણુ ૨૪--અગ'ભીર વૃત્તિ અને નમ હાસ્યના લેખે પૃષ્ઠ ૨૧૬. 
નરસિહ મ્હેતો ૨૨૮. પ્રેમાનદ ૨૨૯. અખો શામળ ૨૩૦. 
નમ'દદ લપત યુગ. ૨૩૨ ન્મ્રતિયુગ ૨૩૪, રમણુભાઇઇ ૨૩૬, 
કનૈયાલાલ મુનશી ૨૩૬. ધનસુખલાલ મ્હેતા ૨૩૭. ઓલ્યા 
જોશી ર૩૮. 

પ્રકરણુ રપ--ઉપસ હાર પૃષ્ઠ ૨૪૦--૨૫૦. 
નરસિ'હુ-મીરાં ર૪૨. નાકર ૨૪૩. અખો ૨૪૭. પ્રેમાન ૬-શામળ 
૨૪૪. ધીરોા--ભેજે ર૨૪૫. દયારામ ૨૪૬. દલપતરામ નમ 
દાશ*કર્‌ નવલરામ ૨૪૭. મણિલાલ ગોવહદૃનરામ ર૪૮. દરિ- 
લાલ, બાલાશ'કર, કલાપી, કેશવલાલ, હરિરામ, રણુજીતરામ 
નરસિંહરાવ, ન્હાનાલાલ, ખબરદાર, ઠાકોર, લલિત, બોટાદકર, 
કેશવ ફૃષદ ધ્રુવ, આન'દશ'કર, રમણુભ્રાઈ, કમળાશ'કર, 
કનેયાલાલ મુનશી, વાડીલાલ મોતીલાલ શાહ, રામમોહનરાય, 
ચદ્રશકર્‌, ૨૫૦. 


ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યના અભ્યાસતી શરૂઆત કરનારને 
અપ ણુ. 


ભાષા સાહિત્ય પ્રવેશિકા. 
મકરણુ ૧. 
નરસિ'હુ યુગ. (નરસિહ, મીરાં, ભાલણ વિ.) 


નરસિ'હ સ્હેતે!* 


ગુજરાતના આવ કવિ તરીકેનુ' સ્થાન અને માન ભક્ત કવિ 

નરસિ'હુ હેતો ભોગવે છે. અને નને કે ચોધખોળ- 

આલ કવિ ને પરિણાસે ખીજ કવિઓની હુયાતી જાણમાં 

આવતી જવાનો સ'ભવ છે, તોપણુ ચુજરાતનાં હૃદય 

ઉપર જે છાપ નરસિ'હ સ્હેતે પાડી છે તે એવી તો સુટ્હ 

અને ઉ'ડી છે કૈ ગુજરાતના હૂુદ્યરાન્ત્યમાંથી તે કરી પણુ પદ 

ભ્રછ થાય એવુ* બનવાનુ નથી. નરસિ'ટુ સ્હેતાની ભક્તિએ તેની 

પાસે એવાં પ્રભાતિયાં ગવરાવ્યાં છે, એવાં સાનપદો લખાવ્યાં છે, 

એવાં વણુ નો કરાવ્યાં છે કે તેની ખરાખરી કરનાર કોઈ ભક્ત કે 
લેખક મળી આવવાનો સ'ભવ તો લાગતો! નથી. 


નરસિ'હુ સ્હેતાના સમય પછી તુતમાં લખાયેલ પલ્રનાશ ફૂન 
કહાનડદે પ્રબ'ધ, કમ ણુમ'ત્રીફૃુત સીતાહરણ, અને વસ'ત 
વિલાશ્ર નામનાં કાવ્યો છે. જેમાંનું પહેલુ' તો પ્રગટ પણુ થયું છે. તે 
ઉપરાંત મોધરકૃત રમણમલ છ'& અને કેસવકૂત દૃશમસ્ક'ખ 
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લખાયાતુ' મનાય છે, અને ભાલણુની ફપ્દમ્બરી કાંઈ બહુ લાંબા 
સમય પછી લખાઇ નથી. કાદચ્ગરી ઉપરાંત ભાલણે નળાખ્યાન, 
સસશતી, દૃશમસ્ક'ધ તથા ખીન્' પરચુરણુ પદો લખ્યાં છે. 
કાદમ્બરી એક શિષ્ટ કાવ્ય તરીકે, અને છુટક પદો સારી કવિતા 
તરીકે સ્વીકાર પામી ચૂક્યાં છે, તો'પણુ નરસિ'હ મ્હેતામાં જે 
હૃદયતોષક ભકિતભાવ અને રસપોષક કવિત્વ મ'ગળ રીતે ભળેલાં 
છે, તેની ભાષામાં જે સોંદય , સરળતા, વિશદતા અને મોહકતા 
છે, તેની જીવન પ્રણાલીમાં જે અદ્વિતીયતા અને આદરણીયતા 
છે તે આઘ્ય કવિ તરીકેતુ' સ્થાન તો તેને માટેજ રખાવશે; આજ 
સુધી તેજ ગણાય છે અને ભવિષ્યમાં પણુ તેજ ગણાયા કરશે એમ 
ખાત્રીથી કહી શકાય છે. 


આઘ કવિ નરસિ'હુ મ્હેતો નાનપણુમાં ખુડથલ અને ગમાર 
બાળક હુતો. ભાભીનાં સૈણાંથી તેણુ ઘર છોડયુ* 

જીજન અને શિવપૂજન પ્રતાપે હૃદયમાંનો ભક્તિપ્રવાહ 
પ્રગટ સ્વરૂપે નીકળી આવ્યો. આ ઢુકીકત ગુજરાતનો 

એક ખાળક પણુ જાણુતો હોય છે. તેના જીવન પ્રસ'ગનાં ગ્રેમાન'દે 
લખેલાં આખ્યાનો સારી રીતે જાણીતાં થયેલાં છે અને તેથી 
તેના જીવન સ'બ'ધી અતિ વિસ્તારની જરૃર નથી. શિવકુપાથી 
મુષ્ગુહશન થયાં અને સ'સારી આશ્રમમાં રહી ભડ્ત તરીકે 
તેમણે પોતાનુ' અકિ'ચન છતાં ઉદાર જીવન ઉ'ચા આદશરરૂપે 
ગાળ્યુ'. કાઠીઆવાડમાં ગિરનાર પાસે આવેલા જુનાગઢના વડનગરા 
નાગર ગૃહસ્થ હતા, કુટુ'બી હતા, પુત્ર પુત્રી હુતાં અને સવ 
વ્યવહાર જ્તાતિમાંજ હુતો, છતાં નરસિ'હ સ્હેતાને મન જ્તાતિનુ* 
જુ વ્યવહારનુ' એકે બધન સ્વીકાય નહોતુ તેને મન તો માત્ર 
“રૃષ્યુ કીર્તન વિના નર સહા સૂતકી? હુતો; તે સિવાય ખીજી એકે 
લાયકાત નરસિ'હ ગ્હેતાના ઉદાર અને ઉદાત્ત હદયને વધતી ' 
એખી જણાતી નહિ. * 
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મ્ડેતાનાં લખાણમાં 'સુખ્ય રાસ-સહુસ્રપદી-નાં પદો, આત્મ- 
ચિ'લન અને બૉધથી ભરેલાં પ્રભાતિયાં અને સુરત- 
લખાણ સ'ગ્રામ, વસ'ત વિલાસ, હીંડોળો, ચાતુરી, દાણુલીલા, 
ખાળ ફ્રીડા, ગોપી વિરહનાં પદ્દો, સુદામા ચરિત્ર, 
શામળદાસનોા વિવાહ અને તેં ઉપરાંત શંગારનાં તથા ખીન* 
પરચુરણુ પદો એ તેની નિર્વિવાદ રીતે સ્વીકારાએલી મૃતિએ। છે. 
હ્ારમાળાનાં પદ્દો માટે બે મત છે--એક પક્ષ તેને નરસિંહુ મહેતાનાં 
ગણે છે ત્યારે ખીને પક્ષ પ્રેમાન'દનાં ગણે છે. સ'ભવ એવો લાગે 
છે કે કાંઈ કાંઇ પદો નરસિ'ડ મહેતાનાં હોય; અને તેમાં કાળ પ્રવાહે 
સુધારા વધારા દાખલ કર્યા હોય. છેવટ પ્રેમાન'દના હાથમાં તે 
પદો હાલનુ' સ્વરૂપ પામ્યાં. કોઈ કોઈપદમાં નરસિ'હુ મહેતાના ભાવ, 
તેની તન્મયતા, તેતુ' જેમ, તેની છટા સ્વીકાર્યા વિના ન ચાલે 
તેવુ' લાગે છે, જ્યારે કોઈ કોઈ પદને નરસિ'હ મૃહેતા સાથે 
ઝરોાજ સ'બ'ધ ન હાય એવુ'* પણુ લાગી આવે છે. પ્રેમાન'દ પહેલાં 
વિશ્વનાથ જાનીએ નરસિ'હુ મહેતાના જીવન પ્રસ'ગ પર લખાણુ 
કયુ” છે એ હુવે તો જાણીતી વાત છે. સ'ભવ છે કે થોડાં ઘણાં 
નરસિ'હટુ મહેતાનાં પદ હાય, તેમાં જાનીએ કે બીન તેવા કોઇએ 
ઉમરો કર્યો હાય, અને છેવટે પ્રેમાન'હના સ્રાંભળવામાં આવતાં 

તેણુ પણુ પાતાના કાંઈક હિસ્સો સમાવિષ્ટ કર્યોઃ હાથ. 


નરસિ'હુ મહેતાના લખાણમાં હુદય એવા નેમથી અને એવી 
તન્મયતાથી વહી ૨હ્યું છે કે તેનુ' એક પણુ પદ હૃદયને અસર 
મર્યા વિના રહેતુ' નથી. નરસિ'હુ મહેતે કૃષ્ણુની ભડિત સખીલાવે 
સીરૂપ [બની-ગાઈ છે. પોતે સુરૂષ “હોવા છતાં જે કોમળતા તેનાં 
લખાણુમાં માલમ પડે છે તે ખતાવે છે કે કૃષ્ણુ પાસે તે પોતાનુ” 
, પોતાપણું તદ્‌નજ ભૂલી જઈ એક સાચી ગોપી રૂપે રહી શકતા. 
“તેની તન્મયતા અને છુદયના ઉ'ચા ભાવનુ' સાન આપસણુને તેવા 
લેખા દ્વારા થાય છે. 9 
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રાસનાં સહુસ પદેોમાંથી જેટલાં મળ્યાં છે તે ખધાં નરસિ'હુ 
મહેતાએ રાસલીલાનો કેવો આસ્વાદ લીધો હતો તે ખતાવી 
આપે છે. તે પદો ખધાં એકજ પ્રસ'ગનુ' અસુકજ જાતનુ' 
વણુન કરનારાં છે,-તેમાં એકની એક વાત ફરી કરીનેજ 
આવ્યા કરે છે, છતાં તેની ખરી મંજા તો એ છે કે તેની વૈવિધ્ય- 
શૃન્યતા ૩'ટાળા આપતી નથી, પણુ એક પછી એક પદ વાંચ્યાંજ 
ક્રરવાના સોહુમાં આપણે સ'કળાઈ રહીએ છીએ. સાગર તટે ઉભા 
ઉભા તેનાં તેજ પાણીનાં એક સરખાં સોજા કાંઈ પણુ વેવિધ્ય 
[વિના આવજાવ કરી કિનારા સાથે પછડાયા કરે છે અને એક જાતનું” 
એકરૂપ ગાન મચાવ્યા કરે છે, છતાં તે દર્શન અને તે શ્રવણુ 
જેમ આપણને નવ નવીન મળને ચાણુ પ્રસાદ આપ્યા કરે છે તેમજ 
જાણે નરસિ'હુ મહેતાનાં પદો પણુ કુદરતની બક્ષીસોની પેઠે ક્ષણે 
ક્ષણે નવીનતા આપ્યા કરતાં હોય તેવુ* લાગે છે, 


સ્તાનનાં પદો, બોધનાં પદો અને પ્રભાતીઆં કાંઇક એવા 
અજબ સ'ભારથી ભરેલાં છે, જીવનના સાદા પ્રસંગો એવા સુ"'દર 
ભાવથી ગાવામાં આવ્યા છે, સ'સારની માયાજાળ અને આત્મ- 
સ્રાનની શુદ્ધ કોટિ એવા સરસ અને સફળ શખ્દોમાં બતાવવામાં 
આવેલ છે કે તેનો મોહુ કેદી પણુ ઓછો થવાના સ'ભવ નથી. 


સુદામા ચરિત્ર એક નાનુ' સરખુ' આખ્યાન છે. તેમાં વાર્તા- 
રસની દરકાર નથી, તેમાં પ્રસ'ગ ઘટાવવાની જરૂ૨ માની નથી, 
તેમાં કાવ્ય તરીકૈ ખાસ ઉ'ચા ગુણ્‌ા કદાચ માલમ નહીં 
“પડે, છતાં પણુ તે નાના સરખા ચરિત્રમાં જે શિષ્ટત્વ છે તે ખરેખર 
અનન્ય પ્રતિનું છે. આખુ' ચરિત્ર, તેનુ' એકે એક પદ, પદમાંની 
એકે એક કેડી એવી અજબ સૂચકતાથી ભરેલ છે કે હુજર બે હુજાર 
લીટીના સોટા પ્રયાસથી જેટલુ' આપણે કદાચ સમજી ન શકીએ 
તે આ ચોદ પદતનુ' નાનું સરખુ' ચરિત્ર વાંચ્ચાથી આપણે સમજી 
જઈએ છીએ. 


પ 


શુંગારનાં પદો અને સહુસપદી રાસમાંનાં પણુ કોઇ કોઇ પરો 
ી નરસિ'હ મહેતાએ આ, સ્રીજ નહિ' પણુ પણ “બરંકૃ- 
એક શકા ષ્ગુની સખી-પત્ની, બનીને લ'ખ્યાં છે. પતિપત્ની 
વચ્ચે જે એક્ય જગત સ્વીકારે છે તેવા એકયનેો 
સ્વીકાર નરસિ'હુ મહેતાએ :કરૅલ્રો છે એ કહેવાની જર્‌૨ નથી. 
પરતુ જગત અગુક અસુક વ્યવહાર અને ઉટ્ડડગાર પર જે આવ- 
શ્યક પડદો નાખી રાખે છે તે પડદાનો નરસિ'હુ મહેતાને અસ્વીકાર 
ઝરતાં જ્યારે કોઇ કોઈ વખત નેઇએ છીએ, ત્યારે એક પ્રશ્ન ઉઠે 
છે જે શુ' નરસિ'હ મહેતો પણુ સ્થૂલ ભાવનામાં રમી રહેનારા હુતા ? 
બ્રેમ અને પ્રેમમયતા સ્થૂલ વિલાસોનાં વણુનથીજ પામી શકાય છે 
એવુ' કાંઇ નથી. તેવા વશચુંન વિસ્તારથી તો! ઉલટુ' એમજ 
લાગે કૈ લેખક સ્થૂલ ભાવનાથીજ ભરેલો છે; સૂક્ષ્મ કલ્પનાના 
વિશાળ અને અનન્ત વ્યોમમાં નિર'ઝુશ વિહારની અક્ષય્ય મજાનુ 
તેને ભાનજ નથી. પરતુ એક સાધારણુ લેખકને માટે જેવી શકા 
ઉઠાવાય તેવી નરસિ'હુ મહેતાને માટે કેમ ઉઠાવાય ? તેણે પોતાની 
સ્થૂલ ભાવનાઓને તો અત્ય'ત વશ કરેલી હુતી. સ સારની અસારતા 
તેને પ્રત્યક્ષ હતી. માનવજીવનનાં પ્રલોભનો તેને જરા પણુ અસર 
કરી શક્યાં નહાતાં. એવો પ્રકૃછ ભક્ત સ્થૂલ ભાવનાથી વશ થઇને 
કાંઇ લખે એ માની શકાતુ* નથી. તેણે તો પોતાપણાનુ' ભાન ભૂલી 
જવા સાથે ખધીજ દરકાર તજી દીધી હશે અને તન્મય થએલ 
વ્યફ્તિ જેમ પોતાથી અતિરિક્ત કોઈ પણુ જગતમાં છે એમ 
ભાન રાખી શકતી નથી તેમ ભાનશૂન્ય થઇ પોતાનાં પદો ગાયા 
કર્યા" હુરો. વિચાર કરવાના તો. માત્ર વાંચનારાઓને અને પ્રગટ 
કરનારાઓને રહ્યો. નરસિ'હુ મહેતાની કેોઈટિના અષિકારી માટે 
અધુ'જ જેના તે સ્વરૂપમાં પ્રગટ કરવામાં ખાધ ન ગણાય. પર'તુ 
તેવા અધિકારવાળા ન હોય તેને માટે શુ' કરવું ? 


નરસિ'હ મહેતાની ભાષામાં કોમળતા, અને સરળતા હોવા 


દ 


ઉપરાંત અસ્ુક અલ'કાર “અને શખ્રોની પસ'દગીની 
ભાષા દરકાર ઠેક ઠેકાણે ,જ્યક્ત છે. કોમળ, સરળ, ભાવ- 
વાહી શખ્દો એ નરસિ'હુ મહેતાની ભાષાનો ખાસ 
ગુણુ છે. પર'તુ તેની ભાષા હાલ જે સ્વરૂપમાં તેનાં પદો આપણુને 
મળ્યાં છે તે સ્વરૂપની હોય એ* માનવું તદનજ ખોટુ' છે. જે 
સ્વરૂપમાં આપણુને પદો મળ્યાં છે તે સ્વરૂપમાં પણુ તદન નનૂદીજ 
જાતના અને સ'પૂણુ'પણે ન સમજી શકાય તેવા શખ્દો, પ્રચોગો કે 
ધાટી અહિં તહિ' મળી આવે છે. ખીને કોઈ પુરાવો ન હોય 
તોપણુ તેટલોજ પૂરાવો એટલુ' તો સિદ્ધરૂપેજ બતાવી 
શકશે કે નરસિ'હુ મહેતાની ભાષા સ્વર્‌પમાં ભિન્ન હોવીજ નેઇએ. 
પરતુ સ્વરૂપ ભિજ્ઞ હતુ' માટે તે ગુજરાતી નહાતી એમ સમજ- 
વાનુ* નથી, અલખત્ત, તેના વખતની ભાષાને ગુજરાતી નામ મળેલું 
પુરવાર થઈ શક્યુ' નથી. ઉલટુ' તે પાતે “ અપભ્રષ્ટ ગિરા' નામ 
વાપરે છે. ભાલણે પણ તેવુંજ નામ વાપરેલુ' કહેવાય છે. અપભ્ર શ 
નામે ઓળખાતી પ્રાત ભાષાની પુત્રી ભાષા હુળવે હળવે “ ગુજ ૨ 
અપભ્ર*શ? અને પછી “ગુજરાતી? નામ પામી છે. 


નરસિ'હુ મહેતાની જન્મ મરણુની સાલે! નને કે ચામ્કસ રીતે 
નષ્ઠી કરી શકાય તેવુ' નથી, તોપણુ તેના સમય 
સમચ વિષે બહુ અનિશ્ચિતતા નથી. વિકમ સ'વત ૧૪- 
૭૦ થી ૧૫૩૬ એટલે ઇસવી સન ૧૪૧૪-૧૫ થી 
૧૪૮૧ એ લગભગ ખરોજ સમય છે એમ મનાય છે. 


સીરાંબાઇ. 


ગુજરાતમાં જેનો જન્મ નહોતો, છતાં ગુજરાતના 
સુપ્રસિદ્ધ અને શિષ્ટ કવિમાં જેની ગણુના ગુજરાત 
જીવન ડરતુ* આવ્યું છે તે ભક્ત ખાઈ મીરાંખાઈનુ' જીવન 
સામાન્ય #સ્્રીબ્યક્તિના જીવનથી તદ્ન જુદીજ 


છ્ઠ 

પ્રતિનુ' હતુ મેડતાના રાઠોડની પુત્રી અને ચિતા ડના (ગુડ્લિત) રાણુપ 
કુટુંબ સાથે લગ્ન સ'બ'ધથી “ડાચેલી ખાઈ મીરાંબાઇ પુત્ર અને 
વધૂ તો માત્ર નામનીજ હુતી. લગ્ન પછી થોડા સમયમાંજ 
પતિનું મૃત્યું થતાં તેણે સ'સાર જાળને તોડી ઈષ્ટ ભકિતમાંજ 
'જીવન સમપળણુ ક્યું, અન્ને-'સુર ગૃહમાં રહેવાનું અશાઝડ્ય થઈ 
જવાથી થાડો વખત પિતાને ઘેર રહી, પછી તો દ્વારિકામાંજ 
નિવાસ કર્ચ. તેની ભકિત એટલી ખધી હૃદયપૂવ ૩, જા 
અને અનન્ય હતી કે લોકોએ તેને દ્વારકાધીશની મૂત માં 
સમાઈ ગયેલીજ કલ્પી છે! મીરાંબાઇનું જીવન આખુ' ભકિતમયજ 
હેતુ' અને તેની કવિતા એ તેની ભકિતનાજ ઉદ્ગાર છે. કાં તો પોતાના 
ઈષ્માંજ સવ વૃત્તિ સમાવી ૬૪ તેની ભકિતમાંજ મશગુલ રહેવાનો 
ઉપદેશ છે, કેડાં તો શ્રીકૃષ્સ સાથેના વિલાસનું વણુન કે તે પ્રસ'ગથી 
મળેલા આન'દના ઉદગારો છે. પર'તુ બધામાં તન્મયતા અને 
હદયના ખરો ભાવ એવી સરસ અને સરળ રીતે ઉતરી આવ્યાં 
છે કે મીરાંબાઈની કવિતા દરેક વાચકના હૃદયને ઉ'ડી અસર કર્યા 
વિના રહેતી નથી. 


મીરાંબાઇનાં જે પદો હાલ જાણુવામાં છે તેમાંની ભાષા 
શદ્ધ,-હાલના સમયની શુદ્ધ ગુજરાતી નથી એ 

ભાષા લો દેખીતી વાત છે. ફેટલાંક પદો હિન્દીમાં પણુ 

છે. કેટલાંકમાં ભાષા હાલની ચ્ુજરાતી હોવા છવાં 

મારવાડી અને હિન્દી પ્રચોગો છે. કેટલાંક તદૃનજ ગુજરાતી થઇ 
ગચેલ હોવા છતાં “બાઇ મીરાંજે પ્રભુ ગિરધર નાગર? એવાં 
અન્તિમ વચનથી નૂનુ' સ્વરૂપ પ્રકટ કરે છે; સ્‍્ેકે તેમાં પણુ 
કેને કહેનુ' સ્વરૃપ આપી સ'પૂણું ગુજરાતી ખનાવી દેવાના પ્રયાસો 
અઢુ મળી આવે છે ખરા. બ વસ્તુસ્થિતિથી બે વાત સ્પષ્ટ થાય 
છે. એક તો એ કે મીરાંબાઈની ભાષા હાલની ગુજરાતી નહોતીજઃ; 
અને ખીજી એ કૈ ક'ડપર'પરાથી ઉત્રી આવેલાં તેનાં પદોમાં 


હ 


સમય પ્રમાણે ભાષાઃ ખદ્લાતી ચ!લી છતાં ક'ઇક જૂના સ'સ્કારો કે 
શખ્દો રહી ગયા. 8. 

સીરાંખાઈ કેટલોક સમય દ્વારકામાં રહેલાં હોવાને લીધે તે 
ગુજરાત અને ગુજરાતીમાં -પૂજનીય થઇ પડેલ એમાં તો શ'કા 
છેજ નહિ] એટલે ગુજરાતી કવિઓપખાં તે સ્થાન પાસે એ તો સ્વા- 
ભાવિકજ છે. પરતુ તે પરથી મીરાંબાઇની ભાષા ગુજરાતી એટલે 
કે હાલ જેવી ગુજરાતી છે તેવી હતી એમ તો કોઇજ માની શકે 
નહિ'. તળ ગુજરાતમાં જન્મી, રહી, જીવન ગાળી, જેણે ગાયા 
કયું' છે એવા નરસિ'હુ મહેતાની ભાષા પણુ હાલની ગુજરાતી ન 
હોતી એ તો ઉપર કહેવાયું છે. મીરાંબાઇઈની ભાષા તો નરસિ'હ 
મહેતાની ભાષાથી પણુ કાંઇક અ'શે નનૂદી હોય એમ માની શકાય 
તેવુ' છે. મીરાંબાઈ જે પ્રદેશમાં જન્મ્યાં હુતાં તે પ્રદેશ, અને 
લાટ સોરાષ્ટ્ર વગેરે પ્રદેશ કે જે હાલ ગુજરાત તરીકે ઓળખાય 
છે તે સઘળા પ્રદેશમાં બોલાતી ભાષા લગભગ સરખી હુતી એમ 
અટકળ કરાય છે. લગભગ સરખી એટલે ઘણા પ્રચોગો એક સરખા, 
એક ખીજાથી સમજી શકાય તેવો શખ્ઠ ભ'ડોળ, અને સામાન્ય 
રચના ઘણે ભાગે મળતી આવતી; “ ખાર ગાઉએ બોલી ખદલાય? 
એ ઉક્તિ પ્રમાણ બોલીમાં ક'ઈ કઈ ભેદ હોય એ તો સ્વભાવિક છે. 
પર'તુ તે બોલીઓની મૂળા ભાષા તરીકે જે ભાષા વિશાળ પ્રદેશ 
પર પ્રચારમાં હુતી તે ભાષા બધીઃ બાલીઓવાળાથી સમનય તેવુ" 
હોવાથી મીરાંબાઈના વખતમાં તેની ભાષા વિદેશી ભાષા તરીકે 
ગણાવાનો સ'ભવ ન હતો. 


વિચારવાનુ” માત્ર એ છે કે તે ભાષાનુ' નામ શુ' હશે ? પ્રાકૃતની 
પુત્રી અપભ્ર'શ ખડું વૃદ્ધ થઇ હતી, અને તેને ઘણી પુત્રીએ થઇ હુતી. 
તે દરેક પુત્રી તદ્ન જૂદા નનૂદા નામથી ઓળખાવા લાગી નહોતી, પણુ 
માર્કંડેય પ્રાયુત સવ સવમાં ગણાવે છે તેમ પ્રાંત પ્રમાણ્‌ નામ ભેદ શરૂ 
થયા હતા. તે અતુસાર ગુજ્જર અપબભ્ર'શ એમ નામ જેને આપી 
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શકાય તેવી ભાષા નરસિ'હુ મીરાંના વખતમાં પ્રચલિત હતી એમ 
માની શકાય છે. નરસિ'ટુ મહેતાએ “અપભ્રષ્ુ ગિરા' શખ્દ વાપર્ચેા 
છે; ભાલણે એક વખત “અપભ્ર'શ' શખ્દ વાપર્યો છે અને અનેક વખત 
ગુજ ૨ ભાષા શખ્ટ વાપર્ચેય છે. એ ઉપરથી તે સમયમાં ગુજ્જર-ગુજ ૨ 
શખ્દ ભાષા સાથે વપરાતો થચે।. હતો એટલુ' તો માની શકાય છે. દેશ 
માટે ગુજરાત શખ્ઠ પણુ વપરાતો હતો! એ કહાનડદે પ્રબ'ધ પરથી 
જાણી શકાય છે. માત્ર ગુજરાતી શખ્દ તે વખતે વપરાએલે હાય 
એમ સિદ્ધ કરી શકાય' એમ લાગતુ નથી. છતાં પણુ ભાષાનાં નામ 
સાથે અપભ્ર'શ શખ્દ ખરી પડયો હુતો, અને ગુજજર ભાષા-એવું નામ 
પ્રચયાગમાં આવવા લાગ્યુ* હતુ, પર'તુ તે ભાષા તે હાલ વપરાય છે 
તેવી ભાષાજ હતી એમ માનવાનું નથી. તેનું સ્વરૂપ તો સારી પેઠે 
નૂરુ'ડતુ' એમ તે વખતનાં હસ્તલિખિત ચુસ્તકે। પરથી સિદ્ધ 
થાય છે. મીરાંબાઇનાં પદોમાંનાં ઘણાં હાલની ગુજરાતી ભાષામાં 
મળી આવે છે તેના અથ એટલેજ કે ક'ક5પર”“પરાથી ઉતરી આવેલાં 
પદોની ભાષા સમયાતુસાર સ્વર્‌પ ખદલતી ગઇ, અને તેથી તેનુ 
હાલનુ' સ્વરૂપજ આપણુનેજ મન્યુ*. જે જે લખાણુ ક'ઠપર*પરાથી 
નહિ', પણુ પુસ્તકમાંજ સચવાઇ રહીને ટકી રહ્યાં છે તે તે લખાણુમાં 
તેતે સમયની ભાષા જાણી શકાય તેવા પુરાવા રહ્યા છે. ભાલણુનાં 
જે પદો ક'ઠપર'પરાએ ઉતરી આવ્યાં છે તેની ભાષા બદલાતી આવી 
છે. પણુ તેની ડાદમ્બરી માત્ર લિખિત રૂપેજ રહી તેથી તેમાં તેના 
સમયની ભાષા સચવાઈ રહી છે. મીરાંબાઈનાં પણુ નને નનૂના વખતમાં 
લખાચેલાં પદો મળી આવે તો તેના સમયની ભાષા વિષે આપણને 
સાચુ સ્રાન મળી શકે. 


મીરાંનાં પદો ઘણાં નથી. પર'તુ જેટલાં મળી શક્યાં હુશે 
તેટલાં ખ્ૃરહત કાવ્ય દોહુનના ભાગોમાં છષાઇ 
લખાણ ગયેલાં છે. તેમાં કોઇ કોઈમાં ભ્રાષા ભિનજ્ઞતા, 
કોઇમાં વિચાર ભિન્નતા. અને કોઇમાં ભાવ લિજ્ઞ- 
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તાને લીધે મીરાંનાં હોવા વિષે શ'કા રહે તેવુ' છે; પર'તુ તેવી 
આખતમાં છેવટનો અભિપ્રાય આપતા. પહેલાં ઘણી બાખતો જાણુવી 
નેઈએ, તેથી આવી પ્વેશપોથીમાં તે વિમતમાં પડવાતું ડીક 
નથો. 


મીરાંબાઈનાં પદ્દયો ઉપર કણષ્યું' છે તેમ દયને એકદમજ 
અસર કરી દે તેવાં છે. સ્રેણુ કોમળતાથી ભરેલી તેની મનાોગમ 
અને સ્વભાવસરળ ભાષા બહુજ સચોટ છે અને તેના મનોભાવ 
એવા તો વેગવાન અને ઉન્માથી છે કે થોડા શખ્દોમાં તે પોતાનું 
સ્વરૂપ સુ'ટ૨ રીતે પ્રગટ કરી શકે છે. તેનાં લખાણમાં શ્રદ્ધાનું 
નેસ એટલુ' બધું છે કે તે કહે છે તે વીશે દલીલ કે સત્યા- 
સત્યતાનો તોલ કરવાનો અવકાશ રહેતો નથી. પોતાના મતમાં તે મસ્ત 
છે અને તેની તે“ જાતની મસ્તી તેના હૃદયને અને તેની ભક્તિને આર 
પ્રકારના સૌાંદય થી શોભાવી રહી છે. “ જાણ્યુ' જાણ્યુ' હેત તમારૂ* 
જાદવારે લોલ,? ' બોલમાં બોલમાં બોલમાંરે, રાધા મૃષ્ણુ વિના બીજી” 
બાલમાં,? “ પ્રમની પ્રેમની. પ્રેમનીરે, મને લાગી કટારી પ્રેમની, ? 
“કાનુડો ન જાણે મોરી પીડ? (કે કોઇ ગાય છે તેમ “ પ્રીત) “ ઘડી 
ન વિસારૂ' હરિ, “ મુજ અખળાને સોટી મિરાત ખાઈ, “ વરીએ તો 
શ્રી વિડુલ વરને? એ પદો ગુજરાતમાં ચલણી સિક્કાથી પણુ વધારે 
પરિચિત અને પ્રિય છે. મીરાંખાઇને માટે લોકોના એટલે બધો 
મોહ છે કે કોઈ એક નવું પટ રચીને “ ખાઈ મીરાં કહે પ્રભુ ' થી તેનુ” 
નામ વ#ળી દે તો લોકો વિચાર વગરજ તેને મોહે કરવા મ'ડી પડે. 
આવેો મોહુ ખરા હુંંદય અને પવિત્ર આત્મા વિના ભાગ્યેજ 
ઉપજાવી શકાય છે. આપણા કવિ મ'ડળમાં મીરાંખાઇએ જે ઉ'ચુ* 
સ્થાન મેળવ્યુ' છે તે ખરેખર નવાઈ પમાડે તેવુ' છે. આપણુ આપણુ" 
સદ્ભાગ્ય સમજવાનુ' છે કે એક તેવાં ખાઇએ ગુજરાતમાં રહી, 
ગુજરાતને શોભા આપી છે. 


મીરાંબાઈના સમય માટે નિશ્ચિત અભિપ્રાય બ'ધાચેો। નથી. 
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તોપણુ સૃ'વત ૧૬૦૦માં તો તેની હયાતી ચાછ્સ- 
સમય પણેજ મનાય છે, એટલે સ'વત ૧૫૨૦થી ૧૬૨૦ 
સુધીમાં તેનો સંમય ગણી શકાય. સ'વત ૧૫૭૩ 

જેટલાકને મતે જન્મકાલ, તો કે!ઇઇને મતે લગ્નકાળ ગણાયે છે. 


પશ્મનાભ. કઝ 

ગુજરાતીનો અભ્યાસ નહિ' થતો હુતો, અને વાંચન પણુ 
થાડુ' થતુ' હતુ' તે વખતમાં એક એવે અભિપ્રાય હતો કે 
જૂના વખતમાં તો માત્ર ભક્ત કવિએ થઈ ગયા છે, 
ભક્તિ સિવાય બીના વિષયની કવિતા થતીજ નહિ'. જેમ જેમ અ- 
ભ્યાસ વધતો ગચેો! અને અપ્રક્ટ પુસ્તકે હાથ લાગતાં ગયાં તેમ 
તેમ જણાતું ગયુ' કે ગુજરાતી ભાષામાં તો જુદ્દા જુદા વિષય પર 
ક્રવિતાએ લખાયેલી છે. “ કહાનડદે પ્રબ'ધ ' નામતનુ' એક વીરકાવ્ય * 
વિ. સ'. ૧૫૧૨ એટલે ઈ. સ. ૧૪૫૬માં લખાયુ' છે. તેના લખનાર 
પજ્મનાભે બીજા' પણુ કાંઈકે કાવ્યો લખેલાં હુશૅ કે કેમ એ જાણુ- 
લાને હેજી કરુ' સાધન ડ્વાથ આવ્યુ' નથી. 

કહાનડદે પ્રબ'ધ એ કહાનડદેવ-“ કહાનદેવ' નામના રાજાનાં 
પરાકુમના વણુ નવાળુ' ચાર ખ'ડનુ'-ખધી મળી લગભગ બે હુનર 
લીટીનુ' એક કાવ્ય છે. તે કાવ્ય ક'5પર*પરાએ ઉતરેલુ' નહિ 
હોવાથી તેની ભાષા જેવીને તેવીજ સચવાઈ રહી છે. તે વાંચવાથી 
રજપૂતોની વીરકથાના પ્રસ'ગા વાંચવા મળે છે, એટલુ'જ નહિ* પણુ 
તે વખતનાં લડાઈનાં હુથીઆરો અને તે વખતના રીતરિવાને સ'બ”- 
ધે પણુ કાંઈ કાંઈ હુકીકત જણુવામાં આવે છે. તેની ભાષાના નસુના 
તરીકે વિશ્ચાસઘાતી વિકેમસીને પ્રસ'ગ નીચે ઉતાર્યો છે. 


| પવાર ॥ 
જટ મરલ માંદિ બાટવિદ થાજિર લુરજે ૧થી સગા, 
' યાછાં જટજ સઇુજો જાજી ' અષ્િજિ દિ જુરસાર્રે. ।। 
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સેઞવાજ તેઇઞઝું સમવપળ તળ છાથિ રણત્સવાો-. 1 
વીવઉ નાટર જની વાવ સીંછ્‌ સઝિજ તેરાવિર; 
જધી રાતિં હવી છપંલુ ગુદદટે -મજતા ગઆવિ૩. ।॥ 
વીજી મળિ, ' પાછા ઝાચિ૩ઝ; વચન જજહ્તિં વેર; 
ઝુ ગહ વાતતાઇ નટ ગાષિ;, છુ રેલારૂં મેર. | 
જુ મવાછી ઞમઝ રશી જર વોજઈ પ્રમાળ, 
સહિજ મળિ, “ઝે નોહ અણ્લારિ તે માતે જીર્માળ.? ।। 
॥ પરે 1 

સેઝઞવાજ જારિ જારળ જરી વાવી વાપનયાજ્ે આવલી. 
સ્ોમિ "જ વિયારિ આપ; જોમિ ળ્જ વર્મર વળ પાપ. ॥ 
સામે સિસ્િ માજ આથરઇર્‌ં; જોૉમિ ઈ નર વાછાળિ ૪ર. ।। 
છોસિ ૯% વિહેસિ વજ્ર; સૉમિ ળ્જ નર પાછા પણર્‌; 
જામિ ળ્જ રાસનિ અળાથે; છોમિ વૂટાં વારિ છાથિ; 11 
સમિ ૯૨ રિ વારિદ્ર; ઝોમિ ચોર ત આવિ સિદ્ર; 
છોમિ વ્માગિ પીચારે સચ્ર્‌; છોસિ જન્ય વેગ ૧૨૨, 1] 
સમામે સનત વાસિ મવસે; જોસમિ ળવ સેરિ ચાંસતે; : 
જમિ ળ્જ થાર અન્યાન; જોમિ ળ્જ પછાવિ વાન. 
જોમ ધર્મે છોવ આવર; છોસિ સમાં સછ્ોવર મસ; 
જોમિ જ નર પારદ વાર, સારદ વિત્ર તમારી મર. । 


૧૩ 
જોમિ છજ 'નર છંજિ' 
ના સિ, તી તળિ ઘર ર” 
રા તળૂં સન રાશી; જોમિ ળ્જ હાર્‌ માય ટ 
ભબોસાનોના. વાવ તળુ મત્તિ ક 
ભામા ગોદ ૭ોમ લઝુ નનિ સિજ જરી 
ઇબ્ન કિનાર તેઇ પૂઝા ૧૨૬; 
મા માંદિ સેમાજનિ પેર મારિ ।। 
કિક ઘળા; સાયા 
જ સેજ, વૉમ મહિ વાહછેસિ મેજ 
કફ ત્રહ્તનળ રેલી ૨૨્રિ રી 
રાય, ' જવળ તૂં નર ?' ટ લદ 
- 10 
મનારતક-ન પાકમા મહ મજાળુ વહ ઝિ 
મા , કું મોગવિલુ જાજ ક 
મરનો વામસિ વછી થંશ મહિ તાઇ દાસ” 
આયુ સાંતરી. સુપન જેશારિ બાશ્ઞાપુરી 
થીરિ, ' વીસિ અજ્ઞ ગાય્યું ર 
કરિ, જ્ાસ્યું આગ ઝે વાંછું તે સીધાં 
કમાય કભર 
11 
નાકતતવીઇન કોબા 
શે રિ, જાન ભામિકાર ભાષી માદ 
મરમ છટી, રાય વિચારિ, સાજં સણી; 
ક્ય સુમન સગ ભઇ બનેમાઅ 
નશ 
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'સાદ્છી રતિ સિજ વરવી જાન્દમર રહિ ગાડ ચરી, 
આગમષણિ ચિજી વીજ સતી નર૩, ર્તિઝ નોજ પરળી પ્રતિજરદિઝિ. ।। 
છીરાહેવિ માળ, ' ચંછાજ તૂં ઝુશ જેસારિ તુ જજ? 
એઇ પચાર કીધાં સત તેઇળૂં તે વિંગલાડયું જાઝ ! 
છ્જ છીજ નર્‌ જારળિ આગ મટ સેણાળું, સોપી છાઞ ! 
તે સર્ચન જિ રિ પ્રતિપાહ ટૂધ તેદ્યું વીર્‌ સિટાજ !' 
. રિ રીલ ઝમ પરવાર નહિ ૧જ અતા રેરતિ નારી, 
જતિડઝં લોજ છીરારે મળિ૩ઝ. સેઞવા ત્રંવાતઝઝુ દળિ૩. ।॥। 
સાલન બવિળ જહજ્નાળ પરિઝ ધરાતકિ રચા પરાળ, 
જયણા બંમિ ળ્તાઢ આદિ છીસવેવિ ન્ડ ગઢ માંછિ- | 
રાઝ મળિ સફે વાઘરી ઝમી ર્છી વીતતી જરી; 
રાજ ! ઝધારિઝ વાત લેઝગવારે નટ જીધુ ઘાલ. ॥। 
ભક્તિ સિવાયનાં લખાણુમાં પદ્મનાભ કાંઇ એક્લોજ નહોતો. 
ભાલણે કાદસ્બરીની કથા ગુજરાતી કવિતામાં કહી 
લખાષુ છે. ભાલણુની કાદમ્ખરી એ કાંઇ તસ સ્કૃતનુ' ભાષાં- 
તરજ નથી. પર'તુ સ 'સ્કૃતનાં વણુ નો અને શ્લેષાદિ 
અલ'કારો બને તેટલાં જાળવી રાખી, ગુજ ર ભાષામાં એક સુવાશ્ય, 
સુ'ઢર કાવ્ય તરોફે સ્વીકારાય તેવી કૃતિ છે. કથારચના તો મૂળને 
અતુસ્રતીજ રાખી છે, અને ઘણુ ભાગે સ'સ્જુતનુ' અતુકરણુ 
ઝરવા ચોકસાઇ રાખી છે. પર'તુ કાદમ્બરી જેવા ગધકાવ્યનુ' અન્ય 


ભાષામાં તાટૃશ ભાષાંતર કરવુ' એ તો કદાચ બીને ખાણુ પણ 
ન કરી શકે તેવુ કાય છે, છતાં ભાલણ જે કાદમ્ખરી લખી છે તે 
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' મૂછીના સારાતુવાદ તરીકે ઉત્તમ હોવા સાથે ખરેખર એક સુદર 
ગ્રથ છે. કાદમ્મરીમાં પણુ ભાષ્રા તેના તે સ્વરૂપમાં જળવાઇ રહી 
છે. નીચે નસુના તરીકે એક વણુન આપવામાં આવ્યુ છેઃ-- 


અચ્છેદ નામિ સરવર *પ્રઢ, એટલિ દીઠુ' અશ્ચારૂઢં. 
ઉપરિ તરુઅર તાલ તમાલ, છાહ્યા છત્રાકાર રસાલ 
મણુશિલશ્ચિલા દલી ગજદ'ત, પીત રેગુ દીસિ તટપ્રાંત. 
પાષણુભેદ તણી મ'જરી, ઠામિ ઠામિ જાણી ફેતરિ,. 
હૅ'સ, કાર'ડવ, ચક્રી બહુ આન'દિ ક્રીડી પ“ખી સહ. 
સ્ક્રાટિકે મણિ તણાં સોપાન. રચના અતિશિ તેણિ શ્થાનિ. 
ત્રઇલોક્યલક્મીનિ ધામ વસવા કીધુ' છિ અભિરામ. 
જાણી શૂ' શિવજીન્‌' હારય સરોવરરૃપિ * પરકાશિ. 
અતિશિ નિમલતા શી ભણું? જાણી મ'ન મહાસુનિ તણુ'! 
જાણી દેવ દેત્ય મલિ નેડિ મિહિરામણુ મથિઉ અતિ કાડિ, 
અતિ ઉત્તમ અગ્નત નીસયૂ' જાણી શ્‌ એ તેણિ ભર્યૂ*! 
રક્ત નીલ અનિશ્વેત નિપીત દીસિ અ'બુજ મધુકર ગીતિ; 
મૂજિ કોકિલ મધુરઇ સાદિ, પડછ'દિ ઊપજિ ઓહ્લાદ. 
હશન સુનિ જનનાં મન હુરિઃ કામીનિ કામાતુર ક(૨. 
પવ'ન વેગિ વાધિ તર'ગ, જાણી ઉદવિસ્પર્ષા અ'ગિ. 
જે એ મહેલી શ્યામ શરીર શયન કરિછિ ઉદ્દિ નીરિ, 
ચતુરપણુ' કાંઇ નહિ સ્રુશારિ જે નહે સેવિ આહાવુ* ઠાર; 
જાણીઈ એ પૂરવિ સહી, એણી વેલાં પ્રગટયુ' નહીં; 
જાહિ સકલ જુવન જલ થયૂ' તેટુ સ્યલી નિ સર [નરમિયૂ. 


જાલણે એ સિવાય નળાખ્યાનનુ', અને સપ્તશતીનુ* ભાષાંતર 
ફચુ' છે. પણુ તે. ભાષાંતરો તો મૂળને બહુજ ચીવટાઇથી અનુ- 
સરવામાં દન નીરસ અને ડ્યુષ્કજ થઈ રહ્યાં છે. ભાષાના સ્વરૂપમાં 
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પણુ તેના પ્રકટ કરનારાઓએ ફેરફાર કર્યે છે તેથી મૂળ કે પ્રાપ્ત 
થએલી ભાષાના જે લાભ મળેતે પણુ મળવાના રહ્યા નથી. 


આ ઉપરાંત ભાલણે દશમ સ્ક'ધ અને ખીજા' પરચુરણુ પરે 
અને ઝવ્યો પણુ લખેલાં છે. પરચુરણુ પદોમાં રામ ખાળલીલાનાં 
પદો લોકપ્રિય ખની રહે તેવાં છે: ઘણુંક સારી રીતે શ્રચલિત પણુ 
માલસ પડશે. મૃષ્ણુની બાળલીલા કરતાં રામ ખબાળલીલામાં ખાળ- 
લીલાપણું વધારે હોય એ સ્વાભાવિક છે. શ્રીમૃુષ્ણુ તા ખાળ છતે 
મોઢા હુતા. શ્રી રામ તો ખરા ખાળક રૂપેજ રહેલા હુતા. શ્રી મુૃષ્ણુનાં 
અધાં પરાકમ સામાન્ય ખાળક કરે તેવાં નથી. શ્રી રામનાં તો સાધા- 
રણુ બાળક જેવાંજ હતાં. તેની ચેણા, બાળકીડા, કોૌશલ્યાની ચિ'તા 
વગેરે વણુંવવામાં ભાલણે સારી કુશળતા દાખવી છે અને તે 
પરથી જાણી શકાય છે કે નળાખ્યાન અને સપ્તશતીમાં જણાય 
છે તેમ ભાલણુ કાંઈ એક સ'સ્કુતના પ'ડિતજ માત્ર ન હતો, પણુ 
એક કવિ પણુ હતો. કાદમ્ખરી નયા પછી તેના કવિત્વ વિષે તો. 
શ'કા રહે તેવુ' છેજ નહિ. તેનાં ઉદ્ધત આવાગમનનાં પદો પણુ 
ગક સહુંદય અને વિદ્વાન લેખકે લ'ખ્યાં હોય તેવાં છે. 


ભાલણુનાં આ સિવાય શિવ ભીલડી સ'વાદ, અને મૃગી આ- 
“યાન પ્રકટ છે અને દુર્વાસા આખ્યાન, પૃષ્ણુ વિષ્ટિ અને રામ વિ- 
વાહ એ હેજી સુધી અપ્રકટજ છે. _ 

ભાલણુના જીવન સ'બ'ધે કાંઇ ખાતરી લાયક પુરાવાએ। મળ્યા 

નથી; પણુ તે પાટણુનાો રહેવાસી, અને જ્ઞાતિએ 

જીવન સૈૌઢખ્રાહ્ાણુ હતો એટલુ' ચોાષ્કસપણે સ્વીકારવામાં 

આવે છે. તેનો સમય વિ. સ. ૧૪૯૦ થી સ" 

૧૫૭૦ સુધીના છે. રા. રામલાલ ચુનીલાલ સદી મુત 

“ભાલણુ? (શ્રી સયાજી સાહિત્ય માળા, પુષ્પ ૩૩ સુ') માં ભાલણુના 

સમય, જીવન, લખાણુવગેરે વિષે સારી ચર્ચા કરવામાં આવી છે. 
સાહિત્યના દરેક અભ્યાસીને એ સુસ્તક વાંચવા ચોગ્ય છે. 
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ભીસ. 
આજ અરસામાં હુરિલીલા ષાોડશકળાવાળોા ભીમ પણુ થઈ 
ગયે છે. તેણે પ્રબાધ ચ'દ્રોદય નાટકના તરજુમો તથા 
. લખાણુ હુરશિવ'શ કાવ્ય કર્યાનું કહેવામાં આવે છે, પણુ ષોડશ 
કળા સિવાય ખીજું સુલભ નથી. ષોડશકળામાં શ્રી મદ્‌ 
ભાગવતને આધારે હરિની લીકાનું વણુન છે. અને ભણુઈ; છિઈ, 
કરઈ, કહીઇ ઈત્યાદિ અઈ વાળાં રૂપો; કરવા, પામવા, વગેરેને માટે 
કરેવા, પામેવા; ભણીજે, પામીજે ના જેવાં રૂપ; કેતા (- કેટલા) 
અરે! (-: એવા) કરિનઈ (-કરીને) દેખિઇશ (-દેખીશ) બઇઠુ 
છિ (:બેઠો છે) થિકુ (થકે) છહૅઠિ (-- હેઠ) વયણુ (-વદન) 
જેવા પ્રથોગો;$ અને ઉજાય, પસાય, વિગુતા, પાખચે, વિગગુ, 
વિલુરી, એવા હાલ વપરાશમાંથી નીકળી ગયેલા શખ્દો માલુમ 
પડે છે તેનાથી ગુજરાતી ભાષાના તે વખતના સ્વરૂપનું જે કાંઈ 
ભાન થઈ શકે છે, તેટલા ખાતર ષોડશકળાનુ' વાંચન ભલામણુ 
ઝરવા જેવુ' લાગે છે. વળી શ્રીમદ્‌ ભાગવત પરથી ગુજરાવીમાં 
લખાએલા-મળી આવેલા-પ્રયાસોમાં પ્રથમ હોવાથી પણુ તે જરા 
નાંધ લેવા લાયક ગણુવામાં આવને છે. કે.ઇ કોઇ જગાએ વણુ'ન 
ધ્યાન ખે'ચે તેવુ' છે ખરૂં. તે સિવાય તો શ્રી હુરિલીલા માટેની 
શ્રદ્ધાથીજ તેને માટે મોહ રહે તો રહે. તોપણુ ભાષા સાહિત્યના 
અભ્યાસકોને તો તે એક ઠીક ઠીક ઉપયોગી લખાણુ લાગે તેવું છે. 
ઉપરની ટુ'ક પિછાન પરથી દરક અભ્યાસક જાણી શકરો કે 
 શુજરાતી ભાષાના પ્રાર.ભના સમયમાં પણુ હૃદયને 
ઉપસ'હાર સતોષ પમાડે, કાબ્યવાચનેચ્છાને ચોગ્ય લેખ પૂરા * 
પાડે, ભાષાના અભ્યાસમાં પણુ સારી રીતે મદદરૃપ .. 
બને, અને ભક્તિ, ઈતિહાસ, અને આખ્યાન ત્રણેમાં ઠીક ટીક કહેવાય . 
"તેવો પોતાનો હિસ્સા આપે, તેવાં લખાણે! હવે હાથ લાગ્યાં છે. 
નરસિ'હુ અને મીરાં વિષે તો વધારે કહેવાની” જર્‌રજ નથી. ભાલણુની : 
૨ 
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કાદમ્બરી અને તેનાં રામ ખાળલીલાનાં પદો પણુ તેને એક સુવ:ચ્ય 
લેખક તરીકે જ નહિ, પણુ કવિત્વના પ્રસાદથી પાવન થયેલા લેખક 
તરીકે સિદ્ધ કરે છે. પલ્મનાભને કહાનડદે પ્રખબ'ધ અને ભીમની ઢુરિ- 
લીલા ષોડશકળા પણુ અસુક રીતે અને અગ્નુક પ્રમાણુમાં ઉપચોગી 
થઈ પડે અને ગુજરાતી ભાષા જેને માટે અભિમાન ધારી શકે તથા 
તેના ઈતિહાસના વચ્ચેના અ'કોડા અપણુ કરી શફે તેવાં કાવ્યો 
છે. સાહિત્યનો ઈતિહાસ અને ભાષાનો વિકાસ વિચારનાર દરેક જણુ 
આ ઝુખ્ય સ્રુખ્ય લેખફો અને લખાણે્‌! જેયા વિના અ ગળ 
વધી ન શઝે તેવુ' પણુ સ્વીકારવામાં આવશે. 


નન્મઝજ-ઝન-- 


પ્રકરણુ ૨. 


નાકર ચુગ* 
નોાંકૅર* 
રા. અ'બાલાલ ખુલાખીરામ જાનીએ નાકર સ'બ'ધેનોા પોતાનો 
અભ્યાસ બૃહતૂ કાવ્ય દોહુનના આઠમા ભાગમાં 
ધ્પછાત પ્રસ્‍તાવના રૂપે જહેર નહોતો કર્યો ત્યાંસુધી નાકર 
' . શ'બ'ધે પિછાન થોડી હતી, અને તેના સમય 
સ'બ“ધેઃ અજ્ઞાન ગાઢ હતુ. નરસિ'હુ મહેતાના યુગ પછી, ગ્રેમા- 
ન'દના સુગ સુધીમાં કાંઇ જાણુવા જેવુ' નહાતુ' એમજ આજ સુધી 
સ્વીકારવામાં આવતુ હતુ. પણુ તે માન્યતામાં ફેર કરવાતું હુવે 
પ્રાસ થાય છે. રા. જાનીએ સારી રીતે પૂરવાર કરી ખતાવ્યું છે, 
નાકરનાં અપ્રકટ કાવ્યોની સાલ નિવિવાદ રીતે સિદ્ધ કરે છે 
અને પ્રકટ કાવ્યોનું વાંચન સખળ પુરાવો આપે છે કે નરસિ'હુ 
સહેતાના યુગ પછી નાકર એક એવે લેખક થઈ ગયે છે કે તેને 
સુગાધિપતિતુ' નામ આપી શકાય-આપવુ' જેઇએ. ષોડશકળા- 
વાળા ભીશે શ્રીમટદ્ર ભાગવત્‌ પરથી ગુજરાતીમાં લખવાના જે 
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પ્રયાસ કર્યો હતો તે નાકરે ખડ મહેનત લઈને ચાલુ રાખ્યો હુતો. . 
નાકરના લખાણુમાં ઝ્ુખ્ય કરૌને રામાયણુ અને મહાભારતના 
પ્રસગા પરથી લખાએલાં આખ્યાને તે તે મહાલેખાનાં અનુકૂળ 
જૂરફારવાળાં ભાષાંતરજ: માલમ પડે છે. દેવકથા ગ્રેમાન'દના : 
ચુગમાંજ શરૂ થઇ એ માન્‍્યત સુધારવી પડી છે. દેવકથાની શરૃઆત ' 
થોડી ઘણી ભીમે કરી અને નાકરે તો તેનો પ્રવાહુ સારી રીતે વધાર્ચે. 


નાકર જ્ઞાતિએ વણિક હતો અને તેથી તે કાંઇ જતે દેવકથા 

કરી શકે તેડું હતુ' નહિ'. તે પોતે આખ્યાનો 

જીત્રન રચી ખ્રાહ્દાણાને આપતો અને તેઓ તે લોફેમાં 
વાંચી ગાઇ સ'ભળાવતા. પોતે તો માત્ર કૃષ્સાપ ણુ 

કરવા મારેજ લખતો. આવી નિઃસ્વાથ પ્રોતિથી કાવ્યો લખવાના 
બીજા દૃષ્ટાન્ત મળવા ખડુ આુશ્કેલ થઇ પડશે. તેણે ઘણાં આખ્યાનો 
લ'ખ્યાં છે, જેમાંથી હુજી ઘણાં થોાડાંજ પ્રકટ થયાં 

લખપ્તુ છે. તેનાં લખાણુની ભાષા સાહી અને સરળ, છતાં 

તે સ'સ્કૃત ભણ્યો હતો અને ખહુશ્રુત હતો એમ 

ખતાવી દે તેવા પ્રકારની છે. રસનો જમાવટમાં એક'દર ગ્રેમાન દને 
ન પહોંચે, તોપણુ ધણુ ઘણુ પ્રસ'ગે સારી રીતે સફળતા 
અતાવે તેવો છે. એકના એકં પ્રસંગો પરજ ગુજરાતી 
કવિઓએ કાવ્યો અને આખ્યાનો કરેલાં હાઈ આજને 
તેના વાંચનમાં રસ કે મોહ ન રડે એ સ્વાભાવિક છે. પર'તુ તે વખ- 
તની સ્થિતિ જૂરી હતી. સ'સ્કુતતું' સાન ઓછુ' થતુ' હતું, સ'સાર 
બ્યવહારની ઘટમાળમાં પડેલા સામાન્ય લોકોને અભ્યાસનો કે ઉંચા 
વિતતા અવકાશ નહોતો, ધમ પર શ્રદ્ધા મુષ્કળ હતી, રામાયણુ- 
મહાભારતને ઉત્તમ ગ્ર*થો તરીકે સ્વીકારવામાં આવતા હેતા.અટલે 
સૈ ખે ગ્રષ્ો પરથો ગુજરાંતીમાં કથા સાંભળવાના માહ ધણુ! હતો. 
ગુજરાત વિશાળ પ્રદેશ છે. છાપવાની કળા હતી નહિ, આવ 
જાવનાં સાધના હતાં નહિ', તેથી નતૂડાં જૂદા શહેરમાં તેના તેજ 
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પ્રસ'ગો પરથી આખ્યાનો કહેવામાં આવે એ તો સ્વાભાવિકજ હતુ”. 
અને તેથી-વડોદરામાં, અમદાવાદમાં, ખ'ભાતમાં, સુરતમાં એમ ન્નૂદે 
જૂદે મોટે મોટે મથકે તેવાં આખ્યાનો લખનારા નીકળી આવે એ 
પણુ સ્વાભાવિકજ હતુ તેવા લખનારાઓમાંથી બહું સફળ થયેલાની 
ખ્યાતિ દેશ પરદેશ પ્રસરે અને તેથી: તેનાં આખ્યાનો વધારે 
પ્રચાર પાસે એ પણુ કુદરતીજ પરિણામ હતુ આ પ્રમાણે 
નાકર યુગમાંજ નાકર, વિષ્યુદાસ, ભાલણુસુત ઉદ્ધવ, શિવદાસ વગેરે 
આખ્યાનો લખનારા થઇ ગયેલા સ'ભળાય છે. તેઓનાં આખ્યાને 
બહુ પ્રચલિત ન થયાં અને ખહુ સચવાઇ ન રહ્યાં તેનુ* કારણુ 
એજ કે પાછળથી થયેલા પ્રેમાન'હે દિગવિજય કર્યો, અને ખીજ 
ખધાતે ઝાંખા કરી દીધા. છવાં કઇ કોઈ જગાએ ખીજાનાં આ- 
ખ્યાનાો લખીને નાળવી રાખેલાં હતાં એમ લાગે છે,-જે હુવે 
હુળવે હળવે જાણુમાં અને પ્રકાશમાં આવતાં જાય છે. પર'તુતે 
અધાં એકજ પ્રસ'ગનાં હોવાથી બહુ રસદાયક ચવાનો સ'ભવ ઓછો % 
છે. મૈતિડાસિક દૃષ્ટિએ અને ભાષાના વિકાસની ટૃછિએ તો 
તે ખધાં થોડા ઘણા પ્રમાણુમાં ઉપયથોગી ખનશેજ, પણુ તેથી વધારે 
સાહુ તેએ સાંકળી શકે એવું અત્યારે તો મનાતુ' નથી. નાકર 
યુગમાં ઉપર ગણાવ્યા તે બધા મહાભારત રામાયણના પ્રસ'ગોા 
પરથી આખ્યાનો કરનારા હતા, અને તે ઉપરાંત પણુ તુળસી, 
વસતો, વચ્છરાજ અને ગોપાળદાસ એ જાણુવામાં આવ્યા છે. 
વિષ્ણુદાસ- 

ઉપર ગણાવેલામાં વિષ્ણુદાસ ખ'ભાતનોા નાગર'બ્રાહ્ાણુ હતો, 
અને શિવદ્ટાસ તેનો ગુર્‌ ભાઈ હતે! એમ મનાય છે. ભાલણુના 
પુત્રામાં પણુ એક વિષ્ણુદાસ થઇ ગયો! છે અને તેણે પણુ ઉદ્ધવની 
પેડેજ આખ્યાને કર્યાનુ' કહેવાય છે. 
તુછીસી. ર 
તુળસી કાઠીયાવાડમાં ન્તૂનાગઢ પાસેના ઝુતીયાણાને ખ્રાહ્યણુ 
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હુતો અતે તેનું' ધવાખ્યાન એ એકજ આખ્યાન હુજી સુધી નનણુ- 
વામાં આવ્યુ* છે. ૫ 


વસ્તે!ા* 


બોરસદના પાટીદાર તો અને ધર્માતુરાગને લીધે તેણે 
પોતાનો ખેડુના ધ'ધધા અને સ'સાર છેડી દીધેલાં હતાં. તેનાં 
શુકદેવાખ્યાન તથા સુભદ્રાહુરણુ જાણુવામાં છે. 


વછરાજ. . 


એ ભરૂચ પાસેના જ'બુસરના રહેવાશી હુતો. તેની એકજ 
 વાર્તારસમજરી હાથ આવી છે. પણુ આ યુગમાંની તે વાર્તા 
ખાસ નોંધ લેવા જેવી એટલા માટે છે કે તે શામળ ભટ્ટની 
વાર્તાઓની આગાહી આપે છે. રસમ'જરીને ધમ કે દેવકથા 
સાથે સ'બ'ધ નથી, તે માનવકથાજ છે. કોઇ કોઇ જગાએ 
ધમનાં આખ્યાનામાંથી પ્રચલિત લોકવાર્તા અને માનવ 
કથામાં સ'કાન્તિ ઘણા વખત પહેલાં થએલી હોવી નજેઇએ 
એમ આવાર્તા પરથી જણાય છે. સ*'ભવ છે જે સામળની વાર્તાઓ 
ધણીજ પ્રિય અને પ્રચલિત થઈ જવાને લીધે ખીજી વાર્તાઓ ભૂલાઈ 
ગયેલી, વિસારી દેવાચેલી, હોવી જનેઇએ. આવી વાર્તાએ ઘણે ભાગે 
ગામડાઓમાં અને ખાસ કરી ખેતી અને તેની આતનુષ'ગી મજુરીમાં 
લોકોના વિનોદ હુતો. રામાયણુ મહાભારત અને ભાગવતના પ્રસ'ગો 
ખહુ ચવાઇ ગયા પછી, માનવ હૃદય કાંઈક નવીનતા તરક્‌ આકર્ષાય 
એ સ્વાભાવિકજ હુતું. તે આકષ ણુના પરિણામે લોકેમાં પ્રચલિત 
વાર્તાઓ હળવે હુળવે આખ્યાન રૂપ લેવા લાગી અને કવિતામાં 
ચડી. આવી વાર્તાઓ પણુ ઠૈકઠેકાણુ સારી સ ખ્યામાં પ્રચલિત હોવી 
જોઇએ, પર'તુસ્રામળ ભટ્ટ જેવો વાર્તાએના અખૂટ ઝરે હાથ લાગ્યા 
પછી ખીન્ત બધા વિસારે પડયા અને અહે' તહિ' કાંઈ કાંઈ વાર્તા રહી 
ગઇ તેજ માત્ર હુવે હાથ આવવાની રહી. રસમ'જરી એ એક તેવી 
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જાતની વાર્તા છે. પણુ તેમાંના પ્રસ'ગા એવા છે કે શિષ્ટ વગ માં 
'અહુ આદર પામી ન શકે. આ ચરિત્રનાજ પ્રસ'ગા કહી, સ્ત્રીને 
માટે જે કાંઈ માનની લાગણી ઢુશે તે આછી કરવામાંજ તેવી 
વાર્તા કારણુભૂત બને છે. જગતમાં સાર્‌ અને ખરાબ બ'ને સાથેજ 
રહે છે, પણુ તેટલા માટે ખરાખને “ખરાખ સ્વરૃપમાં ચીતરવાથી 
સુકાખલામાં સાર્‌ વધારે સાર્‌' દેખાય છે એવી માન્યતા હુ'મેશાં 
ખહુ લાભકારક થતી નથી. પરિણામ તો એ આવે છે કે 
'“ખરાખ તરક સમોહુ વધે છે અને તેવા વાંચનનો શેખ લાગી 
જવાથી કદાચ હાનિ પણુ થાય છે-નખળાં હુૃદયોને હાનિ થવાનો 
વધારે સ'ભવ છે. પર'તુ આ વાત તો! સુખ્ય સુદ્દાથી જરા અલગ 
થઈ ગઈ. રસમ'જરીમાં વાર્તારસ સિવાય ખીન્ન કાંઈ ખાસ ગુણે! 
હાય એવું લાગત્તું નથી. કેટલાક નનૂના શખ્દો મેહુમ'ત, ઠાય, આવટે, 
ખેખટ, જસે તસે, મૂકેસ, કેતું (કેટલુ' માટે ) વલૂરે, અને 
ઉઘ્યોતશે, નિગમતાં, ના જેવા સ'સ્કુત પ્રચોાગ માલમ પડે છે. ' 
ભાષાના વિકાસમાં તેતું અને વસ્તાના શુકદેવ આખ્યાનનુ' વાચન 
પણુ જરા કાસે લાગે તેવુ' છે. તે ઉપરાંત કાવ્ય તરીકે ખહુ ઉ'ચુ” 
પદ ભોગવે તેવું લખાણુ આ યુગના લેખકોમાંથી ભાગ્યેજ ડે।!ઇકનુ” 
ગણાશે. 
ગેઈપાળાદાસ 

વેષ્ખુવ સ'પ્રદાયનો હતો. તેનું એક નાનું સરણુ' આખ્યાન 
-વલ્લભાખ્યાન-વેષ્યુવાના આદિ આચાય શ્રી વલ્લશની સ્તુતિ 
રૂપે હોઇ વેષ્ણુવામાં બહુ સ'માનિત અને પ્રચલિત છે. નોંધ લેવા 
જેવુ' છે કે તે આખ્યાન પર તવ્રજભાષામાં ટીકા થઇ છે. ગોપાળ- 
ડાસનુ' લખાણુ સ'સ્કારી અને સીધુ' છે; સ'સ્કુતનાો સારો પરિ- 
ચય હોય એમ સ્પટટ છે; શખ્ઠોની પસ'&ગી મનાગમ અને મધુર 
છે; આખ્યાન એક સ્તુતિ કાવ્યજ છે, ષણુ ક્ષમ્ય મર્યાદામાં લખા- 
ચેલુ” હોઇ વાંચતાં ક'ટાળો આવેતેવુ* નથી, બલ્કે અભ્યાસક્રમમાં 
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સ્થાન પામે તેવું છે. ગોપાળદાસનો એક ખીને ગ્ર'થ “ ભક્તપીચૂષ ? 
હોાવાનુ' કહેવાય છે, પણુ તે હજી સુધી જકોઇના હાથમાં આવેલે 
નથી. * 


નાકરનેો જીવન કાળ ૧૫૫૦ થી ૧૬૩૦-૪૦ સુધીનો હશે 
એવુ' સપ્રમાણુ * અનુમાન થઈ શકે છે. વિષ્ણુ- 

સમચ દાસના લખાગુમાં ૧૬૫૪થી ૧૬૬૦ની સાલે માલમ 
 શઔશડે છે. વચ્છરાજ સ'. ૧૬૦૦માં, તુળસી 
૧૫૫૮માં હોવાનુ' અનેં ગોપાળદાસ ૧૬૨૫-૩૦ માં હોવાનુ” 
જણાવવામાં આવ્યુ છે. 


નાકર યુગમાં દેવકથ્રા સુ'ખ્ય કરીને, અને માનવકથાને! 
પ્રાર'ભ થયેલો જણુય છે. જે જે આખ્યાનો પ્રકટ 

ઉપસ'હાર થયાં છે તેમાં ભાષા વિકાસના અભ્યાસકંને ઠીક 
હીક સામગ્રી હાથ લાગે છે અને જે કે તે સમ- 

યનાં ઝાઝાં લખાણુ હાથ આવે એવુ' લાગતુ નથી તોપણુ જે 
થોડાં ઘણાં હાથ આવ્યાં છે, અને તેમાંથી પણુ જે થોડાંક પ્રકટ 
થયાં છે તે ભાષા સાહિત્યના ઇતિહાસની દૃષ્ટિએ સારી પેઠે ઉપયોગી 
છે. પ્રેમાન'દ શામળના લખાણે। માટે સારી ભૂમિકા વેયાર હુતી 
એમ જણાવે છે; જનસમાજ દેવકથા માટે બહુજ આતુર હતો, 
પણુ સાથે સાથે માનવકથાતુ' પણુ આકષ ણુ શરૂ થયુ* ડતુ' એસ. 
સ્પષ્ટપણે જણાવે છે; લખનારાઓમાં અજ્નુક એકજ વગ સુ'ખ્ય. 
ભાગ લેનારો હુતો એમ તો નરસિ'હુના યુમમાં પણુ હતુ' નહિ- 
આમાં તો-યુગાધિપતિજ નાકર વેશ્ય હુતો અને વસ્તા કણુખી 
હેતો. ગુજરાતમાં લખવાની સ્વત'ત્રતા સોને માટે હુતી અને જેમાં 
જાઇ સત્ત્વ જણાય તે એકદમજ સ્વીકાર પામતો એ દેખીતુ'જ હતુ” 


આ યુગમાંનાં લખાણે! ઘણાં થોડાં પ્રકટ થચેલાં જણાય છે. 
અપ્રકટ લખાણે જ્યારે પણુ પ્રકટ કરવામાં આવે ત્યારે હાલના 
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પ્રકટ કરવાના કાતુનામાં કાંઈ ફેરફાર સ્વીકારમાં આવે એ ખડઢુ 
ઇચ્છવા જેવું છે. જુવાન વાંચકે।માંથી કોઇક પણુ આ પ્રવૃત્તિ 
તરફ પોાતાતુ' ધ્યાન ખે'ચશે એવી આશા છે. 
કાટ 
પ્રકર્ણું "૩. 
પરેશાન 6 ચુગ-અખે!. 

અખો 

ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યમાં આ સમય ખહું મહત્ત્વનો છે. 
એક રીતે નેતાં ગુજરાતી કવિતાની સારી શુતિઓમાંની ઘણી આ 
સમયમાંજ અવતાર પામી છે. જગતના સાહિત્યમાં કાંઈપણુ 
સક્કાદાર અસર ઉત્પન્ન કરે તેવા લેખકો અને લખાણે। તો ગુજરાતમાં 
જ્યારે જન્મે ત્યારે ખરા, પરતુ હિન્દના સાહિત્યમાં તો સારૂ. 
સ્થાન પામે તેવા લેખકો આ સમયમાં થઇ ગયા છે એમ હિમ્મતથી 
કહી શકારે. નરસિ'ડુ અને મીરાંની વિખ્યાતિ ભકત તરીજઝે તો 
સિદ્ધજ છે. કવિ તરીકે પણુ તેઓની ગણુના સારા માનથી થાય 
છે; અને તેવીજ રીતે તે યુગનો ભાલણુ અને આ ડુગના પ્રેમાન'હ, 
શામળ અને અખો કવિ તરીકે સકળ હિન્દના ભાષા સાહિત્યના 
ઈતિહાસમાં સ્થાન પામે, અને પોતપોતાનાં સ્થાન શૈભાવે તેવ। 
થઇ ગયા છે. આ યુગનો ચુગપત્તિ પ્રેમાન'દ તો એવો સમર્થ 
લખનાર હતો કે તેનાં લખાણુથીજ ગુજરાતી ભાષા સાહિત્ય- 
સસૃટ્ધિવાળી ગણી શકાય છે. શામળે પણુ વાર્તાઓને પ્રવાહ 
ટલા બધા વેગથી વહેવરાવ્યો છે અને તે પ્રવાહુના પટ્ટ પણુ 
એટલે બધો વિશાળ છે કે પ્રેમાન'દે ઉત્પન્ન કરેલી સાહિત્ય સમૃ-. 
હદ્વિમાં તેથી પુષ્કળ વધારા થઈ નાય છે. તે વખતના ત્રોન મહા લેખક 
અખાએ પણુ સ્રાન અને ઉપદેશ અને સ'સાર વ્યવહારની અટપટી 
વિચિત્રતાનો ઉકેલ એવી સરસ રીતે કર્યો છે કે તે પણુ પ્રેમાન'& 
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શામળની સાથે સ્થાન અને માન પામી શકે. અખાતુ' લખાણ 
«દી પ્રતિતુ' અને જૂદા ગુણ્‌ાવાછી' હોવાથી તે પ્રેમાન'દ અને 
શામળનાં લખાણુની પેઠે સહેલાઈથી સમજી શકાય અને પ્રચલિત 
થાય તેવું નથી. પર'તુ તેના ટીકાકારા જેમ જેમ વધરે અને 
તેના લખાણુનુ' વાંચન વધારું વધારે થતું જશે તેમ તેમ તે હાલ 
પૂજાય છે તેના કરતાં અધિક પૂન્નશે એમાં કશે! શક નથી. 

આ ત્રણુ મહા લેખકોની પહેલાં આ યુગમાં. પણ 
ખના લેખકો નહિ' થયા હાય એમ તો કહી શકાતુ' નથી. 
જાણુવામાં આવેલાં લખાણુ।માં પણુ સાલની માહીતી નહીં 
હોવાથી, લેખકેનાં ઇ'તવૃત્ત વિષે કાંઈપણુ સાધન સામગ્રી હસ્તગત 
નહિ' થવાથી, આગળ પાછળ કેણુ ક્યારે થઇ ગચે। એ કાંઇ 
કહી શકાતુ' નથી; તોપણુ કોઈ કોઇ નિશાનીઓ પરથી જણી તો 
શકાય છે કે બીનન નાના લેખકે। તે લેખકોની ષહેલાં થઈ ગયા હોવા 
જોઈએ. તે લેખકે સ'*બ'ધી કાંઇપણુ નિશ્ચિત હકીકત આપી 

શકાય એવે અત્યારે સ'ભવ નથી. છતાં પણુ 
વિશ્વનાથ «તની વિશ્વનાથ જાની નામના શક લેખકે વિ. સ'વત 

૧૭૦૮ માં નરસિ'હ્ મહેતાનું ચરિત્ર લખ્યુ' હતુ' 
એ નિવિ વાદ રીતે સિદ્ધ થઇ ગયુ છે. વિશ્ચનાથ જાનીનુ' નરસિ'હ 
સમહેતાનુ* ચરિત્ર છુટક ત્રટકજ મળેલુ' છે; તેમાં સોસાજી' તથા 
હાર ચરિત્ર પણુ સમાવિણ છે, અને સ'ભવ છે કે તેણે શ્રાદ્ધ, 
હું'ડી વગેરે બધાજ પ્રસ'ગપર કાંઈ કાંઇ લખેલુ' હાય-પર'તુ અત્યારે 
તો અટકળ સિવાય ખીનુ' કશુ” સાધન નથી. 

આ યુગના ત્રણુ મહા લેખકે માંના સમય ગણુતરી પ્રમાણે 

પહેલો અખેઃ! ગણાય છે. સ'વત ૧૬૭૦ થી ૧૭૩૦ 

સમય (ઈ. સન ૧૬૧૫-૧૨૭૧) ના અરસાર્મા તે થઈ ગયો 
એમ મનાય છે. તે અમદાવાદ કરે તેની પાસેના 

જેતલપુર ગામનો રહૅવાશી ઢુતો, ધ'ધો સોનીનો કરતો હતે! અને 
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પ્રજ્ુએ આપેલી તીક્ષ્ણુ બુદ્ધિ અને સ'સારના વિચિત્ર વ્યવહારને 
સમજવાનું ભાન એવાં નેરદાર ' હતાં કે દુનિયાની છાપ વે 


ત્વરાથી અને સફૂળતાથી જીલી લેતો અને તેથી 
જીવન વે ખુદ્ધિ- અનેતે ભાનના ફૂળ તરીકે ઘણાં ઘણાં 
સત્યો સ્કુટ રીલે “પ્રકટ કરી બતાવી શકચયે છે. 

કવિએ અને લેખકો સ'સારનો સાધારણુ જનસસુદાય 
રહે છે તેજ જગતમાં રહેતા હોવા છવાં, તેવો જનસ દાય 
જે વિચિત્રતા અને જે ગ'ભીરતા જોઇ નથી શક્તો તે કવિઓ 
અને લેખકે જેઈ શકે છે, અને લેખમાં ઉતારે છે તે નેવાની 
અને લેખમાં ઉતારવાની શક્તિના પ્રમાણુમાં કવિઓ અને લેખકે 
લઘુ ગુરૂપટને પાસે છે. જગતને અખાએ કાંઇ અજબ સૂહ્મ 
ટૃષ્િથી નેયુ' હતુ તેના અનુભવ તેણે એવા તો સચોટ અને 
મામિક શખ્ઠમાં લ'ખ્યા છે કે તેની ઘણી લીટીઓ 

લખાણુ સાધારણુ કહેવત તરીકે સ્વીકાર પામી રહી છે. 
તેનો વેદ્દાન્તનો અભ્યાસ એવો તો ગાઢ અને તલ- 

સ્પર્શી હુતો કૈ તેને સફળ રીતે સમજાવવા માટે ઘણી સરળ- 
તાથી પદ ઉપર પદ તે લખી શકે છે. તેની કૈવલ્ય ગીતા, 
અખે ગીતા અને અત્તુલવ બિન્દુ એ ત્રણે લેખો નાના સરખા 
હોવા છતાં જ્ઞાનની ગ'ભીરતા, સમજાવવાની શક્તિ, ભાષાપર 
પ્રભુત્ત અને ટૃણાન્તો ચોજવાની કુશળતા સારી રીતે વ્યક્ત 
કરે છે. આ ઉપરાંત ગુરૂશિષ્ય સ'વાદ, ચિત્ત વિચાર સ'વાદ, 
અને વેદાન્તનાં પદો વેદાન્ત જ્ઞાનની તેની કોટિ સારી રીતે બતાવી 
આપે છે. અલખત્ત, આ ખધાં લખાણ્‌ા [કવિ તરીકે-કવિ એટલે 
જેવળ આન'દ આપનારાં ચિત્રોને શખ્ટદ્દારા ખડાં કરવાની 
સૂક્મ કળાના પ્રભુદત્ત પ્રસાદ જેને મળ્યો છે તેવી વ્યક્તિ- 
તેવા કવિ તરીકે તે અખાની જાંઈ ઉંચી ગણુના કરાવી 
શકે એવાં નથી. અખો પોતે પણુ તેટલુ' તો સમજતો હતે. 
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“કવિ' લેખાવા તેને જરા સરખી પણુ લોલ્રુપતા હતી નહિ” કવિ 
તરીકે નહિ', પર'તુ પોતાના અતુભવ અને પોતાની સમજ ભાષા. 
દ્વારા જણાવવાની અચ્છી લાયકાત ધરાવનાર તે એક સફળ લેખક 
હેતો એમ તો વેદાન્તવિષયક આ સઘળાં લખાણેૂા ખહું સારી રીતે 
ખતાવી આપે તેમ છે. જ્તાનન્ઞો* વિષય જેમાં કલ્પના કે સોન્દય ને 
સ્થાન આપવાનુ' ખની શકેજ નહિ', તેવા વિષયને પણુ પદોમાં. 
અને નિયમવશ વાક્યોમાં ઉતારવાની કળા તો તેનામાં સારા પ્રમા- 
ણુમાં હુતી એમ ઉપર ગણાવેલા લેખોમાંથી ગમે લે એક નઈ 
જવાથી પણુ ખાતરી થશે. તેનો શબ્દનો ભ'ડાર કાંઈ ઓછો ન 
હેતો. પ્રાસ કે યમક મેળવવામાં તેને બહુ પ્રયત્ન કરવા પડયા 
હોય, કે તેના તે શખ્દોનો વાર'વાર ઉપયોગ કરવો પડચેો! હોય 
એવુ' માલમ પડરે નેહિ, તેની ભાષ ટુ'કી, ઉભી, 
ભાષદ કાંઇક અજડ, કર્કશ અને કણુ પ્રિયતાની દરકાર 
નહિ' કરનારી ઢુતી એ મતથી તો વિરૂદ્ધ પડી 
શકાય એમ નથી. પણુ તે તો તેનુ' ખાસ વ્યક્તિત્વજ હતુ'' આટણુ” 
કહ્યા પછી પણુ એટલુ' તો સિદ્ધ કરી શકાય એમ છે કે 
તેના ભાષા પર કાખુ સારો હતો, તેને શખ્દોની શોધ માટે 
ખહુ પ્રયાસ કરવા પડેલા જણાતા નથી. તેના વપ્તવ્યને સફળ 
રીતે બ્યક્ત કરી શકે તેવી ભાષા તે સરળતાથી વાપરી શકતે. 
ભાષામાં માધુર્ય નથી, પ્રસાદ નથી, આજસ નથી, તેનાં લખાણો, 
ભાષામાટેજ કે ભાષાને લીધેજ પ્રિય થાય કે વાંચવાં ગસ તેવાં તો 
નથી. અખાની ગણુવતરીમાં ભાષા તો માત્ર વિચારેનુ' વાહુન 
જ હેતુ', વાઠુન માટે તેણું ઝાની દરકાર કરી નથી. તે તો માત્ર 
વિચારનીજ દરકાર કરતો અને સચોટ રીતે, ટુ'કામાં ટુકી રીતે, અને 
શોતાજન જરાક દરકાર કરે તો સમજી શકે 'તેવી રીતે પોતાના 
વિચાર જણાવ્યા જવાનીજ દરકાર કરતો. 


. વેદાન્ત જ્ઞાન શિવાય તેણે થોડાક પ્રાસ્તાવિક છપ્પાઓ લખ્યા 
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છે. તેના છપ્પા એક જાતની "ચેો।પાઇજ છે; છ 
છપ્પાએદ છ ચરણુની એક,.ચાપાઇ ગણુતો હોવાથી ચોપા:ને 
બદલે તેણે તેને છ પાઈ-છષ્પય-છષ્પા-ગણ્યા- 
કહ્યા છે. કુલ ૭૪૨ છપ્પા નાણુવામાં આવ્યા છે. તે બધામાં તેણે 
જગત વિષેનો પોતાનો અનુભવ કશો છે અને જગતના જન તેથી 
બાધ લે એમ ઇચ્છયુ' છે. પોતાનો અનુભવ કહેવામાં તેણું માર્મિક 
“થકા કરવામાં કશી કચાસ રાખી નથી. સસારના દ'ભ હૉગ અને 
।કડળતા ખુલ્લાં પાડવામાં સ્હેણાં ટોણાંના ટકોર મારતાં, તે તે 
ડુચુ થાને ઉઘાડા પાડી, ડુગુ'ણુ પાત્રોને હાંસીપાત્ર ખનાવી, લોકોને 
તેવા ડુ્ગુંણુથી ટ્ર રહેવાના બોધ ન્મ મશ્કરીથી અને ફૃષ્ટતાના 
'તિરસ્કારથી આપ્યો છે. માનવ હૃદયને સફળ રીતે અસર કરનાર 
“વિચારો ઇને તેવા વિચારોના પ્રચલિત થઇ જાય તેવા ઉદગારો 
અખામાં જેટલા પ્રમ,ણુમાં છે તેટલા પ્રમાણુમાં ગુજરાતના ખીજા 
લેખકમાં ભાગ્યેજ મળી આવશે. જે માનવ હૃદયમાં પ્રવેશ પામી, 
માનવ જિહ્વાપર હુ'મેશાં નિવાસ કરી, માનવ જીવનને ક્ષણુ પ્રતિ 
ક્ષણુ અસર કરવાની રાક્તિ ધરાવવી એ લેખકને મહા યશ ગણાતો 
હોય, તો તેવો યશ અખાને સારી રીતે મળેલો છે એમ સ્વીકારવું 
નોઇએ, 
અખાના જીવન સ'બ'ધે-ખીજા બધા કવિએ અને લેખફે માટે 
થયું છે તેમજ-કશી ખાતરીવાળી હુક્કીકત મળતી 
જીવન નથી. નાનપણુમાં પોતાની એક ખઅડેનના મરણુથી 
સ'સાર પર અભાવ આવી ગયો અને સ્તાનપિપાસા 
ઉત્પન્ન થઇ એમ એક કિંવદન્તી કહે છે. બીજી એવી પણુ વાત 
પ્રચલિત છે કે પોતે ખ્ડેનના જેવી જેને ગણુતો હતો તેવી ખાઇને 
એક ક'ઠી કરી આપી હુતી-બાઈએ ત્રણુસો ર્ૂપીઆ આપ્યા હેતા 
અને પોતે તેમાં સો રૂપીઆ ઉમેરી ચારસોની ક'ઠી કરી આપી 
હૈતી, -છતાં સોનીનો વિશ્વાસ કોઈજ ન કરે તે પ્રમાણે તે આઈએ 
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પૃણુ અવિશ્ચાસ લાવી, ક'ીની કસોટી કરાવી. તે હકીકત જાણુવામાં 
આવ્યાથી અખાને સ'સાર પર તિરટ્્કાર છઠુટયો. ટ'કશાળના કામ- 
માં તેના પર વહેમ ગયાની ત્રીજી વાત પ્રચલિત છે. સ'સારને. 
ઇ“ટાળો આવવાં સત્યની શોધ માટે તે ભમવા લાગ્યો. વેદાન્તનું. 
શ્રવણુ કરવા બહુ ઉત્ક'ઠા હોવા છેતાં' કોઇ ઝુરૂ તેને તે જ્ઞાન આપવા 
ખુશી ન જણાયો. આખર મહા મહેનતે એક ગુર્‌ મન્યો અને 
પોતાની અભિલાષા તે દ્વારા પૂણુ કરી. ઉપલી હકીકતમાં ખર્‌ 
ખાટુ શુ' હશે તે નિશ્ચિતપણું કહી શકાય એમ નથી; પર'તુ એટલુ 
તો કહી શકાય કે ગમે તે કારણુથી તેણુ પોતાના ધ'ધો અને ઘરખાર 
છોડયાં હરે, અને વેદાન્તનુ' ઘણુ' સાર્‌' શ્રવણ કયું" હરે. ડુનિયા- 
માંથી વિરક્ત રહ્યા છતાં પણુ દુનિયાનો અતુભવ તેને પુષ્કળ જ 
થએલો હશે, એમ તેનાકછપ્પામાં અને ખીના' લખાણુ।માં પણુ 
સ'સારનો અત્તુભવ લીટીએ લીટીએ આલેખાયો જણુય છે તે ઉપ- 
રથી કહી શકાશે. અખાના લખાણુ પર વિવરણુની ખડુ જરૂર છે. % 
સ'પૂણું પણુ સમજાવી ન શકાય ત્યાં સુધી, તેનાં લખાણુનાં બહારનાં 
ત્રાફા કાચલી નીકળ્યા વિના, અ'દરનોા ગર મેળવી શકાય એમ નથી. 
તેવા પ્રયાસ કરનારા અખાના ખાસ અભ્યાસી જલદી નીકળી આવે 
એવી આશા શુજરાતનોા યુવાન વગ પરિપૃણું કરશે એવી ઉમેદ છે. 


૦ ની ૦ નીં # 
પ્રકરણુ ૪ 
શમાનદ ચુમ-પ્રેમાન દ. 
ગ્રેસાનંદ 
ગુજરાતી ભાષામાં ચિર'જીવ ખની રહૅલા અનેક આખ્યાનાનટ 


.રચનાર, પોતાનાં રસભર્યા' લખાણુથી ગુજરાતીઓનાં હૃદયને જીવી 
લેનાર, પોતાથી આગળ થઈ ગચેલા લેખફેને પડછે નાખી દેનાર - 


“અને પછીના લખનારાઓને પોતાના માહાત્મ્યથી હીનશક્તિ બનાવી 
દેનાર, ગુજરાતી ભાષાનો પરમ ભગત અને સેવક, અને ગુજરાતને 
ગોરવ અને અભિમાનનું કારણુ ખની રહેનાર પ્રેમાન”"- 
સમચ દનો સમય સ'વત ૧૬૯૨થી ૧૭૯૦ સુધીનો છે 
એમ લગભગ નડ્કોચણે સ્વીકારવામાં આવે છે. 
સમય. નિર્ણુંચ માટે રા. જાનીએ ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસાયટી 
દ્રારા પ્રકટ કરેલ સુભદ્રાહરણુમાં જે પ્રેમાન'દ જીવન લખ્યુ” છે 
તે વાંચી જવા જેવુ છે. 


ગ્રેમાન'દનાં માખાપ પ્રેમાન'દની નાની ઉમ્મરમાંજ ગુજરી 
ગયાં હુતાં અને તેથી તેત્તુ ખાળપણુતનુ' 
જીવન * જીવન લોકવાયકા કહે છે, તેવી રીતે દેખરેખ 
વિનાતુ' અને તેથી નકાગ્નુ'જ ગયુ' હોય એ સ'ભવિત 
છે. પર*તુ તેનામાં પ્રભુદત્ત ગુણ ઉ'ચી પ્રતિના હતા, અને યોગ્ય 
સાગ'દશ મળી જવાં તે ગુણ ઝળકી આવ્યા. પ્રમાન દના 
તખતંમાં સ'સ્કુત અને હિન્દી એ બેજ સાહિત્યની ભાષા ગણાતી 
અને તે ભાષાનાસેવકેો વધારે માન પામતા. સ્વામી રામચરણુના 
્રોત્સાડુનથી બ્રેમાન'દમાં ગુજરાતી ભાષા માટે લગની જાગી, અને એ 
જ્વાળા એવી નેરદાર રૂપે પ્રકટી ગઈ કે તણું પોતાની આખી 
જી'દગી ચુજરાતી ભાષાની સેવામાં ' ગાળી એટલુ'જ નહિ”, પશુ તે 
વખતના વિદ્વાન અને સ'ભાવિત ગણાતા પુરૂષોને પણુ તે તરફ 
આકર્ષ્યા. સ'સ્કુત કથા કરનારને જે માન મળતુ' તંટલુ'જ-ખલ્કે 
તેથી ઘણું વધારે માન-પ્રેમાનદદ પામી શક્યો. શુજરાતની 
હુદયપૂવક પૂજા તેને મળવા લાગી. 


એ તે જણીતીજ વાત છે કે છાપવાની કળા હાથ નહોતી 
લાગી ત્યાં સુધી અભ્યાસ ઝુરૂની સામે બેસી સુખપાઠ પર આધાર 
શ'ખી ફરવામાં આવતો, અને જન સમાજને વાંચનનો, વાર્તા અને 
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વિનોદનો રૈાખ શ્રેવણુ દ્રારાજ પૂરા પડતો. સ'સ્રૃત કથાઓ વ'ચાતી 
તે હળવે હુળવે ગુજરાતી આળ્યાનનુ* સ્વરૂપ લેવા લાગી અને 
રાત્રે મોટાં મ'ડળો માણુભટ્ટની 'કથા સાંભળવા એકત્ર થતાં. શ્રોતાને 
સીધી રીતેજ અસર કરનાર ગુજરાતી આખ્યાનો સ'સ્કૃત કથા કરતાં 
વધારે લોકાંપ્રય થતાં ગયાં, પુરાણીએઓ કરતાં માણુભટ્ટ 
લખાણુ વધારે મોટાં મ'ડળોે આકષ તા ગયા. અને તેમાં 
એ પ્રેમાન'દ જેવો પ્રભુપ્રસાદથી પાવન થયેલો 
માણુભટ્ટ જ્યારે રસભર આખ્યાનો ઉપરા ઉપર કહેવા લાગ્યે। ત્યારે 
તો આગળનાં આખ્યાનો વિસરાવા લાગ્યાં અને પ્રેમાન'દનાંજ 
આખ્યાનો ગુજરાતમાં સવત્ર પ્રસરી ગયાં. પ્રેમાન'દનો * ઉત્સાહ, 
તેનું કૃતિબળ; અને તેનુ' સાન એવાં તો ઉ'ડાં હુતાં કે ત્રીસ પાંત્રોસ 
વષ સુધી તો તે કેમ જાણું અખડ ધારાએજ આખ્યાનો બોલ્યે જ 
ગયો હોય એમ આપણુને લાગે છે. 


પ્રેમાન'ના જ્ઞાન અને તેના શ્રમ માટે તો બે મત હોઈ શકે 
નહિ. તેતુ' સ'સ્કૃત જ્ઞાન સારી પ્રતિનુ* હતુ' અને 

ટ્પાત અને થસ પોતાથી આગળ થઇ ગચેલા ગુજરાતી લેખઝેનાં 
આખ્યાને। પંણુ તેણે ઘણાં નેયાં સાંભન્યાં હતાં 

એટલુ'જ નહે, પણુ તે આખ્યાનોમાંથી સુ'દર અને રસભર ભાગો 
તારવી કાઢી તેના સફુપયોગ કરવાની કળા પણુ તેનામાં હતી. તેની 
કાબ્યશક્તિ માટે પણુ બે મત હોવાનો સ'ભવ નથી. તેની આ- 
ખ્યાન રૂપે હુસ્તગત થયેલી કાવ્યકૃતિઓ એવા એવા ગુણુથી 
ભરેલી છે કે તેની ઉત્તમતા સિદ્ધ થવા માકે તેનુ' વાંચનજ બસ છે. 
તેનાં આખ્યાનાોમાં ઘણાંખરાં લેકર'જના્થ જ લખાયાં છે 
અને તેવાંમાંથી મામેર્‌', સુદામાચરિત્ર, હું'ડી, શ્રાદ્ધ, દાણુલીલા, 
સામળશાહુનો વિવાહું, રણુયર્્‌, ભ્રમર પશ્ચીસી વગરે ઘણાં વાજ- 
ખી રીતેજ સવ પ્રિય થઇ પડયાં હુતાં, અને હુજી પણુ આન'દથી 
વાચી શકાય છે, ગમે તે દૃષ્ટિએ પરીક્ષા કરો તો પણુ તેનાં કેટ-* 


૩૨ 


લાંક સર્વા'ગ સુંદર લખાણુ! ટીકાકારની આફકરામાં* આકરી કસોટી 
સક્‌ળતાથી સહુન કેરી શકે તેવાં છે. 

તેનાં કેટલાંક લખાણ, સામાન્ય જનને અનુલક્ષીને અને તે- 
મનીજ અભિરૂચિ અને તુછિ માટે લખાયેલાં હોવા છતાં, તેમાં 
ઉ'ચા સાહિત્ય ચુણુ આપોઆપ પ્રવેશ *પામી રહ્યો છે. નળાખ્યાન, 
એખાહુરણુ, દશમસ્ક'ધ, અમિમન્યુ આખ્યાન, ત્રષ્યશા'ગ આખ્યાન, 
હેરિશ્ષદ્ર આખ્યાન, સસમસ્ક'ધ, વામન ચરિત્રમાંનાં દરેકમાં કાંઈ 
જાઇ ઉંચા ગુણે! પ્રકટપણે આવી રહેલા, છે અને આ બધાં આખ્યા- 
નોથી ગુજરાતી સાહિત્ય ખરી રીતેજ વિભૂષિત બની રહેલુ છે. 


ગ્રેમાન દની ભાષા શુદ્ધ, સુ'દર, સ'સ્કારી ગુજરાતી છે અને 

દરેક રસને ઘટતી ભાષા તે ખહુ સ્વાભાવિક રીતેજ 

ભપ્ષપ વાપરી શક્યો છે. કળાનુ' ખરૂ અને શુદ્ધ સ1ડપજ 

એ છે. કળાના વિધાનમાં સારી કોટિ પ્રાસ કરવા 

માટે અત્ય'ત શ્રમ અને ઉ'ડા અભ્યાસની જરૂર છે. પરતુ તેટલુ” 
કર્યા પછી ષણુ નને કળાવિધાન સ્વાભાવિક થઈ 

કછાપ્વિષાન નથી જતુ તો કળાતુ* કળાત્વ ટકી રહૅતુ' નથી. 
“કળાની ઉ'ચી કેઉટિએ મારે આમાં પહોંચવુ* છે 

એમ વિચાર કરી પ્રયાસ કરનાર કળાવિધાયક ભાગ્યેજ તે ઉ'ચી 
સ્ટિને પામી શકે છે. દમયન્તીન] સ્વરૂપ વર્ણુનમાં, માસેરાના 
નસ હાસ્યથી ભરપૂર પ્રસ'ગામાં, રણુયર્રના વીર રસમાં, દશમ- 
સ્ક'ધના અનેક ચિત્રોમાં, સુદામા ચરિત્રના મનને ગ્લાનિથી ભરી રે 
છતાં ઉદ્ધેગ કે નિરાશાથી દ્ર રાખે તેવા ગરીબાઇના નાજુક પ્રસ'ગને 
ચીતરવામાં અને એવા એવા કળાની ઉ'ચો કટિ ખે પહાંચેલા ખીજા 
પ્રસ'ગામાં જે ઉ'ચુ' કળાવિધાન માલમ પડે છે તે ખાસ પ્રયત્નના 
પરિણામે મળેલુ' છે એમ ભાગ્યેજ કહી શકાશે. ઉ*ચી કળા પ્રાસ . 
કરવા માટે જે જે કુદરતી ગુણ! નેઇએ તે પ્રભ્રુએ તેનામાં મૂકયા . 
હેતા, અભ્યાસ અને અનુભવે ઉંચી કળાનુ' સ્વરૃપ તેને સમજાનવ્યુ* : 
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હુંતુ', અને તેથી જ્યારે જ્યારે તેવા પ્રસ'ગાો આવ્યા ત્યારે ત્યારે 
સ્વાભાવિક રીતેજ તેનાથી કળાવિધાન થઈ ગયુ'-પ્રસાદયુક્ત લેખકે નુ” 
તેજ સદ્ભાગ્ય છે, તેજ તેમનો વિજય છે. 

પ્રેમાન*દે  ન્નૂદા ન્નૂદા રસતાં વણુ નમાં, ન્તૂદાં જૂદદાં ચિત્રોના 

આલેખનમાં,' અને ન્નૂદા ન્નૂદા પ્રસ'ગોના કથનમાં જે 

મહપ્કવિ ઝુશળતા ખતાવી છે એ તેની ગણુના મહાક3િમાં 

કરાવે તેવીજ છે; પરતુ તેથી તેના દોષો વિષે 

આપણે આંખમી'ચામણી કરવાની કશીજ જરૂ૨ નથી. તદન 

નિર્દોષ તો માત્ર મહા પ્રજ્ુજ છે, અને તેથો પ્રેમાન'દના દોષો 

બતાવવામાં આવે તેમાં તેને ઉતારી પાડવાના કે ઢુલકા ગણુવાનોા 
પ્રયત્ન છે એમ માનવુ એ ખોટુ છે. 


ગ્રેમાન'માં જે દોષો ટણિગાચર થાય છે તેનો ખુલાસો 
એકજ જવાખથી મળી જાય છે. અને તે જવાખ 

રાષેોક એએ છે કે બ્રેમાન'દ પોતાના સમયની બેડીઓને 
સ'પૃણુ'પણે તોડી વછોડી શક્યો ન હતે. તેનો 

ધ'ધો! માણુભટ્ટનો હુતો, અને માણુભટ્ટનું પ્રથમ કત વ્ય શ્રોતાનએે 
ર'જન ઝરવાતુ* હતું, પોતાની સવે સફળતાનો આપાર : સાચે 
બેઠેલા શ્રોતાઓની કદરશ્રનાસી ઉપરજ હોવાને લીધે, ભાષા, 
વિચાર, વર્ણન, ખધામાં પ્રેમાન'ટને શ્રોતાઓની જ્તાનકેટિ 
અને હૃદયકોટિ પ૨ અચૂક લક્ષ રાખ્યા કરવાની જરૂર 
હતી. આ કારણુને લીધે તેતુ' જીવનજ-માનસિક અને ખુદ્ધિ 
વિષયક જીવનજ-પોતાના શ્રોતાના જીવનની ફેટિતુ' બની ગચુ' હતુ” 
ઉચ્ચ કલ્પનાના પ્રકાશભર વિહાર, કે ઉજ્ઞત હુદયોાની બાય ભરી 
અપાથિ'વ પ્રતિભા, કે માનુષી જીવનમાં દેશકાલથી પર ખની રહે 
તેવી અલેકિક દીર્ધટૃછિ તેનામાં ભાગ્યેજ માલમ પડશે. તેનાં 
વણુનોા ખધાં બાહા સૌંદર્યના છે. તેનાં ચિત્રો સ'સારી મસતુષ્યાનાં 
સ'સારી ગુણાવરુણુનાં સાધારણુ થિત્રો છે. તેમાં તે બડુ સફળ 
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થયો છે એમાં કશી શ'કા નહિ' પણુ આવી પાથિંવતામાંજ તેની 
જાબ્યશક્તિ ૨મી રહી હોય બમ લાગે છે. સ'સારનાં ચિત્રોમાં પણુ 
લેોકસમસ્તમાંની કાંઇક ઉતરર્તી ગણુતી પાયરીનાં ચિત્રો તે 
આબેહુબ કાઢી શક્યો છે-મામેરામાં પામર જીવોનાં મેણાં ટોણાં 
અને મજાક મશ્કરી તે અચ્છી રીતે ચિતરે છે-ટુ'ડીમાં, શ્રાદ્ધમાં, 
સુદામા ચરિત્રમાં, ગરીબાઈતાં, પૃથગ્‌ જનનાં, અને સાધારણુ 
વ્યવહારના પ્રસ'ગાનાં ચિત્રો આપવામાં તેની કલમખબ'ધી ઉચી 
સફળતાએ પહોંચે છે. બીજે પણુ જ્યાં જ્યાં તેવાં વણુંનોા 
આવે છે ત્યાં તો તે કમાલ કામ કરે છે. હરિશ્ચ*દ્ર આખ્યાનમાં કોળી 
અને ભ'ગીતુ' વણુન, અભિમન્યુ આખ્યાનમાં વૃદ્ધ ખ્રાહ્ઘાણુના વેશ 
લઇ આવનાર શ્રીકૃષ્ણુનુ' વણુન, નળાખ્યાનમાં ખાહુકનુ' વણુંન 
અને એવાં સ્‍મેવાં ઠેકઠેકાણે માલમ પડતાં વર્ણુનાોમાં તે ખરેખર 
અહું સારો વિજય મેળવે છે. પર'તુ જેના ગુણુવેષના દશનથી 
આપણુ માથુ' આપોઆપ નમે તેવા નસુના રૂપ ખ્રાહ્યણુનુ', કે જેની 
એજસભરી વીરશ્રીના પ્રતાપ, દીસ્િ અને દર્પથી ટૃષાન્ત રૂપબને 
તેવા ક્ષત્રીનુ', કે જેના ચિ'તનમાત્રથી આપગુને પ્રભાવશાળી અજખ 
એથાર આશ્ચય'ચકિત બનાવો દે તેવા અલોકિક આત્માનુ વર્ણન 
ઝ્રેમાન'હનાં આટલાં ખધાં લખાણ્‌ુ।ામાં ભાગ્યેજ માલમ પડશે. 


વળી, આપણે જેના તરફ માનની ટૃછિથીજ નેઇ રહેતા 
આવ્યા હોઇએ વેવા પાત્રને કોઈકે વાર ન્યારે અધમ કેટિએ 
જતુ' નેઇએ છીએ ત્યારે તો આપણુને પ્રેમાન'દના તેવા લખાણુ 
માટે વિચાર થયા વિના રહેતો નથી. અલખત, અસ્ુકજ પાત્રોથી 
તેને ખધાજ રસ વહેવડાવવાના હોવાથી તેને તેમ કરવાની ફરજ 
પડી હાય એ માની શકારો. પરતુ તેવી &૨જ માની લેવામાં પણુ 
વિવેકખુદ્ધિના ઉપયોગ જ , ન થાય એ ઘટિત ન કહેવાય. પાંડવે।- 
માંથી ભીમને! હાસ્યરસ માટે પસ કરે અને તેનાં ગમે તેવાં 
વણુ ન કરે એ ઠીક ગણાય; પણુ દ્રોપદી જેવી સંતીને એક ક્ષણુભર 
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પણ પતિત વિચારને તાખે થયેલી વણુવવામાં આવે એ આર્ય 
હુંદય કદીજ માફ કરી શકે નહિ' એવો દોષ છે. જે વ્યક્તિ તરક 
દ્રોપદીનુ' હૃદય ખે'ચાયુ' તે ખરી રીતે તો અજીન જ હતો, 
ગર તો મેણાંનાં ખરાખ પરિણામ કેવાં આવે છે એ ખતાવવા 
માટે આવી કલ્પના કરવી પડી, એવા ખુલાસા રજુ કરી શકાય; 
પર'તુ દ્રોપદી જેવી સતીને માટે આવા ખુલાસ્રા શોધવાના પ્રસ'ગ 
આવે એજ અઠીક છે એમ તો સ્વીકારવુ'જ પડે. 


આવા પ્રસ'ગા થેડા છે; અને ઘણુ હોય તોષણુ પ્રેમાન*દે 
એક'દર એટણહુ' ખધુ' ઉ'ચુ' કામ ક્યું” છે કે તેથી પ્રેમાન'દની 
કીર્તિમાં ઘટાડો થવાનો સ'ભવ નથી તોપણુ આવી જાતની 
હ્ષતિની નોંધ તે! લેવી નનેઈઇએ. 


ગ્રેમાન"ઢ એ ગુજરાતનો મહા કવિ છે. તેતુ' જીવન જ કવિતા- 

મય હતુ તેનાં ખધાં લખાણુ।માં સારા કવિત્વની છાપ સારી રીતે 
રહેલી છે. તેની ભાષા સ'સ્કારી અને પ્રસ'ગને અતુસરવી ગુસુભરી 
ગુજરાતી છે, તેની રસ ઉસજ્ઞ કરવાની અને તેને જાળવી રાખવાની 
શક્તિ ઘણી સારી છે, તેનુ' હૃદય પોતાની લાગ- 

કદ્ર ણીએ દર્શાવી શકે તેવીજ રીતે પારકાની લાગણીથી 

પણુ સુકમ્પિત થાય છે અને અસરકારક રીતે તે 

લાગણીના અતુભવ આપી શકે છે. તેનામાં જ્ઞાન, મન, મગજની 
શક્તિ, ભાષા પર કાણુ, અને જનરૃચિની ઝીણુવટભરી પિછાન 
એ ખપાં એવાં યોગ્ય રીતે એકત્રિત થએલાં માલમ પડે છે કે એક 
મહાકવિ તરીકે તેના સ્વીકાર થયો છે એમાં કશીજ નવાઈ નથી. 
ગુજરાતી ભાષામાં આજ સુધી તે તે પદ ભોગવી રહ્યો છે, અને 
ઔન્ને જોઈ તેનાથી વધારે સમથ લેખક અવતરશે નહિ” ત્યાં સુખી 
તો ગુજરાતી ભાષા સ્ાઆજ્યના સસ્રાટ તરીકે, ગુજરાતી ભાષા 
, મગનમ'ડળના સૂર્ય તરીકે, અને ગુજરાતને શોભાવનાર એક 
સત્પુત્ર તરીકે તે પાતાતુ' સ્થાન ભોગબ્યા કરશે. એટલ્ુ'જ નહિ, પણુ 
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ઔજા ગસે તેવા અને ગસે તેટલા સમથ લેખક્ઠેથી ગુજરાત દેશ. 
અને ગુજરાંતી ભાષા વિરાજિત થરો તો પણુ ગુજરાતના એક 
મહાન કવિ તરીકે તો તે યાવટ્ચ'દ્રદિવાકરે લેખાતોજ રહેશે. 
પ્રકરણુ પ. 
પ્રેમાન' યુગ ( ચાલુ. ) 
ગ્રેસાન'દ--તેના શિષ્યે।* 


ઝ્રેમાન'ની ખધી મુતિએ વિષે આખુ' ગુજરાત હુજી એકમત 

નથી. ખાસ કરીને તેના નામથી છપાયેલાં નાટકે 

એક કા. માટે અને તે ઉપરાંત કોઈ કોઈ આખ્યાન વિષે 
સખળ અને સપ્રમાણુ શ'કા ઉઠાવાય છે. પ્રેમાન'હ 

નામના બન લેખકે પણુ થયા હાય-પર'તુ જે મુતિ. માટે શ'કા 
ધરાવાય છે તે તેવા કોઇની દુતિ હોય એમ પુવ'પક્ષ હજી સુધી 
ઉઠાવાચે1 જ નથી. એક સોટો ભાગ તો ગુજરાતના સાહિત્ય રાજ્યના 
સુઝુટધારી પ્રેમાન'દને જ તે તે કૃતિઓના કર્તા તરીકે ગણે છે, 
પરતુ તે આગ્રહુને સ'પૂણું માન અને સ્વીકાર મળે એવા પુરાવાઓ 
હજી સુધી રજુ થએલા જણાતા નથી. અસુક અસુક શખ્હોના 
ઉપચોગથી અસુક લખાણુ અસુક્ની ફૂતિ ગણુવાની દલીલ સ'પૂણુ 
વજૂદવાળી ન ગણાય; પર'તુ એક આખી કૃતિ વાંચતાં સહૃદય 
પુરૂષાના અને સ'ગીન અભ્યાસકોના જે અણિપ્રાય બ'ધાય તેને 
છાઇક વજન આપવુ જેઈએ ખર્‌' આ પાછલુ' પ્રમાણુ જે સર્વાનુમતે 
અઝ્ુક અભિપ્રાય આપનારૃ' હાય તો તો શ'કા રહેજ નહિ, પર'તુ 
પ્રેમાનહને નામે છપાચેલાં નાટકોનાં વાચનથી ન્નૂદા જૂઠા મત- 
વાળાને જૂરો જૂદ્દો અભિપ્રાય આપવાનુ' સુઝે છે એટલે તે પ્રમાણુ.. 
પણુ અત્યારે .નિણુ'ચકારક થઇ શકતું નથી. દરેક અભ્યાસીએ ખને 
તેટલી નિષ્પક્ષપાત ટૃણિથી તે કુતિએ વાંચવી અને પાતાના અભિ- 
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ગ્રાય બાંધવો. એમ થતાં થતાં ભવિષ્યમાં છેવટના નિણુય કરવાનુ” 
અની શકશે એટલીજ આશા અત્સારે તો રાખવી. 


એક વાત તો વિરૃદ્ધ પક્ષીઆની શ'કાને બદુ બળવાન બનાવે 
તેવી છે. નાટકોની નની પ્રતિનાો-જે પ્રતિ પરથી હાલની નકલ 
ઝરવામાં આવી છે તેનો-કાંઇ* પણું પતાજ લાગતો! નથી, એમ 
સાંભન્યુ' છે. સ'ભવ છે કે સારી નકલ થઇ ગયા પછી નની પ્રતની 
દરકાર કરવાની જરૂર ન લાગી હોય અને તેથી તે પ્રત નાશ પામી 
હેય. પર'તુ તેવું હોય તોપણુ તે પ્રતના લખનાર, તે લખ્યાની સાલ, 
વગેરે વિષે કાંઇક તો માહિતી હાવી નેઈએ. આ તો એવુ* થયું છે કે 
તે સ'બ“ધેના એકે પ્રશ્નના જવાખ કઇ પણુ જાણુકાર તરકૂ્થી આપ- 
વામાં આવ્યા નથી. માત્ર “ અમે ખાતરી કરી પ્રકટ કર્યા છે માટે 
તે પ્રેમાન'દનાજ છે એમ સ્વીકારા-તમારે સ્વીકારવાં નએેઇએ,' એવો 
કાંઈક જવાગ મળતો હોય તેવુ* લાગે છે. 


ઝુતિએનાં આંતર પ્રમાણુ કાંઈક મદદરૂપ બને ખરાં. પરતુ 
સ'ભવ અસ'ભવનાં પલ્લાંમાં કોને કયુ” વજનદાર લાગે છે એ પાછી 
વિવાદગ્રસ્ત અને મતભેદ ભરીજ સ્થિતિ. આવું હોવાથી, નાટકોમાં 
વિટૂષકના ન્તૂઠાજ પાત્રને બદલે શ્રીદામા જેવા એક પાત્રને હાસ્ય 
રસના ઉત્પાદક પાત્ર તરીકે દાખલ ડરવાની નવીનતા, અણવડકા- 
ખ્યાનમાં સૃગયા, વન વણુંન, વગેરેના ખીજી કોઇ જગાએ નહિ' 
મળી આવતાં વણુંન, દ્રોપદી ઢુરણુમાં છદ તથા ચાલ અને સ'સ્કુ- 
તના અતુકરણુ રૂપ ભાષાઢ'ગ, માક 'ડેય પુરાણુમાં કોઇ કોઇ જગાએ 
અલૌકિક કલ્પના વણુન, વગેરે વગેરે પ્રસ'ગા પ્ેમાન'હમાં બીજે 
કયાંય પણુ જોવામાં ન આવે, પ્રેમાન'હના વખતમાં તેવુ' લખાણુ 
જોવાનો સ'ભવજ માનવામાં ન આવે વગેરે જે જે દલ્લીલો છે 
તે બધીનો દરેક વાચકે પોતપોતાની સેળેજ તોલ કરવાને! રહે છે. 

, “ફવેટ્રષકના પાત્ર વિષે તો સ્ર'સ્કૃત નાટકમાં પણુ એવો પ્રચોગ થયેલો 
જણાયો. નથી, સિવાય કે પ્રહુસન પરથી તેબુ' સૂચન લેવામાં આવ્યુ 


ર૮ 


હોય. ગુજરાતીનાં ન્તૂનામાં ન્તૂનાં નાટકોમાં-શવાઈઓએમાં પણુ-- 
વિદ્રષક કે રગલો એ તો એક નિરાળુ'જ પાત્ર રહેલ છે. ઘણુ' કરી 
સ્વ. ડાહ્યાભાઈ ધોળશાજીએજ પોતાના નાટકમાં નવી જાતને પ્રચેગ 
ધહેલ વહેલો દાખલ કર્ચે1 અને ત્યાર પછીજ ગુજરાતમાં તે પ્રસર્ચે. 
સ્વ. ડાહ્યાભાઇએ જે કયું તે પ્રેમાન'રે પોતાની બુદ્ધિના પ્રતાપે વહેલુ” 
ક્યું" હોય એમ પણુ કહી શકાય. પર'તુ .તેવી ખધી બાબતમાં 
ઝાગળ કર્દાં તેમ સ'ભવ અસ'ભવનાં પલ્લાંમાં કયુ' વધારે તોલદાર 
ગણુવુ', એ તો વ્યક્તિએ વ્યક્તિ પોતપોતાને માટેજ નક્કી કરી 
શકે. 


આ પ્રસ'ગ આટલા ટઢુ'કા ઉલ્લેખથીજ સમાસ કરવો એ 
ઠીક છે. પ્રવેશ પોથીમાં લાંબી ચર્ચા અસ્થાનેજ ગણાય. પર'તુ 
ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યના અભ્યાસમાં પ્રવેશ કરવા ઈચ્છનારે આ 
એક પ્રશ્ન સ'ગીન અભ્યાસ, નિષ્પક્ષપાત વિચાર, અને છેવટના 
નિણુય માટે તેમની પાસે આવીને ઉભા છે એ ભૂલવા જેવુ* નથી. 


પ્રેમાન*દના ભાષાભિમાન માટે એક દ'તકથા એવુ' કહે છે કે 
શુજરાતી ભાષાને ખીજી ભાષાઓ જેવી સમૃદ્ધ ન 

ભાષાભિમાન ખનાવાય ત્યાં સુધી માથે પાઘડી મૃષ્ઠવી નહિ એવી 
અને તેણે પ્રતિજ્ઞા લીધી હુતી અને તે છેવટ સુધી પાળી 
શિષ્યમ'ડળ ઢુતી. પુરાણીઓ સ'સ્કુતનાજ પ્રશ'સક હુતા અને 
રાજદરખારમાં તે વખતે હિન્દીનેજ સ્થાન ઢુતુ'. શુજ- 

રાતી તા માણુભટ્ટની અને વાણીયાશાઈ જ ભાષા ગણાતી. ગુજરાતી 
જેવી મધુર, સમૃદ્ધિક્ષમ, સુંદર, અને જેમ વાળવી હાય તેમ વાળી 
શકાય તેવી ભાષાને એવી હીણી દશામાં રહેવા દેવામાં આવે એ 
દેશને માથે અને દેશજનને માથે મોટું કલ'ક કહેવાય એ વિચાર 
ગ્રેમાન'હ જેવાને આવે એ સ્વાભાવિકજ હતું. તેથી તેણું માણુભટ્ટ 
તરીકે રહીનેજ, પોતાને ભટ્ટ તરીકે કહેવરાવવામાં મોટુ' માન 
સમજીનેજ, 'શુજરાતી ભાષાને સમૃદ્ધ કરવા અને ગુજરાતીઓને 


૩- 


રસમય શ્રવણુ પુછ પાડવા નિશ્ચય કર્યે. જ્યારે છાપવાની કળા દેશ- 
માં પ્રસરી નહાતી ત્યારે આવુ” મહાકાર્ય એકલે હાથે ન ખની શકે 
એ તો દેખીતુ'જ હતુ, પોતે ખનાવ્યે જાય તે આખ્યાનો સ'ભાળી 
રાખવાં, તેનો-પ્રચાર કરવા માટે તેની જરૂર પુરતી નકલેઃ કરવા, 
અને તેના કામમાં બીજી રીતે મદદ કરવા તેને સહાયકો નનેઈએ 
એ પણુ સ્વાભાવિકજ હતુ પ્રેમાન'દ જેવા જનપ્રિય આખ્યાનકા- 
રને પ્રશ'સકમ'ડળ, સેવકમ'ડળ અને શિષ્યમ'ડળ માટે ખહુ પ્રય- 
ત્ન કરવા પડે એમ તો બનેજ નહિ”. ઘણાક પ્રશ'સફે। અને શિષ્યો 
તેની સાથે સાથે રહેવા લાગ્યા અને બધાને કાંઈ કાંઈ પ્રસપ્દી મળતી 
રહી. તે બધામાંથી ચોગ્ય વ્યક્તિઓને ચુંટી કાઢી અસુક અસુકર 
જાતની કવિતા કરવાનુ” કામ ત્રેમાન'ટે સૉંપ્યુ' હતુ આ મ'ડળમાં 
લગભગ સો જેટલાં જણુ હુતાં, જેમાં ખારેક ખઆાઈઓનેઃ પણુ 
સમાવેશ થતેો હતો. તેમાં થોડા ઘણા લેખ» તરીકે બહાર 
પડયા છે. હરિદાસ અને દ્વારકાદાસ, રત્નેશ્વર, વીરજી, વલ્લભ 
અને સુંદરની કાંઈ કાંઈ કૃતિ પ્રસિદ્ધિ પણુ પામી છે. વીરજીની 
જ્સાવતીની કથા, સુંદરે લખેલ પ્રેનાન'ઠ કૃત દશમસ્ક'ધનો ખાકી 
રહેલો ભાગ, અને વલ્લભના દુઃશાસન રૂધિરપાન, સુધિષિર વૃકે- 
દરસ'વાદ, મુન્તી પ્રસન્ન, મિત્રધમ , યક્ષ પ્રશ્નોત્તર વગેરે આખ્યાનો 
સારી રીતે જાણીતાં થયાં છે. આ બધામાં વલ્લભની રૃતિ વધારે 
ધ્યાન ખે'ચે તેવી છે. શુજરાતી ભાષામાં કશી કડકાઇ નથી, વીર- 
. .૨સ તેમાં વણી શકાય એમ નથી, તેની તો. પૈસા 

બહ્લભરન ચારની જ કિમ્મત છે, એવી માન્યતાથી ઉરફેસરઈ 
ગચેલા વલ્લભે ગુજરાતીમાં વીરરસ ઉતારવા, તેના 

કડક સ્વરૂપને ખહાર પડતુ' કરવા, ઉભી, ધીટ અને મસ્ત બનાવલા 
સારા પ્રયત્ન કર્યા છે; પરતુ તેમ કરવા જતાં શખ્દોને એવા મરડી 
સચરડીવાપર્યા છે, અક્ષરસામ્ય લાવવા શબ્દને એવાં સ્વરૂપ આ- 


પ્યાં છે, નવા શખ્હો એવી જાતના અને એવા ગાના હૃડયા છેકે 


૨૪૦ 


તેનાં આખ્યાનામાં વાંચન રસ તો મહા મહેનતે જાળવી શ્રકાય છે. 
અભ્યાસ કરવાના ટૃઢ નિશ્ચયથી, અને ક'ટાળાને લાત મારી ખ'તથી 
વળગી. રહે, તોજ તેનાં આખ્યાનો પુરાં પાધરાં વાંચવાની ખીરજ 
રહી શકે. તેના શખ્દોના અથ બેસારવા એ જખરી ખીરજ અને 
જબરી કલ્પનાતુ' કામ છે. તેનાં:અઆ'્યાનોના પ્રકટ કરનારાઓએ 
જે શ્રમ લીધો છે તે વખાણુવા લાયક છે; ને કે ઉપર કહ્યું તેમ ધણી 
વખત તો તેમાં કલ્પનાની મદદથી જ અથ. કાઢવામાં આવ્યા છે 
એમ નનેઈ શકાય છે. 


વીરજીનાં કામાવતીની કથા શામળની કથાને ખુ મળતી આવે 
છે અને એક વાર્તા તરીકે કુરસદના વખવ વ્યતીત 
વીરજી કરવા કામે લાગે તેવી છે. 


ગ્રેમાન'દના શિષ્ય મ ડળમાં-તે યુગમાં થઇ ગચેલા બીન્ન 
લેખકેમાં-રત્નેશ્વર જરા નોંધ લેવા જેવા છે. તેના 
સત્નેશ્વર લેખોમા મૂખ લક્ષણાવળિ, શ્રીમટ્ટ ભગવદ્ગીતા, 
અને શ્રીમટ્ઠ ભાગવત ઉપરાંત આત્મવિચાર ચદ્રે- 
દય અને રાધાકૃષ્ણુના મહિના આન'“દથી વાંચી શકાય તેવા લેખો છે. 
રાધાકૃષ્ણુના મહિનામાં દેશી ગરબીની ચાલ સાથે માલિની છ'દનો 
ચોગ બહુ સુઘટિત રીતના લાગી આવે છે. રત્નેશ્વરનું સ'સ્કૃત 
સ્ાન સારી પ્રતિનુ' હોવાથી તેના માલિની છ'દ ખહુ ભ્રાગે શુદ્ધ 
અને' સરળ છે. 'બ્રેમાન'ઢનાં ગણાતાં નાટકોમાંના અને અણાવકા- 
ખ્યાનમાંના છ'દો ખાદ કરીએ તો સ'સ્કૃત પિ'ગળને અનુસરતા 
છ'& પ્રહેલ વહેલા રત્નેશ્વરમાંજ માલમ પડે છે.. 
' ગ્રેમાને'ને વિશે હુવે સ'પૃણું રીતે નિરસ્ત થએલ એક હકીક- 
તની નંધ લેવાની જરૂર જણાય છે. એક વખત 
ચેમાન'દ અને એમ મસનાતું હતુ' કે ષેમાન'દ અને શામળ 
"કશ્ાામળ સમકાલીન હુતા, અને એક કવિ એક આખ્યાન 
લખે કેતેની સામે બીને કવિ પોતાનુ' આખ્યાન 


૪૧ 


લખી સરસાઈ સાટે બહાર પડે. તેવી રીતે લખાએલાં આખ્યાનાની 
૧૨યા સાલ નેતાં તેવી માન્યતાતે કેશુ'જ સ્થાન નથી, એમ નિર્વિ- 
વાદ રીતેરા, અ'બાલાલ બુલાખીરામ જાનીએ સિદ્ધ કર્યું છે. 
શામળની કાવ્ય પ્રવૃત્તિ શરૂ થઈ તે પહેલાં ઘણે સમયે પ્રેમાન'દનાં 
તે તે આખ્યાનો લખાઈ ચસ્રૂકયા હાવાનુ' માનવુ' પડે તેમ છે.# 
એટલે શામળ ગ્રેમાન' વચ્ચે ઝઘડો કદી પણુ થયો હોય એમ 
માનવુ' તદ્‌નજ અસ'ભવિત છે. 


પરેમાન'& યુગમાં અજુન ગીતાવાળા ધનદાસ અને વિભ્ર'શી 

આખ્યાનવાળા રતનક, એ ખે પ્રેમાન'દના મ'ડળમાં નહિ' એવા 

થઈ ગયા છે. ધનદ્દાસની અજુન ગીતા ટ્ુ'કામાં 

ધતદાસ ગોૉતાનોા સાર અને બાધ બહે સરળ અને અસ- 

રકારક શખ્દોમાં આપે છે અને તેથી તે ગીતા ભકિત- 

પરાચણુ હૃદચોને ખટુજ પ્રિય ખની રહેલી છે. તેણે ભક્ત ગીતા 
પણુ કરેલી કહેવાય છે. 


વિભ્ર'શી આખ્યાન એ મહાભારતમાંના એક પ્રસ'ગ પરથી 

લખાયેલુ' છે, પણુ લેખકે પાંડવા સ'બ'ધે કોઈ 

રતનજી ફઝેઇ જગાએ એવા હીણા શખ્દોનેા પ્રચોગ કર્ષો 

છે કે તેને ખરા ચારિત્ર્ય વણુ નનું ભાનજ નહેતું, 

હિન્દુ ભાવનાની તેને કદર*# નહાતી એમ લાગી આવ્યા વિના રહેતુ' 

નથી. તેના લખાણુમાં ખાસ ધ્યાન ખે'ચે તેવુ' કાંઈજ નથી. અહિ 

તહિ' કોઈ શખ્દપ્રથાગ કે લેખનઘાટી તે સમયની ભાષા અને 

લેખન પદ્ધતિ પર પ્રકાશ નાખે તેવી રીતના હોવા ઉપરાંત તો 
તેમાં કશુ'જ નાંધ લેવા લાયક જલાતુ' નથી. 


હા ત. 42. 


કલ ખાનારા 


*જનુએ સુભદ્રાહરષુનો પ્રસ્તાવ લેખ. 





૪૨ 


એ્રેમાત$ યુમ (ચાલુ)-શામળ. 
૨ાસળી, 


પેમાન'હ યુગના આ ત્રીનને મહા કવિ એક વખત પ્રેમાન'દની 
સાથે કવિ સમ્રાટના પદ માટે સરખો ઢકદ્દાર ગણાતો હતે. પ્રેમાન'દ 
જે શામળ બેમાં વધારે સારો અને મોટો કયો! એ તકરાર એક 
વખત ખહઢહુ રસાકસીથી ચાલતી હુતી વળી, સમય નિણુયમાં 
જોઈએ તેટલી ઝીણુવટ નહિ' પળાયેલી હાવાને લીધે તે બ'ને 
સમકાલીન હતા, અને એક ખીનની સ્પર્ધા કરી કાબ્યો લખતા હુંતા 
એમ પણુ માનવામાં આવતુ હુતુ' આ છેલ્લી ઢુકીકત માનવા 
જેવી નથી એવો ઉલ્લેખ તો ગયા પ્રકરણુના છેવટના ભાગમાં કરી 
રવામાં આવ્યો છે. શામળ અને પ્રેમાન'& વચ્ચે સ્પર્ષા થવાની 
વાત માની શકાય એવી નથી એ લગભગ સિદ્ધ થઇ ચૂડ્યુ' છે. 
પર"તુ શ્રણ કવિની ગાદીમાં પ્રેમાન'$ સાથેજ શામળને અર્ધાસન 
મળવું જેઈએ કે કેમ એનો નિણુય હજી નેઈએ તેવી સર્વાનુ- 
મતિથી નથો થયો એમ કઝેોઇ કેઇ શામળભક્તનો આગ્રહ 
હોય એમ માનવા જેવી સ્થિતિ છે. પ્રેમાન'હનાં આખ્યાનાને। દેવકથા 
સાથે સ'બ'ધ હોવાથી હિન્દ જેવા-હિન્દના પણુ પાછા ગાંડી 
ગુજરાત જેવા-ભક્તિ અ'ધ દેશમાં વધારે માનવ'ત ગણાય અને 
માનવ ક્થામાંજ રમી રહેનાર શામળની વાર્તાઓ ખીજી પાયરીની 
ગણાય એ તો સ્વાભાવિકજ હુતુ'. પર*તુ આ એક કારણુ ઉપરાંત 
બીજા' પણુ એવાં સબળ કારણુઃ આપણે નજેઇ શકીએ છીએ 
૩ જેને લીધે શામળનુ વાંચન મર્યાદિત થઇ નય એમાં કશીજ 
નવાઈ લાગે નહિ. અસુક અઝીુક વાર્તાઓ, અને રાવણુ મ'દોદરી 
સ'વાદ, અ“ગદ વિછિ, ઉઘમ કમ સ'વાદ એવાં કોઈ લખાણુ બાદ 
કરીએ તો પછી શામળનુ' બાકીનુ' લખાણુ એવા એવા અરૃચિકર 


૪૭ 


અને કઇ કોઇ વખત તો અશિઇ પ્રસ'ગાવાછુ માલમ પડે છે 
કે શિટટ લોકોમાં, અને આરી સુરૂષાના એકત્રિત સગ્ુદાચોમાં તે - 
વગર સ'કેચે ભાગ્યેજ વાંચી શકારે. શામળના ભડ્તોને આવી 
ટીકા રૂચે નહિ' એ બનવા નગ છે. કવિ દલપતરામ જેવા અત્ય'ત 
સભ્ય અને સુશિષ્ટ ગૃહુસ્થની વિવેક્શક્તિને પણુ શામળની 
ભક્તિનાં પડળે જયા કલુષિત કરી દીધી હુતી એ આપણે વિચારીએ 
છીએ ત્યારે ખીન્ન ભડ્તો સત્ય ટૃછિ ન નાખી શકે તો આપણે 
ઉદારતાથી ક્ષમા કરી “શકીએ. તાપણું પોતાને લાગતી ખરી 
સ્થિતિ નહેર કરવી અને ચોગ્ય ટીકા કરતાં ખ'ચાવુ' નહિ એ 
પણુ સાહિત્ય મ'દિરમાં જનારાનો ધમ છે એ સ્વીકારવુ'જ ન્‍ેઇએ. 
એ રીતે વિચારતાં શામળની અનેકાનેક શકિતઓ અને લેખક 
અને ઉપદેશક તરીકેના તેન ઘણુ! ઘણા ઉપકારો સ્વીકારતાં છતાં, 
એમ તો કહેવુ'જ નેઈએ કે તેનાં લખાણ જગતની ઢુલડી પાયરીના 
જીવનનાં એવાં વ્ણુનોથી ભરૅલાં છે કે શિષ્ટ વગમાં તે સત્કાર 
પામી શકે નહિ ગુજરાતના શિષ્ટ સાહિત્યમાં તેનાં લખાણુને 
દાખલ કરલા માટે અહિ' તહિ' ઘણું નીંઠી નાખવુ' જોઇએ. 


શામળનો લખાણુપ્રવાહુ પ્રેમાન'દના જેવાજ અખ'ડ ધારાએ 

વહ્યા કરતો હતો. તેની વાર્તાઓમાં પ્રાસ્તાવિક બાધ, 

લખાણ સ'સારના અતુભવનાં આબેટુબ કથનો, ક્રોતાઓને 

સનન્‍્માર્ગ બતાવે અને વિનોદ સાથે જ્તાન આપે તેવી. 

નાની નાની આખ્યાચિકાઓ અને સાધારણ મતુષ્યને પામર જીવન- 

માંથી કાંઇક ઉશ્ચાભિલાષી બનાવી જગતના અનેકર'ગી જીવન માટે 

તેનામાં લોલુપતા જાગ્રત કરે તેવો ઉપદેશ ઠેકઠેકાણે દાખલ થએલ 
છે; તેના જગતના અભ્યાસ અને જે બધુ' સાંભળેલુ' તેને સ્મૃતિમાં. | 
રાખી તેના સફહુપચોગ કરવાની તેની બુદ્ધિ ખરેખર પ્રશ'સનીય : 

છે; તેનો ભાષા પર-કાબુ, એકને એક વાતને સમથ કરવા માટે 

જોઈતાં અનેક રૃછાન્તોના તેના ભ'ડાર, પ્રસ'ગે પ્રસ'ગે અનુકૂળ સમ- 


ની 


ત્રેને દાખલ કરી દેવાની તેની ચાતુય સુક્ત કળા,. અને લોકોને 
“મેશના વ્યવહારમાં માગ દર્શેફ બને તેવી ઉક્તિઓનોા સ ગ્રહ 
“ની અને ઘડી કાઢવાની તેની ઝુદ્રતી શકિત: આ. ખધા ગુણે 
। કોઈ પણુ એક લેખકમાં હજી સ્રુધી દૃષ્ટિગાચર થયા નથી. 
વાર્તામાં બીજી અને ખીજીમાં-ત્રીજી એમ વાર્તાઓની ગુ'થણી 
દેવાની અને તેમાં પણુ રસને નિભાવી રાખવાની તેની આવડત 
રાતી સાહિત્યમાં તેનામાંજ પણહેલી વાર દેખાય છે. આ ખધુ' 
છતાં તેની વાર્તાઓમાંની કેટલીક હાલના સમયમાં સાઘન્ત 
| જવી એ એક જાતની ફરજ ગણી શકીએ તોજ ખને તેવુ” છે. 


શામળનેો સ'સારની નૂરી જૂદી વ્યક્તિના અનુભવ ઘણે ઉ"ડો 
| જૂદા જૂદા ધ'ધાદારીનાં જીવન કેવાં 'તૂદાં ન્નૂદાં ઘડાઈ જય છે, 
ય હૃદય જે પ્રવાહુમાં પડયું હોય તે પ્રવાહુમય કેવુ' ખની ન્ય 
ભન્ન ભિન્ન વ્યક્તિની ભિન્ન ભિન્ન ખાસીયતો તેમનાં સાધારણુ 
એક સરખાં ગણાતાં જીવનમાંથી પણુ કેવી રીતે જણી શકાય 
એ શામળ આપણુને ટીક ઠીક. ખતાવે છે. આ ખધું નેવામાં 
સમજવામાં શામળની નજર અને ખુદ્ધિ કેટલી વિજયી 
હતી તે નેેતાં આપણુને શામળની શક્તિ અને 
।ળની મુતિ માટે માન ઉત્પન્ન થયા વગર રહે તેવુ' નથી. 
તેની સાથેજ તેની વાર્તાએ સ'સારી જનની છેલ્લી પાયરીના 
ને અભણુ અને અશિક્ષિતજ નહિ, પણુ અસભ્ય કહેવો 
એ એવા-સસ્ુદાયને લક્ષમાં લઈ લખવામાં આવી છે એ 
ઊએ છીએ ત્યારે તેવી મહાશક્તિના લાભ તત્કાલના ગુજરાતને 
જ ઉંચા પ્રમાણુમાં મળેલો છે એમ સ્વીકારીએ તોપણુ એમ 
કયાગીજ આવે છે કે સવ'કાલીન ગુણે્‌। તો તેની વાર્તામાંથી ઘણી 
માં આવી શક્યા છે. 


સમકાલીન ગુજરાત પર શામળના ઉપકારો સોઢા અને 
કે હેતા એમ સ્વીકારવામાં કોઈપણુ વાતની આનાકાનીના સ'ભવજ 


યા 
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નથી. ગામડાંના લોકોને વાર્તારસથી સાંકળી રાખતાં, સ'સારનંદ 
અતુભવો અને વ્યવહારમાં .ઉપથોગી ખની રહે તેવા ઉપદેશો 
શામળે પોતાનાં લખાણુમાં એવા ઠાંસી ઠાંસીને ભર્યા છે કે શામળના 
શ્રાતાએમાંથી ઘણા ઘણાએ ઘણીવાર વિમાગ' તજી દીધેલો હોવે 
જેઇએ, અન્ણુતાં પણુ શામળના બાધથી તેએ સુધરેલાજ હોવાજ 
ન્નેઇએ. 


લોકોમાં પ્રચલિત વાતોમાંથી, સ'સ્કુત તથા ક્‌ારસી વાર્તા- 
આઓમાંથી, અગર ખીજેં જ્યાંથી મળી શકે ત્યાંથી પોતાની 
વાર્તાઓ માટે વસ્તુ મેળવવા શામળે સારા પ્રયાસ કરેલા હર્‌ો 
એમ વાર્તાઓનાં વેવિધ્યથા જાણી શકાય છે. પરતુ તેવી રીતે 
ઔઓજેથી મેળવેલી વાર્તાઓમાં પણુ શામળે પોતા તરફથી 
સારો મસાલો ઉમેર્યો હશે એમ પણુ સપણ રીતે ન્નેઈ શકાય છે. 


શામળને આવી રીતે અખ'ડ ધારાએ વાર્તાઓ કહ્યા કરવાની. 
સરળતા તેને આશ્રય આપનાર ખેડા જીલ્લામાંન 
જીવન માતર પરગણુાના ગામ સુ'જ-સિ'ટુજ-ના પટેલ 
રખીદાસની કૃપાથી થઇ હુતી. રખીદાસ પોતે કનિ 
લેખકોને માટે માન ધરાવનાર હુતો અને તેણે શામળતુ' નામ 
પોતાના બારોટ ગમાનજી ફ્વારા રાંભન્યુ' એટલે શામળને માન. 
સહિત બોલાવ્યો અને થોડી ઘણી જમીન આપી પોતાની પાસે 
રાખ્યો. આ પહેલાં શામળને શ્રોતાઓ મેળવતાં ખહુ ઝુશ્કેલી 
પડી હઢુતી અને તેથી રખીદાસના આાશ્રયની તે પૂરેપૂરી કટ્ટર 
કરી શક્યો ઢુતો. તે આટલો બધો ઉપકારવશ થઇ ગયો હતો 
જુ રખીહાસને તેણે રાજા ભોજ જેવા વણુ વ્યો છે. 


શામળનાં લખાણુમાં ખાસ ધ્યાન ખે'શે તેવી બે ત્રલુ 
ખાખતો છે. એક તો સ્રીઓનુ'* તેનુ' વણુન; શામળની સીએ 
ભણેલી, ખીટ પ્રકૃતિની, સુરકેલી વખતે સુંઝાઈને રડી રહે તેવી 


૪૬ 


નહિ', પણુ મનોબળ અને ખુદ્ધિખળથી પોતાની સુશ્કેલી ડ્ર 
ક્રરવામાં નિડરતા દાખવનારી, અને પોતાના ઉંચા ત્રતને સેવનારી 
હતી. ઓીઓની નખળાઈ અને તેમની ભૂલે! અને દોષો બતાવવામાં 
પણુ તેણે કચાશ રાખી નથી. “સર ચરિત્ર' એટલે સઆરીઓમાં 
રહેતા સઘળા કાવાદાવા, યુડિત પ્રયુક્ત અને ફુટ સ'સ્કારાનો 
સસુદાય એવો અર્થ લેોેમાં પ્રચલિત થવામાં શામળની વાર્તાઓ 
મદદરૂપ થઈ હરો એમ જણાય છે. પર'તુ શામળનાં ખધાં 
સ્રીપાત્રોના એક સાથે વિચાર કરીએ તો તો ખુલ્લી રીતે દેખાઈ 
આવે છે કે સ્રીઆ માટેની તેની કલ્પના કોઈ રીતે હીણી કે હલકી 
“નહોતી. 

ખીજી બાખત તેની પ્રચલિત રીત રિવાન્નેની વિરૂદ્ધ વાર્તા- 
એમાં બેધડક રીતે લખાણુ કચે જવાની છે. લગ્નમાં, ભોજન 
વ્યવહારમાં, અને એવા એવા સ'સાર સુધારાના ગણાતા પ્રશ્નોમાં 
લોકમત વિરૃદ્ધ હોવા છતાં તેણુ ખહુ છ્ટથી લખાણુ કયુ છે 
અને લોફેએ તે સાંભન્યા ક્યું છે. 

હિન્દ બહારના વેપારમાં કેટલો બધો લાભ ઢુતો અને તેને 
'સાટે મોહુ પણુ કેટલે બધો હતો, તે પણુ શામળની વાર્તા દ્વારા 
જાણુવામાં આવે છે. વહાણુવટી તરીકે હાલની ડુનિયામાં હિન્ટીએઓ 
કશીજ ગણુતરીમાં નથી એ સ્થિતિ કરતાં શામળની વાર્તાઓમાં 
જેવી ન્નૂરીજ સ્થિતિ માલમ પડે છે એ એકદમ ધ્યાન ખે'ચે 
તેવી બાબત છે. 

શામળનાં લખાણેમાં ખત્રીસ સુતળીની વાર્તા, શુડા બહોતેરી, 
સદન મોહના, રૂપાવતી, પજ્માવતી, વિદ્યા વિલાસિની, 'સુંદર કામદાર 
એ સ્ુ'ખ્ય વાર્તાઓ છે; શિવસપુરાણુ એ શિવમાહાત્મ્ય પરથી લખેલ 
ક્રાબ્ય ગ્ર'થ છે, અને શામળ રત્નમાળ, અ'ગદ વિણિ, રાવણુ મ'દોદરી 
સ'વાહ, તથા ઉઘમ કમ સ'વાદ એ પ્રિય થઇ પડે તેવાં છે. શામળે 
રોહેરા ચોપાઇ અને છપ્પામાં લખેલુ' છે.'પણુ તે બધામાં તેના 
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છપ્પાઓ ખહુ પ્રશ'સા અને સત્કાર પામેલા છે. રામળનુ” હિન્દ 
ન્તજનસાષાનુ' જ્ઞાન પણુ બહુ સારી પ્રતિનુ' હુતુ' અને તેના તે 
શાષામાંના છપ્પા પણુ બહુ માન પામેલા હતા. ત્રજ ભાષાના 
જવિએની ઉ'ચી પ્રશ*સાયુક્ત ખાસીયત જણાવનાર એક ડુહામાં 
શામળ તેના છપ્પા માટે, સૌની પ્રશ'સા પામ્યો! છે. 


શામળની ભાષા સીધી, અને સુગમ છે. શખ્દોનો ભડાર 
સારા છે. ખાસ નોંધ લેવા જેવુ* છે કે તેણે 

ભાષઃ ફારસી અને અરખ્ખી શખ્દ્ોના ઉપચોાગ ઘણે કર્યો 

છે. તેનાં લખાણુમાં તેવા  શખ્દ્ો જેટલા છે તેટલા 

તે વખતના બીજા કેઈ પણુ લેખકમાં ભાગ્યેજ માલમ પડેશે. 
શામળની ભાષામાં ખીજી નોંધવા જેવી ખાખત એ છે કે ગામડામાં 
વપરાતા શખ્દોનો અને ભાષા પ્રચાગાનો શામળે બહુ છૂટથી લાભ 
લીધે છે. પરતુ તેમ કરેબુ' હોવા છતાં તેની ભાષામાં ગ્રામ્યતા અને 
અસ'*સ્કારિતાના દોષ પેસવા પાસ્યા નથી-જેકે કેઈ કોઇ જગ્યાએ 
તેવા લખાણુને સમજવાતુ' આજે જરા ભારે થઈ પડે છે ખર્‌" 


શામળનોા સમય-ખબીના બધાજ લેખકેની પેઠે સુનિશ્ચિત 

તો હુજી થઈ શક્યો નથી, પર'તુ તેનાં લખાણુમાં 

સસય સ'વત ૧૭૭૪ થી ૧૮૨૧ સુધીની રચ્યા સાલ મળી 

આવે છે એટલુ' તો ચોક્કસ છે. સ'વત ૧૭૭૪ માં 

લખાયેલી વાર્તા પહેલ વહેલીજ વાર્તા હાય એમ માની શકાતુ” નથી; 

તેવાર્તા તેની ચોત્રીસ પાંત્રીસ વષની ઉમરે લખાયેલી હાય એમ 

“અટકળ કરીએ તો તેનો જન્મ સ'વત ૧૭૩૦-૩૫ ની આનુ બાનનુમાં 

હોવાનુ* ધારી શકાય અને સ'વત ૧૮૨૧ માં તેતુ' છેલ્લુ' લખાણુ 

પૂર્‌યથયા પછી ત્રણુ ચાર વરસ ગયેલાં માનીએ તો સ'વત ૧૮૨૪-૨૫ 

'સુષી તે હુચે એમ માની શકાય. એટલે તેનો જીવન કાળ સ'વત 

૧૭૩૦-૩૫ થી ૧૮૨૪-૨૫ સુધીનો સ્વીકારવામાં બહુ ભૂલ થતી 
“હશે એમ માનવાને કારણુ નથી. 


“૮ 
* * મ્રકર્ણુ ૭ 
મદ યુગ (વદ્લભ મેવાડે, રનો વગેરે). 


'જ્રેમાન'દના સમય પછી ગુજરાતી ભ્રાષાનાો લેખ પ્રવાહ 
ચાછો કાંઈક મ'દ પડી ગચે।. પ્રેમાન'દનાં લોકપ્રિય આખ્યાનો, અને : 
શામળની વાર્તાઓ ગુજરાતમાં એટલે બધો પ્રચાર પામી ગયાં અને 
તેના ગુણાથી ગુજરાતીઓ એવા તો વશ ખની રહ્યા કૈ તે તે પ્રતાપી 
લેખકેએ વહણેવરાવેલા પ્રવાહમાં કોઇ પણુ લેખક કાંઇ ઉમેરો કરી 
શકે એવી આશાજ નહિં' રહી. તેમનાં તેજ આગળ ખીજા' તેજ 
ક્ુહ્ર જણાવા લાગ્યાં. લખનારાઓ લખવામાં મ'દ રહ્યા. વાંચના- 
રાઓ અને શ્રવણુ કરનારાઓ જે જબ્બર પ્રવાટુ ઘુધવાટ કરતો 
વહી રહ્યો હુતો તેને આરે બેસીનેજ તૃત્તિ મેળવવા લાગ્યા. આવુ' 
ખને એ જગતને કાયદ્દોજ છે. સિંહુની ગજ ના થતાં પ્રાણી માત્રના 
અવાજ રામે, પરાકેમી વિજેતા નીકળી આવતાં નાનાસુના લડવે- 
યાઓ પડછે પડી રહે; પ્રેમાન'દ શામળ અને અખાનાં લખાણુથી 
સાહવશ ખનેલા ગુજરાતમાં ખીજા' લખાણુ! બહુ મ'દતાથી થાય એ 
એ સ્વાભાવિકજ હતુ અને તેથી પ્રેમાન'હના યુગ પછીના સમયને 
મ'દ યુગ નામ આપવું એ ચોગ્ય માન્યુ છે. 


લોકોનો શ્રવણુ મોઢુ અને નવીનતા સાહુ તદ્નજ નાખુદ 
થાય એ તો અશક્યજ. આખ્યાન : અને વાર્તાની રૂચિ સ'તા ખાતાં 
લોકોને કાંઇક અ'તર દૃછિ કરવાનુ' મન થવા લાગ્યુ' અને તેથી 
પોતાના સમયનાં વાસ્તવિક ચિત્રો, તેમાંથી લેવો નનેઇતો ખાધ, 
જગતના જીવનમાંથી ધ્યાનમાં રાખવા લાયક એક એક પરમ સ્રાર 
અને એવી એવી રીતે એક તરફથી આત્મ દૃછિ કરાવે તેવા અને 
બીજી તરક્થી સ'સારનાં ચિત્રો સ્વરૂપમાં તથાસ્થિત આવે એવા 
લેખ વધવા લાગ્યા; મહઢાલેખકોએ પુરાણુના જે જે પ્રસંગો 
જાં તો છોડી દીધેલા કે કાં તો હલકી પીંછીએ ઉતારેલ્યા તેવા પ્રસ'બોા 


જુ 


લઈ આખ્યાનો કરવા સરફની-પ્રરૃતિ મ' સ્વર્ષમાં ચાછુ તો રહીં 
પણુ આખ્માનોમાં વશન કે વારસાના કરતાં કોમળ ભાવોને હલાવી 
તેવા ભાત્રનાં ચિત્રો કઈક વધૉરે ઝીલુંવંટથી રોરાવા લાગ્યાં. . 
.: જાવી રીતનાં લખાણુ કરમારામામાં ધ્યાન ખેચે તેવા અને 
જેમની નંધ લેવી જેઈએ તેવા ખરેખર. થોડાજ છે;- જેએ 
વિષે શમાવી નાની પ્રવેશિકામાં ઉલ્લેખ કેરી શકાય કે -કરવો ધટે 
તેવા તો વળી ઘણા થોડા: છે. જેના ઉલ્લેખ કરવા જેવુ' જણાય 
તેવાનાં બધાં લખાણુ વિષે પણુ કાંઇ માહિતી આપવાની જરૂર રહે 
તેવું નથી. આ યુગમાં અખ'ડ ધારાએ લખનાર તો છેવટના ભ્ઞાગમાં 
દયારામં થયો તે એકજ છે. બીજાએ તો છુટક છુટક લખાણુ કરેલાં 
છે. અને જે કરેલાં છે તે ખંધાંજ કાંઇ ભાષા સાહિત્યમાં સ'ભાળી 
રાખવા જેવાં નંથી એતિહાસિક દૃષ્ટિએ અતે વિગતવાર અભ્યાસ 
કરનારને તે તેમાં મણુ લાભકારક.મળી આવે ખરૂં, પર'તુ તેવા 
અભ્યાસની શરૂઆત કશ્નારને તે! ઉપર. ઉપરની માત્ર કે 
પૂરતીજ પિછાન આપવાની શહેરો. 
તલ્લભ એેવાડો. .. 

તેવા લેખકોમાં સુખ્ય ગણીએ તેવા વલ્લભ ભાટ મેવાડા, 
ધીરા, ભોજન, રામાયણુ વાળા ગિરધર અને છેવટના ભાગમાં દચા- 


1 છે. -આભાં- દયારામ તો ગુજરાતના મહા કવિમાં 

સમ એકલ તુને પાતે એકલો હતો શુ તેના પછી સુજરાતના 
લનમાં કવા ફેરફાર થઈ ગયા કે તેની અસર ગુજશતના 
સેકો અને જ પી બન ઉંડી ન થઈ કે શને. યુગસ્યાપક 
ઝાય. તો! જવિત્વ તજ લખાણ એટલા મહેરત્રના 
ર જે તે ડિ વધારે તરિગત :આપવીજ 
બકલ શહ ક જ) સિ ાં થઈન ગયેલા લેખકોમાં વલ્લભ 


ફુ «જ 


ર કપાસ શોષે બેવાર એ ભશંડ્િનુ' તરન જૂદુ” સ 
ક “ગુજરાત આગળ “અરુ કરંતારો હરે. સાતાની' પૂર 
યુકો નડ દાંળલ થઈ અને કેયી રીલ જોચારં પામીશ 


પ૦ 


ઇતિહાસ ખરેખર રસભર્ચોચ અને લાભકારકજ ધઈ પડે તેવો! છે. ૫૨'તુ * 
ને દિશામાં કાંઈ પ્રયાસ થયા હોય એમ હજુ સુધી નાણુવામાં નશી. 
એટલુ માત્ર જેઈ રાકોએ છીએ જે'આ યુગમાં વલ્લશભભાટ મેવાડો 
અતે પાછળથી' રણછોડજી દિવાન એ બે સારા માતાશક્ત હતાઃ 
ઝ્ોમાન'દે.દેવીચરિત્ર લઃખ્યુ' છે જાને બીજાએ પણુ પુરાણુનાં ભાષાંતર 
૪રૃતાં તે વિષયને વિસારી દીધો નથી; પરતુ વલ્લભ ભાટ સેવાડાએ 
જે રીતેઃ અને જે ભક્તિથી માતાના ગરખા ગાયા છે તેડું તો તે 

પહેલાં ખીજા કોઇએ કયું ' હોય એમ જાણુવામાં નથી. પુન 


વલ્લભ ઞએેવાડાએ ગરખાઓ લખ્યા છે અને તે પણુ સાહિત્ય 
ઇતિટાસમાં નોંધ પાસે તેવા પહેલા તેનાજ છે. પહેલાં 

લખપ્ષવ્‌ ગરખાએ નહિં લખાતા હોય એમ તો માની શકાય 
નહિં, પર”તુ વલ્લભની પહેલાંના કોઇના જળવાઈ રહ્યા 

નથી. જેમ  બ્રેમાન'દનાં આખ્યાનો વિષે થયું છે તેમજ ગરંબાઓ 
વિષે થયુ' હોય એ સ્વાભાવિક છે. ખહું ગ્રિય ખની જાય લેવાં લખા- 
છેદ મળી આવતાં તે પહેલાંનાં લખાણે! વિસરાઈ જાય, તેથી તે યાદ 
રાખવા કોઈ તસ્દી ન જ લે. ગરબાઓ માટે પણુ તેમજ ખનેલુ' 


હરો એમ સમજી શકાય છે. 


રેશ્ીઓ અને ચોપાઈ દોહરા કરતાં ' ગરખાનો પ્રવાહે જનૂડીજ 
પ્રતિસા છે; તેમાં તાલની દેખીતી રીતે બહાર તરી આવવી જરૂ- 
રીયાત લખાણને અસ્ુકે જાતનું નેમ આપે છે, ખદ્ધ સ્વરૂપ. આપે 
છે, સચોટતા વધારે છે, અસર કરવામાં બહુ મદદર્‌ બને છે-અથ 
ન સમજાય તોપણુ તાલનોા અને ગીતનો લય એવો મોાહુક બની 
ર્‌ છે કે શ્રોતાઓ ત્રે પ્રવાહમાં તણાયાજ જાય છે. 

વલ્હ્ભે માતાજીની પૂજાના ગરબા ઉપરાંત બીજા પણુ ગરખા 
લગ્યા છે, પશુ તેને સખી જુ બડી રીતે માતૃપૂજા સાથે 
કાંછું કાંઈ સ'બ'ષ ર્ખાવ્યો- છે- ખરો. ધાસિ ક. શદ્દી. મને. ખમ ૬ 


પજ 


લાગતા રીત રિવાને વિષે અખાએ પુષ્કળ લખખ્યુ' છે; અને તે. 
વિષે લખતાં લખતાં ચ્રાંસારિકે દૃષાન્લતા . ઘણાં અને બ'ધ. 
બેસતાં આપેલાં છે; પર*તુ સાંસ્રારિક રીત રિવાજની ટીકા પહેલ 
વહેલી તો વલ્લભ મેવાડાએજ કરેલી જણાય છે. કનનેડાનો ગરબો 
ગને કળિકાળનાો ગરબો એ તે નાતના ગરબાના નસુના છે. ત્રજ . 
વિચોગના, સતભામાના: રૂસણાનો, અને આંખ મિચામણીનો એ - 
ત્રણુ ગરખા સીખષી રીતે માતાની સાથે સ'બ'ધ ધરાવતા ન કહેવાય; 
વળી અ'બાજીના મહિના એ દેખીતી રીતેજ મહિનાના લખાણના 
અતનુકરણુમાંજ લખાયેલ છે. શણુગારના ગરબામાં માતાના વષુ નમાં 
જે વિષે મૂકશાવ યોગ્ય ગણાય તે વિષે કાંઈક સૂચક વિગત વૉચીઓએ 
ત્યારે અરૂચિ જેવી લાગણી થયા વિના રહેતી નથી; પર'તુ  એક'ટરે 
વલ્લભ મસેવાડાનુ' લખાણ નેરદાર સ્પછ રાખ્દોમાં, નેમવાળુ', 
અસરકારક અને લાગણીઓને ઢલાવે તેવુ' છે. મહા કાળીનોા 
ગરબો, સતભામાના રૂસણાનો ગરબા અને કનેડાનાો તથા 
કળી કાળને ગરબો ચોગ્ય રીતેજ લોકપ્રિયતા મેળવી રહ્યા છે. 
વલ્લભ મેવાડાના જીવન વિષે કાંઇ ખાસ શોધ થઈ હોચ 
એમ જણાતું નથી. પતુષધારીના ગરખામાં સ'વત 
જવન ૧૭૯૨ની સાલ રશ્યાસાલ તરીકે આપી છે તેથી 
' તેના સમય વિષે લગભગ નકીપણુ અટકળ 
જરી શકાય તેવુ' છે. તે મૂછ અમદાવાદના વતની હતો, પણુ 
ચુ'વાલમાં રહેતો અને બહુચરા માતાનો ખાસ ભક્ત હતો. 
ખેડાના ભાવસાર રત્ના અશણ વગ માંનો હોવા છતાં મહિનાલ્મો, 
એમેવી સુ'દર રીતે લખી શકે! છે કે નિશ્ચાળે બેસી લણેલાનેજ શચેલા 
કહેથાનો શ્વિજ યોગ્ય નથી-ન્તૂના વખત માટે તો યોગ્ય ન હોતોજ- 
એમ માનું પડેછે. ગામડાબામાં પશુ કેથા વાતે અને આપ્યા- 
સના'શ્રવચુંથી લોકોની ખુદ્ધિને સોરી કૅળવંણી મળવી અને પરશુ. 


ર્ષર 


દત્ત શક્તિ વિકાસ મેળવી શકતી આવુ” ઘણા'ઘણુા લેખકોના જીવન: 
પરથી આપણે સ્વીકારવુ' ષડેં છે. 'રત્ના એક સાધારણુ ભાવસાર 
હતો; પણુ તેણુ તેના મહિનામાં વિરહુથી પ્રૈસી હદયમાં ખળીભળી_ 
સ્હેતી કોમળ લાગણી એવા ચાતુય થી અને સ્વાભાવિકપણાથી' 
વણુવી છે કે તેની સહુદયતાને માટે આપણુને માન ઉપન્ત્યા વગર 
રહૈતુ' નથીં. જૂદી જૂરી કતુનુ' વણુંન ટુ'ામાં પશ એવી સક્‌વા" 
રબ કથી કયું છે કે ઝીણી ટૃછિથી ઝુદશ્ત દશન કરવામાં તે 
પણા વિજ થી થયો છે એ જાણી આપણે અજખ થઇએ છીએ.'વિષય' 
ગોપી વિરહના હોઈ ચવાઇ ગયેલેોજ કહેવાય, અને તેથી સ્વાભા- 
વિક છે ક્રે વિષયની નવીનતાને સહુ ન રહે, તોપણુ એક'હ૨ રત્નાના ' 
મંહિના વાજખી રીતેજ સારો સ્વીકાર પામ્યા છે. સ'નત' ૧૯૭૫માં ' 


રલ્યાછે ભોમ તેણે પોતેજ અ'તના ભાગમાં કહ્યું છે. 
ઝ્રેમાન'દના વિવેક વણુઝારાના અનુકરણુ તરીકે લખાચેલી 
“ જીવરાજ શેઠની સ્ુસાફરી લખનાર જીવરામ ભટ્ટ 
જીવરપ્મ શ્રટ. પણુ આજ અરસામાં થઇ ગયો છે. તેની સુસાફ્‌રી 
ર રૂપક દ્વારા સારો બોધ આપે છે અને સફળ રીતે 
લખાઇ છે. તે સ'વત ૧૮૦૦ માં લખાયેલી છે. ' 

વલ્લભ ભાટની પેઠે કળા કાળની રુષ્ટતાનુ' વણુંન કરનાર 
ગોવિન્દશમ કરીને થઇ ગયો છે, તેણે “ કળજુગના 

જ્રાવિન્દર્મ ધર્મ? કરીને જે ભવિષ્ય દશ'ન રૂપે વણુ'ન કયું' છે, . 
અને ડુષ્ટ રિવાનેનુ'વણુ'ન કયું છે તે વલ્લભ ભાટ 

કરતાં વધારે આગળ જનાર્‌' અને અસરકારક છે. તેણે તે વંણુ'ન' 
સનત ૧૮૩૭માં રચેલુ' છેઃ. એમ તે લખાણુના છેવંટના ભાગ પરથી 

જાણી શકાય છે તેણે બીજી સ'સરી ખાખત્તો વિષે પણુ લખપ્ણુ-' 
કુ છે; સ'સા રમાં: સરળ થના ઈચ્છતારને માં? ઉપદેશ આપ્યો 

છે... કોઈ કોઇ જણીતા ભડ્તના જીવન સ'બધે ' પણુ તેલ લીટીએે” 

લ'ખી છે. નરસિંહુ : મહેતા વિષે અને ખાસ જાંળુવા .જેવુ* હેક: 


પઢ 


અલીખા પઠાણુ,નામના કક હિન્ડુ દેવના અનન્ય ભકત મુસલમાન 
વિષે લખ્યુ' છે. તેની “હુક્ઝા'.ની નાની સરખી કવિતા સ'સારી 
માખતોમાં લેખકો કેવા પ્રવેશ કરવા. લાગ્યા હતા તે ાવાી 
આપે છે. 
આખ્યાનકાર તરીકે આ સમયમાં ચવાનો કાળિદાસ જા- 
ણીતો થયો છે. તેનુ' છુવાખ્યાન. બહુ પ્રિય થઈ 
કાળીદાસ રહું છે અને પ્રહલાદાખ્યાન પણુ સારી રીતે વ ર 
સ'ભળાય છે. તે સ'વત ૧૮૧૭માં રચાયેલુ' છે 
એમ કવિના પાતાના લખાણુથી જાણી શકાય છે. 


નરભેરામ “ નાણુ' નાપે નરભોા ૨? એ પદથી ગુજરાતમાં શારી 
ખ્યાતિ મેળવી ગચો છે. પટમાં કાંઇ ઉંચા ગુણ 
, નરભેર્ધ્મ હોય તેવું નથી. જે પ્રસગે તે પદ લખાયું છે તે 
પ્રસ'ગજ લોક પ્રિયતાનુ” કારણુ ખની રહો છે. તેશે 
કેટલા પ્રાસ્તાવિક છપ્પા લખ્યા છે, પણુ તેમાં સાર્‌' અને 'અ-સારૂં'' 
એવુ' બધુ' લખાણુ માલમ પડે છે. પરતુ 
, થ*નથી નીપજતો ગ્રેમ વાડીમાં પાણી પાતાં, 
" નથી નીપજતો પ્રેમ તેલ ચોન્યાથી તાતાં; 
નથી મળતો કાંઈ પ્રેમ ગાંધી દોશીને હાટે, 
નથી મળતો કાંઇ પ્રેમ ખોળતાં વાટે ઘાટે' 


વાળા છપ્પા એક સનાતન સત્ય ખહું અસરકારક રીતે કહે 
જે અને વાજખી રીતજ નરભેરામનુ' નામ શ્મમર કરે છે. 


સુર સહિમાવાળા પ્રીતમઠઠાસે જ્તાન માસ સ'વત ૧૮૩૮ માં 

' . ર્યા છે શએમતતે ઝહેછો; તેનાં વેરાચ્યનાં અને 
_સતષદાક્ષ જગતયુ' મિશ્યાત્વ. સિદ્ધ, કરવા સાટે લખાએલા 

' ખોષનાં લખાણ સારાં છે. પોતે શિ ભક્ત હોવાથી 

મારતો પદો પ્રણુ શેણેઃ લખેલાં છે. જાલે' ભાટ હેતા અળે તેથી જેમ 

ઇ ખાસ શશેલે હોવાના સ'ભવ ન હોતો” જે ઝુટુ'બ પર"પસના 


પર 


'કાંઈક લાભ મળ્યા હોય એમ કહી શકાય. પોતાના" ગુરૂ ગાવિ'કરામ 
પાસેથી તેણે ઘણુ' શ્રવણુ કયુ'' હુરો એમ તેનાં લખાણુની સ્વાભાવિક 
"સચોાટતાથી તથા મામિક બોધથી આપણે જાળી શકીએ છીએ. 
“ હુરિભજન થડી છોટા હોય તે સોથી મોટા થાય, “હરિનો માર્ગ 
છે રારાના, નહિ કાયરનુ' કામ જો ને? અને એવાં એવાં તેનાં બીજા” 
“કેટલાંક પદો ખહુ પ્રચલિત અને પ્રિય થઈ પડયાં છે તે તેના 
લખાણની સક્‌ળલ્ઞા સિદ્ધ ડરે છે. 





પ્રકરણ ૮ 
મ'હયુગ-ચાલુ ( ધીરે,-ભેોજો વગેરે ) 

કવિઓને ભક્ત કહેવા એ તો ન્નૂના વખતના સાહિત્યમાં 
સામાન્ય પ્રથા જેવુ' લાગે છે. અલખત ખધા કવિઓ તે ઉપનામ 
'સેળવવા ભાગ્યશાળી થઈ શકતા નથી; પ્રેમાન'& કે શામળને ભક્ત 
કોઇએ કહેલ નથી. પર'તુ જે કવિઓએ પોતાના જીવનને શક્તિ 
પરાચણુ બનાવી દીધું છે, જેમણે સ'સારની અસારતાનેો પ્રત્યક્ષ 
અનુભવ કરીને પ્રભુ ભક્તિએ આ અસાર સ'સારમાં એકજ સાર 
રૂપ પદાથ છે એમ માન્યું છે, જેમસુ લોકોને પ્રભુ ભક્તિ તરફૂ 
દોશ્વા દુનિયાની રુષ્તતા દાખવી છે, જેમણે લોકોની જ'જાળ ગુ- 
લામી નેઇ લોકોને તેમાંથી છોડાવવા ખરો જ્ઞાન માગ* બતાવ્યો 
છે, જેમણું ખરી રીતેજ પરમાથ મય જીવન ગાળી પ્રભુ ભક્તિમાં 
તલ્લીનતા મેળવી છે, તેવાનેજ ભગ્ત નામ આપવામાં આવ્યુ* છે; 
નરસિ'હુ, મીરાં, અખા એ ભક્ત ગણાય છે. અખાએ ભક્તિ કરતાં 
સ્રાન અને' સ'સારના સાહુ ક્લેશ બતાવવામાં વધારે પ્રવૃત્તિ કરી છે; 
તોપણુ સ'સારી બાબતોથી પર અની ખરૂ' પશમય જીવન ગ્રા- 
છવાની તેની ઉત્કટ ઇચ્છાને લીધષેજ તે ભક્ત ઉપનામ પામ્યો 
છે. ભક્ની ગણુનામાં બીરા અને. ભાને એ પણુ સારૂં સ્થાન . 
પામ્યા છે. ી ક ક . ક જ જ ી જહે . 


' યપ 


ધોરાએ યોગ-હુઠયોગ 'અને રાજયોગ . બ'ને-વિષે ઠીક 
રી માહીતી સૈળવી હઢુશે એમ તેના લખાણુ પરથી 
' લખાહુ જાણી શકાય છે.. સ્વરૂપની કાફીઓમાં કાંઈક થોગ 
' શાસનની હકીકત આપવા ધાયુ ' હોય એમ તે લખાણુ 
પરથી માલુમ પડે છે; પર'તુ તેનો ખરો મદાર તે! અખાની પેઠે 
સ્ાન પર હુતો, અને અખાથી આગળ વધી શ્રદ્ધા પર હુતો. “ જેને 
રામ રાખેરે? અને” હોલે! હોલી કહે છે ૨' ના જેવી બીજી 
ક્રાફીઓ તેની. શ્રદ્ધાનું બળ બતાવી આપે છે. વળી, સ'સારના 
કાવાદાવામાં રમી રહૅન્પરા ને સરળતાથી સમન્વવા માટે “થાણદાર 
થયારે,?' અને ખબરદાર મનસુખાજી? ના જેવી કાકીએ થી તેની 
દુનિયાની સમજ અને સુધારા માટેની લાગણી ન્નેઈ શકાય છે. 
તેની અવળ વાણી એ ધીરાનુ' એકઃ ખાસ લક્ષણુ છે. “ તરણા 
એથે ડુ'ગર રે ડુ'ગર કોઈ દેખે નહિ',' અને ' સ'ત મળે સાચારે 
અગમની તે ખખર કરે! વાળાં પદોમાં અસ ભવિત વાતોને ઉલ્લેખ 
કેરી અવળી રીતથી જે મ્રૂઢ સમજ આપી છે તે જતનુ' લખાણુ 
ધીરા પહેલાં બીજા કોઇનુ જણુમાં નથી, અને પાછળથી થયેલા 
અતુકરણુમાં ધીરાની સ્વાભાવિકતા. અને સચોટતા નથી. વેની 
પ્રશ્નોત્તર માલિકા રિષ્યના પૂછેલા પ્રશ્નાના બહુ સહેલી રીજ્લે ઉત્તર 
આપે છે. પ્રશ્ન અને ઉત્તર સહેલા હોવા 'છતાં તે જાતના 
અભ્યાસ માટે શરૂઆત ફરનારને સારી મદદ આપે તેવા છે. 
.- 'ધીરાએ ભક્ત તરીકે સ્ાન આપ્યુ' છે; સ'સારની ડુછતાંમાંથી 
બચવા બોધ આપ્યો છે; શ્રદ્ધાની જરૂરીઆત. જણાવી છે; અને 
શુદ્ધ ભક્તિનાં પણુ પદો ગાયાં છે. તેની ભાષા સીખી અને સરળ છે; 
તેના વિચારો- સહેલી રીતે મૂકાએલા,- પણુ ગ'ભીર, મનને જાગ્રત કર- 
, -આશા છે; તેનુ" લખાણુ જીટુ', સુગમ્ય અને. ઠાવકુ' હોવા સાથે-સુવાશ્ય 
અને આકષ ક છે, કોઈ કોઈ વખત એકજ પધાટીના પ્રવાહથી કણુઢ 


યદ 


માધુય'ના રણુકારમાં ક્ષતિ થવા જેવુ' લાગે છે, તો યણુ તેનાં બધાંજ 
લખાણુ સ્રાઘ'ત વાંચવાના સાહુ રહે.તેવાં તો છે જ. ખાસ કરી તેની 
કાકફીએ'ની પૂન આખા ગુજરાતના કાનમાં ઘુમી રહી છે એની તો 
જાણુ ના કહી શકશે? નરસિંહનાં . પ્રભાતિયાં, શામળના છપ્પા, 
વલ્લભના ગરખા;, તેમજ પીરાની' કાફી અને ભોજાના ચાબખા એ 
શુજરાતમાં જણે જણુની જાણુમાં હોય તેવાં સવ માન્ય લખાણે છે. 
ધીરા વડોદરા તાબે સાવલીનોા રહેવાશી હ્તો, સાતિએ ભાટ 

હતો અને સ'વત ૧૮૮૦-૯૦ માં હુયાત હતો. તે 

જીવન ઝાંઇખાસ્ર ભણુલન હતો, પણુ સુર્‌ પાસેથી સારૂં 
સાન પામ્ચો હેતો એમ તેના લખાણુ પરથી માનવું 
નનેઈએ. તેની ખ્યાતિ એવી પ્રસરી હુતી કે તે પોતાની પાસે ખીન્ન 
શિષ્યોને આકર્ષી શકયો હતો. નિરાંત ભક્ત અને બાપુ સાહેબ 
ગાયકવાડ એ બે તેને માન અપાવે તેવા શિષ્યો હુતા. બાપુ સાહેબ 
તો મરાઠા હોવા છતાં શુદ્ધ ગુજરાતીમાં લખી શડ્યે છે. ' 


ભોજેઃ ' 

ભાને ભક્ત કણુબી હતો આને તેથી અક્ષરસ્ાન તો તેનુ” ઘર્ણ 
થોાડુ'જ હાય એ દેખીતુ'જ છે; પર'તુ સ'સારત્તાન તેનુ' સાર્‌' હતુ. 
ચોગગ વિષે અને વેદાન્ત વિષે તેણે સાર્‌' શ્રવણુ કયું હરો; તેનાં 
લખાણુમાં લાંબુ અને ગ્ર'થ બદ્ધ લગભગ કાંઇજ નથી. માત્ર સેલેચા 
આભ્યાન એ એકજ અપવાદ રૂપ છે. પર'તુ છુટક પદો અને ચાબ- 
ખાશો ખટડુ અસરકારક રીતે લખેલાં છે. દુનિયાના દુષ્ટ શિવાન્ને, 
રાંગ ફરનારા વેરાગીએ, જગતંમાં ખોટી રીતથી ચાલતા છતાં સારા 
માણુસના ડોળ ઘાલનાર લેભાગુઓ અને સત્યસ્રાન માટે જરાયણુ 
વિચાર નહિં કરનારા મૂખ લેકે ભોજાને મન એવા સુન્હેગાર હતા કે 
તેમને ઠેકાણે લાવવા માટે “ચાખખાની” સજા વિના બીન્ને એકે ઉપાય 
ન હોતો. એવા વિચારથીજ તેણે જૂદા જૂદા પ્રસ'ગને 'લઈ સખતાન . 
ઈથી અને ફડકાઇથી ચાબખાઓનુ' લખાણુ કસી ચાબખા કડક 
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અને ચામડીને ચીરી નાખે તેવાજ છે. ભોજની ગામડિયાની ભાષા 
ચાબખાના સ્વરૂપને કેડક બનાવવામાં વખારે અનુકૂળતા કરી આપે 
તેવી છે, અને પ્રચલિત અનર્થેને તોડી ફાડીને સપષ્ટ શખ્રોમાં અને 
દ્વાગી આવે તેવી ખુલાવટથી ઉઘાડા પાડતો હોવાથી તે ચાબખાઓની 
સત્યતા સાસે ચુ' કે ચાં કરવાની કેઈઈની પણુ દેન રહેતી નથી. . -* 


ભોજા ભપ્તના જીવન સ'બ'ધે; બીજા ખધા ભક્તે! અને .લે- 
ખકો માટે આધાર રાખવો પડે છે તેમ, દ'તકથા 
જીવન પરજ આધાર રાખવાને છે. તેના જન્મ સ્થાન 
' “તથા નિવાસ સ્થાન માટે શકા રાખવા જેવું તો 
કર]'જ જણાતુ' નથી. એકાદ બે શખ્દ પ્રચાગથી તકે ઉઠાવવા એ 
ખહુ વાસ્તવિક ન ગણાય. તે કાઠીઆવાડમાં જન્મ્યો હતો, અને 
અમરેલી પાસે કફ્સપુરમાં અને પછીથી વીરપુરમાં રહેલો હશે 
થમ લાગે છે. તે"જાતે કણુખી હતો, અને કાઠીયાવાડમાંના કણુ- 
ખીઆનુ' મૂછ સ્થાન સ્ુજરાત હાવાશી -કણુખીનાં ' કુટુ'બામાંથી 
ધણાને ગુજરાતના પાવા મૂછ માચ પરથી અટેક મળેલી છે; 
પરતુ તેવા ગુજશાવી નૉમથી તે મુડુ'શોનાો ગુજરાત સાફ 
સ'બ'ધ ચાલુજ શેક જોઈએ એમ માનવુ એ જાજી નર્શ્રી, શટ 
રહી જાય છે અને ઘષ જમાનાશ્ષ સુધીજ સાલુ રહે છે. શોદ્ની 
અટક તેજ પ્રમાણે તેતે વળમેલદ્રી છેઃએમાં ઝાઈ મ જૂ “જેવુ” 
તથી. ભોજા નામન બદ ભક્ત પણુ ચયા હાય શાને જે ગુજરાત 
તળપદમાં થયા હોય છો બનવા બેગ. છે. ચ'દ્રહાસ 
આખ્યાન હ્રમાતાર ભોજો તે આ ચાખખાવાળે ભક તે! 
નથીજ લાગતો, એટલે બીજે એક ભોનને થઇ ગયો છે શ તે 
દેખીતુ' છે. ચાખખાવાળો- ભોજો તો તેના જીવનની દતક, તેનાં 
રહેવાનાં ઠેકાણુ, વાતો, અને તેની ભાષા એ ખા ઉપરથી તીત 
, પ્રશ્ને કહીશકાય છે કે.કાઠીયાવાડમાં જન્મ્યો હેતો અને તયાં તેણે 
સોત્ાનુ' :જત્રન સમાપ્ત કયુ” હતું. તેતુ' અવસાન કીરસુરસ્ટું 
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થયાનું મનાય છે, ' ભોજાના શિષ્યોમાંના એક શિષ્ય જલા ભકતની 
ગાદી વીરપુરમાં હુજી છે અને ભાજે ભક્ત વીરપુરમાં આવ્યા, રહ્યા, 
અને અવસાન પામ્યાનુ' તે ગાદી પતિના કહેવાથી જાણુવામાં આ- 
વેલુ' છે. ખાસ વિગત તો કાંઈ મળી શકતી નથી શમે દીલગીર . થવ 
જેવુ' છે. ન 

- સમ્રચ ભોજા ભકતને।-જન્મ સ'વત ૧૮૪૧ માં મનાય છે, 
અને મૃત્યુ સ'વત .૧૯૦૮ માં થયુ' કહેવાય છે. 


ગિરધર 


પીરા અને ભોજા એ બે ભક્ત ઉપરાંત આ સ'& યુગમાં 

પણુ નાના સોટા લખનારાઓ ઘણા થયા છે. તેમાં 

ગિરધર 'ખાસ નોંધ લેવા જેવા પણુ ખે ત્રણુ તો છે. રામા- 

| ચણુવાળોા ગ્રિરધર રામ ભક્તાનેજ પરિચિત છે 
એટલુ'જ નહિં, પણુ તેનુ' રામાયણુનુ' લખાણુ એવુ' સરળ અને 
લોકોના મોહુ સાંકળી રાખે એવુ છે કે ગિરધર રામાયણુ આખા 
ગુજરાતમાં ઠેક ઠેકાણું વ'ચાતુ' માલુમ પડે છે. તેનું બીજુ પુસ્તક 
જુષ્યુ ચરિત્ર પણુ રસભરી રીતે લખાયેલું છે, પરતુ શ્રી કુષ્ણુનાં 
| ચરિત્ર તો અનેક હાથે લખાયેલાં હોવાથી, પ્રેમાન'& ભાલણુન। જેવા 
સમથ લેખકોને હાથે લખાયેલાં ચરિત્ર મોજુદ હોવાથી, તે બહુ 
પ્રચાર કે સ્વીકાર પામી શકયુ' નથી. . 


જેની નોંધ લેવી ઘટે આવો ખીન્ને લેખક રણુછોડજી 
દિવાન છે. તેના ચણંડી 'પાઠના ગરખાએ વલ્લભ 

શ્ણછોડજી દિવાન મેવાડાના ગરબા પછી સાર્‌' સ્થાન મેળબ્યુ” 
છે. આખી સપ્તશતીનુ' ગરખામાં ભાષાંતર 

'કરલુ' હોવાથી વલ્લભના ગરખા કરતાં પણુ રણુછોડજી દિવાનના 
અરખા વધારે પ્રચલિત થયા છે. રણુછેડજી કવિ કે લેખકના 
'કરતાં વધારે માન તો એક રાજદ્વારી “પુરૂષ તરીકે મેળવી ગથેા 
' છે.. એક વખત એવો હેતો કે જ્યારે આખા-કાડીયાવાડમાં રણુછેડજી 
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' દિવાનની હાક વાગતી અને આખા કાઠિયાવાડનો તેણું લગભગ દિંગ્‌ 
વિજય કરેલો હતો. તે સમયમાં રાજ્યત'ત્ર ચલાવવામાં | લડાયક 
જુસ્સો અને ક્ષત્રિયવટ બહુ જરૂરનાં હુતાં અને રણુછોડજી 
દિવાન તે ખાબતમાં પણુ કોઈને નમ્યુ' આપે તેવા નહુતો. ધી'ગા- 
ણુા।માં માણુસોનોા સ'હાર કરતાં પાષ્ઠું વાળી ન જનાર, અને રાન્ત્ય- 
ત'*ત્ર ચલાવા યુંક્તિ પ્રયુક્તિથી અનેક કાવાદાવા કરવામાં જરા સરખી 
પણુ અરેરાટી નહિ' કરનાર લડવેયો અને રાજસષુરૂષ જ્યારે ભક્તિ 
પરાયણુ થતો ત્યારે તેનુ' ખોળીયુંજ જાણુ તે બદલી દેતો હોય જવુંજ/ 
જણાય છે. ક્ષત્રિયવટમાં ઝુઝનારને કાળકા માતાનાં પરાકમાનું 
વીરરસભયુ” વણુનન વધારે રૂચ્યુ' એ તો એકદમજ ન્નેઈ શકાય તેવી. 
વાત છે. પણુ લે ઉપરાંત પણુ રણુછોડજી દિવાને શિવ માહાત્મ્ય અને 
શિવપૂજનનાં તથા ગુણુ કીત નનાં પદો લખેલાં છે. તેણુ હિન્દીને 
સારે અભ્યાસ કરેલો હુતો અને તે વખતની રાજભાષા ફારસી 
પણુ તે સારી રીતે જાણુતો હતો. ફારસીમાં તેણુ લખેલી સોરઠી 
તવારીખ ઇતિહાસનાં પુસ્તકોમાં સારા સ્વીકાર પામેલી છે. તેના 
અ'ગ્રેજીમાં પણુ તરજુમો થયેલે। છે. 


જેનુ' લખાણુ સારા પ્રમાણુમાં અને જરા રસથી વાંચી શકાય 

તેવુ' હાથ લાગ્યું હોય તેવા ખીજ લેખકેોમાં મને- 

સનેપ્હર સ્વાસી હુર સ્વામી જાણુવા જેવા છે. તેણે વેદ્દાન્તનાં . અને 
સામાન્ય બોધનાં ઘણાં પદો લખેલાં છે. આ 

સસયમાં થચેલા ખીજ લેખકે! સ્વામી નારાયણુ પ*થના ખાસ નૉંધ્ર' 
લેવા લાયક ગુણ્‌ાવાળા થઈ ગયા છે. ક્રી સ્વામીનારાયણે વૈરાગ્ય 
અગે ભડિત એ-બ'નેનાો સારી રીતે પુનરૂદ્ધાર કર્યો એમ કહીએ 
તો ચાલે. વેઠાન્તમાં જે ખોટો હોંગ અને માત્ર જીહ્વાસાન દાખલ ચઈ 
ગચેલાં હતાં, વેરાગ્યમાં માત્ર બાહા વેષ અને દાંભિક દેખાવ દાખલ 
થઇ ગયાં હુતાં,- ભક્તિમાં પણુ વિષય. ચાહુ અને અણુઘટતી અને 
: ઔનજરૂરી છૂટ- દાખલ થઇ.ઞઈ. હતી તે. બધાંને ચમજી,, તે 
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'અધાંને ટ્ર કરવાના ખરા ઈરાદાથી પ્રવૃત્તિમાન અની, [માત્ર પ્રધ્વ'સક 
“નહિં, પણુ માગદશક નવીનતા ધારણુ કરી, શ્રી સ્વામીનારાયણે 
આખા ગુજરાતપર ખરેખર સોટોજ ઉપકાર કર્યે છે, અને તે પ'થના 
લેખક્નેએ પણુ ભકિતને ખરા સ્વરૂપમાં રાખવાના, અને વૈરાગ્યની 
-ખરી સમજ આપવાના પ્રશ'સનીય પ્રયાસો કર્યા છે. તે પ'થના 
! ' લખનારાઓ ઘણુ થયા છે; પણુ તેમાંથી ખાસ 
'ત્રેસાનદ સ્વાસી નોંધ લેવા લાયક પ્રેમાન'હ સ્વામી, નિષ્મુળાન'દ, 
. નિષ્કુળાન' અને બ્રહ્ધાન'દ છે. ઉદ્ધવ ગીતાવાળા સુકતાન'દ, 
અદ્યતન દ દેવાન'દ, મ'જુકેશાન'દ વગેરે ખીના લેખકો પણ્‌ 
સારૂ' લખી ગયા છે, પણુ નિષ્કુળાન*દે જેવી રીતે 
વૈરાગ્યનો બાધ આપ્યો છે, અને જેવી સરસ રીતે તે હૃઠયને 
અસર કરી શકે છે તેવા બાધ અને હૃદયને અસર કરવામાં તેવો 
જય બીજાએ ભાગ્યેજ મેળવેલો કહેવાશે, “ જનુની જીવોરે 
શપીચશ્રની' “જગલ વસાવ્યુ'ર નેગિંચે, “અસેરે જડ ભરતી: 
જેગિયા,' “નેગી જીવારે એત્રા જગતમાં' માં જે વૈરાગ્ય બાધ 
ગુજરાતીઓના જાનમાં કાયમનો રણુકાર જમાવી રહ્યો છે તે 
હુંદયમાં ઉતરી લોકને યોગ્ય વખતે અસર કર્યા વિના રહે નહિં 
તેવા છે. 
મેચની કમી તેના ભક્તિભાવને લીધે પ્રેમસખી ઉપનામને 
પાચેલો છે. જેલિ સહજાન'દ સ્વામીના વિનેગનાં પદો લખ્યાં છે, 
“અને શ્રુ'મા્વાં પણુ ઘણાં પદો લ'ખ્યાં છે. તેના “થાળ? ગુજરાતની 
સીશ(શાધી વીને મોહે હરો. 
' “આ તનર'ગ પત'ગ સરીખો નાતાં વાર ન લાગેજી 'ના લખનાર 
'બ્રહ્માન'દે બોધ અને ડ]'ગારનાં ઘષમાં પદો લખ્યાં છે. તે અમ્રકારક 
દૃણાન્તો શોધવામાં અને લોકોને પોતાના બાધથી ઘટતી સમજુલ 
આપવામાં સારી સરળતા સેળવી શ્રક્યે। છે. તેનાં ધણાં પદો એકત્ર 
કરી મેક મ'થરૃપે પ્રકટ કરલામાં ક્યાવ્યાં છે એ બતાવી આપે છે કે 
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તેના ભક્તો પણુ ઘણા છે અને તેણે લોકપ્રિયતા પણુ સારી મેળવી 
છે. મુડતાન હે ઉદ્ધવ ગીતા ઉપરાંત સતી ગીતા પણુ લખી છે 
અને તેમાં સ્રીઓઆ માટે હા હિતાવહુ બાધ સારા શખ્રોમાં' 
આપેલે છે. 


' ગદ યુગના સોટા કવિ દયારામ વિષે કહેતા પહેલાં ઓજા' 
ક છુટક છુટક પદો કે કાબ્યોના લેખકે વિષે નાંધ લઈ 
અન્ય લેખકે. લેવી એ. વધારે ઠીડ પડશે. 'તે તે લેખકો 

' ફયાર્‌ થયા હરી, અને તેમનાં સચવાઈ રહેલાં 

લખાણે! ઉપરાંત બીનન* હુશે કે કેમ એ વિષે કાંઇ ચોક્કસપણે કહી 
શકાય એમ નથી. 'પર*'તુ જે જે કાવ્યો પ્રચલિત અને પ્રિય' 
થયાં છેં તે ગુજરાતી ભાષામાં કાયમ સ્થાન મેળવી શકે તેવી દાાય-- 
કાતવાળાં છે એમ તે!-જેઇ શકાય છે. કદ્ર કરવાની શક્તિ કાળમાં 
જેટલી છે તેટલી અગઝુક એક યુગના મતુષ્યોમાં ન હોઇ શકે. કાળના. 
આટઆટલા ઘષ સાસે જે ટકી રહેલ છે તેમાં કાંઈ સત્ત્વ તો 
હાવુ' નેઇએ. તેવી રીતે ટકી રહેલાં કાવ્યામાંથી કેટલાંકની નોંધ. કર્યા 
પછીજ દયારામના ઉલ્લેખ કરી મ'હયુગની સમાસિએ - પહોાંચાશે.. - 
આવા લેખકોમાં આખા ગુજરાતમાં લગભગ સવ જ્યાપી 
જેવા થઈ રહેલા બે છે. “માધવજી સ દેશે! કહેને શ્યામને? વાળાં” 
પદોનો લખનાર રઘુનાથદ્ઠાસ, અને સીતાજીના મહિનાનો લખનાર 
રામેચો. આ બે ઢાળથી, 'તે ઢાળનાં નામથી ફોઈ પણુ સ્રી અજાણી' 
હોવાના તો સ'ભવ જ નથી, પર'તુ ગુજરાતમાં કોઈ સુરૂષ 'પથુ- 
તેથી અજાણ્યો નહિ હોય. રઘુનાથદાસ કૈ રાસૈયાને તે તે લોકપ્રિય. 
ગરખીએ લખનાર તરીકે ઘણાજ, થોડા એળખતો હરે: પરતુ 
તે તે ઢાળ અને ગીત ' તો'સુજરાતમાં એટલાં ખષા પરિચિત ભમે 
પ્રિય છે કે તેનાં નામથી ' વધાર લખવાની હંઈ જરૂશ 'સ્ડૈતી નથી. 
રાસેયાએ કાંઈ ખીજું લખ્યુ' હોય એમ ન્લુવામાં નથી; પણે* 
રંઘુનાચરાસેં લે વિજ રાજાની. વૉચ “ ગરંળી*લ'બી- વાડ ખંધીમાં 
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'જામળ ભાવના, સ્ત્રેશુ પોકાર, અને ખરા હ્રદયની મમ ભેદી દલીલે 
ખહુજ સરળતાથી આલેખવામાં આવી છે. “ સગપણુ તો સોનું ર 
'પીતળ પ્રીતડી અને ' હુરિ પાસે હતુ' તે અમને અપિયું, અમ 
પાસેથી ભરી ગ્રેમની પોઠ ને; રઘુનાથના સ્વામીને કહેને એટલુ' 
હેત હતુ' તે આવ્યુ' હેયાનુ' હોઠ જને? ના જેવી સરળ, મધુર, 
હૃદયની ઉ'ડી ગુહામાંથી સ્વાશ્ઞાવિક રીતેજ વહી આવતી લાગણીઓનો 
'પ્રવાટુ પરિચિત અને પ્રિય ખની રહે તેમાં નવાઇજ નથી. 


આ ઉપરાંત “ તમને આરાધુ' અન્નદેવ ? વાળા “ રણુછોડ ભકત 
“કશી વાતનો ખરખરો મન નાણા? નો લખનાર ભૂખણુ ભકત, 
“ ખેડો ખાઇ બૂડતો મારો રે અ'બે આઈ પાર ઉતારો? ના લખનાર 
કાવો ભકત તથા “ શેઠ સગાળશા સાધુને સેવે વાણીએ પાળે, 
ત્રત' નો રચનાર રતનદાસઃ આ ખધાન્તે તે પદોથી સુપરિચિત 
છે, રણુછોડ ભક્ત નામના બે ત્રણુ લેખક થઇ ગયા જણાય છે; ભૂખણુ 
ભડતે સામાન્ય બાધ અને પ્રભુ શ્રદ્ધાનાં ખીના' પદો લખેલાં 
“છે, માત્ર રાવા ભકેતનો અને રતનદાસને તો એક એકજ લેખ 
"જાણવામાં છે. 

સત્યભામાનુ' રૂસણ', નાના સાત પદોમાં લખનાર એક ગોવિદ 
નામનો લેખક પણુ નોંધ લેવા લાયક છે. તે પ્રસ'ગ પ૨ 
મીરાંબાઇએ અને વલ્લભ સેવાડાએ સારી ગરખીઓ લખી છે. પર'તુ 
તે ખને લખાણાની સાથે સુકાખલામાં સારી રીતે ટકી શકે એવું 
ગોવિ'હનુ' પણુ લખાણુ છે. સાત નાનાં પદ્દોમાં, સરલ અસ્ખલિત 
પ્રવાટુંમો, સુ'દર મધુરભાથનું કોમળ વાતાવરણુ ફેલાવી ૬ઇ, ગોવિ'દે 
તે પ્રસ'ગ ખઢુ અસરકારક રીતે વણુવ્યો છે, તેનું “હાર?! તુ' ખીજુ” 
“તેબુ'જ લખાણુ જાલુવામાં છે, અને તેમાં પણુ હૃદયને ભાવ, કોમળ 
લાગણીનો પ્રવાહે, અને સીધી સરળ રૈલી સફળ રીતે જ્યષ્ત થયેલ 
જાય છે, ર 58.3 
રાસના-પૃષ્સુની શ્રસ્રલ્રીલાના-નલેખક ધ્રણા થયા છે અને ખપા- 
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'માં શ્રેષ તો નશસિ'હુ મહેતોજ છે. પર'તુ ખીજા લેખકેમાં પણુ 
રાજે ભ૩્તનાો, અને મીઠા ભક્તનો રાસ આન'દ અને રસથી વાંચી 
શકાય તેવા છે. મીઠા ભક્તના રાસમાં પ્રાર'ભમાં સોરલીની અસર બહુ 
સકળ રીતે વણુંવી છે; તેનો છેવટનો ભાગ કાંઇ અનોચિત્ય ભર્ચે 
લાગી આવે છે. 

વલ્લભ સેવાડાએ અને ગોવિન્દરાસે લખેલ છે તેજ પ્રમાણે 
મુષ્ણુરામે પણુ કળિકાળનતુ' વણુન ક્યું છે અને તે લખતાં તેણે 
પોતાને રોષ સારા શ્રખ્દોમાં બતાવી લોકેની રુણ્તાને સારો ઠોક માર્યા 
છે. કૃષ્ણુરામે જ્ઞાન અને બોધનાં ખીજા પણુ ધણાં પદો લખેલાં છે 
અને તે જાતતનુ' વાંચન પસ'દ કરનારને તે ગમી નાય તેવાં છે. 


સ્રીકવિઓમાં મીરાંબાઇએ જે નામના મેળવી છે તેની સાથે 
સરખાવી શકાય તેવી તો ખીજી કોઇન્ટ થઈ નથી. પાંચેક નામ 
આાગળ કરવામાં આવે છે, પણુ માત્ર સ્રી હોવા માટેજ તેમને માન 
આપવાનું હાય તો તો ઠીક છે. બાકી સાહિત્ય ગૌરવની ટૃદ્િએ મોન 
પાસે તેવી તો તેમાંથી કોઇજ નથી એમ કહેવુ' નેઇએ. વડોદરાની 
દિવાળીબાઈ રામ ભપ્ત તરીકે અને સાદાં લખાણુ માટે યાદ રખાય 
છે. કવિતાની એતિહાસિક નોંધમાં સ્થાન પામવા કાંઈક પણુ લાયક 
ગણાય શ્રેવી તો કૃષ્લાબાઈ સીતાજીની કાંચળીવાળી છે. પુરીખાઈનુ' 
સીતા મ'ગળ બ્રૌઓમાં પ્રસ'ગે પ્રસ'ગે ગવાય છે ખરૂં, પણુ કવિતા 
તરીકે તેમાં કાંઈ વિત્ત હોય એમ લાગતુ' નથી. ગવરીબાઈ કરીને 
ઔજા' એક ખોઇ થઈ ગયાં છે જેણે સાનનાં પદો લખ્યાં છે. 
પાંચસુ' જાણીતું નામ રાધાખાઈનુ' છે, જેલ પોતે મરાઠા આઇ હોવા 
છતાં વડાદરાના નિવાશ્રને લીધે ગુજરાતીમાં લખ્યુ' છે.. સાહિત્યની 
દૃષ્ટિએ તો તેમાં નાંષ લેવા જેવુ* કશી' નથી. તેની મરાઠી-હિન્રી 
સિશ્રિત ચુજરાતી ભાષા જરા રમુજ ખાપે વેવી છે એટલુજ તેને 
. સાટે કહેવા જેવુ' છે. 5 
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“ પ્રકરણ લ્સુ* 
““ “મદ ચુગ (ચાણુ) દયારામ. 
દયારામ. 
ગુજરાતી ભાષાના કવિ 'સસકમાં ગણાય તેવો મ'દયુગમાંને 
સોટો કવિ દયારામ મ યુગની મ'હતાને હુઠાવવા પ્રયત્ન કરી રહેલે! 
માલમ પડે છે. દયારામની કવિતા ઘણી ખરી બખષીજ “દેવ' ને લગતી, 
' : અનેભક્તિનાજ ઉટ્ગાર કાઢનારી છે, છતાં દયાસમને 
 દ્યાસમ ભકત? ભડ્તનુ' ઉપનામ મળેલુ' નથી. તેનુ' જીવન અખા, 
- ધીરા, ભોન્ા વગેરેના કરતાં કટાચ વધારે ભકિતપસ- 
યણુ કહી શકાય; તેનાં લખાણુ।માંનાં ઘલ્ઞાખરાંનુ' મૂળ ભકિતમાંજ 
મળી ભાવશ્ેડ્‌ એક અથવા બીજી રીતે પ્રભુ અને પ્રભુના ભડ્તોનાંજ 
ગુણુગાન અને યશ કીતન તેણે કરેલાં છે, છતાં પણુ ગુજરાતના. 
ભડ્તોમાં હયારામની ગણુતરી સર્વ માન્ય રીતે થતી કે થએલી ન્નણુ- 
વામાં નથો. તેનાં કારણ! સારી ચર્ચાને ઉપસ્થિત કરી શકે તેવાં 
હોવાં જેઈએ. . દયારામ નને કે ભક્ત ઉપનામ પામેલો નથી 
તોપણુ તે નરસિ'ડ મહેતાનો અવતાર હુતો એમ તો લેોક- 
વાચકામાં -કહેવાતુ' રહ્યું છેદ અને દયારામની શુ'ગાર અને પ્રેમની 
ગરખીઓ અને પદો વાંચતાં તેમાં નરસિ'હુના પ્રેમ અને શુ'ગારનું 
પુનરૂજ્જીવન સાધારણુ વાંચનાર પણુ નેઈ શફે એવુ' છે, 
સાધારણુ શીતે કાંઇક સ્થૂલ લાગે. તેવુ' . તરેસિ'ટુ. મડેતાનું' 
ભાવ અને શુ'ગારનુ' લખાણુ દયારામના લેખનમાં કાંઈકેઃ સૂક્સઃ 
સ્વરૂપ "પામ્યું છે; છતાં પણુ દ્યારામતુ' લખાણુ સ'સારી સ્વરૂષ્ર 
તદ્તજ છોડી શકું તથી.. દયારામના. સેપ્ર નરસ્િ'હુ |. મહેતાનાઃ 
પ્રેસ જેલોકજ ગાઢ, એકલક્ષી, ત્યાગપ્રચુર અને . કૃષ્ણુ કેન્દ્રિત. હેતો. 
જતાં .નરસિ'હનો :.ેમ- જળે હૃદયમાંથી નમ . પાસેલે, . બીજા: 
%શાની દરકાર નહિ કરનારો, આત્મસ'તોષમાંજ 2મી રહેલો. મએ 
આત્મસુખમાંજ વિરમી સ્ડેલેો હુતો, જ્યારે દયારામના પ્રેમ પ્રેમી 


દ્ધ 


હૃદયના ખરા ઉદ્ગાર બહુજ સ્વાભાવિક રીત કાઢનાર! હોવા છતાં તે 
પ્રેમમાં દયારામના માનવજીવનના માનવઅ'શેો માલમ પડે છે 
અને તેની પ્રભુપરાયણુતામાં પણુ કેમ જાણે અકક પ્રતિની 
અપૂણુતા માલમ પડતી હોય એવું વાંચનારને લાગી આવે છે. 
દયારામનું જીવન જ્ાણુનાર તે તિચારને પોતાના હુંદયમાંથી તદ્ન 
દ્રર કરી શકતે નથી. 
માનવ હૃદયના સૂક્ષ્મ ભાવાનાં “નૂદાં જૂદા જીણું ઝીણાં સ્વ- 
રૂપનાં વિવિધ ચિત્રો ખડાં કરવામાં દયારામ જ લી 
લખાહુ સફળતા બીને લખનાર હજુ સુધી તો 
કોઇજ મેળવી શકયો કહેવાય એમ નથી. નરસિહ 
અને મીરાંએ ૃષ્ણુ ભકિત, કૃષ્ણુ વિરહ 3 અને કૃષ્ણુ સ'યોગનાં 
ગાણાંઓ ગાયાં છે, પર'તુ તે બ'ને ભક્તોનાં હુદયો સસારી 
જીવનથી વિરક્ત હતાં અને તેથી સ'સારી હૃદયનો તનમનાટ અને 
તાલાવેલી, સ'સારી હુષ શે।કના માનુષી ઉદ્ગાર, અને સ'સારી જીવ- 
નથી મનુષ્ય હદયમાં દાખલ થતા ભાવે। તથા સ સારી જીવનથી મનુ- 
ષ્યને મળતા વિવિધ અનુભવો એ જેવી રીતે એક સસારી માનવ 
લખી શકે તેવી રીતે નરસિંહ મહેતાનુ' કે મીરાંબાઇનુ' હૃદય લખી 
શકે નહિ' એ તો દેખીતુંજ છે. તેએ તો એકજ વિચારથી સભર 
ભરેલાં હતાં અતે તેમાં મસ્ત અને નિમગ્ન હતાં. ખીજી બધીજ બાબ- 
તથી અત્ય'ત વિરકત હતાં. તેમતુ' વૈવિધ્ય ઓં  હતુ', પણુ 
તેમનુ' ઊ*ડાશુ અગાધ હતુ'. દયારામની મૃષ્યુ ભક્તિ અને પ્રેમ 
તથા વિરહ સ'યોગનાં ગાણાંએ એક સશ'સારી હદયના ઉદ્ગાર 
શતા. તે પ્રેમી હુતો, પણુ તેનો પ્રેમ સ'સારીના હેતો; તે વિરકત 
હતો, પણુ તેના વૈરાગ્યને મર્યાદાશા હેલી અને તેના વશગ્યમાં 
સ'સારી ભોગ વિલાસની લાલસાએ પ્રકટપણ્‌ તરી આવતી દેખાતી 
હેતી. આવુ' હોવાથી દયારામને શક્તનુ' ઉપનાસ ન મળ્યુ' એમાં 
ખહુ વિચારવા જેવું ટહેતુ' નથી. છતાં પણુ દથા્‌સડઝનુ' જીવન 
પ રુ 


દદ 


ભકિતપરાયણુ હતુ' એમ તેના જીવનની હુકીકત [પરથ! સિદ્ધ છે. 
તેનાં લખાણા પણુ બતાવી આપે છે કે તેણે મનુષ્યને ઉદ્દશીને, 
કાવ્યકૃુતિ કરવાના હેતુથાં, કે બીજા કોઈ સ'સારી કારણથી પાતાની 
પ્રવૃત્તિ કરી નથી. તેની સઘળી કાવ્યશુતિ પ્રભુને ઉદ્દેશીને કે ભક્તિથી 
પ્રેરાઇનેજ થયેલી છે. તેના લખાણુમાં માનવ હૃદયની લાગ- 
ભણીએ એવી જ્રીણુવટથી અને એવી અસરકારક રીતે આલેખાઇ 
છે કે વાંચનારના હૃદય પર તે અચૂક અને સકળ છાપ પાર્ડ 
રહેછે ચ'ગીતને સુયોગ તેનાં સઘળાં સુંદર પદોને ખરેખર બહ 
સરસ રીતે શ્રવણુપ્રિય બનાવે છે, પરતુ ગાનના નિઃશબ્દ આલા. 
પથો સ*ગીતની જે મજા અનુભવાય તંના કરતાં દયારામનાં ગીતોની 
મજામાં વિષય સોહુથી, શખ્ટ પસ'ઠગીથી, ભાવનત નથો, અને 
અથ સાલભ્યવાળી ભાષાથી અતિ ઘણે! ઉમેરો થાય છે. તેનાં 
જૂદાં જૂદાં “ મીઠાં' અને નનૂટી જૂદી લાવણીઓ લાગણીઓની 
જામળતાને એવી અનુકળરીતે હુલાવી રહે છે કે શ્રોતાનાં હદયે 
તેના ગાનની સાથે નાચી રહે છે, તનાં ચિત્રાલેખનથો જાણે ચિત્રિ- 
તજ બની રહે છે, તેના વાતાવરણુમાં જણે મોહુસુગધ બની ન્તય 
છે. “ચાલ વહેલી અલબેલી પ્યારી રાધે, “ માનીતી તુ' મોહન 
તણી એ વાંસલડી? “વાગે વૃદ્દાવનમાં વાંસળાં' રાસલીલાના એક 
પસ'ગનુ વણુષન કરનારી પેલી શખ્દ ચિત્રની સફળ ગરબખી “ગરબે 
રમવાને ગારો નીસર્યા રે લોલ, '' “ કામણુ દીસે છે અલબેલા તારી 
આંખમાં રે? અને એવી અનેક કુતિથી દયારામે ચુજરાતનાં %દ૬- 
યને વાસ્તવિક રોલેજ "પોતાને વશ કરી લીધું છે. ' 


વળી, તેની “પ્રેમ પરીક્ષા, તેનાં “ પ્રકટ મળે સુખ થાય,” 
' ગ્ાહાટાનુ' વચન સુખધામ? “હરિ જેવો તેવો હુ" દાસ તમારો,” 
“ચિત્ત તુ શીદને ચિતા કરે? “નિશ્યેના મહેલમાં વસે મારો 
વ્હાલમ? વગેરે પદ્દો સ'સારીને ઘટતો બાધ, સ'સારી હૃદય એક- 
દમજ સ્વીકારી શકે તેવા દોષસ્વીકાર, હૃદયને ભળ આપે અને 


દ્છ 


જીવનને જેબ આપે તેવુ' તે તે પદ્દોમાંનુ' સફળ લખાણુ, અને એ 
બષા સાથે તેની મિષ્ટ, ફોમળ, અને કમનીય ભાષા એ ખધાં 
એવાં તો સુપરિચિત અને સવષ્વીકૃત છે ફે તેનો આટલે 
ઉલ્લેખજ આવી પોથીને માટે પૂરતો ગણાશે. 

નરસિ'હુતાં પ્રભાતિયાં અને શામળના છપ્પા જેમ સારો 
સત્કાર પામી રહ્યા છે તેમજ દયારામની લાવણીએ। અને ગરખીઓ 
ગુજરાત સમસ્તમાં સહેલાઈથી અને સ્વીકાર મેળવી શકી છે. 
ઉપર ગણાવ્યાં છે તે ઉપરાંત ઘણાં પદો, લાવણીએ!, ગરખીઓ, 
ગુજરાતના સહુત્ય રાજ્યમાં ચલણી સિક્કા તરીકે પ્રસરી રહ્યા છે. 
“જે કોઇ બ્રેમ અ'શ અવતરે? “ મીરાં ચરિત્ર,” “ પ્રેમની પીડા તે 
તે કોને કહીયે, “પ્રોતડીની રીત અતિ અટપટી, 'શ્યામ ર'ગ સમીપે 
ન જાઉં, “શિખ સાસુજી દે છે ૨, “હ* શુ' જાગ વ્હાલે મુજમાં શુ 
દીઠું “ઉભા રહા તો કહુ' વાતડી બિહારીલાક,' “ હરિને ભજતાં રે 
વારે તેને તજીએરે/ “ શુ' જણે વ્યાકરણી, “ માતા જસોદા જીલાવે 
પુત્ર પારણે' એ દયારામની સારી રીતે માત પાસેલી ખીજી 
ઇતિમાંની થોડીક છે. 

દયારામ પ્રમભકિતને। મોઢે પ્રશ'સક હતો અને તેણે પોતાના 
જીવનને બ્મભક્તિમય બનાવી ટીધુ' હતુ', એટલુ'જ નહિ, પણુ તે 
ગ્રેમભફિતના પુષ્ટિ માગના શાસનના અને તેના ફીલસુફીનો સારે 
અભ્યાસી અને સારો વિવેચક ઝને વિવ ણુકાર હુતો. * રસિક 
વલ્લભ? તથા પુષ્ટિ રહુસ્ય વિષેનું લખાણુ એક ઉડા અભ્યાસીજ 
કરી શકે તેવુ' છે દયારામના લેખ પ્રવાઢુ માત્ર ગરખીઓ અને 
લાવણીઓમાંજ અક્ષય સ્વરૂપને પામ્યો છે એવુ' નથી; તેનાં લેક 
પ્રચલિત સાધારણુ પ્રતિનાં લખાણુ સાથે વિદ્ધદ્ભોગ્યે અને તત્ત્વ- 
ચિલનપૂણું થખાણુ તેની બુદ્ધિની અને તેના વાંચન અને અજ્યાં- 
સની ઉંચી કોટિ બતાવી આપે છે. ર 

અભ્યાસ અને દેશાટન એ ખ'નેથી દયારામનુ' જ્ઞાન બંર 

વિશ્વાળ ચઇ શમયું હતુ'' અભ્યાસમાં : સ'સ્કૃત મને હિન્દી એ ખો 


૬૮ 


ભાષા તો સાર્‌' સ્થાન પામેલી હુશે એમ ખાતરીથી કહી શકાય 
છે. હિન્દીમાં તો તેણે પુષ્કળ લખાણુ પણુ કયું છે, અને તના સત 
સેયા હિન્દી ભાષાના લખાણુમાં ઘણુ” સારૂ' સ્થાન મેળવી ચૂકયા 
છે. ગુજરાતી ભાષાનુ' તેનુ* શ્રવણુ અને તેનો અભ્યાસ ઘણી ઉ'ચી 
શ્રતિનાં હશે એમ તેના શિણ' અને સ'સ્કારી ગુજરાતીથી જાણી 
શકાય છે. દયારામની પહેલાં થઈ ગએલા ગુજરાતી લેખકોની 
સારામાં સારી મુતિઓની પિછાન તો દૃયારામને હુતીજ એમ તેના 
લખાણુના વિષયો અને ભાષાની સરણી ઉપરથી કહી શકાય છે. 
આ ઉપરાંત દયારામની ભાષામાં અને તેનાં લખાણુના વિષચોમાં 
એક એવી અજખ જ્ાતની નવીનતા માલમ પડે છે કે કેમ જાણે 
ગુજરાતી ભાષામ થવાની ભાવી સ'સ્કારની તેથી આગાહી મળતી 
હાય તેવું લાગી આવે છે. નાની જીવન કથાએ।, જીવનની લાગણીને 
ઉશ્કેરનાર અને (ડદ્યને પીગળાવનાર છુટક છુટક પ્રસ'ગો, લખતી 
વખતે તન્મય બની જઈ માત્ર પોતાની વૃત્તિમાંજ નિમગ્ન ખની, 
સ્વસ'તોષાથે જ લખવાની દરકાર, અને સમાન ગુણીનેજ પોતાના 
પ્રવાહુમાં આકષ વાનુ* નિમ'ત્રણુઃ આ અને આવાં લક્ષણ્‌ા જે 
ગુજરાતી ભાષાના લેખકે માં પ્રકટ સ્વરૂપે દાખલ થવાનાં હુતાં,-- 
વતમાન યુગમાં જે દાખલ થઇ ચૂક્યાં છે,-તે લક્ષણ્‌ાનાં ખી કેમ 
જાણે દયારામનાં લખાણોમાં રોપાઇ ગયાં હોય એમ ન્નેઇ શકાય છે. 


દુયારામનુ' જીવન તેની અ,ગળ થઇ ગયેલા ખીના લેખકોના 
જીવન કરતાં વધારે સારી રીતે જણાયું છે. તેની 

જીથન જીવન કથા તેજ કારણુને લીધે બે ત્રણુ હાથે લખાઃ 
ચેલી છે. તે મૂછા ચાણુ'દનો રહેવાસી હુતો. નાન- 

પણુમાં તેનુ' જીવન ૯'ગપધડા વિનાનુ' અને અગ્નુક અ'શે' તો 
વિમાર્ગે વિચરનાર્‌ હંતુ'* એને ગાયનનોા ઘણે! શેખ હતો; અને 
સદ્ભાગ્યે ક પણુ મધુર હેતો. તે કપડાં લતાંમાં ટાપટીપ પર અને 
ખાટા સૈહય પર ધ્યાન રાખનારો હુતો; શ્વભાવના ઉગ્ર અને 
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ક્વચ્છ'દી હુતો; ડ્ુ'કામાં જેને વહી ગયેલ, છકી ગચેલ, વ'ટી ગયેલ 
કહે છે તેવા એ કાંઇક હુતો. “ લાલાજી, ફાંકડો, છકેલ,' એ 
વિશેષણે। દયારામના એક પ્રશા'સકેજ તેને માટે વાપર્યા' છે. રૈશવ 
અને યુવાવસ્થા કાંઈ નેમ વગરની અને કદાચ દોષભરી હેરે એટલુ 
તો નકકી છે. પર'તુ પ્રોઢાવસ્થા અને' કૃદ્ધાવસ્થામાં તો તેણે એક ધુની 
જીવનજ ગાળેઇુ' હુતુ'. પુષ્ટિ પથ રહુસ્ય સમજાયા પછી ત્રેમ 
ભકિતનો ખરે ૨'ગ તેને લાગ્યો હુતો અને સસારના ર'ગરાગના 
ભોગ વિલાસનો તેના મોહ પ્રેમ ભકિતનાં હૃદય ક'પાવનારાં ગાણાંમાં 
સ'ક્રાન્તિ પામ્ચો. અમુક વખત પછી તેણે મરજદ પણુ લીધી 
હૈતી, અને શેકે પોતાના નના સ'બ ધને એકદમ જ તરછોડી 
નાખવાની જરૂર ન હોતી લાગી, તોપણુ તે સ'બ'ધની અ'દરનો ત્યાનય 
ભ્નાગ તો તેણે ફે'કી દીધો હશે અને દોષરહીત બેમમય, ભફિતમય, 
પાવન જીવન તેણુ ગાળ્યુ' હુરશો એ ખટુ બનવા ન્ેેગ છે. પ્રાણ 
અને પ્રકુતિ સાથેજ જાય છે એ કહેવત પ્રમાણે તેના સ્વભાવની 
ઉગ્રતા અને સ્વચ્છ'ટી સ્વત'ત્રતા તો તે પ્રાણાન્ત સુધી પણુ તજી 
નહોતો શકચેો, તોપણ તેનુ' આખુ જીવનજ તેલે ગરખીમય, 
કવિતામય, ભકિતમય અને ઉચ્ચ પ્રેમમય બનાવી *દીધુ* હતુ” 
એમ માની શકાય તેવુ' છે. તે પરદ્દેલો નહોતો અને એકલા 
જીવનને જે ષ્ટ મળે છે તેના લાભ તેણે ધણી ઘણી રીતે લીધેલા 
હેતા. યાત્રાથે' દેશાટન ઘણીવાર કયુ” હતુ ઘર જળની વિસ્નુકિતને 
પરિણામે તેણે ચુરૂઓનું સેવન લાંબી સુદત સુધી કયું હતું અને 
જીવનને પ૨મય જેવું બનાવવા તેણે સારી ભાવના રાખી હઢુશે એમ 
જણાય છે. ચાણાદ જન્મ સ્થાન હાવા છતાં જી'દગીનાો ઘલોા 
સ્રમય તો તેણુ ડભાઈમાંજ ગાન્યો હુતો, અને ડલોાઈમાંજ સ'વત 
૧૯૦૮માં ૮પ વરસની પાકી ઉમરે તેણે વેમુ'ઠવાસ કર્ચો હેતો. 


_ "દયારામની ગણુતરી સોટા કવિમાં કરેલી હોવા છતાં તેને યુગ 
પતિ નથી ગણાયો. તેમ દયારામ જેવો સોટો કવિ થએલે હોવા 
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છતાં જે સમયમાં તે થયો તેને મ'દ યુગજ નામ આપ્યુ છે. 
આ બે અભિપ્રાય પરસ્પર વિરૃદ્ધ જણાશે. પ્રવેશિકામાં ચર્ચાને 
સ્થાન આપ્યુંજ નથી, છતાં પણુ ઉપરના અભિપ્રાય માટે મુખ્ય 
કારણુ તે! જણાવવાની જરૂર છે. દયારામ મોટો કવિ હોવા છતાં 
તેનો પ્રતાપ એવો નથી જામી શકયો કૈ જેથી સૂયની આસપાસ 
સૂય માળા ફરે છે તેમ તેની આસપાસ તે જે!ઇને પણુ ફરતા રાખી 
શકયો હોય. તેનું લખાણુ પણુ ઉંચી પ્રતિતુ', અને કેટલુ'ક તો 
શાશ્વત કવિતામાં અમર સ્થાન પાસે તેવુ' હોવા છતાં, તેની અસરથી 
ભીંજાયેલા કે તેના પ્રભાવથી ઉત્તેજીત થયેલા લેખકો કે લખાણે। 
ઉત્પન્ન થઈ શકયાં નથી એટલે દયારામને ચયુગપતિ ગણી 
શકાતો નથી. 
ગ્રેમાન'ઢ યુગ પછીને ગુજરાતી ભાષાના લેખસમય લાંબે 
અને શિથેલ જણાય છે. ધીરો ભોજનને દયારામ ઉપરાંત નાના નાના 
લેખોના લખનારા ઘણા થયા છે, છતાં કેોઇંપણુ પ્રતાપશાલી 
અને સ્રુઝુટધારી લેખક નહિ હોવાથી તે સમયને મ'હયુગજ નામ 
આપ્યું છે. મ'દયુગના છેવટના ભાગમાં દયારામે મ'દતા દ્રર કરવા 
જેવાં લખાણે કર્યા' ખરાં, છતાં પણુ આખો લાંબો સમય વિચારતાં 
તો તેને મ'& વિશેષણુજ ટીક લાગ્યુ છે. 
પ્રકરૂણુ 1૦ 
જન અને પારસી લખાણા. 
_ગ્ુુજરાતમાં વસ્તીનો વધારો વેપારી અને રાજકર્તાઓનાં 
દાં જૂંદાં ટોળાંથી થતો ગચો છે ભ જાણીતી વાત છે. નટી 
જૂદી ભાષા વાળા લોકે આવતા ગયા, છતાં વેપારીઓની સ“ખ્યા 
એટલી બધી વધારે હુતી કે રાજકર્તાઓને પણુ હળવે હુળવે 
પોતાની ભાષા વિસારે મૂકવાની અને દેશભાષા ગહુણુ કરવાની 
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૨૨જ પડી. શક તલાક, માર્વાડ તરફ્થી આવેલા રજપુતો, અને 
અને હિન્દી ભાષાને સાહિત્ય ભાષા ગણુનારા ભાટ ચારણે! 


પાતાના કામમાં હિન્દીને પકડી રહ્યા, અને ઘણા લાંખા સમય 
ઝુષીી ગુજરાતમાં દેશ ભાષા તો માત્ર વાણીયાશાઈ ગણાયા કરતી. 
રાજભાષા, સાહિત્ય ભાષા તો ઠિન્ટી મનાતી. 

હયારામસુધીના બધાજ લેખકે હિન્ટીની છાયા તળે ઉછરેલા 
હુતા. દલપતરામ અને નમ દાશ'કરને પણુ હિન્ટી ભાષામાં લખવાને! 
મોહ રહ્યો હુતો. હજી કવિ નથુરામ સુ'દરજી જેવા તેજ ભાષાને 
મોહ્‌ અને પ્રેમથી સેવી રહ્યા છે. આટલુ' ખધુ' બળ હોવા છતાં, 
લે।કભાષા પોતાની સત્તા જમાવી શકી હુતી, અને દૈશના પરના 
વગમાં તો લે।ઈકભાષા અને દેશભાષા પ્રસરી રહી ઢુતી. લેક 
વ્યવહારમાંથી તે ઢુળવે હુળવે વિસ્તૃત સ્વીકાર પામતી ગઈ, 
અને પૈમાન'& યુગથી તો ગુજરાતીજ સાહિત્ય ભાષ! તરીકે પણુ 
માન મેળવતી થઈ. દેશ તેવો વેષજ નહિ', પણુ દેશ તેવી ભાષા 
પણુ ગુજરાતે તેમાં આવી વસનારા લોકોને આપી હુતી અને 
ગુજરાતના મ્રસલમાના પણુ માતૃભાષા તરીકે ગુજરાતી વાપરતા 
શ્રઇ ગયા છે એ નાણીતી વાત છે. 

જમ વેપાર અને રાજ્ય માડે લોકો ગુજરાતમાં આવ્યા છે 
તેમ ગુજરાતની દેશવ્યાપી શાન્તિ અને નવા આવનારને પોતાના 
મહેમાન તરીકે ગણી તેમને સત્કાર આપવાની વૃત્તિને લીધે 
ખીજેથી કનડગતથી ક'ટાળેલા લોક પણુ કોઈ કોઈ ગુજરાતમાં 


આવી, શાન્તિ અને સગવડ મેળવી શકયા છે. પારસીઓ તેવા 
હેતુથી આવ્યા, અને ગુજરાતમાં રહી ગુજરાતીજ થઈ રહ્યા. હળવે 


હળવે તેમની માતૃભાષા પણુ ગુજરાતીજ બની. ને કે તેમને 
સહુવાસ ઘણા વર્ષો સુધી અગ્નુકજ પ્રતિના લોકે સાથે રહેલો 
હોવાને લીધે, અને કેટલીક પોતાનીજ સ્વભાવદત્ત ખાસીયતો 


તરછોડી શકે ડયુ નહિ” હોવાને લીધે તેમની ગુજરાતી કાંઇક 
ભિન્ન સ્વરૂપને સેવી રહે છે, છતાં પણુ તે ભાષા તો ગુજરાતી છે. 
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સુસલમાન ભાઈઓમાંથી ગુજરાતીમાં લખનારાં નવા જમાના- 


જૂ 


માંજ નીકળવા લાગ્યા છે. પરતુ જેન અતે પારસીઓમાં 
તો જૂના સમયથી ગુજરા]ીમાં લખનારા નીકળતા રહ્યા 


છે; ધમ નાં લખાણ્‌। દેશભાષામાંજ થવાં નેઈએ એવે જન 
ધમના પ્રવ'તકોનો આગ્રહ લાંબો કાળ ટકી રહ્યો નહિ', અને તેશ્રી 
મૂળા લેખકોએ પોતાના સમયની લેકભાષા “માગપ્રી'-વાપરી 
હુતી તે ભાષા ષમ ભાષા તરીકે માન પામતી રહી. એટલે 
પરિણામ એ આવ્યુ'કે ધમ ગ્ર'થો। પ્રચલિત દેશભાષામાં ન હ, 
પણુ માગધીમાં લખાતા રહ્યા-અને વિદ્દાનામાં માન મેળવવા અથે 
તેમાંથી કોઈ કોઈની ટીકા સ'સ્કૃતમાં કરવામાં આવી. 

એક તરફથી આમ ઉધો પ્રવાહ ચાલવા જેવું થયુ; પણુ બીજી 
તરકથી તો જેનાના લોક સ્મસ્તને માટે નિશધારેલાં લખાણો તે તે 
સમયની ભાષામાંજ લખાતાં રહ્યાં રાસાએ અને સામાન્ય વર્ગ 
માટેનાં લખાણ્‌ તો પ્રચલિત ભાષ માં લખાતાં રહ્યાં. તેવાં લખા ણે 
ધણુ નનૂના સમયથી થતાં આવ્યાં છે. અને તેવાંની સ'ભાળ પણુ 
તેઓએ સારી રાખેલી છે. જૈનોના પુસ્તક ભ'ડાર ઘણા મોટા 


જૂ 


અને ઘણા કિમતી મનાય છે. હળવે હળવે તેમાંથી કાંડ કાંઇ 

ગ્રા હુવે બહાર પડવા લાગ્યા છે, કોઈ છુટક છુટક બહાર પડેલા- 

પડતા હતા, પણુ સ'વત ૧૯૬૯ થી શ્રી આન'દ કાવ્ય મહાદધિ 

તથાતે પહેલાં જૈન કાવ્ય દોહુનથી જેન ગ્રન્થો ક્રમે ક્રમે બહાર 
પાડવાની શરૂઆત થઇ ચૂકી છે. 

તે સમયના ગુજરાતમાં બોલાતી દેશભાષાનો ન્તૂનામાં જૂનો 

જેન ગ્ર'થથ વિજ્યભદ્ર સુનિકુત ગાતમ રાસ સવત 

જટલાક જત ૧૪૧૨માં લખાયેલો છે. તેજ અરસામાં હરસેવક- 

ત્ર'ધેદ કત મયણુ રેહા (મદનરેખા) સ'વત ૧૪૧૩માં અને 

જિનાદય સૂરિ કુત ત્રિવિકમરાસ સવત ૧૪૧૫માં 

લખાચેલા છે એવી નોંધ લેવામાં આવી છે; તે ષછી સ'વત ૧૪૫૦ 

-૬૦ ના અરસામાં સોભ સુ'દ૨ તથા શ્નુનિ સુ'8૨ નામના લખનારા 
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થઇ ગયા છે અનેં ત્યાર પછી રા. મણિલાલ અઝજે।રભાઇ વ્યાસે બહાર 
પાડેલ વિમલ પ્રબ'ધના કર્તા લાવણ્ય સમય સુરિએ સવત ૧૫૬૮માં 
તે પ્રમ'ધ લખ્યાનુ' નાણુવામાં છે. લાવર્યસમચે ખીજ પણુ 
રાસો લખેલા છે. લાવણ્યસમય પછી નોંધ લેવા લાયક નય 
સુન્દર સ'વત ૧૬૪૬ માં તથા નળ દમયન્તીના લેખક સૈધરાજ 
સ'વત ૧૬૬૪ માં થઇ ઝ.યા છે. રામયશેોરસપાન રાસના દર્તા 
ઝેશરાજ મુનિ સવત ૧૬૮૩ માં, આન'દઘન ચોવિશીના લેખક 
લાભ વિજય સ'વત ૧૬૮૩ માં તથા શીલવતી રાસના લખનાર 
નેમ વિજય સ'વત ૧૭૦૦ માં થઈ ગયેલા જાણીતા લેખકે છે. 
આમાંનો થશીલવતીનેો શસ પ્રાચીન કાવ્ય માલાંમાં છપા- 
ચેલો છે, અને ભાષઃ, વસ્તુ વિચાર વગેરે વિષે ડીક 
સાધન પૂરાં પાડનારે છે. જૈન લેખકોએ ઘણુ જૂના સમયથીજ 
નામાંકિત નરેનાં ચરિત્ર માનથી અને પ્રશ'સાથી લખવાની 
કરૂઆત કરેલી છે. ખાસ લોકપ્રિય થઈ ગયેલ! કોઇ કોઇ મહા 
પુરૂષના તે! અનેક રાસાઓ લખાયા છે. ' શાલીભદ્ર ' નામથી 
પાંચ સાત રાસાઓ લખાયેલા છે. ' 1ીલવતીનોા રાસ, એ કીલ 
રક્ષણુ ખાતર અનેક અડચણે્‌ને હિંમતથી સહુન કરનારી, બીટ 
અને અત્ય'ત પવિત્ર વતનના નમુના બતાવનારી એક સદ્ગુણ 
સ'પન્ન સ્રીની પ્રશ'સામાં લખાચેલે। રાસ છે. અને નને કે કાંઇ 
કાંઈ અદ્ભુત કથાઓ અને પ્રસંગો તેમાં વણુ વેલા છે તોપણુ 
એક જૂના ગ્ર“*થ તરીકે વેની ઉપયોગિતા છે એટલુ'જ નહિ, 
તે વખતની વાર્તાઓ કેવી રીતે લખાતી હુતી અને લોકોને વાર્તારસ 
કેવા હુતો તે જાણુવામાં પણુ તે મદદરૂપ થાય તેવે ગ્ર'થ છે. 


સાધારણુ રીતે જેન ગ્ર'થો। સમસ્ત લોકમાં બહુ પ્રચલિત ન જ 
થાય એ દેખીતી વાત છે. તોપણુ ખાસ જેન મતને લગતાં ન 
હોમષ્ર તેવાં લખાણુ કાંઈ કાંઇ પ્રચાર પામ્યાં હોય એમ જણાય છે. 
સ'વત ૧૪૫યમાં લખાયેલ શ્રી જીનૃ હષ કુત શગ્રુ'જય રાસ જૈને- 
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તર પ્રજામાં જાણીતો ન હોય એ સમજી શકાય 'તેવી વાત છે. 
તેમ છતાં સ'વત ૧૭૨૯માં થઇ ગયેલ ઉદયરત્ન જુત બોધદાયક 
' શીયલની નવ વાડો? “સ્રીઆને શીખામણુની સઝાય,' અને વીર- 
વિજ્ય કુત “ હિત શિક્ષા છત્રીસી,' અને જશ વિનય કૂત “ અઢાર 
પાપ સ્થાનની સઝાય,? લોકોમાં પ્રચાર પામી ગુજરાતી સાહિત્ય 
સાથે નોંધ પામે એ ગુજરાતી પ્રનનનાો વાંચન શેખ અને કદર 
તૃત્તિ ખતાવી આપે તેવી હકીકત છે. 

પારસીઓ ગુજરાતમાં ઈ. સ. ૭૮૫ માં આવ્યા અને હળવે 
હુળવે લોક વગ'માં મળતા ભળતા થતાં થતાં તેઓ ગુજરાતી જ 
થઈ ગયા. દેશભાષા તેઓની માતૃભાષા બની ગઈ. તેમનાં 
ધમ પુસ્તકોના સ'સ્કુતંમાં અને પછી ગુજરાતીમાં પણુ ભાષાંતર 
થવા લાગ્યાં. ગુજરાતમાં વસનારા પારસીએ અવસ્તા તથા 
પહેલવીના ત્તાનથી દરને ટ્ર પડતા જતા હતા, અને જેવી રીતે 
સ'સ્દુતને ખદલે ગુજરાતી આખ્યાનોની જરૂર જણાવા લાગી તેવીજ 
રીતે પારસીઓમાં પણુ ધમ'ની ગાથાએ અને ધમનાં પુસ્તકે 
પારસી સમસ્તની નવી સ્વીકારાચેલી માતૃભાષામાંજ થવા લાગ્યા 


અર્દાગ્વીરા “વિરાફ નામાઃ--ના ગુજરાતી ભાષાંતરની પ્રત 
ખહેરામ લખમીધરે સ'વત ૧૫૦૭ માં ઉતાર્યાને 

પારસી મેમ પુરાવા સોજુદ છે. સ'વત ૧૬૬૩ ના અર- 
 સ્રમાં 'મિનોઇ ખિરાદ? નો પણુ તરજુમો 
લ'ખાચેલેો છે; પણુ તે ખ'ને પુસ્તક ગઘમાં છે. કવિતામાં તો 
માત્ર એરવદ રૂસ્તમ પેશોતન એ એકજ લેખક હજી સુષી જાણુ- 
વામાં આવેલ છે. તેણું : જરથોસ્ત નામા' અને “ફ્યાવક્ષ નામા, 
ઉપરાંત ખીન' બે કાવ્યો લખ્યાં છે, જેમાં મહાસુરૂષનાં જીવન 
મ'બ'ધે પ્રશ'સાપૂણુ' અને શકિતપૂગ્ હકીકત આપવામાં આવી 
છે. મુ'બઈના કેટ પ્રિન્ટિગ પ્રેસના મૂળ સ્થાપનાર અને સાહિ- 
ત્યના અભ્યાસ માટે સારી નામના પામેલ એરવદ તેહુસુર્સ 
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અ'કલેસરીઆએ 'શ્યાવક્ષ નામા' ખહાર પાડેલ છે; “ જર- 
થ્રોસ્ત નામા? નો હાથ લાગેલો ભામ “ જરથેોરતી? નામના ત્રિમા- 
સિકમાં કટકે કટકે છખાયો છે. તેની ભાષામાં જે કે પારસીઓની 
અસુક ખાસીયતો તે વખતના લખાણુથીજ માલમ પડે છે તોપણુ 
તે ભાયા ગુજરાતી અને રસથી વ'ચાય તેવી ગુજરાતી છે. ભાષાના 
અભ્યાસીને તે સારા આન'દ આપે એવા સ'ભવ છે. ગુજરાતના 
વાસને લીધે વણુ નોમાં ગુજરાતી તત્ત્વ કેવુ ભળી ગયુ' છે એ 
સ્પ%પણે દેખાઈ આવે છે. 
પારસીએ હળવે હુળવે વધારે મળતા ભળતા થયા ઢુતા અને 

ર]દ્ધ ગુજરાતી દ્વારા પણુ સ્વીકારેલા સ્વદેશની તથા ફેકમની સેવા. 
ખઅજાવવી જેઈએ એવી માન્યતા તરકૂ વળતા થયા. તેઓ તે જાતની 
સેવામાં એવી સારી રતે સફળ થતા ગયા છે કે વત માન કાળમાં 
બીજી ખધી પ્રવૃત્તિઆની સાથે ભાષાસેવનની પ્રવૃત્તિમાં પણુ તેએ 
સારે હિસ્સો આપી રહ્યા છે. 

પ્રકરણુ ૧1 

નમ દ-દલપત સુગ, 
પદ સ્રાહિત્ય 


દયારામ સ'વત ૧૯૦૮ માં વૈજુ'ડધામ પામ્યા તે સમયે નમ દા- 
શ'કર એગણીસ વીસ વર્ષની ઉમ્મરે પહોંચ્યા હુતા અને દલપતરામ 
તેથી પણુ મોટી ઉમ્મરના હુતા. નસદાશ'કરના જન્મ સ'વત 
૧૮૮૯ માં. સુરતમાં થયો હતો અને દલપતરામ કાઠીઆ 
વાડના વહવાણુમાં દશ વષ પહેલાં જન્મ્યા હુતા. * 
' થઢૃયારમ અને નમદ દલપત વચ્ચે આમ ઘણું અ'તરનઃ 
હતુ', તોપણુ ગુજરાતનીશ્થિતિ એવી ફરી ગઈ 'હુતી કે તે બધો. 
જમાનાજ નવો ચઈ ગચો હતો. લોકોની ભાવના કૂરી ગઈ હેતી, 
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“તેમના આદર્શો બદલાતા હુતા, જીવનમાં એવો મોઠો ફેરફાર ધઇ 
«તો હના કે દયારામે તેની ઉમ્મરના છેલ્લા ભાગમાં જે હુવાનો શ્વાસ 
લીધે હઢુતો તેજ હવાના “ધાસ જે કે નમ દ દલપતે તેમની ખાલ્ય 
“વય અને યુવાન વયમાં લીધો હતો છતાં તેની તે હવાએ 
દયારામને ગરબીઓ ગાતાજ રાખ્યા, ત્યારે નવજીવાન હૃદયો.માં 
તેજ હવાએ કાંઇ અજબ પ્રતિના સ સ્કારો ભર્યા -ભાવનાએ જગવી. 


ઇસવી સન ૧૮૧૮-સ'વત ૧૮૭૪માં તો પેશ્વાઇના અમલ અ'ચેજ 
સરકારના હાથમાં પૂરેપૂરો ગયો હતો અને થથા રગા તથા પ્રઝા એ 
ન્યાચે અગગ્રેનેની અસર લેક વગમાં હુળવે હુળવે જણાવા લાગી 
હૈતી. દલપતરામ તો જે કે પાતાના ધમ સ'“કદ્દાયના ગુરૂ દેવાન'દ 
સ્વામીને હાથે સ'સ્કાર પામ્યા હુતા, પણુ નમદાશ'કરને તો નવી 
પ્રતિની શાળામાં શિક્ષણુના લાભ મળ્યા હુતા* તે ખ'ને લેખકોએ 
ગુજરાતને નવા રૂપમાંજ ન્નેયું. તે નવુ* રૂપ બ'ને સ.રી રીતે પારખી 
શકયા, અને તેને ખીલવવા, વધારે સુ'ઠર કરવા પોતપોતાની 
રીતિ અને મતિ પ્રમાણે બ'નેએ ભગીરથ પ્રયત્ન કર્યા કર્યા. 


નવીન ગુજરાતમાં સાહિત્યના અવતારમાં પણુ ફરક પડયે. 
આજ સુધી ગઘય ન હોતુ' લખાતુ' એમ નહિ; 

'ગઅઘ લખાણુની શરૂઆત ગઘ લખાતુ' હતુ', સ'સાર વ્યવહારમાં તેના 
ઉપયે।ગ થતો, પણુ સાહિત્ય તરીફે થાડુ' લખાતુ' 

હેતુ” કેટલાંક ભાષાન્તરે! ગદ્યમાં માલમ પડે છે, અને કાવ્યોમાં અહિ 
તડ” ગદ્યના ખ”ડા નેવામાં આવે છે;એટલે ગદ્ય તદ્નજ ન હાતુ' લખાતુ' 
એમ તો ન હોતુ'જ, પર'તુ સાહિત્ય સેવા માટે કે સાહિત્ય ગૌરવશાળી 
લેખા માતે ગદ્યના ઝાઝો પ્રચાર થયો ન હોતો. સ'સ્કૃતમાં ગદ્ય લેખા 
અને ચમ્પૂમાં સાહિત્યમાં સ્થાન પાસે તેવા ગદ્ય ભાગો હયાતી 
ધરાવે છ. છતાં પણુ ગુજરાતી ગઘ્યનુ' લખાણુ દયારામના કાળ 
સુષી તો કાંઈ ગણુતરીમાં લેવા જેવુ' હેતુ'જ નહિ'. છાપવાની 
કળાની સાથે ગદ્ય લખાણુનો પ્રચાર વધારે ને વધારે થતો ગચો. 
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તેં કળા હાથ લાગ્યા ષહેલાં ગ્રથો સ્ુખપાઠૅજ સાચવી રાખવાતુ* 
હતુ'. લખીને રાખવા એ ટુ મુરકેલ હતુ ગધ સુખપાઠે કરવુ” 
મુશ્કેલ એટલે ગઘનેો પ્રચાર ખહુ ન થાય એ સ્વાભાવિકજ 
હતુ* અ'શ્રેજેના આવવા સાથે પહેલાં શિલા છાપ અને પછી. 
બીબાં છાપ દાખલ થવા પામી અને તેની એક સોટી અસર તો 
ગો થઇ કૈ ગુજરાતીમાં ગદ્ય લખાણુ સાહિત્ય ગણુનામાં આવે એવુ 
થવ! લાગ્યુ. 
એટલે હુવેથી દરેક યુગમાં ગદ્ય અને પધ એવા બે ભાગમાં 
સાહિત્ય વિવેચન કરવુ' યોગ્ય ગણાશે- નમ દ હલ- 
નમદાશ કર કવેતા પતયુગમાં પદ્ય સાહિત્યમાં-કવિતા સાહિત્યમાં- 
તમ દાશ'કર અને દલપતરામ ખ'ને સારી નામના 
પામ્યા હુતા. નર્મ દાશ'કરનાં લખાણુમાં એક જાતનો નવો જુસ્સો. 
હુતો; નવા જીવનને જેબ આપે, ચાછુ જીવનની ખામીઓ ખતાવે 
અને દેશ સમસ્તને અમૃક માગે દોરવાનાં આવાહન કરે તેવી. 
જાતનુ' ઘણું હતુ અગ્રજી સાહિત્યમાં જે નનૂદી જૂદી જાતનાં 
લખાણ્‌। હતાં તે ખધાંનુ' અનુકરણુ કરી તે તે જાતનાં લખાણો 
દાખલ કરવા તેણુ સારી શરૂઆત કરી દેશમાં જે જે સાંસારિક 
અને આથિ ક પ્રશ્ન ચર્ચાઈ રહ્યા હુતા, તેમાંથી કોઇ! કોઇ ઉપાડી લઇને. 
તે વિષે કાવ્યો લખી, લેક સમસ્તને અસર કરવા માટે તેણે 
જૂદી જૂદી દિશામાં પ્રવૃત્તિઓ કરી હતી. વળી, કવિતા એ તો 
હુંદથની લાગણી ઉન્માદ દશામાં આવી ગયા પછી ચિત્તમાં જે 
ક્ષોભ થાય તેના ઉદ્ગાર રૂપે નીકળવી ન્નેઇએ એમ પોતાની સમજ 
હોવાથી પોતાની ખાનગી લાગણીમોને કવિતા દ્વારા ઉતારવાની. 
તેણે પહેલ કરી. ખાસ કરીને તો દેશમાં જે ખાયલાપણુ' ફેલાઇ 
“શહ હતુ', જે દાસરવ' લોક સમસ્ત કરી પણુ આનાકાની કે દુઃખ 
ભરી લાગણી વિનાજ સ્વીકારી રહ્યા હતા, જે કાયરતા જણુ જણુન? 
હદયમાં હેળવે હેળવે પ્રવેશ પ્રામી રહી હુતી, જે તકો દેશ જન 


ત્ર 
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નજરે નેતાં છતાં. ઝુમાવ્યે જતા હુતા-વે બધાને ઉદૃશી નમ દા- 
રા'કરે ઘણાં જુસ્સાભેર પદો ૨૨્યાં છે; શૂરવીરનાં લક્ષણુ બતાવવાથી 
તેોકોમાં શૈય ની કાંઈઈ સમજ આવરે એવી આશાથી તેણે 
શૂરવીરનાં લક્ષણુ ખતાવનારાં ઘણાં પદો ગાયાં છે. આમ નમ દા- 
શ"'કરે ઘણી નવી નવી પ્રવૃત્તિમાં'પહેલ કરી છે અને કવિતાના 
ક્ષેત્રને બદું વિશાળ બનાવ્યુ છે. પરતુ નવું નવું કરવાના મોહમાં 
તેણે જૂની પ્રતિનાં લખાણુને તદૃન વિસારે મૂકયાં નહાતાં. શા મ 
ળના જેવી વાર્તા લખવાનેો-તેવી વાર્તા લખતાં લખતાં સમય 
પ્રમાણે ફેરફાર કરી, લોક રૂચિને કેળવવા અને લોકની રસ્તિકતાને 
વધારવા વાળવા-તેણે વિચાર કર્યો હતો, ત્રકતુ વણુન જેવું કાવ્ય 
સ'સ્કૃતના અતુકરણુમાં લખ્યુ' હતુ.%# નવા દેશ જીવનમાં મહા 
પુરૂષાને સત્કાર આપવા અને તેમની પ્રશંસા કરવા કવિતાઓ 
લખવાનું' શરૂ થયું હતુ તે પ્રમાણે નમદાશ'કરે પણુ તવી 
પ્રતિનાં કાવ્યો લ"્યાં હઢુતાં. આમ નમંદાશ'કરે કવિતા 
પ્રદેશના ન્નૂદા ન્નૂદા ખ'ડોમાં પય ટન કયુ” છે અને છેક 
જતૂની ઢબ પ્રમાણે પ્રભુ ગાનમાં પણુ તેણે કાંઈ ઔદ્ાસીન્ય બતાવ્યુ 
નહોતુ” ઈશ્વિર સ'બ'ધી કાવ્યો જથામાં ટીક છે અને સમાન બાવ 
વાળાં હૃદ્યોને તન્મય બનાવી શકે તેવાં ગણી શકાશે. આ પ્રમાણુ 
નમષ્દાશ'કરની-નમ દ કવિની-તવીન ગુજરાતી કવિતાને સ્વરૂપ 
આપવામાં, નવાં નવાં ક્ષેત્ર બતાવવામાં, વેવિધ્ય અને સર્વ દેશી- 
યત્વ અપવામાં સેવાઓ ઘણી છે, અને પ્રશ'સનીય છે. તા પણુ 
નમદાશ'કરની ખધી કાવ્ય પ્રવૃત્તિ એક સાથે લઇને વિચાર કરીએ 
ત્યારે એમ તો કહ્યા વિના ચાલે તેવુ' નથી કે નમ દાશ'કરનેો તત્કાલ 
સહિમા ગમે એટલો સોટો હોય, નમદાશ'કરની તેના કો!તાઓ 








# એ અનુકરણ ગમે. તેનુ' શિથિલ અતે એકતરઃી મિ તુ” એ જુદી. 
વાત છે. તેવે। પ્રયાસ કર્યો હતો એટલુંજ તૉંધવાનુ' છે. . * 
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અને વાચકોમાં અસર ગમે એટલી ઉંડી થઈ હાય, નર્મદાશ'કરનાં 
લખાણુ તે વખતે ગસે એટલા ક નને સોહથી વ'ચાતાં 
હાય, તોપણુ સમયના વહેવા તેના મહિમા 


રહી શકયો નથી, તેના વાચફે જિમ કાવ્યોથી તેદી દડી 
અસર હમેશ મારં મેળવી શકે એમ નથી, તેનાં લખાણ તેટલુ” 


માન સદા સવદા પામી શકે એમ નથી અને સવકાળના વાચકોને 
સુગ્ધ કરી શઝજ્ે એમ નથી. “યાહોમ કરીને પડે! ફૂતૅહ છે આગે 
' બાહ્યાબાલા "મૃખી 'ખીલ્લી | ભારી? '“પમચ'દાની બલલહારી, ' ' નવ 
કરશે કોઈ શોક? એવાં કોઇ કોઈ પદો અને વીર્રસની ક'વતા 
અને ર્‌રવીરનાં લક્ષણુમાંના જેમ ભર્યા”? સત્ત્વાદ્રક ભર્યા, ઉન્માદ 
અને ઠોક ભર્યાં, સત્યનું દશન કરાવી લાગણીને ઉશ્કેરી દે 
તેવાં થોડાં ઘણાં પદ્દો બાદ કરીએ તો! પછી નમદાશ'કરમાં 
“અમર ડવિતા? નો ભાગ ઘણે્‌ા ઝાઝી રહેશે નહિ. 
સાંસારિક વિષયોની તેની કવિતામાં સવ કાલીન તત્ત્વ ઝાજ્ુ' નશ્રી, 
જોઈ કોઈ જગ્યાએ શિષ્ટત્વના પણુ અભાવ દેખાશે. 
કુદરતનાં વણુંનનાં અને ગ્રામ લં!લાનાં લખાણુમાં કવિત્વની 
છાંટ પણુ ભાગ્યેજ માલમ પડશે. અ"શ્રજીના તરજીમા અને અનુ- 
કરણુ આજે ભાગ્યેજ રસ કે આન'દથી વ'ચાશે. પ્રેમ સ'બ'દધાં 
કાવ્યોમાં ભાવનુ' ગાંભીય, સ'સ્કારની ઉચ્ચતા કે સૂક્મ પ્રેમની 
ઝાંખી પણુ ભાગ્યેજ જણાશે; પ્રાસ્તાવિક લખાણે।માં માત્ર ઇ'ટ 
રચના કે જેડકણાથી જયાદા મહુત્ત્વ ક દેખાશે. નમ દા- 
શ રુ કવિતાના ભકતો હળવે હુળવે થાડા થતા જાય એ બનવા 
જેગ છે. તેનાં કવિતાલખાણુમાં જે જે સાર્‌ છે, તે તો ગુજરાતી 
કવિતામાં ઢાયમનુ' સ્થાન મેળવી રહેશે. અને આવુ* લખાણુ ઘણુ" 
વધારે નહિ, તોપણુ અતિ લપ પણુ નથી. બાકી કવિતા લખઃણુનો 
સોઢો ભાગ તો માત્ર નર્મદાશકરના નામ ખાતર, તેની ખીજી 


જાતની સેવાઓની કેદર ખાતર, અને. સ્ૂ કવિતાના ઈતિ- 
હાસના મ્ર'પૂણુ સાન ખાતરજ વચાતો રહેશે 
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દલપતશામની કવિતા તેના કરતાં જતૂદીજ પ્રતિની છે. નમ 'દાશ'કરે 
નવ યુવાનને હુચમચાજ્યા અને આગેવાન થવા પ્ેર્યા. નમ દાશ'કરે 
કવિતામાં અનેક જાતની નવીનતા દાખલ ક. નવે। ભાવ, નવો જુસ્સો 
નવા પ્રસ'ગની નવી પદ્ધતિ ખધુ'જ નવુ'જ નવુ' પ્રકટ કયુ”; તે ધણુ 
જુવાનીઓને--નવા વાચફેને-નત્રા વિચારકેને, દેશની જરૂરીઆતો 
સમજનારતે-ખને દેશને માટે લાગણી ધરાવનારને--તનમનાટથી 
નચાવી રહ્યા. પર'તુ, નમ'દાશ'કરના પ્રેરાચેલાજ નવીનાો આગળ 
અને આગળ ધપવા લાગ્યા અને નવો પવન અને નવો જુસ્સા 
તેએએ એવી ઝડપમી ગ્રટુણુ કરી લીધાં કે તેઆએ તો નમદા- 
શ'કરને પણુ પાછળ રાખી રીધા. નમ દાશ'કર પ્રેરિત કાવ્ય 
પ્રવાડ નવા સ્વરૂપે વડવા લાગ્યે'. તે પ્રવાહુ એવા નવજીવનને 
પામ્યો કે તેનાં મૂળ ટિ કરતાં તે બહુ સાધારણુ અને ધ્યાન 
ન ખે'ચે તેવો બની રહ્યો. દલપતરામની કવિતામાં નવીનતા હતી, 
પૃણુ ત નમદ્ઢાશ'કરની નવીનતાથી નનૂદી પ્રતિની હુતી. નમ'દાશ”- 
કરની કવિતા નંવ જુવાનના ગરમ લે।હીને ઉકાળે ચઢાને તેવી હતી; 
જ્યારે દલપતરામની કવિતા ઠાવકાશથો બોધ આપનારી, જીવનને 
નિદૉષ આન*દનતી મજા આપનારી અને ગ્રાન્તિથી વિચાર કરી ટૃઢ- 
તાથી વત ન કરવા માટે પેરનારી હતી. દલપતરામતુ' “લેન ચરિત્ર 
સાંસારિક રીત રીવાજેની વિચિત્રતા મામિક શખ્દોમાં અને 
સજ્જડ હોક મારે તેવી રીતે બતાવી આપી કેવા સુધારા આવશ્યક 
છે એ ખડું સૂચક રૂપે ચચે છે; તેની “ટુન્નર ખાનની ચઢાઈ, 
દેશની સ્થિતિ કેવી રીતે બગડતી ગઈ એ એક સરસ રૂપકથી 
ખતાવી આપે છે; તેનુ' 'હુ'સ કાવ્ય શત? સો। પ્રાસ્તાવિક છ'દોનોા 
રૂચિર સ'ત્રહુ છે; તેનુ' “ત્રઝતુવણું'ન' સાધારણુ વિચારોમાં રમી 
રહૅનારને કાળ ગળામણુ તરીકે સાર્‌ વાંચન પૂરૂ' પાડે તેવો 
પ્રયાસ છે; “ ફાભસ વિલાસ સાધારણુ માણુસાને નવરાશની વેળાએ 
જરા વિદ્વાસ સેળવવાનુ' સારૂ સાધન છે; “કાબસ' લિક્ટુ' દલપ- 
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તરામતુ' ફાબ'સ સાહેૅખ માટેનું માન, ફાબ સ સાહેબના સદદચુણુ।ની 
દલપતરામની કદર, દલપતરામની તેએ સાહેખ માટેની લાગણી અને 
એક દરે ફાબ સ સાહેબનાં સાહિત્ય માટેનાં કામ અને સાહિત્ય પ્રવ્ચેના 
પ્રેમનું વણુંન કરનાર્‌' નાનુ' સરખુ કાબ્ય છે; દલપતરામની ગર'મીએઓ 
એવી તો સુપ્રવાહી, સુગમ, અને અતિ સરળતા સાથે સાધા- 
રણુ પ્રતિની ખાખતો માંથી પણુ સારા સારા વિચારો અને ખ્યાલે। 
રજુ કરનારી છે કે તેની લોકપ્રિયતા લેક સમસ્તન! અસુક વગ માં 
તો હુ'મેશાંજ રહેવાની. દલપતરામની કિમ્મત એજ છે કે જે કે 
તેનામાં કલ્પના કે કેવિત્વનો પ્રાસાદિક રૃણુ નોંધ લેવા જેવી પ્રતિનો 
નહોતો, છતાં પણુ તેનામાં સામાન્ય બાબતોને સરળતાથી સમ- 
જાવવાનાો, સવ ની જાણુમાં હોય તેવા તેવા વિચારોમાંથી પણુ 
નવીન પ્રતિનોા "ખ્યાલ પ્રકટ કરી શકવાના, પરિચિત વસ્તુઓમાંથી 
પણુ કાંઇ નવીન દશન કરવા ડરાવવાનો અને લેક રજન કરી 
શકે તેવી મીઠી મધુરી બાનીમાં સામાન્ય સત્યોને મૂકવાનો એક 
એવા મનોગત ગુણુ હતો કે તેનુ' લખાણુ રસભરેલુ' ન ગણુતારા 
માગે પણુ નીરસ ખનતુ' નથી; હૃદયને કઃ'વત્વના ઓથારથી ચાંપી 
ન શકે તેવુ' હોવા છતાં કદી ટાયલું ફે નકાસ્ુ' ગણાવાનુ નથી; 
નવીન” કે વિચિત્ર સૌહુકતા રજ પણ્‌ ન હોવા છતાં અતિ 
પરિચયની અવસ્તા આપનારૂ' દેખાતુ" નથી. તેનાં સઘળાં લખાણે। 
આઇ ઉંચી કોટિના કાવ્યાન દ માટે લખાયાં નથી. તે કાવ્યાન'& કેવો 
હરે એ પણુ દલપતરામની કલ્પનામાં તો ભાગ્યેજ કોઈ દિવસ આવ્યું 
હરે. તેની ભાવના બધી સ'સારી, અને સ'સ્રારના સાધારણ જીવનમાં 
ર્મનારી હુતી. સારામાં સારા સુખની વાત કરવી હોય તો 


“લાડુ જલેખી જમાડી જુએ ” 
એ તેની અત્યુત્તમ કટિ હતી એવુ'જ લાગી આવે. 


આવુ" હોવા છતાં તેનુ” લખાણુ હમેશાંજ ઠાવકુ', મન ગમતું, રૂસિર 
અને સુવાચ્ય માલમ પડશે. ને કે ઉ'ચોા કાજ્યાન'$ આપી નહિ' 
દદ 
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શકે, અને તેષી કવિત્વના સ્વગીયય સુખની મન લેનાર હલપત- 
રામનાં કાબજ્યને [નરાશા અને નશાસા સાથે બાજુ પર રાખશે, 
પરતુ દલપતરામે તેવા વાચકે! માટે લખવાની કદી હૉંસ ધરી હોય 
તેવુ* લાગતુ' નથી. તેનો આશય તો 
પ્રીત ધરે પર%દહ્યા પદે, વળી નીતિ ધરે સુધરે નરનારી, 
તમજ જેમ વહેમ તજે, વળી સ'પ સજે સમજી સુખકારી; 
સવ પ્રકાર સુખપ્રદ થાય, સ્વદેશ તણી સુધરે સ્થિતિ સારી, 


પુસ્તક એજ પ્રચાજનથી, રચવા, રચના ચિત્ત વાત વિચારી. 
એવોજ હુતો, અને સ'સારમાં તેવી લાયકાતની જેને જરૂર હોય, 
તેવી જતના ક જેને ખેવના હાય, તેવી જતના અભ્યાસની 
જેને આવશ્યકતા હોય, તેવા શખ્સે' યેશા રહેવાના. તેવા- 
એને માટે દલપતરામ કાયમની ઉપયોગિતા ધારણુ કરી રહેશે. 
દલપતરામની લોકપ્રિયતા જે કે ન્યારે તેણું પોતાનાં લખાણુ કર્યા 
ત્યારે જેટલી હતી તેટલી હમેશાં ની સમસ્ત દુનિયામાં 
તો રહેવાની નથી; પરતુ વાચક દુનિયામાં એવો એક વગ હર 
હુ મેરાજ યાના છ જે જેને દલપતરામ ઉપયોગી અને આન'દ 
આપનાર થઇ પડશે એટલુજ નહિ', પણુ જેને પોતાના સ'ગીન 
અભ્યાસ માટે દલપતરામ અનિવાય થઈ પડશે. નમદાશ'કરની 
લોકપ્રિયતા તો અમુક કાવ્યો માટે સવ માન્ય રહેવા ઉપરાંત 
અભ્યાસીઓમાંજ રહેવાનો સ'ભવ છે, જ્યારે દલપતરામની 
લોકપ્રિયતા કવિતાના ઇતિહાસના અભ્યાસીઓમાં તેમજ 
સામાન્ય ફેિના વાચકોમાં હુ'મેશને માટે ચાછુ રહેશે. 


દલપતરામની મોટી સેવા અને તેની નિર્વિવાદ લાયકાત 
નાની ઉમ્મરના વાચકે! માટે કવિતા રચવામાં છે. “માખી બોલી 
સુખ થકી, “મહા હેતવાળી દયાળીજ મા તુ', “ગુણુવાળી શિ'ગાળી 
ગાય,? “નથી લટકતાં લૂગડાં/? નિજ'ળ ગામ નવાણુ ગળાવે! વગેરે 
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આપણી જીભને ટેરવે રમી રહેલી અનેક સાદી કવિતાએ આપણુને 
નાનપણુમાં ગમતી એટલુંજ નહિ' પણુ આપણી પાકટ ઉમ્મરમાં 
પણુ યાદ રહી ગચેલી લીટીઓ ગણુગણુતાં આપણુને અત્ય'ત 
આન'દ આપી રહે છે. 


દલપતરામ અને નમ દાશ'કરની કવિતામાં ઉપર કહ્યો તેવે 
ભેદ છે, તેમજ તેમની ભાષામાં અને વિચારમાં પણુ 
નસદ દસપત ભાષા બેદ ??. નમ દાશ'કરનો ભાષા વેગવાળી, શ્ેસભરી 
દિલ ઉશ્કેરનારી અને મગજને ફેરવી દે તેવી છે. 

તેના વિચારમાં જુસ્સો, આવેશ, ઉન્માદ, ઉતાવળ અને આગ્ર 
છે. જી"ડો લઈ, આંધળીઆં કરી, આગળ ધસનાર શૌચ ભર્યા 
સેનાની પેઠે તે પોતે જે ધૂનમાં હોય તે ધનને ખરી માની પોતાના 
અનુયાયીઓને પોતાની પાછળ ધસારાખ'ધ દોડવાની તે થાક્યા વિના 
ગર્જના કર્યા કરે છે. દલપતરામની ભાષા શાંતિભરી, ટૃઢતાથી 
વહેતી, દિલને ઠોક મારતી, અને વાંચતાં મનન આપે તેવી છે; 
તેના વિચારમાં ઠાવકાશ છે; પોતાતુ' કહેવુ' જરા ધીરજથી 
સાંભળી મનમાં તોલ કરી તે પ્રમાણે વતન કરવાની સમજુત આપ- 
નારી છે; વિચારમાં પ્રાોઢતા છે, આત્રહ પણુ છે; પણુ તે સન્‍્માગ 
બતાવનાર અનુભવી ગુરૂની પેઠે શાન્તિથી પણુ મષ્કમપણે રૅંપદ્દેશ 
આપનાર હિતચ'તક બની ૨૩ છે. વચમાં મામિક પ્રહાર અને 
નિર્દોષ મશ્કરી કરી, નમ હાસ્યથી મજાક કરવામાં પણુ કુશળતા 
દાખવે છે. ' ઉંટ કહે આ સમામાં,?' શરણુાઇવાળો, “ કેડેથી નમેલી 
રાશી? વગેરે અનેક કવિતોમાં, વેન ચરિત્રના ખ્રાહ્મણ્‌। સાથે વસતી 
સમસ્તે પાડેલા વાંધાના ગમ્મત ભર્યા' વણું નમાં, અને છુટક છુટક 
કવિત મનહુરમાં, કે ગરખીઓમાં તે ઝુશળતા સારી રીતે ટૃણિગાચર 

થાય છે. 

નમેદાશ*કર અને દલપતરામ ખ'નેએ પિંગળ અને અલ'કાર 
વિષે લખાણુ કર્યા' છે; અને હિન્દી કવિઓના અનુકરણુમાં નદા 


ત્ર" 


અ 


જૂદા “બ'ઃ? વાળાં કાવ્યો પણુ કર્યા' છે, આવાં ચિત્ર કાવ્યોની 
કિમ્મત માત્ર શખ્ટ મિલાવટની ખુખી પૃૂરતીજ છે અને તેવી કળા 
માત્ર- અસુક જનનેજ ર'જન કરનારી હોવાથી હમેશને માટે પ્ર- 
 શ'સા કે સ્વીકાર પાસે એવા સભવ ઓછો છે. 
નમદાશ'કર અને દલપતરામનાજ યુગમાં તે ખ'નેની જરા 
પણુ અસર જેને નહિ તેવા ત્રીજ લેખક નવદરામ હતા. ન્વલ- 
રામની સેવા ખાસ કરીને ટીકાકાર તરીકેની અને 
તવલરાસમની અક સ ગીન અભ્યાસી તરીકેની છે. કવિતામાં નને 
કાવતા કેતેણુ ધણુ'જ થોડુ' કયું' છે, છતાં પણુ જેટલુ 
કયુ” છે તેટડું' સારી પેઠે ઉંચી પ્રતિનુ' છે. બાળ 
લગ્ન બત્રીશી, નવલ ગરબખાવળી, અને સેૈઘદટ્ટતનુ' ભાષાંતર 
એટલામાં તેની કાવ્યકુત ઘણુ' કરી સમાઇ રહેલી છે, પરતુ 
ગુણુમાં તો તે કોઇ રીતે ઉતરતી નથી. ઉતરતી નથી એટલુ'જ 
નહિ' પણુ ખરા કવિત્વના પ્રસાદથી પાવન થચેલી હોય એમ 
વાચકને પ્રતીત થયા વિના રહેતુ' નથી. બાળ લગ્ન ખત્રોશીમાં 
લાગણીને જે અચૂક રીતે હુલાવી મૂકે છે, નાજુક પ્રસ'ગને જે 
કાબેલીયતથી કેળવે છ, અને પોતાનુ' દિલ કેવા દુ:ખથી આત નાદ 
કરી રહેલુ' છે તે જે અસરકારક રીતે ચીતરે છે તે બધુ' કવિત્વની 
જા[ટિ ખતાવી અપ્પે છે. નવલ ગરખાવળીમાં ચઢતા ઉતરતા કુમની 
વાત લક્ષમાં રાખીને પણુ જે સુ'દર૨ કવિતાઓ તે રચી શક્યા હુતા 
એ પોતે પ્રભુની પ્રસાદી કેટલી ખધી મેળવી શકયા હતા તે ખતાવે 
છે. મેઘટ્તતુ' ભાષાંતર એક એવુ' રસ જાળવી રાખનાર ખ'ડ 
કાવ્ય ખની રહ્યું છે કે કિલાભાઈ ઘનશ્યામના સમશ્લેોકી ભાષાં- 
તરના સમશ્લોદીપણુાને ભૂલી જઇએ તો પછી નવલરામની ખરા- 
ખરીએ અઆવેછુ' કહેવાય તેવું એકે ભાષાંતર હુજી સુધી થચેલુ' 
ઇહેવાય નહિં. 
નવલરામની કવિતાની ભાષા અતિ રૂઢ, સ'સ્કારી, અને ક'ઈક 
પ્રતાપ પાડનારી છે. સરળ, અને સુઘટિત હોવા સાથે ઉચ્ચ 
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સ'સ્કારવાળી, અને વિમળ પ્રસાદવાળી તેની ભાષા ભાષાના અભ્યા- 
સીઓને ખાસ ધ્યાન અધ્યયન કરવા જેવી છે. 
નમ-ાશ'કર અને દલપતરામ સ'સાર સુધારા, દેશ પ્રીતિ, 
અને મુદરત વણુન માટે જેટલુ' લખી ગયા છે તેના પ્રમાણુમાં _ 
નવલરામે તે તે વિષય પર *જથામાં ઘણુ'જ થોડુ લખ્યુ છે, 
પરતુ નવલરામનુ' થાડુ' લખાણુ એવા સ'ગીનપણાથી થયેછુ” 
છે કે પરિણામના વિસ્રાર કરીએ તો નમદ દલપત ડરતાં નવલરામે 
કાઇ ઓછે વિજ્ય 'સેળવ્યો એમ કહી શકાશે નહિ”. 
ખાસ કરીને તા સચરાચર પ્રભુમાં નવલરામની શ્રદ્ધા અને 
તેના માહાત્મ્ય વિષે, સ્્રીના સ્વરૂપ વિષે, અને સુધારાની આવ- 
શ્યકતા વિષે નવલરામે જે જે ગ'ભીર અને સચોટ [વચારૉ દર્સાવ્યા 
છે તે ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યમાં અમરજ રહેવાના છે એમ 
અત્યાર સુધી તો કહી શકાય છે. તે પોતાના જમાનાથી કેટલા 
આગળ વધ્યા હુતા તે ખતાવવામાં તે તે હખાણુ પુરાવારૂપ 
ખની રહુ છે. ' જન જનાવરની મળી? એ ઝરખીદ્વારા અને 
“ભટતુ' ભોાપાળ'? એ નાટક દ્વારા નવલરામની હાસ્ય રસને 
સફળ રીતે કેળવવાની જે શકિત જેઈ શકાય છે તં નમદ કે દલપત 
બેમાંથી એકેમાં નહોતી. 
આત્રણે લેખકોના જીવન સ'બ'ધી પુષ્કળ માડિતી મોજુદ 
છે. નમદનું જીવન નવલરાસે, અને નવલરામતુ' 
નમ*દ, દલપત, જીવન ગોવધ્ધનરામે લખેલ છે; દલપતરામતુ 
નવલ જીવન પુસ્તક રૂપે જીવન હુજી ખહાર પડેલુ' જાણુવામાં 
નથી; પરતુ પ્રવેશિકાને માટે જે જૂજ માહિતી 
આવશ્યક ગણાય તેટલી તો સુલભ છે. 


ત્રણુમાં ઉમ્મર પ્રમાણે મોટા દલપતરામ હતા. તે કાઠીઆ- 
વાડના ગામ્‌ વઢવાણમાં ઈ. સ. ૧૮૨૦ મા જન્સ્યા્‌ 

દલપતરાસ હેતા; સ્ાતિએ શ્રીમાળી ખ્રાહ્માણુ હતા; ધમે 
શ્રી સ્વામીનારાયણુ સ'પ્રદાયના હુતા અને 


ગામઠી નિશાળમાં પોતાનો અભ્યાસ પૂરે કર્યા પછો 


૮ 


દેવાનદટ સ્વામી નામના સ્વામીનારાયણુ સ'પ્રદામના એક સાધુ 
પાસે વિરેષ અભ્યાસ કર્ચે1 હુતો. કવિતા કરતાં પણુ તેમની પાસેથીજ 
શી'ખ્યા હુતા. તેમનો અભ્યાસ પૂરો થયા પછી ભોળાનાથ સારાભાઇ 
મારફત ફાબસ સાહેબના સમાગમમાં આવ્યા, સરકારી નોકરી 
મેળવી, અને ગુજરાતી ભાષામાં અને ગુજરાતના ઈતિહાસ અને 
દ'ત કથામાં રસ લેનાર ફ્રાબસ સાહેખને તેમના પ્રયત્નમાં અને 
અભ્યાસમાં બહુ મદદરૃપ થયા. ભાટ ચારણ્‌। પાસેથી હકીકત 
સેળવી “ રાસમ!ળા ? લખવામાં કવિ દલપતરામે ફાખ સ સાહેબને 
સારી સદદ કરી હુતી. 

સમી. ફાખબ સના પ્રયત્નથી ગુજરાતી ભાષાના વિકાસમાં મદદ 
રૂપ થાય તેવુ' એક મ'ડળ સ્થાપવામાં આવ્યું હતુ', જે ગુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસાયટીના નામથી હજી ગુજરાતી ભાષામાં પુસ્તકે 
પ્રકટ કરવાનું કામ ચાલુ રાખી રહ્યું છે. તે મ'ડળ ઇ. સ. ૧૮૪૮માં 
સ્થપા%' . અને સરકારી નોકરીમાં રહી દેશસેવા અને 
સાહિત્યસેવા થઈ શકે તેના કરતાં આવા મ'ડળમાં 
રહેવા।્ર તેવી સેવા માટે વધારે સારી તક મળશે 
એમ લાગવાથી કવિ દલપતરામે સરકારી નોકરી છોડી, અને 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાયટીના સેકેટરીનોા ઢુદ્દા સ્વીકર્ચો. તે 
હુંદ્દા પર રહી તેમણે “બુદ્ધિ પ્રકાશ' ચલાવ્યું, ગુજરાતી સાહિત્યને 
અનેક રૂપે-ચર્ચા રૂપેં, સુસ્તક પ્રકટ કરવા રૂપે, અને નવા લેખકોને 
ઉત્તજન આપવા રૂપે-સેવ્યુ'' ગુજરાતી કાવ્ય દોહુન' નામનો 
ગુજરાતી જૂના કવિઓના કેવિતા સંગ્રહ, શામળ પ્રેમાન'દ ચર્ચા 
અને કવિની આસપાસ ઘુમ્યા કરતા અને તેમનાં પ્રમાણુપત્ર 
મેળવવા પ્રયલ કરી રહેલા અનેક શિષ્યો અને પ્રશ'સકે, 
કવિની સાહિત્ય સેવા કેવી અનેક ર'ગી હેતી તે બતાવી આપે છે. 

કવિનુ* હિન્દી ભાષાનુ' સ્તાન પણુ સાર્‌' હતુ, અને “શ્રવણુા- 
ખ્યાન? નામને એક ગ્ર'થ તે ભાષામાં લખ્યા માટે તેમણુ પારિતો- 
ષિક અને પ્રશ'સા બન્ને મેળવ્યાં હુતાં. હ 
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સરકારી નિશાળોમાં ચલાવવા વાંચન માળાનાં પુસ્તકો લખવા 
માકે સાત જણુની જે કમીટી નીમાઇ હતી તેમાં કવિ પણુ એક 
હતા, અને ખધામાં ઘણુ' કામ કવિએજ કયુ” હતુ. તે પુસ્તકે 
માટે ખાસ નવી કવિતા તો લગભગ ખધી કવિએજ લખી હતી. 

ક દ. ડા. નુ'નામ ગુજસતમાં જે લોકપ્રિયતા અને લેોકમાન 
મેળવી રહ્યું હતુ' તેનો સ્વીકાર અ'ચ્રેજ સરકારે પણુ કર્ચ: હતો 
અને કવિને સી. આઈ. ઈ. નો ખેતાબ આપવામાં આવ્યો હતો. 
અ'સજ સરકાર તરકૂથાં* નહુ, પણુ દેશી રાજરાજવાડા તરકૂથી 
પૂણુ કવિને સારૂં સન્માન મળ્યા કયું' હતુ'--ઘણાક રાજ્યોએ 
તો તેમને રાજયકવિ ઢરાવી વર્ષાસન ખાંધી આપ્યું હતું. 

આ પ્રમાણે આખા ગુજરાતમાં, રાજ્યો અને લોકે તરફથી 
માન મેળવતા રહી, ભાષાની સેવામાં અને કવિતા ગાવામાં ઉધપ્ત 
રહી, દેશના સ'“સાર સુધારાના અને ખીન્ પ્રશ્નોમાં પોતાનો મત 
અને બોધ સ્પષ્ટપણે અર્પી કવિશ્રી ૭૮ વષ'નું આયુષ્ય ભોગવી 
ઈ.સ. ૧૮૯૮ માં અક્ષર ધામ પામ્યા હતા. 


ઉમ્મર-જન્મ તથા મરણુની તિથિઓ તરક નેતાં તો આ 
યુગને દલપત યુગજ નામ આપવુ ઘટે; પર'તુ નમદાશ'કરે ગુજ- 
રાતમાં જે નવો જુસ્સો, નવા વિચારો, અને નવો તનમનાટ 
જગાવ્યાં હુતાં તે એવી પ્રકટ પ્રાતનાં હતાં, તેનાં પરિણામ ગુજ- 
રાતતુ' વાતાવરણુ ફેરવી દેવામાં એવાં તો ધ્યાન ખે'ચે તેવાં, અને 
સ 'ખ્યામાં એટલાં તો વધારે હતાં કે ઘણી ધણી બાબતમાં દલપત- 
રામની છાયા સાહિત્યમાં તો ન્યારે અદશ્ય જેવીજ થઈ ગઈ, ત્યારે 
નમ'દાશ'કરની અસર પરિણામ લાવનારી ખની રહી છે એમ સ્વીકા- 
રવુ' પડે છે. અલખત નમ દાશ'કરનુ'પાતાનુ' કાય બહુ મહુત્ત્વવાળુ, 
સ'ગીન જૃુતિવાળુ' કે સનાતન લાભ આપનાર્‌ૃ' કદ્દાચ ન ગણાય એવુ 
અસુક પ્રમાણુમાં સ્વીકારવુ' પડે, તોપણુ નમ દાશ'કરની અસર, તેણે 
રાપેલાં ખી, એવાં તે! જીવન્ત, ન્નેરદા૨, અને ફળ્ૂંપ છે કે ગુજરાતી 


તત્ર 


સાહિત્યના તે ગાળાને નમ દતુ' નામ આપ્યા વિનાઃ ચાલેજ નહિ. 
વડના ટેટાનાં રાઈથી પણુ અતિ સૂક્ષ્મ, ઝીણાં ખિન્દુ સરખાં, એક 
ઓ માંથી ડુબીરવડ જેવુ વૃક્ષ ફાલી રહેતુ' જેઇએ, ત્યારે તે ઝોણા।ં 
સરખાં પણુ બીની કિ'મત ઓછી કેમ આંકી શકાય? ગુજરાતને 
શ્રેમ રાય ભાવના પહેલીજ વાર આપનાર, ગુજરાતને વીરરસની 
કવિતા અને શૂરવીરનાં લક્ષણ્‌।નાં પદો પહેલીજ વાર સ ભળાવનાર, 
ઉછરતી જુવાનીમાં સ'સાર સુધારાના વિષયોની કવિતા બેધડક પણે 
ગાનાર અને પાકટ ઉસસ્‍્મર થતાં પોતાના ફરેલ! વિચારો તેવીજ 
રીતે જહેર કરવાની હિમ્મત દાખવનાર, નમ કોષ, નમ ડથા 
કોષ, ગુજરાતીઓની સ્થિત, ડાંડિયા માસિકમાંના લેખ, મહારાજ 
લાયબલ ઝૈસ વખતની તેની પ્રવૃત્તિ વગેરે નમદની સેવાઓ 
એટલી ખધી સહત્ત્વભરી અને અસર ભરી છે કે નમ દાશ'કરનુ' 
પ્રમાણુમાં ટુ'કું આયુષ્ય પણુ પરિણામે લાંખુ'જ સ્વીકારવું પડે. 
નમ દાશ'કર ઈ. સ. ૧૮૩૩ માં સુરતમાં જન્મ્યા હતા તે તો ઉપર 
કહેવાઇ ગયુ' છે તેના પિતા લાલશ'કર સુ'બઇમાં સરકારી નોક- 
રીમાં હુતા અને તેથી કવિના અભ્યાસ સુરતમાં પૂરે થઇ રહ્યા 
પછી તે પિતાની પાસે સ્ુ'બઈ ગયા અને ત્યાં અ'ગ્રેજી 
અભ્યાસ ડરવામાં મન પરેૅવ્યું. ('પતાની મરજી નોકરી 
લેવરાવવાની હોવાથી રાંદેરમાં મહેતાજીની નોકરી લેવી પડી, 
પણુ દેશકાય માટે ભાવના નાગ્રત થઇ ગયેલી હોવાથી તેઓ 
તે નોકરીમાં લાંબો વખત રહી શકયા નહિ. સ્રુ'બઈ જઈ નાની 
મોટી નોકરી સ્વીકારી પોતે કવિતા કરવાનું અને દેશેાદયનાં 
કાર્યો. કરવાનુ' શરૂ કરી દીધુ' દેશમાંતુ' અત્તાન ટ્રર કરવુ. 
એ પહેલુ'જ કામ હુતુ'એમ સમજી સભાઓ ભરી, ભાષણે। દ્વારા 
તે ડમ પાર પાડવા પ્રવૃત્ત થયા અને તેમાં ઘણુ' કાય ક્યું. આખરે 
તેમને જણુયુ' કે નોકરી અને દેશસેવા બે સાથે કરવામાં સમયની 
ત*ગી અને બીન વિધ્નો નડે છે. તેથી દેશસેવા અથે' તેમણે 


દ્ધ 
નફ 


નોકરી છોડી અને લેખક અને ગ્રન્થકાર તરીકે ધ'ધો કરી 
આજીવિકા પણ તે દ્વારાજ મેળવવી એમ નિશ્ચય કર્ચ. ઘણાં વર્ષા 
સુધી તે તે પ્રમાણે કામ કરી રહ્યા, અને નમ ગઘમાંના લેખો, નમ 
જોશ, વગેરે તે અરસામાંજ લખાયા હતા. ઇં. સ. ૧૮૬૮માં 
ડાંડિયો નોમનુ' માસિક કાઢવામાં સાસેલ થયા હુતા; પર'તુ થોડા 
સમય પછી મદદ કરનાર: શેડીઆએની આધથિક સ્થિતિ નખળી 
થઇ જવાને લીધે કવિન! સાહિત્ય દ્વારા થતી કમાણી ઘટવા લાગી 
અને આખરે નોકરી નહિ કરવાને! પોતાનો નિશ્ચય તેમને છેોડવે 
પડયો. છતાં પણુ દેશસેવા અને ભાષાસેવા કરવાનો પોતાને 
નિશ્ચય તેણે કરી પણુ શિથિલ થવા દીધો નહાતો. જીવાનીમાં 
સુધારા વિષે , અને આર્ષ માન્યતાઓ વિષે પોતે સ્વીકારેલા 
વિચારો પુખ્ત ઉમ્મર થતાં ફૈરવવાની જરૂર જણાઇ; પાતાના 
ફરી ગયેલા વિચાર ઘણીજ શડે'મતથી તેમણે જાહેરમાં મૃકયા- જે 
“ધમ વિચાર? નામના પુસ્તક ૩૫ સોન્નૂદ છે 


કવિ જુવાનીના ન્વુસ્સામાં જ વિચારો ધરાવતા હતા તે 
વિચારે તદ્‌નજ આપષ્ઠસ્થાયી ન હોતા-તેૅ પણુ તેમના હૃદયમાંથી 
અને હૃદયના ખરા નિણુય તરીકેજ ખહાર પડતા હતા, અને 
તે પ્રમાણે વત'ન કરવામાં તે ખ'“ચાયા નહોતા. વિધવાઓને 
પુનવિ'વવાહની છુટ હોવી નેઇએ એ તેમને આગ્રહ તેમણે પોતેજ 
પાળ્યો હુતો, પોતે વિધવાને પરણ્યા હુતા. તેમની પહેલી વખતની 
પત્ની હયાત હોવા છતાં, તેમની નાગર જ્ઞાતિની સ્વ રૂઢ પ્રણાલિકાનેજ 
નહિ, પણુ સુધારાના આવશ્યક ગણાતા એક પત્નીના રવાજને પણુ 
લાત મારી કવિએ વિધવાને ખીજી પત્ની તરીકે સ્વીકારી રીતસર 
તેની સાથે લગ્ન કર્યાં. આ તેમના પગલાની ચોગ્યાયોગ્યતા મારે 
મતભેઠ રહે એ સ્વાભાવિક છે. પરતુ નમદાશ'કરના જુસ્સા, 
આમહે, અને મતાભિમાન માત્ર ઓષ્ઠેસ્થાયી નહાતાં એટલુ' બતા- 
વવામાં તો તે પગછુ' નિણુંયાત્મક જ ગણાશે. 


દ્્૦ 


કવિની જી'હગીનો પાછલે! ભાગ કાંઈક દુઃખભર્ચોડ હુતો, પરતુ 
હંદયનુ' ધેય તેમણે કદી છોડયું" નહોતુ”. સ'વત ૧૯૪૨ ઈ. સ. 
૧૮૮૬ માં પ૩ વરસની ઉમ્મરે તેમણે આ નશ્વર જગતને ત્યાગ 
કયો. તેમનો સ્થૂલ દેહુ નાશ પામ્યો. પરતુ તેમનો કીતિષ્દેહુ 
ગુજરાતમાં અન ગુજરાતી ભાષામાં ડદી પણુ નાશ ન પામે તેવી 
અમરતા પ્રાષ્ત કરી રહ્યો છે તેમાં કોને શ'કા રહે તેવું છે ? 


આ પ્રકરણુમાં જેની નોંધ લીધી છે તે ત્રીજ લેખક નવલરામ 

પણુ સુરતનાજ વતની હુતા. ઝુજરાતી અને થોડોક 

નવલરામ અ'ચ્રેજી અભ્યાસ કરી સરકારી નોકરીમાં 
નેટાયા હુતા અને નમદ દલપત પેઠે 

નોકરી છોડી ન દેતાં છેવટ સુધી તેને વળગી રહ્યા હતા, 
પરિણામ એ આવ્યુ' છે કે નમદ દલપત જેટલી અનેકસુખ 
પ્રવૃાત્તાએ તે કરો શકયા નહોતા, અને સાહિત્ય સેવામાં સમય 
થોડો રહેતો હોવાથી સરખામણીમાં તેમનુ' કામ પણુ થેડુ' હતુ” 
પર'તુ તેમના અભ્યાસ સ'ગીન, બુદ્ધિ પ્રખર, વિવેક શકિત 
ક્ષ્મ, અને દીધ ટષિ અતિ તીઠ્ઘણુ હોવાથી જેટલુ કામ તેમણે 
કચું* છે તેટલુ' બધુ'જ સ'ગીન છે, કાયમ મારે ટકી રહે તેવી  ગ્રતિતું 
થયુ છે. દલપતરામ કવિ તરીકે સુખ્ય અને સુધારક અને ઉપ- 
દેશક તરીકે ગૌણ સેવા બજાવી ગયા છે, નમદાશ'કર દેશને 
ઉંઘમાંથી ઉઠાડી જાગ્રતિ આપનાર તરીકે સુખ્ય, અને સ'સાર 
સુધારક અને અનેક જતની નવી પ્રવૃત્તિ ગુજરાતમાં રોાપનાર 
તરીકે ગણુ સેવા ખજાવી ગયા છે, તેમ નવલરાસે ટીકાકાર અને 


ભાષા અભ્યાસી તરીકે મુખ્ય અને સુધારક અને શિક્ષક તરીફે 
ગેોણુ સેવા બજાવી છે. 
નવલરામ નમ 'દાશ કરમી ત્રણેક વષ નાના હતા. તેમનો 


જન્મ ઈ. સ. ૧૮૩૬માં સવત ૧૮૯૨માં થયો! હતો; સ્ાતિએ વીસ- 
નગરા નાગર બ્રાહ્મણુ હુતા. તેમના [પતા સૂરતમાંજ એક શેઠી- 


ક 
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આને ત્યાં નોકર .હુતા અને તેથી નવલરામને। શાળાભ્યાસ સુરતમાં 
થયે હુતો. ગુજરાતી સ'પૂણુ' અને અગ્રેજી સુરતમાં થતુ' એટછુ” 
કર્યા પછી, મુ'બઈ ભણવા જવાની સગવડ ન હોવાને લીધે નવલ- 
રામને નોકરી લઈ લેવી પડી હુતી. સુરતની અ“ગ્રેજી નિશાળમાં 
'આસીસ્ટ'ટ' તરીકે નોકરીની શરૂઆત કરી; ગોાપીપરામાં “બ્રાન્ચ 
સ્કુલ' નીકળી તેના હૅડમાસ્તર થયા ટુતા; પછી સુરતમાં શિક્ષકે 
માટેની “ટ્રેનિ'ગ કોલેજ' ના પહેલા “પ્રિન્સિપાલ' રા. નદશ'કર તુળ- 
જાશા'કરે તે જગા છેડી દીધાથી નબલરામને તે આપવામાં આવી. 
ઈ. સ. ૧૮૭૦માં સુરતની “કોલેજ ખ'ધ થતાં અમદાવાદની કોલે- 
જમાં તે વાઇસ પ્રિન્સિપાલ નીમાયા અને ગુજરાતશાળા પત્રમાં 
કામ કરવાનુ તેમને પ્રાપ્ત થયું. છેવટે ઈ સ. ૧૮૭૬ના અ'ત 
ભાગમાં રાજકોટની “દહેનિગ કે!લેજ' ના “પ્રિન્સિપાલ' તરીકે 
નીમયા. ગુજરાતશાળા પત્ર પોતાની સાથે રાખ્યું હતું. ઈ. સ. 
૧૮૮૮માં તેમના દેહત્યાગ સુધી તેમણે રાજકોટમાંજ નિવાસ રાખ્યો 
હલો. કવિતા લખવાનો પ્રારમ તો ખડ નાની ઉમરમાં કર્ચ 
હેતો, પરતુ તે આવેશ કોઈ કોઈ પ્રસ'ગેજ તેમના પર અસર કરતો 
એમ રેખાય છે, કારણુ લેમની બધ્રી કવિતા સાથે કરતાં પણુ કાંઈ 
ઠીક કહેવાય તેવો જથે થતો નથી. નવલરામની સખ્ય સેવા ટીકા- 
કાર તરીકેની છે અને તે વિષે તો પછીના પ્રકરણુમાં. 
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પ્રકરણુ ૧૨ 





* 6 બ્વાકવાતણમાગભાસામમમારસામરછ, 


નસદ દલપતયુગ. 

અન્ય કંવએ।. 

--૦્વ્યૂઝ્ન્‍-- 
નમષ'દાશ'કર અને દલપતરામ બ'નેએ પોતાના જીવનનો 
સોત્ઠો ભાગ સાહિત્યનેજ સમપેલે હુતો. નમ દાશ'કરે કવિતા 
દૈવીની સેવા ઘણા ઉમ'ગથી અને નવીન પ્રકારના અચન અને 
સ્તવનથી કરી હતી; છતાં પણુ તેની સાહિત્યની પૂનામાં કવિતા 
દેવીએ પ્રમાણુમાં થોડાજ સમય પડાવ્યો હતો. નમ'દાશ'કરની 
સાહિત્ય સેવા ગઘ લેખનથી અને દેશની જર્રીઆતોની ન્નૂદી 
જૂદી પ્રવૃતિઓથી વધારે અ'કાચેલી છે. દલપતરામની ઘણી ખરી 
બધી પ્રવૃત્તિ કવિતા દેવીના સેવનમાંજ સમાચેલી હુતી, અને 
તેથી સ્વાભાવિક રીતેજ તેની કવિતાની અસર કવિતા દેવીના 
અન્ય ઉપાસકેોમાં વધારે થઈ હતી. નમ દાશ'કરની કવિતાતુ' 
અતનુકરણુ ડરનાર-વેની અસરથી કવિતા લખવામાં પ્રવૃત્ત થનાર- 
ગણુતરીમાં તો ઘણા થોડા હુતા. માત્ર વિજયાશ'ડર 
વિજયપ્શ'કર સિવાય ખીન્ને કોઇ તેનો ભકત કે અતુયાયી હોય 
એડું જાણુવામાં નથી. મધુવચરામ તથા નબુ- 
વાણી વાળા નભુલાલ દલપતરામના કરતાં નમ દાશ'કરની કવિતાને 
વધારે અનુસરનારા હુતા અને નમદ ચરણુમાં એ ત્રણુને સારી 
રીતે ગણી શકાય તેવું છે. વિજયાશ'કરની વિજય વાણીમાં નમ દા- 
શ'કરે જે ઉછાળાને કવિતાના મૂળ તરીકે માન્યો હઢુતો-મનાવ્યો 
હુતો-માનવો નેઇએ એમ આગ્રહ કર્યો. હુતો-તે ઉછાળા દેખાય 
છે, અને દરેક કઝવ્ય ઘણું કરીને અસુક ઉછાળાથી કે અગ્નુક 
અસરકારક દેખાવથી શરૂ થચેલુ' છે, એમ જેઈ શકાય છે. 


૯૩ 


તે ઉછાળામાં માનવ હૃદયના સનાતન ભાવને અસર કરનાર સત્ત્વ. 
જેટલુ' હતુ, કે ઉછાળાને શખ્ઠમય કરવામાં સાહિત્યોપ્તત્તિ 
જેવી પ્રતિની હુતી તે તો લેખકની કવિત્વ પ્રસાદીના પ્રમાણુ પર 
આધાર રાખનારી બાખત છે, પણુ કવિતાનુ' મૂળા સ્વહૃદયનો 
ઉછાળા હુતો એટછુ' તો તેથી સ્વીકારવુ' જેઈએ એવી તે 
કવિતાએ છે. 
મધુવચરામના “ મધુર કાવ્યના બે ભાગો ઉપરાંત 'હૃદય 
વિનોદ ? અને “સુવાસિકાં' નોંધવા જેવાં છે. આમાંનું. 
સધુવચરપ્મ. છેલ્લુ' એક નાનુ સરખુ* કાવ્ય છે અને સાહિત્યના 
પુસ્તકોમાં સાચવી રાખવા જેટલી તો યોગ્યતા 
ધરાવે છે. નમ“દ ચરણુમાં જે જે કવિતાલેખફો પછીથી થયા તે 
ખધા વિક્ાન હતા. અ'ગ્રેજી સ*સ્કુતના અભ્યાસથી સારી પેઠે 
સ'સ્કાર પામેલા હતા, અને ને કે નમ દાશ'કરે શરૂ કરેલી નવીન- 
તાનેજ અતુસરનારા, ખીલવનારા હતા, તોપણુ નમ દાશ'કરની 
૪વિતાની પ્રકટ છાપ તેમના પર એટલી બધી થોડી છે કે તેઓ 


ક ચરણુના હોવા છતાં નવીન ચરણુ સ્થાપનારાજ ગણાવા 
પા ઇ. સ. ૧૮૮૫ માં“કુસુમમાળા'ના પ્રકટ થવા સાથે ગુજરાતી 
કવિતામાં નવાજ યુગ પ્રવત્યો એમ કહેવું નેઇએ. . એ નવીન 
યુગની કવિતાને પ્રેરનાર, તેને માટે ખીજરૂપ કાય કરનાર, તે જાતનુ” 
વાતવરણુ શરૂ કરનાર, ગુજરાતને તેને માટે તૈયાર કરનાર તો નમદા- 
શ*કર હુતા. નમ'દચરણુના અનુયાયી ઘણુ ન જેવામાં આવે, 
છતાં ગુજરાતી કવિતાનો નવીનયુગ નમ'દ ચરણુના સરોવરમાંથીજ 
મૂછ પ્રવાહુ પામ્યો છે એમ સ્વીકારવુ' નેઇએ. ગુજરાતમાં ચાલુ 
થચેલ જીવનની નવી ભાવનાખા અને વાચન શિક્ષણુ માટે 
થયેલી નવી પ્રવૃત્તિઓ આ પ્રવાડુને ખળ આપવામાં અને માગ 
ખતાવવામાં આછી મદદરૂપ ન હોતી, છતાં પણુ તે પ્રવાહુનુ' મૂળ. 
તો! નમ'ાશ'કરનાં આવેશ ભર્યા' અને ઉન્માદ ભર્યા જીવનમાં હતું 
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“એમ તો કહેવું નનેઇએ. અગ્રેજી તથા સ'સ્કૃતના સસ્કારી 
અભ્યાસથી ગુજરાતના વિચારકો અને લેખકોને ખહુ ઉત્તેજન અને 
સરસ પ્રેરણા મળી અને તેથી તે પ્રવાહ સારી રીતે વહ્યા કર્યો છે 
ગુજરાતી કવિતાને અવનવાં રૂપ અપપ્તો રહ્યો! છે, ભવિષ્યમાં વિશ્વ- 
માન્ય કવિને પણુ ઉપ્તન્ન કરશે એવી આશા પ્રકટાવી રહ્યાછે. 
દલપત ચરણુના અતુયાયીએ। સોટા જથામાં થયા છે. સામાન્ય 
ભણુતરવાળા, સાદા વ્યવહારમાં જીવન ગાળવા વાળા, પ્રજ વગ ના 
અતુચ્ચ વિભાગને હમેશાં આન'દ અને બોધ આપનાર દલપત- 
રામની કવિતા જેવી કવિતા લખનારા ધણા હોય એ સ્વાભાવિક 
હેતુ. તે ખધામાં અત્યારે વાચકોને કાંઈ પણુ મોહ પમાડી રહ્યા 
હોય એવા ઘણા થોડાજ લાગશે. તેમના સમયમાં તે તે લખનારાઓની 
સેવા ઘણી માનાહુ ઢુતી તેમના વાચકે પુષ્કળ હતા, પ્રશ'સફે। 
પણુ ટીક હુતા, પરતુ સમયના વહેવા સાથે ગુજરાતના જીવનમાં 
જે ફેરફાર થઇ ગચો છે તે ફેરફારની અસરો સામે ટકી રહે તેવા 
'તો તેવા લેખકોમાંથી થોડાજ છે. દલપતરામ તો નને કે ગુજરાતી 
ભાષા બોલાશે ત્યાંસુધી કવિ તરીકે સ્વીકાર પામ્યા કરરી, અને 
અસુક વગમાં તો હરહુમેશજ વ'ચાયા, શીખવાયા, પ્રશંસા 
મેળવ્યા કરશે, તોપણ તેના ચરણુ સેવનારાએઓ માટે એટલુ' તો 


કહી શકાતું તથી. કવિતાના ઇતિહાસના અભ્યાસીઓએ ને વાંચવા 
લાયક, અને દલપતરામની કવિતામાં આન'દ માની શકે તેવા 


વાચકોને કાંઇક વવિધ્ય અર્પી શકે તેવા, બે પાંચ લેખકે। નોંધ લેવા 
લાયક છે એમ તો કહેવું નનેઇએ. 


આવા લેખકેમાં ચાર પાંચ એકદમજ જીભને ટેરવે આવી 
જાય તેવા અને કવિતાના ઇતિહાસમાં નામગણુના 


દલપત ચરણના પામે તેવા છે. “કાવ્ય કોસ્તુભવાળા? ખુલાખી 
કવિએદ ચઝુભાઇ, “કાવ્ય સુધા'વાળા રણુછોડ ગલુરામ, 

' સવિતાજુત કવિતા'વાળા સવિતાનારાયણુ, 

“સુખોધ ચિ'તામણુ'વાળા વલ્લભદાસ પોપ2, “પ્રતાપ કાવ્ય'વાળા 


લ્પ 


પ્રતાપરાય, 'રામાયણુ? અને “પ્રવાસ વણુન'વાળા શિવલાલ 
નશ્વર અને આ ઉપરાંત લવાનીશ'કર નરસિ'હુરામ, છોટાલાલ 


સેવકરામ, અલખખુલાખી અને પ-ડિત ગટુલાલજીનાં નામ 
ગુજરાતી કવિતાના ઇતિહાસની રૂપ રેખામાં પણ સ્થાન પાસે 


તેવાં ગણુવાં નેઈએ. 

આ બધામાં કાંઇ કાંઇ ગુણા અને કવિતારસ _ વાચકની 
જાટિના પ્રમાણુમાં ઓછાવત્તા માલુમ પડશે, અને તે તે લેખકના 
ભકતો કોઈ કેઈ મળી આવે એમાં પણુ શ'કા જેવું નથી. સેતિડાસિક 
ટૃષ્ટિએ ગુજરાતી કવિતા વાંચનારે તો આ બધાનાં લખાણુ ન્નેઈ 
જવાં એ એક કતવ્ય સમાનજ ગણુવુ' જોઇએ. સામાન્ય વાચકને 
પણુ કાંઇ કાંઈ વિનોદ આપે તેવાં કાવ્યો મળી આવ્યા વિના રહેશે 

નહિ. બુલાખીરામ ચકુભાઈનાં કાવ્ય કૌસ્તુભના 
ખુલાખીરાસ બ'ને ભાગ માધ્યમિક શાળાઓના ઉપલા ધોરણેમાં 
જરા લાભ સહિત વ'ચાવી--શી'મવી--શકાય 
તેવા છે. ખાસ કરી * રણુધીડા રારા રજપુત વાળુ' 
જ્ાજ્ય ગુજરાતી કવિતામાં કાયમનું સ્થાન પામે તેવુ* છે: 
તેમજ દલપતરામના ફૂાખ સ વિલાસના કાંઇક અનુકરણુ રૂપે 


“સાંભળો સાહેબ તસે? એવી અનન્તમ લીટઢીથો 

સવિતા નારાયણ લખેલા કૈટલા સનહુર ઘડીભાર વિનોદ આપે તેવા છે. 
સવિતા નારાયણુ હિન્દીના પ્રોઢ અભ્યાસી હતા 

અને તેમની કવિતામાં હિન્દી ખાનીની અસર ખડું પ્રકટપલુ દેખાય 

વલ્લભદાસ પાપટના લખાણુમા આવર અન 

વલ્લભદપ્સ પોપ્પટ ટીકા સારી કડકાઈથી અને સરળ શખ્દોમાં કરવામાં 
આવી છે અને કોઇ કોઈવખત તો દલપત ચરણુ- 

માંથી જાણુ છુટાપણુ'જ ભોગવી રહ્યા હોય તેવુ' પણુ લખાણુ કરે 

છે. શિવલાલ પનેશ્વરના “પ્રવાસ વણુન માં 

શિવલાલ પનેશ્વર અહિં તહિં લાગણી અને ભાવનો આદ્રતા સારા 
પ્રમાણુમાં આવી છે અને તે પુસ્તક પણુ ગુજરાતી 


કવિતાનાં સાચવી રાખવા લાયક પુસ્તકોમાં પાોતાનુ' સ્થાન મેળવી 
શકે તેવુ' છે. ' 


હદ 


પ'ડિત શ્રી ગટઢુલાલજીનાં લખાણુમાં ભગવદ્‌ ગીતાનુ”* 

ભાષાંતર અને ખીજ પ્રાસ્તાવિક કાબ્યોને સમાવેશ 

ગઢુલાલ થાય છે. ભાષા સરળ, સારા સ'સ્કાર વાળી, 

વિચારો સાદા અને સુગમ્ય, સામાન્ય જનને 

ખાધરૂપ ખને તેવા વિષચે।, અને પ્રસ'ગે અસર કરે તેવુ” સીધું સાટુ" 

લખાણુઃ આ ગટઢુલાલજીની ડવિતાના ખાસ ગુણે છે. સ'ભવ 

છે કે હાલમાં વ'ચાય છે તેના કરતાં તેમનાં કાવ્યો ભવિષ્યમાં 
કાંધ્કિ વધારે વ'ચાય. 


હુરજીવન પુરૂષા'તમ કુત ચાવડા ચરિત્ર એ પણુ એક નૉંધ 
લેવા જેવી કૃતિ છે. એતિહાસિક વસ્તુમાં કયાંક કયાંક વણું નની 
છાંટ હીક આવી ગઈ છે-પાઠય પુસ્તક તરીકે તેને નિભાવી રાખવા 
જેવુ* તે કાવ્ય છે. 


આ સમયમાં ખૉજા' પણુ છટક છુટક કાવ્યો ઘણાં લખાયા 
હુરી, જેના સ“ગ્રડુ કાં તો વિસારેજ પડી ગયા છે, કેકાંતેો 
કરવામાંજ આવ્યા નહિ' હાય. માસિકાની શરૂઆત આ સમયમાંજ 
થચેલી છે, અને દરેક માસિકમાં ગદ્ય સાથે પદ્ય પણુ સ્વીકારવામાં 
આવતુ' એટલે માસિકોમાં પણુ કાવ્યલેખાો પડી રહેલા હોય 
એ ખનવા નેગ છે. એ ખધાં એક્દમ હુસ્તગત થાય તેવી રીતે 
એકત્રિત થયેલા નહિ' હોવાથી તે મેળવવા માટે શોધ ખોળ 
કરવા જેટલે અવકાશ હાલની હાડમારીમાં કોઈને નથી,-તવળી 
પરિણામે કાંઈ ઉપચોગી હકીકત મળી આવે કે નહિ' એ પણુ 
નકકી કહેવાય નહિ એટલે તેમાં વખત ગાળવાની 
હિમ્મત પણુ કોઈની ન રહે. આથિક દોખ'લ્ય તો એટલુ 
ખઅધુ' છે કે તેવા કામ માટે સમય કે પૈસા કાંઈ ફાજલ પાડી શકાય 
એમ નથી એટલે શેધખાળ માટે કશેજ સ'ભવ જણાતો નથી. 
જુવાન ધનાઢય શેઠીઆએ।માંથી કોઇને શોખ લાગે અને જાનેજ 


યે 


તેવુ'કામ ઉપાડી લે તોજ તે થાય એવુ' છે. એવુ" ન બને ત્યાં 
સુધી તો અનેક ફ્રજેના ભારથી દબાઇ ગચેલે કેઈ આંહિ તહિ' 
ડોકિયાં કરી જે થાડુ' ઘણું પ્રકટ કરી શકે તેના પરજ આધાર 
રાખવાનો રહે છે. પરતુ જે કાંઇ જઇ શકાયું છે તે ઉપરથી એટલુ” 
તો કહી શકાશે કે ખાસ એતિહાસિક ટૃછિએ કાંઇ દાંઇ જાળવી રાખ- 
વાનુ* નીકળે કે તત્કાલની વસ્તુસ્થિતિનું ભાન સેળવવા જરૂરતુ' 
કાંઈ ગણાય, તે સિવાય ઝાજીં' ઉપયોગી સત્ત્ત આ ખધા લખનારા- 
આ પાસેથી મળી આવે એવુ'લાગતુ' નથી તે કાળને માટે અને 
તે વખતના વાંચનારાઓ માટે તે તે લખાણૂ। થયા અને 
વાંચનારા ફરી જતાં તે લખાણુાનુ' આયુષ્ય પણુ પૂરૂં થયુ આવુ 
થાય એ જગતને ન્યાયજ છે. તે બધાઓએ નવોન યુગને માગે 
તૈયારી કરી દીષી એ એકજ વાત નોંધી રાખી નવોન યુગનો 
પ્રવૃત્તિ તપાસીશુ' તા ખો ટુ' નહિ' કહેવાય. 


પ્રકરણુ ૧૩. 
નમ & દલપત ચુગ (ચાલુ) 
ગધ પ્રાર ભ? 
નમ દ-નવલ-ન'દશ'કર,. 
ગુજરાતીમાં ગદ્યસાહિત્ય ઘણું માડુ' ઉત્પન્ન થયુ છે એ ખરૂં 
જેવા છતાં, ગઘ લખાણુ પહેલાં કદી થચેલુ'જ નહિ' એમ કહી 
શકાય તેવું નથી. “કહાાનડદે પ્રબ'ધ'માં બેએક જગાએ ગઘખ'ડ 
માલુમ પડે છે અને વ્યવહારમાં તો ગઘજ વપરાય એટલે ગઘના 
નસુના હાથ લાગે એ સ્વાભાવિકજ છે. સ'સ્કૃતમાં તો 
ઘણા જૂના કાળથી ગધ લખાચેલુ' છે. ગઘ સાહિત્યના ઘણા જૂના 
નસુના તરીકે પ'ચત'ત્ર સુવિદિત છે; ચમ્પૂ, નાટક આદિ લખાણો, . 
છ 


લત 


કાદમ્બરી, દશમુમાર, વાસવદત્તા જેવાં પુસ્તકે, અને શ્રુતિ સ્મૃતિ 
પરનાં ભાષ્ય એ ખધા ગધ સાહિત્ય પૂર્‌' પાડનારા લેખો છે, 
શ્રીમદ્દ રા'કરાચાય'નાં ભાષ્યો ઉંચી પ્રતિની નસુનારૂપ ભાષાની 
સરળ સુ'દર, આકષ ક ગધની બેનસુન જુતિ છે એમ કોણુ નથી 
જાણુતુ' ? ગુજરાતીમાં. “'આહ્િક પ્રકાશ' અને એવાં કોઇ કોઈ સુસ્ત- 
ના ગઘ અનુવાદ જૈ ગઘ ભાષ્ય મળી બાવે છે; તોપણુ એક'હરે 


જેતાં સાહિત્યમાં ગઘને સોટા હિસ્સો મળ્યો હોય એવુ' કહી 
શકાય એમ જણાતુ' નથી. 


જયારથી છાપખાનાં શરૂ થયાં ત્યારથી ગઘદ્યને સાહિત્ય 
તરીકે સારૂ સ્થાન મળવા લાગ્યુ. છાપખાના દ્વારા ખબર- 


પત્રો અને માસિકેો બહાર પડવા લાગ્યાં; સભાઓના હેવાલ 
અને ભાષણુ!ાના સાર પ્રકટ થવા લાગ્યા; સ્વત'ત્ર નિબ'ધા અને 
ટુચકાએ તથા વા્તાએ લખવાની શરૃઆત થઇ અને એવી રીતે 
હુળવે હળવે ગય પ્રસારમાં આવતુ' ગઝુ. 

એક વખત સ્વ. ઇચ્છારામે વાત વાતમાં ગુજરાતી ગધઘન 
પિતા તરીકે ગીરધયદાસ દયાળટાસતું' નામ આપ્યુ' હતું એસ 
યાદ છે.“ ડાંડિયો? નામતુ' એક માસિક જેમાં નમ'દાશ'કર ઘણ 
ખરૂં લખતા હતા તેના ત'ત્રો ગીરધરદાસ હુતા. ગીરધરઢાસે 
“રાસેલાસ'નું ભાષાંતર તથા નવી પ્રનત નામની નવલકથા લખ્યાનુ 
“સાડીનું વાડમય? માંથી જાણુવામાં આવે છે. લેમતા ખીજ 
સ્ત્રત'ત્ર લેખે! જણુવામાં નથી. તનો સ'ગ્રડ થવેલે નહિ' હોવાર્થ 
મળવાના સ*“સવ નથી. 

ગુજ ર ગયના પિતા તરીકે નતલરામે ર!. રણુકોડડાસ ગીર 
ધરભાઇને ગણયા છે. તેમનાં સુસ્ત કે। “તારસ'ક 2' “ગિટીય 1હુ-હુય્યા 
નનો ઇતિડાા*? “નીઈતિબે!$વ કધા? વગેરે આર*સકાળનાં અને 
“મિસર લોકેનેો ઇતિડાસ' તથા “મિડિઝ અને ઇરાની લોકોના ઇતિ 
હાસ? એ વ નપ્રસ્થ થયા પછી ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાયટી માટે 
લખેલાં એ છે. 


લ્દ્ 


ગદ સાહિત્યના વિકાસમાં ' સુખ્ય મદદ સભાઓ એ કરેલી 
હેતી. દુર્ગારામ મહેતાજી અને તેના જેવા સુધારાની ગજ નાને 
પોષનારા ગઝૃહુસ્થોએ સભાઓમાં પોકાર કરવાની શરૃઆત કરી, 
ભાષણા વધવા લાગ્યાં અને એમ હળવે હળવે ગઘ્યથી 
લોકોને જાગ્રત કરવા, જ્ઞાન આપવા, નાના સોટા ટુચકાઓથી 
વિનોદ આપવા, અને છેવટ કલ્પિત વાર્તાએથીં પોતાના 
ઉદ્દેશ પાર પાડવા પ્રવૃત્તિઓ થવા લાગી. આવી બધી પ્રવૃત્તિના 
ઇતિહાસ લખવા માટે હુજી સાધના મળી શકે એમ છે, પણુ તેને 
માટે પ્રયાસ કરવાનો શૈખ કેઇને લાગ્યો નથો. ને થોડા વખતમાં 
તે સાધનોનો લાભ નહિ લેવાય તો હળવે હળવે તે કમી થતાં 
જરે અને પછી તો માત્ર અટકળ પરજ આધાર રાખવે પડશે. 
આંહિ' વિગતો મેળવવાનો વિચાર રાખી શકાયો નથી. માત્ર 
સુખ્ય સુખ્ય પ્રસ'ગાો અને પાત્રોની ખહુ ઉપર ઉપરની પિછાન 
આપવાનુ' જ રાખ્યું છે અને તેથી માત્ર સુસ્રાત ગધ લેખડે। વિષેજ 
કહેવાનુ રહે છે. 
નસદારા કર. 

તેવા સુસ્તાત લેખકે માં મુખ્ય નમ દ્રાશ કર છે. તેમણે સભાઓમાં 
આપેલાં ભાષણ્‌! દ્વાગ, સ્વત'ત્ર નિખ'ધો દ્વારા, અને કઈ ફુ'ઇ 
સ્તત'ત્ર લેખે! દ્વારા ગુજરાતી ગઘને સાર્‌' ખીલન્યુ' છે. તનુ' જૂનુ. 
નમગઘ નમદાશાડરને ખરા સ્મરૂપમાં બતાવે ઇે; તેના ડાંડિયા- 
માંના લેખો નમ'દાર'કરની કવિતામાં નહિ નાણુવામાં આવેલી 
હાસ્યોત્પાદક શકત બતાવે છે, નને કૈ તે હાસ્ય રસ ક્ષુલ્લક વૃત્તિ 
અને ક્રુદ્ર પ્ડિના માલમ પડે છે અને ઘણી વખ1 અતુચત 
શ્રયોગોથા હાસ્ય ઉત્પનજ્ઞ કરવા જેવુ' કરે છે. તના “' ગુજરાતીઓની 
સ્થિતિ વાળા લેખ તેનુ' છીંતટહાસતુ' વાંચન, ગુજરાત માટે ઉંચી 
જાવન', સુધારાના મગા વષે તેમના અભિપ્રાય અને ગુજરાત 
અને ગુજર;તીએ માટે, તના હૃદયનો ઉમળકો અને ઉકળાટ 
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તાવી આપે છે. 'રાજ્યર'ગ? એ તેની મહેનત શને ધૈય 
ખવે છે, અને “ સુરતની હડીકત, “મેવાડની હકીકત? ગએ પણુ 
4 દેશાભિમાનના જીસ્સાની કૈ[ટિ જાણુવામાં મદદરૂપ થાય 
“કુવિ ચરિત્ર'માં તે લગભગ પહેલીજવાર ગુજરાતી કવિ- 
।ની જાણુવા જેવી હુકીકત પ્રસિદ્ધે કરી છે. તેની કવિઓની કટ્ટર 
તિટાસિક ટૃષ્ટિએ રસથી વાંચવા લાયક છે. 


નમ-દાશ'કરના ગધમાં સ'સ્કાર આછા આછા માલમ પડે 
તેમાં અતિ ઊ'ચા રસ, કે વાર'વાર વાંચ્યા કરવાનુ' મન 
ય તેવો લેખ પ્રવાહ, કે દરેક વાંચને કાંઈ ડાંઈ નવો આન'& આવે 
ં સાહિત્યસત્ત્ત ભાચ્ચેજ માલમ પડરો. લખાણુ અતિ સાધારણુ 
તનુ'-ઘણુ' કરી ખધા લેખમાં સારુ', સ્ુ' ભ, અને સીધુંજ છે. 
રવીરનાં લક્ષણુમાં કે વીર રસની કવિતામાં જે જમ અને હૃદય 
ળતશા છે તે તેના ગદ્યમાં ઝાઝા પ્રમાણુમાં આવી શકયાં નથી. 
ત્ર “ ગુજરાતીઓની સ્થિતિ'માં એકાદ બે જગાએ માલમ પડતા 
ઠયના ઊભરા તથા “રાજ્યર*ગ'ની જુીરીજ પ્રતિની પ્રસ્‍તાવના 
[વા જૂજ અપવાદ છે ખરા. તેમ સાટે તેના કાવ્યોમાંથી ઘણાં 
રામાં જે શિથિલતા અને જે નીરસ લ'બાણુ માલમ પડે છે 
તેના ગઘ લેખોમાં જણાતુ' નથી. “મહાભારતના સાર' અને 
ઈલિયડના સાર? ઝગઝગાટ કે હૃદયચોટ વિનાના લાગે તોપણુ તે 
।થેતિ વાંચનારા મળી આવે ખરા; તે જાતનાં લખાણુમાં હજી 
જા કોઇએ વધારે સારી પ્રવૃત્તિકરી હોય એમ જાણુવામાં નથી. 
નમ દાશ'કરના નમ'ગધઘની જે પ્રતિ સરકારે છપાવી છે તેમાં 
સ'દાશ'કરના કેટલાક અસલ લેખોનો અચ્વીકાર કર્ચોય છે તે ગેર 
।જખી થયુ' છે એમ કેઇ કહી શકે એવુ' નથી. સરકારી નમ- 
।[ઘમાં નહિ' સ્વીકારેએલા લેખો નમ દાશ'કરને માન આપે, અગર 
1 તેની લખાણુ પદ્ધતિને માટે કે લખાણુ વિષયને માટે સહ 
ત્પન્ન કરે તેવા તો! નહિ' ગણાય. અલખત્ત, એતિહાચિક ટણિએ. 
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કે નમ'હાશ'કરને ખરા સ્વરૂપમાં જણુવાની ઈચ્છાએ તે લેખો 


ચાલુ રાખવાનો આગ્રહુ રાખવામાં આવે એ એક રીતે સ્વીકારી 
શકાય તેવુ' છે. 


નમદાશ'કરનુ' ગધ લખાણુ બે લગભગ અલગ પ્રવાહુ- 
માંજ વિભક્ત થઇ ગયેલુ' જણાય છે. નમ ગઘ, ભાષણુ! અને 
લેખોાવાળા પ્રવાહ એ પાછળના “ ધમ વિચાર”નાં પ્રવાહથી બહુ 
ભિજ્ઞ પ્રતિનો છે. પહેલાંના વિચારો ઉતાવળીયા, ઉપર ઉપરથી 
ખ'ધાએલા, 4૮ુવાનીના ઉછાળાથી ૨'ગાચેલા, અને ઉ'ડા અભ્યાસ 
કે શાંત મનન વગરના હુતા. અને તે વખતનુ' ગધ અને પદ્ય બને 
તે અસરથી અ'કિત હુતાં. અનુભવે નમ'દાશ'કરને ખતાવી આપ્યુ 
જે તેના વિચ્રારેમાં ફેર કરવાની બહુ જર્‌ર હતી. પોતાના કરેલા 
વિચારો ફરેલા સ્વરૂપમાં બહ્ઠાર પાડવાની નમ દાશ'કરે બહુ 
પ્રશ'સનીય હિઃ મત ખતાવી. જે સુધારાના મોહમાં તે પ્રારંભમાં 
ફ્‌સાયા હુતા તે સુષારો પોતે ધારતા હુતા-ઇચ્છતા હતા-તેવો 
ન લાગ્યો ત્યારે તેણુ પોતાનો મત ફેરવ્યો અને તે જાહેરમાં મૂકતાં 
જરા પણુ આનાકાની કરી નહિ. 

મત ક્યે1 તે શાથે તેની ભાષાનુ' વલણુ પણુ કૂયુ'- ધમ 
વિચારની ભાષા સૂડ જેવી, ટુકી, સ'ક્ષિસ, અને સૂચક છે. સ'સ્કાર 


કાંઇક વધારે નમ્યા છે, ઉકળાટ શમ્યો છે, ગ'ભીરતા આવી છે, 
સપ્રયત્ન સમાલે।ચનાની જરૂર સ્વીકારાઇ છે, અને ભાષણુાની 


શાષા જેમ નેમદાર અતે હુડય ઉશ્કેરનારી હુતી તેસ 
આ ભાષા સઝક્કાદાર અને વિચાર ઉરફેરનારી છે. નના નમ - 


ગઘમાંના અસલ લેખોમાંની અશ્ઞિષ્ટતા ઊડી ગઈ છે, ક્ષુદ્ર વિચારે 
અને સરખામણીએ સ્કુરે તેવુ' હુડય કે મગજ રહ્યું નથી; ગ'ભીર, 
શાંત, સૂચક અને બાધક સ્વરૂપ આવી ગયુ' છે. ભાષલૂમાં 
જુવાનીના ઉત્સાહુ અને પોતાની પાછળ દોડવા માટે આગ્રહ 
કરનાર નાયકનો જુસ્સો છે. આમાં પ્રાહ અવસ્થાની શાંતિ, અને 
પોતામાં મતને સ્વીકારવા માટે આગ્રડુ કરન ર ગુરૂજનનો બોધ છે. 
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આ બે પ્રવાડહુની વાત કરી--પર'તુ ખર્‌' જેતાં પ્રાર'ભના 
પ્રવાહુમાં પાછા બે કાંટા હુતા એવુ' જેઇ શકાય છે. ભાષણુ અને 
નિબ“ધોનેો ફાંત્રે એતિહાિક લેખોના ફાંઢા કરતાં જૂરી પ્રતિનેો 
હુતો. એતિહાસિક લેખોમાં માત્ર હૅડીકતનુ'જ કથન કરવાનુ 
છૈવાથી ભાષા સરળ, સીધી, એકર'ગી છે; ભાષણ્‌! અને તિ'મ- 
ધોમાં બીજાને અસર કરવા માટે સ'બોધનોા પુષ્કળ છે. ગઘતો 
ઉપયોગ જૂટી જૂરી રીતે થાય છે. એક તો પોતાના વિચાર પ્રમાણે 
' બીજાને વિચાર કરતા ફરવા માટે ગદ લખાણુ કામમાં લેવામાં 
આવે છે; તેમ અસુક જાતનુ' નવુ' સ્ાન આપવામાં ગદ્યનો ઉપયોગ 
સીખી અને સરળ રીતે થાય છે; વળી પઘની પેઠે આન'દ અને 
વિનોદ આપવામાં પણુ ગઘ વાપરી શકાય છે. આ અધી રીત એક 
સાથે કે સ્વત ત્ર રીતે પણુ ગ્રહુણુ કરી શકાય છે. નમદા ૨'કરે પહેલી 
ખે રીત જયાં વાષરી છે ત્યાં કાંઇક ડીક કયુ” છે એમ કહી શકાય છે. 
એક્લો આન'દ કે વિનોદ આપવામાં નમ દાશ'કરે પ્રવૃત્તિ કરીજ 
નથી. પોતાના હેતુ પાર પાડવા માટે મશ્કરી હહટ્ાનુ' અવલ'બન 
કરી કયાંક ક્યાંક વિનોદ આપવા પ્રયત્ન કરેલ હૅ!ઃય એમ લાગે છે, 
પણુ તેમાં તો તે કાંઇ પણુ વિજય સેળવી શકેર્લ નથી. ઉલ ટુ, ક્ુટ્રતા 
અને અનોચિત્ય જ લાગી આવે એડું થઈ ગયું છે. 


નવલરાસઃ 


નમ દાશ'કરના કરતાં ગઘ લેખક તરીકે ઉંચુ' સ્થાન ભોગવે 

તેવાં નવલરામનાં લખાણે્‌। છે. નવલરામતુ' ગદ્ય નમ દાશ'કરના 
ગઘથી તદ્ન જૂદી પ્રતિનું' છે. ભાષણો અને નિખધે દ્વારા તેને 
કાંઇ કહેવાતું નહોતું. સુધારાના અને અન્ય પ્રતિના તે સમયના 
જૂદા જૂદા વિચારાપર તેને અભિપ્રાય આપવાને તો હુતો જ; પર'તુ 
ભાષણુકાર કે નિખ'ધ લેખક તરીકે નહિં, પણુ ટીકાકાર તરીકે તેને 
કામ કરવાનું હતું, અને તે અનુસાર તેની ભાષા અને તેના લેખન- 
રેલી નમ દાશ'કયથી સારી પેઠે ભિન્ન પ્રતિનાં છે. નવલરામનુ” ગઘ 
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એક સ'સ્કારી પ'ડેતના જેગું છે, પણુ પોતાના વાચકે પોતાના 
જેવા પ'ડિત નર્થી એ ભાનથી લખાચેલુ' છે. વાચકોને ઉશ્ફેરવાનુ' કે 
તેનાં હૃદયને તનમનાટની વીજળીથી વિકમ્પિત કરવાતુ' નહિં, પણુ 
પોતાની દલીલો સમજાવી, પોતાના અભિપ્રાય પ્રમાણે વિચાર કરતા 
અને સત્ય ટૃષિથી પરીક્ષા કરવાની પ્રેરણા કરાવનાર નવલરામનું ગધ 
પે!ઢ અને સારા સ'સ્કાર્વાળુ', અસરકારક છતાં ઉછાંછળા આવેશ 
વગરતુ', સપણ શખ્દોથી પોતાનો અભિપ્રાય દર્શાવતુ છતાં ડ”ખ ડે ઉગતા 
વગરન, અને હદય ગિરિમાંથી *₹કળતા ઉપડારક ઝરણાંના મીઠા 
અનવરત ઝકારતા મનોજ્ત રણુકાળી ધીસ! ધીમો નઃદ શ.વણુપુ2માં 
ગજજવ્યા કરે અને વાંચ્યા પછી પણુ તેવાજ સ સ્કાર કાતમાં ઘુમા 'યા 
કરે તેવી જાતતુ' છે. મગઝને અને ખુદ્ધિને, તુકનાશક્તિને અને 
ન્યાયવૃત્ત્નિ. ઉત્તજવા, પ્રચલિત દરવા, ક.મે લગાડવા, અને કુમે ડુમે 
ઇટ્બોધવાનુ' તેતુ' કાર્ય તે સફળ રીતે કરી શકે છે. 

નવલરામનુ' ગદ્ય લખાણુ પણુ ત્રણુ મવાહે વહેલુ' હતુ. એક 
તો કોવિદષ્રિય અકખંરશાડના દરબારના સાહિત્ય વિનોદભર્યા 
પ્રટ'ગાની ગઘ્યપદઘ્ય ક્ત ચર્ચાનો પ્રવાહ; જેમાં પાંડિત્યની મજામાં 
મશગુલ રહેનારાઈં શ9ફડો અને અશ સાધે કેવા ઝધય મચાવી 
સાહુવત્યાન'દ મેળવે છે તેનાં દર્શન થાય છે. ટલપતરામના ફાખ સ 
વિલાસપરથી આવુ' લખાણુ સૂચિત થયુ' હાય, અગર તો હિન્ટી 
કવિઓની તે જાતની કાવ્ય ચર્ચાના વાંચનને પરિણાનૈ ઉત્પન્ન થયુ' 
હોય એમ ડહઢી શકાય. ફાર્બસ વિલાસપરથી સૂચિત થયુ' હોય 
તોપણ એટલું તો પ્રત્યક્ષ છે કે દાબસ વિલાસમાં માત્ર સામાન્ય 
જનના અ'ન'દ વિનવે!ડનોજ ખ્યાલ રાખવામાં આવ્યો છે, જ્યારે 
નવલઃ।મના તે લખાણુમાં પ'ડિત, સ'સ્કારી, અને સુસ્ સાક્ષરોના 
વિનાદનેજ લક્ષમાં લૈવામાં આવ્યો છે. તે નનતનુ” લખાણુ હાલના 
વખતમાં બહુ પ્રિય થાય એવો સ'ભવ નથી અને નવલરામનુ' 
લખાણુ તે જાતના લ્લખાણુમાં કદાચ, છેલ્લુ'જ રહેશે. તોપણુ 
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એટલુ' તો કહેવુ'જ નેેઇગ્મે કૈ નવલરામના તે લખાણુમાં સાક્ષરતાની 
છાપ છે, વિદ્ઠત્તાના વાતાવરણુમાં આપણે કરતા હોઇએ એવુ' તે 
વાંચતાં આપણુને લાગે છે, અને હિન્દી ગુજરાતી મિશ્ર કાગ્યાન'દ 
અને સાહિત્યાન'દ સારા પ્રમાણુમાં મેળવી શકીએ છીએ. 


નવલરામનાં લખાણુનો ખીશ્ને પ્રવાહુ તેની સાહિત્ય સમા- 
લોચનાથી પખેરાચેલા લેખનો બનેલો છે. ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
ટીકાકાર તરીકે નવલરામ પહેલાજ છે. નમ દાશ'કરે કવિ ચરિત્ર 
લખ્યાં છે, દલપતરામે કવિતા લખવાના પ્રયાસ કરનારાને પ્રમાણુ 
પત્રે આપ્યાં છે અને એ રૂપે ટીકા જેવુ' કાંઈ કયું ' કહેવાય. પર૨'તુ 
ખરા ટીકાકાર તરીકે તે. તે બેમાંથી એકૈને કહી શકાય તેવુ* નથી. 
પ્રેમાન'હ અને શામળમાં કચો વધારે સારો એ ચર્ચા નમદ દલ- 
પતે ઉપાડેલી, તેમાં પણુ તે બેમાંથી એકેએ ટીકાકાર તરીકેના 
ખાસ ગુણુ! વ્યકત કરેલા હોય એવું કહી શકાતું નથી. ખરી 
રીતે જેન ટીકાકાર કહી શકીએ તેવા તો નવલરામ જ પહેલ્લા 
થયા છે. 


ટીકાકાર ગમ શખ્હનો સાધારણુ અત્ર ખડ્ડુ સારો નથી. અ'ગ્રેજી 
“કિટિક' શખ્ટથી જે અથ સમજી શકાયઃ છેતે અથ સમજવા 
માટે “ટીકાકાર શખ્ઠ્ટ સર્વા'ગે ખવ બેસતો નથી; પર'તુ કોઇપણ 
નવા શખ્ટ કરતાં તે શખ્ઠના અથ માં જરાક વધારે ભાવનો અધેયા- 
રોપ કરાવતો એજ વધારે સાર્‌ ગણી ટીકાકાર શખ્ટ્ટ વપરાતો 
હેતો. ટીકાકાર એ તેના મૂળના ટીકા-દોષદશન-ના અથ માંજ 
નહિ' સમજયાને બદલે કાંઈક વધારે વિશાળ અથ માં સમજાવા 
લાગ્યો. અને તેથી તે શબ્ઢ પ્રચાર પામ્યો; પર'તુ તેને બદલે 
હેવે તો “બાવલે।કેનકાર' શખ્ટ વધારે વપરાવા લાગ્યો છે અને તેજ 
સ્વીકારવા જેવ! છે. 


ટીકા કરવી એટલે ખોડ કાઢવી, દોષ નેવા, નિ'હા કરવી, 
ગીલ્લા કરવી એવે સાધારણુ અથ છે. પર'તુ સાહિત્યના વિષ- 
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ચમાં ટીકા કરવી એટલે માત્ર દોષ નેવા અને ખામીઓ તપાસવી 
એમ નહિ, યણુ ગુણુ પણુ નવા, ગુણુની ચર્ચા કરવી, યોગ્યતા 
તપાસવી અને લેખની સ'પૂણું પરીક્ષા કરવી એવો અથ સમજ- 
વાનો છે. તેને માટે અવલોકન કરવુ' એ શબ્દ પ્રચોગ વધારે અથ - 
વાહી છે. તે કામ કરનાર “ અવલે।કનકાર? ને પરીક્ય પુસ્તકની 
વિશાળ ટ્છણિથી, નિષ્પક્ષપાતપણુ, ખરી કટ્ટર કરી ન શકે તો પછી 
પોતાના કામમાં તે સફળ થયો એમ કહી શકાય નહિ'. નિષ્પક્ષ- 
પાતપણે ખરી કટર કસ્વી એનો અથ પણુ બહુજ સમભાવ અને 
સદ્ભાવ ભર્ચેઈજ ?વાનો છે. ખરી અને નિષ્પક્ષપાત ટીકાથી ને 
લેખકને અણુદરઃતુ' દુઃખ થાય, નિરાશા થાય, ઉત્સાડુ હાનિ થાય, 
' અને તેનો લખવાનો આવેશ શિથિલ અને શીતળ થઈ જાય તો 
તે ટીકા ખરી અને નિષ્પક્ષપાત હોવા છતાં અનથ કારી થઈ પડે છે. 
આમ લખવાનો અધ એવે નથી ફે કડક 45 ફે'ત.ક્્ગુ અવલોકન 
નજ કરવુ' નેઈએ. જે લેખકમાં કાંઈક પણુ આશાનાં ચિહનો 
હાય, જેમાં ખરા હૃદયના પ્રયાસ અને લાગણીભર્યા શ્રમ નઈ 
શકાતો હોય, જે માત્ર મિથ્યા નામનાની ખાતર આડ'બરી પ્રવૃત્તિ 
ન ડરતો હાય, તેવા વેખકોને તેની ભૂલ તો અતાવવી પડે, 
પણુ ભૂલ ખતાવતાં અતુક'પા અને સટ્ભાવ નાખુદ થવાં ન ન્નેઈચે. 
ટીકા કરતાં કરતાં બોલવા લખવાની શૈલી, શજદો, અને એક'દર 
વલણુ એવાં ન હાવાં નજનેઈએ કે નથી નકાસુ'જ મન દુઃખ થાય. 
જગત જેને વાજખી ડહી શકે તેવા પ્રહાર કરવા એ તો ખેલાડીની 
જેમ મના છે, તેમ ટીકાકારની પણુ કળાજ છે. વાજબી અને ખરા 
હોવા છતાં ટીકાકારના પ્રહાર એવા ન હેવા નેઈએ કે જેથી 
વાચક સમસ્ત કૈ લેખક સમસ્તમાં અસ'તોષ અને ઉદ્વેગ 
પ્રસરી રછે. 


ટીકાકારનું હૃદય ઘણું ઉઠાર હોવું નેોઇએ. ભવિષ્યમાં નજર 
કરવાની તેની શકિત ઘણી ન્ેરદ્દાર હોવી નેઇએ, સાહિત્યની 
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વૃદ્ધિ માટે લાગણી હોવા સાથે સાહિત્યના પામરમાં પામર ઉપાસક 

મ માટે પણુ તેને માન અને પ્રેમ હોવાં જેઇએ. ભલે! બતાવવી, 
સ્પષ્ટ અને ખુલ્લા શ”્દોમાં બતાવવી, અને તેને મા ઘટતી 
સ'ખ્તાઇનો પણુ ઉપચોગ કરવો. જ્યારે ભલેની વાડ એટથ્રી 
બધી ગીચ અને ઉંચી થઇ નય કૈ અ'દરનાં સત્ય નનેવાનો અવ- 
કાશજ ન રહે ત્યારે ? લારક ઝુહાડાનાો ઉપયોગ કરી ઘાતક વૃત્તિનો 
પણુ આદર કરવો પઃ'તુ આ ખધી ખાખતમાં યોગ્યતાની મર્યાદા 
નેઇ શકે તેજ ખરો ટીકાકાર છે. ૮કાકારના લખાણથી લખનારાને 
ઉત્સાહુ ન વધે, સાગ ૯ખનારાએને ઉત્તેજન ન મળે, ખરાખ 
લખનારાએ પર પ્રટાર વાજખી રીતે થયા છે એમ વાંચનારાએ। 
સ્વીકારી ન શકે, તો પછી ટીકાકારતુ' લખાણુ મઃત્ર 'ટીકાખારં 
નું લખાણુ બની રહે છે નવલરામમાં ર્ટડાદાર તરીડેના ખધા સારા 
ગુણ હતા એમ આખુ* :જરાત એક અવાજે સ્વીડારી રહ્યું છે. 
નવલરાસે કેઈ ડેઇ લેખકોનો “ઝાડીરે પણુ કાઢ્યો છે, છતાં % 
તેના પ્રહારથી પીડાયે ર લેખક પણુ નવલરામતે ભાગ્યેજ રોષ 
દેતો માલમ પડશે. 


નવલરામે ઢીકાકાર તરીકેનુ' લખાણુ વિચાર પ્રચત્ત અને 
જવાબદારી પૂવક લખેલુ' છે; તે પ્રતિતુ' લખઃણુ વધતાં વધતાં 
' જુલમકસાતી ગયેલી છે; લેખન પદ્ધતિમાં રસ ઉમેરાતા ગયો છે; અને 
' ઢીકા કરવાની રૈલી વધારે ને વધારે સુધરતી ચાલ્લી છે. તેમાં તેના 
ઉદાર હૃદયની છાપ સ્પષ્ટ છે; સાહિત્ય સેવાની ૦1૧ના ઉત્કટપણે 
દેખાય છે; જરૂર પ્રમાણે સખ્તાઇ પણુ વપઃચ।ચેલી છે અને જરાપણુ 
ગાળ ગોળ કે માઘમ નહિ હોવાથી તેની ટીકા સવ ને સ'તોષ આપે 
તેવી દે. તેની ભાષા પ્રસ'ગ અને પુસ્તકને અતુસરતી છે; પરીક્ષ્ય 
પુસ્તકના સાર આપવામાં વ્યવહારૂ ખુદ્ધિ સારો વિવેક સેવી રહે 
છે; ટુ'કામાં, સરળતાથી, મૂજા પુસ્તકને માષ્ઠે સદ્ભાવ ઉત્પન્ન થાય 
તેવી પદ્ધતિથી અને ઉપચોગગી ચાને રસભરી સવ * ખાખતનેો ઘટતો 
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સમાવેશ થઇ જાય તેવી રીતે તે સાર આપે છે અને ગુણુ દોષના 
વિવેચનમાં કૈ પુસ્તકના વિષય સ'બ'ધેની ચર્ચામાં પણુ વે મર્યાદા 
અને સ'સ્કાર બ'ને એક'હરે તો ઠીક ટીક પાળી રહેલ માલમ પડે છે. 

પુરતકનાં કદ ઉપર નહિ, પણુ તેની અ'દરના વષયની મહત્તા 
ઉપર નવલરામ પોતાની ટીકાના આધાર રાખે છે અને ન્યાં 
વિષયની મહત્તા માટે જરૃરતુ' જણુય ત્યાં પોાતાથકી પુષ્કળ 
વિવેચન કરવાતુ' નેખમ વહોરી લે છે. સ'સાર સુધારા વિષે, 
' દેશી કારીગરી વિષે, અને એવા એવા વિષયોને લગતા 
પુસ્તકોની ટીકા કયતાં પોતાના મત ખડું સ્પષ્ટપણુ ખતાવ્યા 
કરચ છે અને એ પ્રમાણે કરતાં કરતાં તેમણું સ્રાહિત્ય સેવા સાધી 
છે, તેમજ આડકતરી રીતે દેશ સેવા સાધવામાં પણુ સારો વિજય 
મેળવ્યો છે. 

મહીપતરામ રૂપરામ કુત “કરસનદાસ મૂળ” ચરિત્ર' તથા 
“દુર્ગારામ મહેતાજ'નાં ચરિત્રની ટીકા કરતાં નવલરામનો સુધારા 
માટેનો ખ્યાલ કેવો હતો એ જેઈ શકાય છે. 'અધેરી નગરીને 
ગધ વસેન' વિષે લખતાં ગુજરાતી ભાષામાંનાં પુરતકો માટે તેની 
ભાવના કેવી ટુતી, અને સપણ શખ્દોમાં વિવેચન કરવાની હિમ્મત 
જવી €દારતાથી દાખવી શકતા એ જાણી શકય છે. ટીકાકાર 
દોષ ખતાવવામાં અને તેમ કરતાં શગ દ્વેષના ડ'ખ્ને જરા પણુ 
નહિ*'પેસવા દેવામાં કેટલી ગ'ભીરતા ધારણુ કઃવાની જરૂર છે એ 
નવલરામનાં લખાણુ પરથી સારી રીતે સમજી શદાય છે. 


નવલરામના ગદ્ય લખાણુનો ત્રીને પ્રવાહ પોતાના વાચકને 
સામાન્યજ્ઞાન સ'બ'ધી માહિતી આપનારા છુટક ષ્ઠુટક લેખોાથી 
અતે શિક્ષકોપથોગી વિષચોાથી ખની રહેલો છે. શિક્ષકેોપચેોગી 
વિષચોમાં શિક્ષણુના શાસ્્રીય સિદ્ધાન્તા વિષે અને શિક્ષણુ 
કળા વિષે વિવેચનો થયાં છે. તે બધામાં સપ૫૪, વિશદ કથન 
ખને સરળ સીખી રચનાથી અ'કાએલી નવલરામની સફળ કેલમ- 
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અધી નઇ શકાય છે. મેધધષતુષ્ય, અરૂણુપ્રકાશ,' ગ'ધવ'નગર અને 
એવા સામાન્ય જ્ઞાનના વિષયોને રસિક રીતે વણુ વવામાં તેણે 
સારો વિજ્ય સેળવ્યો છે. ભાષાને સ'સ્કારી અને અચ. - 
વાહી બનાવવામાં, અને સરળતા અને સ્પરુતા સાધવામાં અભ્યા- 
“સકોને મદદરૂપ અને માગદશક થઈ પડે તેવી નવલરામની 
'ભાષા છે. નવલરામે ઈંગ્લ'ડના ઇતિહાસનો જેટલે ભાગ લખ્યે 
છે તે ભાષાની ખાબતમાં ઉપર કહેલા સવ ગુણ્‌।વાળા હોવા ઉપરાંત 
ઇતિહાસ લખવાની કઈ પદ્ધતિ પસ'દ કરવી નઇએ એ સકળ 
રીતે બતાવી આપે છે. સ્તાન સાથે સદ્વિચાર અને શુભ આશય 
ખતાવનાર અને ચચ નાર હાય તોજ ઇતિહાસતુ* પુસ્તક પોતાનુ 
કામ ખનાવે છે એમ ગુજરાતી ભાષામાં સદણાન્ત સમજાવનાર 
પહેલી અને હુજી સુધી તો છેલ્લી મૃતિનુ' માન નવલરામનેજ છે. 


નવલરામની હાાસ્યરસને પોાષનારી સફળ ઝુતિ “આન'દચ'હા 
અગર ભટતનું ભોપાછી' એક યુરોપીય નાટકતુ' અનુકરણુ છે, પણુ 
તે ખહુ સફળ અતુકરણુ છે. હાસ્યરસ માટે દલપતરાસે પોતાની 
કૅવિતાથીજ સ'તોષ ન માનતાં જીવરામભટતુ'--“મિથ્યાભિમાન 
નાટક નામનું--નાટક લખ્યુ' છે અને નમ દાશ'કરે પણ ડાંડિયામાં 
અને “ નન્‍તૂનાં નમગઘના કેઈ કોઈ લેખમાં કાંઇ કાંઇ પ્રયાસ કર્યો 
છે. પર'તુ સાહિત્ય ચર્ચામાં કાંઈ પણુ સ્થાન પાસે તેવુ તો માત્ર 
-નવલરામજ લખી શકયા છે. 


નવલરામે વીરમતી, નામતુ' એક બીનુ' નાટક લખ્યુ' છે 
અને તે પણુ નવલરામની સ્વત'ત્ર ફુતિઓમાંની એક સારી 
મુતિ મણી શકાય તેવુ' છે. 
નદશ ડ્ર. 


ગઘના પ્રાર'શના લેખકે માં નમ'હ અને નવલ એ બેની સાથેજ 
જેની નોંધ લેવી નએેઇએ એવે ત્રીજ લેખક તે બે'નેના સમકાલીન જ 
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છે. પર'તુ તેણે માત્ર એકજ પુસ્તક આપેલુ' હોઈ તેની સાહિત્ય સેવક 
જથામાં બહુ અલ્પ રહી છે. પરતુ અલ્પ હોવા છતાં પણુ તે. 
ગુજશતને કેટલી બષી પ્રિય થઈ પડી છે એ કહેવાની પણુ જરૂર 
ન પડે તેટલી ખધી લે।કપ્રિયતા “ કરણુઘેલા ' ને મળેલ્લી છે.. 
ઇ.સ.૧૮૬૬માં કે જે અરસામાં સીધાં, સરળ, ચુજરાતી ગઘ લખાણનો. 
કોઇજ નસુના નહોતો તે અરસામાં “કરણુઘેલા' જેવી મુતિ એ. 
ખરેખર એક નવીન ચમત્ુતિ જ લાગે એમાં નવાઈ નહોતી. 
 કરણુઘેલા'નુ' ગધ સમજવામાં કાંઈષણુ મદદની અપેક્ષા રહે તેવુ* 
ન હોવા સાથે એવુ' તો મજતુ' લાગ્યા કરે છે કે જુવાન વાચકને 
તા તે પુસ્તક હાથમાંથી મૂકવાનુ' મન પણુ થતુ' નથા. કરણુઘેલે 
એ એક એતિહાસિક નવલ કથા છે. અને એતિહાસિક પાત્રોમાં 
પાત્ર સુસ્રાત હોવાથી તેના આલેખનમાં કાંઇ કળા વાપરવાની હોતી. 
નથી એમ ઘણાતનું માનવુ' છે. કરણુઘેલે, માધવ, મલેક કા કુર, રૂપ- 
સુ'હરી, કૈલલારાણી, દેવળદેવી એ પાત્રોએ જે કાંઈ કયું ' તે સ'ચિત 
ખને પ્રારખ્ધના કહો કે અદૃણ કે પ્રભુના કહા--પણુ કોઈ અજ્ઞાત 
સમથ હાથના ધઝેલાથી કયું”, અને તેમણે કયુ તેથી ન્નૂદી રીતે 
તેઓ કરી શકત જ ન હિ એમ સમજાવતા રહેવુ' એમાં નવલ કથા- 
કારની કળા કઈ કેોટિની કહેવાય એ ચર્ચામાં ઉતરવાની *ાંહિ _ 
કાંઈ જરૂ૨ નથી. તેમજ કથાના પ્રસ'ગમાં વચમાં વચમાં આવતી 
આખ્યાયથિકાઓ, અને નિરનિરાળી પ્રતિની ચર્ચાઓ એ પણુ સ્થાને 
ગણાય કે અસ્થાને એ પણુ આંહિં વિચારવાનો વિષય નથી. ગધ. 
સાહિત્ય તરીકે બોલતાં આંહિં તો એટલુ”જ કહેવાનુ' છે કે ગઘના 
લગભગ પહેલા પુસ્તક તરીકે, નવલકથાના તો તદ્ન જ પહેલા ગ'થ. 
તરીકે “કરણુઘેલે' એક અતિ આવકાર લાયક પુસ્તક છે. તે પુસ્તક 
' વાજબી રીતેજ ઘટતો સત્કાર પામી રહયું છે. શાળામાં ભાષાંત૨ માટે 
તો તેના જેવુ' ઉપયોગી ખીજુ' એ કે પુસ્તક હેજી સુધી પણુ બહાર 
પડયુ' નથી. તેની અ'દરનાં વણુ નો સુ'૯૨ અને તાદૃશ છે. ભશાષા- 
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પ્રવાહી અને અથભરી છે. રૈલી સરળ હોવા છતાં સ'સ્કારી, શખ્દો 
સહેલા હોવા છતાં ઘટતી ચોગ્યતાવાળા અને 'વાક્યરચના અઘરી 
થયા વિના પ્રોઢ અને ગ'ભીર છે. નવલ કથા તરીકે વધારે ઉ'ચા 
અને શિ આશયથી તેવા પુસ્તકને શોભાવી શકાત. પણુ ગુજરાતી 
ગદ્યના પ્રથમ પુસ્તક તરીકે તો તેનાથી વધારે સારૂં કામ ખતાવી 
શકાય તેવુ' નથો એ તો નિવિ વાદ છે. 
-“ટ૪#*-- 
પ્રકરણુ ૧૪. 

નમ દ-દલપત-ચયુગ (ચાલુ) 

ગધ--અન્સ લે'"ખડે. 
દદલપતરામ#મ 


નમદ અને નવલ ઉપયશાંત આ સુગમાં ગઘના ખીન્ન 
લેખફેપણુ ઠીક ટીક થયા છે. માસિકમાં અને છુટક પુસ્તક રૂપે 
ગદ્ય લેખો તો ખષુષ્કળ પ્રકટ થયા કર્યા છે, પરતુ ભાષા સાહેત્યના 
ઇતહાસની આવી પ્રવેશ પોથીમાં સ્થાન આપી શકાય તેવા તો 
ઘણા થોડા છે. કવિ દલપતરાસે ગઘયમાં ભત વિડે એક નિખ'ધ 
લખ્યો છે; અને તે ડાળમાં તો એક સારા નિ?:ધ તરીકે સ્વીકાર 
* પામતો હતો. સધા સહેલા સાધદરણુ પ્રતિના વાંગ્રન તરીકે તો 
હેજ પગત લેક વાંચતમાં રડે એ બનવા જેગ છે. આ ઉપરાંત 
“મિથ્યાભિમાન નાટક' તથા “લક્ષ્મી નાટક' એ બે નાટક પણુ દલપત- 
રામે લ”્લાં છે. આ ધડી “લક્ષ્મી નટક? તે! વિસારી દેત્રા લાયકેજ 
છે. “મિથ્યાભિમાન? સામાન્ય જનમાં વ“ચયા કયે તેવુ' અને અસુક 
પ્રતિના લોકોને ઘડીક ગમ્મત પણુ આપી શકે તેવું છે. 
કરસનદાગઝ સૂ ળ૦૩૭* 


આ સમયના અન્ય ગય લેખડેમાં નાંધ લેવા લાયક કરસનદાસ 
ભૂઈીજી અને મહીપતરામ રૂપરામ છે. કરસનદાસ મ્‌ળજીનો જન્મ ' 


૧૧૬૧ 


૪. સ.૧૮૩૨ માં થયો હતો. તે સુંમઈમાં થયો હતો કે કાડીઆ- 
વાડતા ગામ વડાલમાં એ કાંઇ નડ જણાયુ' નથી. મા નાન- 
પણુમાં ગુજરી ગયાથી માતાની કાકીની પાસે તે ઉછર્યા હુતા. 
નાનપણુ વિષે કશી હકીકત જાણુમાં અઃવી નથી. સુ'બઇમાં 
એલ્ક્ન્સ્ટન ઈન્સ્ટિટયુટમાં એ ભણુતા હતા, અને પછી 
ગાકળદ્દરાસ તેજપાલ હાઇસ્કુલમાં હૅડમાસ્તર તરીકે નીમાયા 
હુતા. તેના કામની પ્યાતિ ખડાર પ્રસર્યાયી તેને સુ'બઇ 
ખહાર સારી નોકરી આપવામાં આવી; ત્યાં તે ગયા; પણુ માંદા 
પડતાં પાછા સુંબાઈ આવીને રહ્યા. “રાસ્ત ગે'ફ્ત.₹ ન અને પછી 
“સત્યપ્રકાશ'કાં લખતા. “ઈગ્ક્ાંડમાં પ્રવાસ' નામનુ' એક દળદ્ટાર 
પુસ્તક તેમણે લખેલુ' છે, અને માસિકોમાં છપ'ચેલા છુટક છુટક 
લેખોને પુસ્તકરૂપે પ્રકટ કરેલ નીતિવચન, સ'સારસુખ, લભેટ- 
પોથી, ઝુટુ'બમિત્ર, અને નિખ'ધમા 1 એ પુસ્તકો પણુ લખ્યાં 
છે. પર'તુ આ ખધું'કામ સાધાઃણુ પ્રતિતુ' અન તત્કાલોપયે।ગી 
હતું. તેતુ નામ ખાસ વધારે નજાણીતુ' છે તે **મણું મહુ!રાજ 
લાયબલ ફેસ વખતે ખતાવેલી હિમ્મત અને સસાર સુધારાની 
આખતમસાં પ.ઃરણુ કરેલા આગ્રહુને લીધેજ છે. હ પસ્મુલના હેડ- 
માસ્તર હતા ત્યાં" શેઠ માધવદાસ કરસનદાસે તેમને વિલાયત 
મોકલવાની ઈચ્છા જણાવી. તે ઈચ્છાને માન આપી કરસનદાસ 
વિલાયત ગયા અતે 'ઈગ્લાંડમાં પ્રવાસ' એ પુસ્તક લ'યવાને એ 
પ્રમાણે તેમને પ્રસ'ગ મળ્યે. ત્યાં તબીયત સ. -હિ' રહેવાથી 
તુતજ પઃછું આવવું પડયુ', અને પછો સર*।રા ને'કરીમાં જીવન : 
પૂર્‌' કયું. લેખક તરીફે ત સમયના નેતા ત | વિચાર ડરનારા : 
તરીફે મનાતા હતા અને સ'સાર સુધારાના કા માં અગ્રણી હુતા. : 
મહારાજા લાયખલ ફકૈસથી તેમણે :જરાતના જૈ ગમાં અને 
સમસ્ત હિન્દુ પ્રષ્તમાં સારો ખળભળાટ મગા *કચો હુતો અને : 
છાતીના નેર અને સત્યના પ્રકાશ મા ના આગ્રડને લીડે ચ'સાંર : 
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સુધારાના ઇતિહાસમાં એ સારૂં સ્થાન પાચે તેવી નામના ચૈેળવી 
ગયા છે. 


સહીપતરામ રૂપરામ. 


બીજા નોંધવા લાયક લેખક સ્વ. મહીપતરામ રૂપરામ નીલક'5 
તેમની ત્તાતિમાંથી પેહુલાજ વિલાયત જનારા હુતા અને તેમની 
કીતિ' પણુ સ'સાર સુધારાના એક ચુસ્ત કાય'કર તરીકે સારી 
જામી હતી. દેશમાં વ્યાપી રહેલા નનૂના મતના અનથષકારી રિવા- 
જેનાં બ'ધનને નહિ' ગણુદારી, નવા જીવન મારે પોતાને ચગ્ય 
લાગતી રીતિઓ ગ્રહુણુ કરવી એ સ'સાર સુધારકોની સુખ્ય નેમ 
હેતી. મહીપતરામે તે પ્રમાણે ઇ*ગલ'ડ જવાની હિમ્મત પરી, 
સ્રી કેળવઃગી માટે ખહુ આમ્રહુ બતાવ્યો, સુધારકોનાં જીવન 
લખ્યાં, અને દેશના અગ્રણી તરીકે માન પાસ્યા. તેઓ વિલાયત 
ગયા હુતા તે તો પ્રાથમિક શાળાના શિક્ષકોને યોગ્ય શટ્ષાણુ આપ- 
વાની ટૂનિ'ગ કોલેજ ચલાવવા માટે જે જાતનું ખાસ જ્ઞાન અને 
અતુભવ નોઈએ તે મેળવવા માટે. તેએ ત્યાં ગયા, ચોગ્યતા 
મેળવી આવ્યા, અને અમદાવાદની દ્રેનિ'ગ કોલેજના પ્રિન્સિપાલ 
તરીકે તેમણે તે જ્ઞાન અને અનુભવનો લાભ ગુજરાતના શિક્ષકોને 
ધણુ સારા આપ્યા. 


લેખક તરીકે “દુર્ગારામ મહેતાજીનુ' જીવન' “કરસનદાસ સુળ- 
જીનુ' જીવન, “સાસુ વડુની લડાઈ, “ભવાઈ સ'ગ્રહ,' “વનરાજ ચાવડો 
અને “સધરા જેસ ગ' ( સિદ્ધરાજ જયસિ'હ ) એ છ સુસ્તકેથી તે 
જાલીતા છે. તેમાંનાં પહેલાં ખે તે સમયના સુધારકોનાં જીવનની 
હડીકત કાંઇક વિગતથી અને ઠીક રસથી પૂરી પાડે છે; ત્રીજુ” 
ચૃહેસ'સારતું ચિત્ર રજુ કરે છે, પણુ તેમાં માત્ર તાત્કાલિક વાસ્તવિક 
સ્થિતિજ રજી થઈ છે અને સામાન્ય વર્ગને જ ઉદ્દેશીને લખાચેટુ* 
જણાય છે. ભવાઇ સ'ગ્રહ એ પ્રચલિત ભલવાધની કથાઓનો એકે 
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ઉપયોગી સ'ગ્રહુ છે. સાહિત્ય તરીકે કિમ્મત કેટલી આંકવી એ હેજી 
પણુ ભવિષ્ય ઉપર રાખીશુ' તો ઠીક છે. ઘસાઈ જતી, ભુલાઇ જતી, 
નાબુદ થતી ભવાઇઓના' ઇતિહાસને સાચવી રાખવાના એક પ્રયાસ 
તરીકે તો તે બહું મહત્ત્વની સેવા કરનાર્‌' સુસ્તક છે, અને ગુજરાતી 
ભાષાના હુસેશાં સાચવી રાખવા જેવા પુસ્તક તરીકે ગણાશે. “વન- 
રાજ ચાવડો? અને '“સપરા જેસ'ગ' એ બે એતિહાસિક નવલકથા 
તરીકે લખવામાં આવ્યાં છે, અને સામાન્ય પ્રતિનું વાંચન જે વખતે 
ઘણુ'જ થોડુ હતુ' તે વગ્મતે તે સારો પ્રચાર પામે તેમાં કશોજ 
નવાઈ નહાતી. નવલકથાના પ્રાર'ભમાં થયેલા પ્રયાસોમાંના 
પુસ્તક તરીકે તે યાદ રખારો, સાદી સરળ ભાષાના પુસ્તક તરીકે તે 
ગુજરાતી ભાષામાં હુ'મેશાં ચાલુ રહેશે, બધાથાં એકદમ સમજી શકાય 
તેવી ભાષામાં, નિર્દોષ અને જનસમાજને ક્ષણિક વિનોદ આપે તેવાં 
લખાણુહોવાથી વિદ્યાર્થીએ અને સ્રાધારણુ વાચકે માટે તે પુસ્તકોની 
ભલામણુ કરવામાં આવશે, અને તે સમયના લેખકો ડઈ કોઈટિએ 
પહોંચ્યા હુતા તે ખતાવવા માટે ભાષા સાહિત્યના ઈતિટાસમાં 
જર્‌ૃરનાં સુસ્તકો તરીકે ઉપચોાગી ગણાશે. પર૨'તુ નવલકથા અને 
એલવિહાસિક નવલકથા તરીકે તો બેમાંથી એકે ઝાજ્ઠી પ્રતિછા મેળવી 
શકે એવુ' નથી. “કરણુઘેલા' માટે કરેલી ટીકા આ બનેને લાગુ 
પડે તેમ છે. “કરણુઘેલા'માં તો ભાષાતુ' શિષત્વ, વિચારાનુ' ગાંભીય , 
પ્રસ'ગાતુ' વૈવિધ્ય, એવા એવા ગુણ્‌। છે. 'સધરા જેસ “મમાં તો 
તેવું પણુ બહુ નથી. માત્ર એતિહાસિક જીવન કાંઈક છે. “વનરાજ 
ચાવડો? બેમાંથી બહેતર હોવા છતાં ભાષામાં કે થોજનામાં “કરણુ- 
ઘેલા'ની સાથે સરખાવી શકાય એમ તો નથોજ. છતાં પણુ ગુજ- 
રાતી ગ્ર'થ ભ'ડારમાં હે'મેશાં ટકી રહેશે એ તો નકો છે. 


અ ઉપરાંત સરકારના સલાહેકાર તરીકે, નમ ગલને શાળે।પ- 
ચોગી સ્વરૂપ આપવામાં અને અન્ય પુસ્તકોના ગુણુદોષની પરીક્ષા 
જરી સરકારી મહદ બજાપાવવામાં પણુ તેમણે ગુજરાતી સાહિત્યની 
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સારી સેવા બજાવી છે. ટ્રેનિ'ગ કોલેજના પ્રિન્સિપાલ તરીકે દેશના 
શિક્ષણુ કાય માં ઘણુ' કામ કરેલુ' છે. ગુજરાતના ઈતિહાસની વાતો, 
'ળવણીપ્રકાર, શિક્ષા પદ્ધતિ, જગતનો ઇતિહાસ, ઈંગ્લાંડના ઇતિ- 
હાસ, અકખર ચરિત્ર વગેરે પુસ્તકે લખી તે જાતના સાહિત્ય માટે 
જ'ઠગી પયત કામ કર્યા ક્યું” હુતુ'-અને તે ક્ષેત્રમાં કામ કરનારા 
હેજી સુષી તદન ગણ્યા ગાંઠયાજ હોવાને લીધે તેમનાં પુસ્તકે 
હુજી સારી રીતે પ્રચલિત થઈ રહ્યાં છે. 


ઊંચા સાહિત્યના ઉત્પાદક કરતાં સાહિત્યનો શેખ ઉત્પન્ન 
ઝરનાર તરીકે, પોતાના સમયમાં જરૂરનાં ગણાય તેવાં પુસ્તકોના 
લખનાર તરીકે, ગુજરાતને સુધારાનો પ્રકાશ આપવા માટે સમર્થ 
પ્રયત્ન કરનાર તરીકે, અને દેશની સવતોસ્ુખ ઉન્ઞતિમાં હૃદયથી 
ભાગ લેનારા તરીઝે મહીપતરામનુ' નામ ગુજરાતના સાહિત્યના 
ઇતિહાસમાંજ નહિ', પણુ ગુજરાતના સમસ્ત ઈતિહાસમાં સ્મરણીય 
ગણાશે. તેમનો જન્મ સુરતમાં ઈ. સ. ૧૮૨૯ માં થયો હતો 
અને પોતાના જીવનના લગભગ સઘળા ભાગ અમદાવાદમાં 
ગાળી ઇ. સ. ૧૮૯૧માં અમદાવાદમાં તેમણેુ સ્વગ વાસ કર્યે. 


રણુછોડેભાઈ ઉદયરાસ 


આ સમયમાં સાહિત્યના સેવક તરીકે ખોના બે ગૃહસ્થો 
મેવા બહાર પડયા હુતા કે જેમણે પોતાની કૃતિની શરૂઆત 
આ સમયમાં કરેલી હોવા છતાં તેઆ આજ સુધી આપણી વચ્ચે 
હેચાતી ધરાવે છે ડુયાતિ ધરાવે છે. એટલુ'જ નહિ, પણુ ખહુ 
પાકટ ઉમ્મર સુધી પણુ પોતાની સાહિત્ય પ્રીતિ એવી સરસ રીતે 
જાળવી શક્યા છે કે હાલના કોઈ નવ જુવાન પણુ જે ઉત્સાહ 
અનેજે. શ્રમ ભાગ્યેજ ધારણુ કરી શકે તેવા અખૂટ ઉત્સાહ 
અતે; અથાક; શ્રમથી ગુજરાતી ભાષાની સેવા કરી રહ્યા. છે. દિવાન 
ખંહાડુર,રણુછોડભાઈ ઉદયરામ જેમની રાજસેવા ખ્રીટિશ .સરકારે 


૯ 
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દિવાન બહાડુરની ઉપાધિથી ખુષ્ઠી છે તેઆ એ ગુજરાતી નાટકોને 
વલણુ આપવામાં ખહું પ્રયત્ન કર્યા હુતા. સ'સ્કૃત નાટક ઉપરથી 
વસ્તુ લઈને, કે સુરાણુની કથાનો આધાર લઇને, કે સ્વતઃકલ્પિત 
વસ્તુ ઉપજાવી કાઢીને તેમણે ઘણાં નાટકો લખ્યાં છે-જે બધાં 
' એક વખત સારી હૉંસથી વ'ચાતાં ઢુતાં, અને હજી ભાષા જ્ઞાનની 
શરૂઆત કરનારને સારા વાંચન તરીકે પસ'ઠ પડી જાય તેવાં છે. 
અધાં નાટકોમાં ખાસ “લલિતા ૬ુ:ખદશડ? અને “જયમુમારી વિજય” 
. એ બે નાટક ગુજરાતના સ'સારપર સારી અસર કરનારાં નીવડયાં 
છે. બીજુ' એક ભાવનાજ માત્ર ખડી કરે છે ત્યારે પહેછુ' તો ગુજ- 
રાતી સ'સારની એક મોટી ખામી બહુ અસરકારક રીતે બતાવી 
આપે છે, અને તેથી તે જ્યારે ખહાાર પડયું ત્યારે તો ચુજરાતમાં 
સ'સારી જીવનમાં કાંઇક ખળભળાટ થઈ શહ્યો હતો. દિવાન 
ખઅહાટરુર રણુછોડભાઇના પ્રયત્નો અનેકમાર્ગી છે અને તે અષામાં 
અથાક મહેનત, કાય માટેની લગની, અને ઉભરાઈ જતો ઉત્સાહ 
એક્દમ દેખાઇ આવે છે. 


લઘુ કોસુદીનુ' ભાષાંતર, રણુપિંગળનોા શ્રસપૂવ'ક તેયાર 
કરેલો સ*ગ્રહુ, અને છેવ્રટ છેવટમાં વિશ્વજ્યાપારમાળાના પ્રકટ થતા 
મણુકાઓ તેમના ઉત્સાહના પ્રત્યક્ષ પુરાવા છે. 


હરગોાવિ'દદાસ કાંટાવાળા. 


તેવાજ ખીના ગૃહુસ્થ રાવખહાટુર હુરગાવિદદાસ દ્વારકાદાસ 
કાંટાવાળા છે. તેમણે ગધ તથા પઘ બ'નેમાં લખાણુ કઝુ છે, 
પરતુ તે લખાણુને લીધે તેમની કીતિ સાહિત્યના ઇતિહાસમાં 
જેટલો વખત ટકી રહેશે તેના કરતાં તેમણે ચુજરાતી સાહિવ્યને 
પ્રગટ કરવામાં જે અત્ય'ત ખ'ત રાખી, હાથ લાગ્યુ* તેવું બધુ' 
સાહિત્ય પ્રજા સમક્ષ મૂકવાના જે પ્રયાસે! કર્યા છે તેને લ્રીધે તેમની 
ક્રીતિક્ાહિત્યના ઇતિહાસમાં 'વષારે લાંબો વખત સ્મરણીય રહેશે. 
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શરૂઆતમાં “પ્રાચીન કાબ્ય' નામના ત્રિમાસિક દ્વરા અને પછી 
“પ્રાચીન કાબ્યમાળાઃ દ્વારા તેમણે ઘણાં ઘણાં નતૂનાં કાજ્યો પ્રકટ કર્યા 
છે. આ બાખતમાં એમ તો કહેવું પડે છે કે સ'શાધકની જે તીત્ર 
તુલના ખુદ્ધિ, પૂર્વાપર પ્રસ'ગામાં પેસવાની તીઠ્ષણુ દીઘ દૃષ્ટિ, ભ્રૂત 
વત માનના સ'ગીન અભ્યાસથી જન્મ પામતી અચૂક કલ્પના વૃત્તિ 
અને સાચા અભ્યાસકની સચોટ વિવરણુ શકિત એ તો આજ 
સુધી પ્રગટ થયેલા પ્રાચીન સાહિત્યમાં ભાગ્યેજ માલુમ પડે છે. 
તે છતાં જેમ નમ દ દલપત નવા જીવનના પ્રકાશ આણુનાર તરીકે, 
પ્રભાતના ડ'કા વગાડનાર તરીકે, ખ'ત અને શ્રમથી ઉઘયાગી ખની 
રહેનાર તરીકે, અને સમસ્ત ગુજરાત પર પોતાના જીવનથી 
જ્યમ અસર મૂકી જનાર તરીકે ગુજરાતી સાહિત્યમાં હુ'સેશને 
માથે પૂજય ગણાયાજ કરશે, તેજ પ્રમાણે હરગાવિ'દદાસ કાંટા- 
વાળા તથા બૃહત્‌ કાવ્ય દોહુનવાળા ઈચ્છારામ સૂયરામ ફદ્ેસાઈ 
એ ખબ'ને તેમના પ્રાચીન કાવ્ય સાહિત્યના પ્રકાશકાય ને માટે 
ગુજરાતી સાહિત્યના ઇતિહાસમાં હુ'શેશને માટે યાદ રાખવામાં 
આવશે અને માન સહિત નૉંધ મેળવ્યા કરશે. 


રાવ ખહાટ્ટર હરગાવિ'દાસને પણુ તેમના જીવન કાય ની 
કદર તરીકે બ્રિટિશ સરકારે રાવખહાટ્ટરની ઉપાધ આપી છે અને. 
તે ભોગવતા તેએ આપણી વચ્ચે લાંબો સમય રહે એવી પ્રાથ ના છે. 
તેમના સાહિત્ય કાય વિષે તો “પાણીપત' નામતનુ' કાવ્ય એ એકજ 
દલપત ચરણુને અનુસરતુ” સાહિત્યનાં પુસ્તકોમાં કાંઇક સ્થાન પામે 
તેવુ' છે. “ વિશ્વની વિચિત્રતા? નામનું બીજું એક કાવ્ય વિશ્વમાંની 
વિચિત્ર ઘટનાને વણુ વતું સામાન્ય વગ'ને સુવાચ્ય થઈ પડે તેવું છે 
ખરૂં. ગદ્ય લેખોમાં ચિર'જીવી ખની રહે તેવા અત્યારે તે થોડાજ 
લાગે છે. “ કેળવભીનુ* શાસ્ર અને તેની કળા' એ એક ખ'તપૂવ ક 
લખાચેલે। ગ્ર'થ છે, અને શિક્ષકે માટેના ઊચા સાહિત્યના ડુષ્કાળમાં. 
તે સ્વીકાય થઇ પડે તેમાં કાંઈ નવાઈ નથી, “સ'સા૨ સુધાર? 
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નામતનુ' એક ઇળદાર પુસ્તક સ'સાર સુધારાની બહુ સામાન્ય વાતો 
સરળ રીતે કરે છે. તેમાં કાંઇક એતિહાસિક હકીકતની છાંટ' એક 
પ્રકરણુમાં છે તેથી સમસ્ત હિ'દમાંની સુધારાની સ'સ્થાએ વિષે 
સહૅજ્સાજ ઝાંખી થઇ શકે છે. 'અ'ધેરી નગરીના ગધ વસેનઃ, 
સાહિત્યના ગથ ભ'ડારમાં તો કશી ગણુતરીમાં ન આવે, પણુ 
વાંચન શોખના નસુના તરીકે તેને ટકાવી રખાય તો તેના વાંચનારા 
ન મળે એવું બને એમ.લાગતું નથી. દેશી ઝારીગરીને ઉત્તેજન 
વિષે પણુ એમણે એક નિબ'ધ લખેલે। છે. અને વ્યાકરણુ, દેશી- 
નાસું, કન્યાવાચનમાળા વગેરે શાળોાપચોગી પુસ્તકો પણુ રચેલાં 
છે. આ પ્રમાણે દેશની ન્નૂદી જૂદી પ્રવૃત્તિ વિષે વિચાર કરવા 
જેટલી મનેોવૃત્તિના લાભ લેખદ્ઠારા આપવા હમેશાં મથી રદ્યા 
હેતા. તેમને ઉત્સાહુ અને તેમની ખ'ત જુવાનીયાએએ અવશ્ય 
માન સહિત અનુકરણુ કરવા જેવાં છે. વત માન યુગમાં કામ કરી 
રહેલા હોવા છતાં વત માનના ઉન્માદભર્યા નેમ અને નવીન 
સ'સ્કારિતાથી આ ખ'ને લેખફો અલગ જેવા લાગે, છતાં વત મા- 
નમાં વાતાવરણુમાં વ્યાપી રહેલી અનેક ભાવનાઓનાં મૂળ તે 
ખ'નેમાંથી મળી આવરે. વત માનને આડકતરી રીતે ઉપ- 
ચોગી થવામાં આ બ'ને ગૃહુસ્થોએ સારી સેવા બજાવી છે તેની 
પણુ કોઈ ના નહિ કહી શકે. તેમના ઉઘયાગ, તેમનો ઉત્સાહુ, અને 
તેમની ફાય લગની વત માનના જુવાનીયાઓને ખરેખર ધડો લેવા 
લાયક છે. 


ઇચ્છારાસ સૂયઃરાસ દેશાઈ. 


આખા બન્ને ગૃહસ્થોની પેઠે નમ'& નવલની હુયાતીમાંજ પુસ્તક 
પ્રસિદ્ધિનુ' કામ હાથ લેનારા, પણુ કમભાગ્યે હુમણાં સ્વગ'સ્થ 
થયેલા સુસ્તાત શ્રી ઇશ્છારામ સૂય રામ દેશાઈ છે. બૃહત્‌ કાબ્ય 
દોહેનના ગ્ર'થો બહાર પાડવાની શરૂઆત કરી ગુજરાતી સાહિત્યની 
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પ્રસિદ્ધિને અને પ્રચારને તેમણે ચિ૨ સ્મરણીય મદદ કરી' છે 
એ વાત ગુજરાતમાં સવ જાણે છે, નનૂના કવિઓનાં લખાણે! 
મેળવવાં ખડું સુશ્કેલ હુતાં, વાચક વગ આગળ રજુ કરવાં તે 
તેથી પણુ વધારે સુશ્કેલ હેતુ જે મન્યુ' તે બધુંજ એક વખત 
છપાઇ જાય એ બહું ઈચ્છવા જેવું હેતુ, અને બને તેવી દેખરેખ 
નીચે, ખને તેવા સ્વરૂપમાં, અને ખને તેટલી ઓછી કિસ્મતમાં 
તે બહાર પાડવામાં ચુજરાતી સાહિત્ય ઉપર ખરેખર ઉપકારજ 
થયો છે. જૂનાં કાવ્યોને કેવી કસોટીમાંથી પસાર કરવાં, હસ્ત 
લિખિત પ્રતોની કૈવી રીતે તુલના કરવી, સમયના લાગેલા દોષે 
કૈ ક્ષતિઓ કેમ અને કેવાં ધોરણે ડ્ર કરવાં, નેડણીના સ્વરૃપને 
જેવી રીતે ઘડવું વગેરે ઘણા ઘણા પ્રશ્નો ન્નૂનાં કાવ્યોની પ્રસિદ્ધિ 
વખતે વિચારવાના હોય છે; પ૨'તુ જ્યાં કાંઇજ પ્રકટ થચેલુ' ન 
હોય, અગર તો ઢીડ ગણાય તેવો એકે પ્રયાસ ન થચો હાય ત્યાં. 
આવી ઝીણુવટ કરવા કોઈ ન રોકાય તો આપણે ચલવી લેવુ' નેઈએ. 
જેમ જેમ તે સખ'ધે વધારે સારા મત ખ'ધાતો જશે, જેમ 
જેમ તેનો વિચાર કરવાવાળા વધતા જરે અને અઝુક ઉચ્ચ કોટિનેો 
આગ્રહુ વધતો જરે, તેમ તેમ હળવે હળવે, નિયસૈ નષ્ઠી થશે, 
અને તે પ્રમાણે વત ન શરૂ થશે. તેવું ન થયું હાય ત્યાં સુધી તે 
જે કાંઈ કાય થયુ' છે-જે કાંઈ ક્રાય શવિષ્યને ઘડવામાં મદદ 
રૂપ ખને તેવું થયુ' છે-તે કાય ને નિભાવી લેવું અને તેને વધારે સારે 
અવતાર કેમ મળે એ નેવુ' એજ આપણું કત વ્ય છે. તે રીતે 
જોતાં બુહુત્‌ કાવ્ય દોહુનના પ્રયાસ સવ થા' પ્રશ'સનીય છે એમ 
જક્રોણુ નહિ' સ્વીકારે? 


સ્વ. ઈશ્છારામ બૃહત્‌ કાવ્ય દોહુનના પ્રકટ કરનાર તરીકે 
જાણીતા છે તેના કરતાં પણુ “ગુજરાતી” સાસ્તાહિક પત્રના ત'ત્રી 
તરી%ે વધારે જાણીતા છે. કવિ નમ હ્ાશ'કરે પોતાના અભિપ્રાય 
દરબ્યા તે અશ્સામાં ગુજરાતી પત્રે ધાસિ કેઃ વિષચે નમહાશ" 
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કરના નવા મવને માન આપ્યુ' અને એ રીતે તે પત્ર લોકસસુ- 
હાયમાં માનવ'ત થતુ' ગયુ. 


લોકસસુદ્ધાય ખરેખર વિચિત્ર મતમતાંતરોાવાળી વ્યક્તિ 
એના એક અજબ જાતનો સ'ધ છે. તે ફાવે ત્યારે ડોળાં 
પાણીનો નેસખ'ધ વહેતો પ્રવાહું બની જાય છે અને જે વહેનમાં 
પડયો તેમાં પૂરપાટે ધોધેો કરતો દોડે છે; અડચણૂાને ગણુકારતો 
| નથી, નુકસાન માટે દરકાર કરતો નથી, માત્ર વહેવુ' અને દોડવુ' 
એજ સમજે છે; તેનુ' વહેન ફેરવવુ' કે રોકવુ' એ તો ભગીરથ જેવા 
જુ અગસ્ત્ય જેવાથીજ ખની શકે. સ'ધને ન્તૂના મતમાં આંધળે 
રાખવાનુ' કામ જેટલુ' સહેલુ' છે તેટલુ'જ તેને નવીન મતને સાંભ-_ 
ળવા માટે ઘડી રોકવો એ સુશ્કેલ છે. ધામિક વિષયમાં જૂને 
મત એટલો બધો ઊ'ડે અને આગ્રહી હતો, અને હજી છે કે 
તેને પોષી રહેવામાં કાંઈ ખાસ પ્રયત્નોની ખહુ જર્‌૨ પડે તેવુ' 
હેતુ' નહિ. 


પરતુ ધામિક વિષયમાં તે મતને પકડી રહેનાર “ગુજરાતી” 
પત્ર રાજકીય વિષયમં સુધારાના જબરો આગ્રડ બતાવનારૂ' બની 
રહ્યું હુતુ. સમસ્ત ગુજરાતની આંખ ઉઘાડનાર તરીકે એ પત્રે 
ઉમદા સેવા બજાવી છે, અને તે માટે સ્વ. ઇચ્છારામને માન ઘટે 
છે. તેની નિડરતા, તેનુ' સ્પણ્વકતાપણું, તેની હુકીકતની સચ્ચાઈ 
અને સફાઇ, તેતુ' લેખન સામથ્ય અને વાચકે।ને અસર કરવાનું 
જેમ ખરેખર વખાણુવા લાયડ હતાં. સાપ્તાહિક પત્ર હોઇ 
સાહિત્યની કસોટિએ શાશ્વત ઉપચોગિતાનુ' કહેવાય તેવુ' તો થોડુ 
હાવા છતાં સામાન્ય વગ'ની અને વત માનપત્રમાં વપરાતી ગુજરાતી 
ભાષાને સ'સ્કારી બનાવવામાં, સ'સ્કારી ગુજરાતીને વાચકપ્રિય બના- 
કેફે ન્ય અને ગુજરાતને જાત્રત કરવામાં ગુજરાતી પત્રે ઘણુ' 
કયું ' છે. રે જ "0 


૧૨૦ 


સ્વ. ઈચ્છારામભાઈના નાસથી પ્રસિદ્ધ થયેલાં, જે જે પુસ્તકે 
છે તે ખધાં એવુ' વેવિધ્ય દ્વાખવી રહ્યાં છે કૈ તે ખધાંજ એકજ 
મગજનો પ્રવાહ હેપ્ય એમ માનતાં કાંઈસ'કોચ થાય છે. હિન્ઢ 
અને બ્રિટાનિયા, ગ'ગા એક ગુજ ૨ વાર્તા, મહારાણી વિકટોરિયાનુ' 
જીવન અને ચન્દ્રકાન્તના ભાગા ભાષામાં, 'વિચારમાં, શૈલીમાં, 
અતે પુસ્તકની પરીક્ષા જે જે રીતે થઇ શકે તેવી ખધી રીતમાં 
એવી વિચિત્ર ભિન્નતા દાખવી રહ્યાં છે કે તે ખધાં લખાણુ એકજ 
મગજમાંથી ઉટ્ભવ્યાં હશે કે કેમ એ શ'કા સ્વાભાવિકજ ગણુવી 
નેઇએ. અસ્તુ. સાહિત્યના ઇતિહાસમાં આવી ચર્ચાને સ્થાન નથી 
એમ નથી, છતાં તેવી ચર્ચા માટે પુસ્તક પ્રસિદ્ધિ પછી જેટલે 
સમય જવેો જેઇએ તેટલે નહિ' ગયેલો હોવાને લીધે તે ચર્ચા 
ઉપસ્થિત કરવામાં એચિત્ય નથી, ખાસ લાભ પણુ નથી. પરતુ 
તેથી તે તે પુસ્તકોને પ્રકાશમાં લાવનાર તરીફેતુ' માન કોઈ રીતે 
એણુ' ડહી શટઠાય નહિ. ગુજરાતી પત્ર દ્વારા વાષિક ભે? રૂપે 
જાર્તાનાં જે પુસ્તકે પ્રકટ થઈ રહ્યાં છે તેથી ગુજરાતના વાંચન 
ભ'ડારમાં વધારો થચો છે એટલુજ નહિ', પણુ વાર્તારસ સાથે 
ઇતિહાસની કાંઈ કાંઇ છાંટ મળતી ગઈ છે. પર'તુ એ પુસ્તકે 
વિષે તો ચોગ્ય સ્થાને ઉલ્લેખ કરવામાં આવવાને હોવાથી 
વિસ્તારની જરૂર નથી. આંહિ તો એટલુ'જ કહેવાનુ હતું કે 
ઇશ્છારાસે ખૂહુત્‌ કાવ્ય દોહુન દ્રારા, સાત્તાહિક “ગુજરાતી” સ 
દ્રારા, અને [હેન્દ અને ખિટનિયા, ચન્દ્રકાન્ત અને એવાં એવાં 
પુસ્તકે! દ્રારા ગુજરાતના સાહિત્યની અને ગુજરાત સમસ્તની સારી 
સેવા બજાવી છે. શ્રીમહ્ર ભાગવત્‌, મહાભારત, રામાયણ, શ્રીમદ 
ભગવટ્ગીતા કથા સરિત્‌ સાગર, અરેખીઅન નાઇટસ્ર વગેરેના જેવાં 
પુસ્તકો પણુ લોકને સુલભ કરવામાં ગુજરાતી છાપખાનાએ પહેલ 
કરી છે અને તે છાપખાનાને તે રસ્તે કામ કરાવનાર તરીકે તેના માલેક 
સ્વ. ઈચ્છારામનેજ આ ખબધી પહેલતુ' માન ઘટે છે. 
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પ્રકરણુ ૧૫. 
જાઞતિ યુગ. 
ગધ. ૧ 
ગોવદ્ધનરામ, મણિલાલ, રમણુભાઇ. 


નમ દ-નવલ પોતાનાં જીવનકાય ને સમેટતા હતા, ત્યાં તો નવીન 
જાગ્રતિને અરૂણૂાદય યારના થઈ ગચો। હુતો. નમદ દલપતયુગના 
લેખકે! અને વિચારકે। ઉત્સાહથી ભરેલા હુતા,ઉઘમી હુતા, ગુજરાતમાં 
' નવજીવન લાવવા માટે ઉદ્યપ્ત હુતા , કોઇએ સ્વાથ ને ત્યાગ પણુ કર્યે 
હુતો, કોઈએ સ્વાર્થ સાધવા સાથે નવી પ્રવૃત્તિ ચાલુ રાખી ઢહુતી, 
કોઇએ નવી પ્રવૃત્તિને પોતાના સ્વાથ ની સાધક ખનાવી ઢુતી. પર'તુ 
ખધામાં ઉત્સાહ, ઉઘાગ, અને લાગણી ઘણા સારા પ્રમાણુમાં હતાં. 
આખધુ' હુતુ' છતાં કેળવણી અને સસ્કારમાં તે બધાની કોટિ 
તદ્ન સામા*ચય પ્રતિની હુતી; નવલ જેવા એકાદમાં ક'ઇક સૂક્મ 
ટૃણિ, કઇક પ્રકાશપોષક સ'સ્કાર, ક'ઈકે શાંત અભ્યાસ અને ગ'ભીર 
સમાલેચના માલુમ પડતાં હુતાં, પર'તુ તે સિવાય ખીન્ન બધામાં 
“કામ કરવું? 'કામ કરવું એજ તનમનાટ હુતો. સ'ગીન કામને 
માટે જે અભ્યાસ અનેન જે શાંત તેયારી નેઇએ તેને માટે તે સમ- 
યમાં અવકાશ નહેાતે. કેળવણીની હુજી તો માત્ર શરૃઆત 
થતી ઢહુતી એટલે થોડા ઘણા તશ્રસે સારી પ્રતિષ્ઠા મળી જતી અને 
પ્રતિષ્ઠા મળી એટલે પ્રવૃત્તિ તરફજ લક્ષ રહેતુ. બુદ્ધિની તીશત્રતા 
વિશુદ્ધ કલ્પના કે તેજભર્યા સ'સ્કારો માટે તો ભ્મિકાજ લૈયાર 
નહાતી; એટલે તે ગુણ્‌। તે સમયના લેખકોમાં માલુમ ન પડે એ 
નવાઈ જેવુ' નહોતુ પર*તુ તે સમયના વાતાવરણુ જુવાન ઉછ- 
રતી પ્રજાને માટે સારૂં લક્્ય ઊલ્ુ ક્યું” હતું. કેળવણીને માટે 
ગમ્ોહુ ઉત્પજ્ન થયો હતો અને અ'ગ્રેજીના ઉપરચોટીયા જ્ઞાનને 
બદલે અ'ગેજીનાો સ'ગીન અભ્યાસ અને સાથે સ'સ્કૃતનો પણુ 
અભ્યાસ શરૂ થચો હતો. જે જુવાન વગ કેળવણી આતો થયો 
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હુતો તે અગ્રેજી સસ્કારથી ઉત્તેજીત થતો હુતો' એ ખર્‌ૂ* પણુ 
તેની સાથે સ'સ્કુતના સ'સ્કારથી પાવન પણુ થતો હતો. આપણે 
આધુનિક જાગ્રતિ માટે અગ્રેજી ભાષાના અને તે ભાષા દ્વારા 
મળેલા જ્તાનના જેટલા આભારી છીએ તેટલાજ, કદાચ તેથી વધારે 
પ્રમાણુમાં, સ'સ્કુતના અને -ક'ઇક અ'શે (અ'શ ઘણેાજ થોડો 
હોવા છતાં ભાષાને ઉપકારક તો છેજ) ફારસીના જ્ઞાનના પણુ 
આભારી છીએ. નમ'દ દલપત યુગમાંના લેખકો અને વિચારકે 
અગ્રેજી ભાષાની સાથે ખહું થોડો પરિચય ધરાવનારા હતા; 
આય ભમિમાં તેએકલેો પરિચય બહું ફળદાયક નીવડયો ન હેં, અને 
ભાષાના સ'સ્કાર વિનાના લેખકે માં ન આવી ખુદ્ધિની તીવ્રતા, ન 
આવી કલ્પના, ન આવી સૂક્મ ટૃછિ કે ન આવ્યુ પાંડિત્ય. અલખત 
અ'ગ્રેજી કેળવણીના એક અ“ગ તરીકેજ સ'સ્જુત ફારસીનેો પરિ- 
ચય થવા લાગ્યો; પર'તુ સત્ય ભાન માટે જસ્તાનદીપનીજ જરૂ૨ પડે 
છે. તે મળ્યો એટલે પછીતુ' કામ તો આપાઆપજ થવા લાગે છે. 
અ'ગ્રેજી અમલ થયા પહેલાં જે જ્ઞાન આપવામાં આવતું તે માત્ર 
પુસ્તકપાઠી હતું. સ સ્જુતના શાસ્ત્રીએ તદત નાખુદ્ઠ થયા ન હુતા, 
પરતુ શાસ્રીઆની એક તરકફીજ વૃત્તિને લીધે, દેશ ભાષા તરફ 
તેમની ઉદાસીન વૃત્તિને લીધે, અસ્નુક વાડામાંજ તે જ્ઞાનનાં કિરણુ 
મર્યાદિત ખની રહેવાને લીધે અને દેશકાળના કેટલાક પૃથઝ્કરણુની 
જ્ોટિમાં ન આવી શકે પણુ સસુદિતરૂપે અવશ્ય અસર કરી રહે તેવા 
સ'નનેગને લીધે એકલા સ'સ્કુત જ્તાનમાંથી ઉદ્ધાર ખીન્ને કુટી, ઉગી 
શકયાં નહિ. વ્રજલાલ કાળીદાસ શાસ્્રી અને શ'કરલાલ માછેશ્વર 
જેવા જઇ કે!ઇઇ નવી પ્રવૃત્તિ અને નવા વાતાવરણુને સમજી શક્યા 
હુતા અને પોતાના જ્ઞાનના લાભ આપવા ખહાર પડયા હુતા, 
પર'તુ તેવાની કટર થવામાં બહુ ખહુ મત-ગહો આડે આવી રહ્યા 
હેતા. તે ગઢો તોડવા માટે તો ઝુહાડી સાથે કાષ્ઠના હાથાની 
જરૂર હતી. અગ્રેજી સ'ગીન અભ્યાસ વિના તે ગઢપર હલ્લે 
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લઇ જવાય એવી સ્થિતિ તે વખતે નહોતી. પર'તુ જાત્ર«્ટિ 
યુગને જન્મ આપવામાં એકલી અ'ગ્રેજી કેળવણીજ - કારણુરૂષ. 
હેતી એ માન્યતા પણુ વસ્તુસ્થિતિ નેતાં સ્વીકારી શકાય એવી. 
નથી. યુગના પહેલા સ'સ્કાર પાડનાર લેખક-સ્વ. ભોળાનાથ . 
સારાભાઈ સ'સ્કુત અને ફૂારસી ભાષાના સારા જાણુકાર હેતા. 
અ*ગ્રેજીના તેટલા પ્રમાણુમાં અભ્યાસી નહાતા. છતાં ઈ. સ. 
૧૮૭૨ માં ઈશ્વર પ્રાથનામાળાનો પહેલે અ'ક ખહાર પડચો 
: તે ખતાવી આપે છે કે સ્વ. ભોળાનાથ સારાભાઈની 
સબ. ભોળાનાથ તે મુતિ ભાષામાં જાગ્રતિ યુગના સ'સ્કારની અચૂક 
સારાભાઈ છાપ બખેસાડનારી છે. પ્રભુ પ્રાથના માટે તેમની 
ભાષાએ જે નવીનરૂપ સ્વીકાયું' તે જાગ્રતિ યુગની 
ભાષાએ ખડું ભાગે ગ્રહણુ કયુ છે. માત્ર--મસિલાલ, ખાલાશ'કર 
કલાપી એ લેખકોએ ફારસી શખ્દનાો નવો ભ'ડાર પાછળથી 
ભેળવ્યૉ, તેથી જાગ્રતિ યુગની ભાષા સમૃદ્ધ થઈ અને સ'પૂણુ 
સ્વરૂપ પામતી ચાલી. 
ભાષા, વિચાર, લેખન રેલી, અને છ'દ રચના એ બધામાં 
ઈશ્વર પ્રાથ ના માળાના «'કો, પદ્યમાં, તેમજ ગધમાં, જાગ્રતિ યુગની 
સ'પૂણુ આગાહિ આપી રહ્યા હેતા, અને ઇ. સ. ૧૮૮૭માં 'મુસુમ- 
માળા? અને “પ્રેમજીવન' ખહાર પડયાં ત્યારે તો . જાગ્રતિ યુગનો 
સૂર્ચોદ્ય થઇ ચૂકયો હુતો, તે પહેલાં 'બુદ્ધિપ્રકાશ'માં પ્રગટ થચેલાં 
છૂટક છૂટક કાવ્યોથી અર્ણુ!દયનોા પ્રકાશ જણાવા લાગ્યો હતે. 
ખરો, પરતુ ખરે જાગ્રતિ યુગ તો તેત્રણુ પુસ્તકોના પ્રકટ થવા 
સાથેજ ઉદય પાચ્ચો અને નવલરામ જેવાની દીધ દછિએ તે 
ઉદય વધાવી પણુ લીધો. 
ગોવધ્ધાનરાસ 
સરસ્વતીચ'*દ્રના પહેલે ભાગ લાંબી નવલકથાના એકઃ 
હિસ્સા તરીકે બહાર પડચેોઃ હેતો, અને નવલકયા તરીકે વસ્તુ, 
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પાત્ર, વસ્તુની સ'કલના વગેરેને નવે સ્વરૂપે ' શુજરાતમાં ૨જી 
કરનાર તે ભાગ હુતો એટલુ' તો એકદમજ સ્વીકારાયુ' હતું. 
કરણુધેલે, રાણુકદેવી, વનરાજ ચાવડો એવી એતિહાસિક, અને 
ગ'ગા એક ગુજ ૨વાર્તા, સૃદ્રા અને કુલ્રીન, ના જેવી સ'સારિક 
નવલ કથાના કરતાં સરસ્વતીચ'દ્ર તદ્નજ ન્યારીજ પ્રતિતું પસતક 
હેતુ' એમ સિદ્ધ કરવા કૈઇપણુ ભલાસમણુ કે ઉત્તેજનની જરૂર 
હુતીજ નહિ. વસ્તુ વગેરેમાં જેવી નવીનતા ઢુતી તેવીજ નવીનતા 
ભાષા અને રૌલીમાં પણ હતી. સુ'ટર તાદ્‌શ વણુનમાં પણુ 
સ'સ્કાર અને કવિત્વ કેવી મનોાગમ મોહુકતા મૂકી શકે છે 
એ સરસ્વતીચ'દ્રના વાંચનારને સમજાવવુ' પડે તેવું નથી. રાણુ- 
કદેવી કે વનરાજ ચાવડાની સાથે તો કશી સરખામણી પણુ કરી 
શકાય એવુ' નથી, એટલુ'જ નહ્‌, પણુ કરણુ ઘેલાનાં પણુ સરસ- 
માં સરસ વણુંન લઈએ અતે તેની સાથે સરસ્વતીચ'દ્રનાં વણુન 
સરખાવવા પ્રયત્ન કરીએ તોપણુ તે પ્રયાસ કાંઇ ખહું આન'દ 
આપે તેવો નહિજ થાય. 


પાત્ર વિકાસ અને પાત્ર આલેખનમાં તે સરક્વતીચ'દ્ર 
લગભગ પહેલ કરી એમ કહેવુ પ્રાપ્ત થાય છે. નવલ કથાકાર તરીકે 
સાહિત્યના ઉત્પાદકમાં જે જે ગુણા નેઈએ તે ગુણની સમજ 
પણુ સરસ્વતીચ'્ર બહાર પડયા. અગાઉ ગુજરાતમાં ઘણી થોડી 
હેલી એમ પ્રકટ થયેલા જૂજ ગ્ર“થથા પરથી કહી શકાશે. 


સરસ્વતીચ-દ્રમાં સ'ભાષણુ અને વાતચીતમાં જે કુદરતી 
વાસ્તવિકતા આવેલ છે તે અગાઉના કેઈ પણુ લેખકના ખ્યા- 
લમાં પણુ આવેલી હોય એમ જાણી શકાતુ' નથી. કરષઘેલે, 
સુદ્રા અને ઝુલીન, રાણુકદેવી કે વનરાજ ચાવડામાં વાતચીતનો 
પ્રસગ આવે ત્યાં કેમ જાણુ સચ। માફક સવાલ જવાખની પ૨- 
પરાની ચાલી જતી હાય આમ લાગી આવે છે, અગર તો 
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લેખક પોતે વેશ ખાદલેો કરી કેમ જાણું બ'ને પાઠ શજવતો હાય. 
એવો ખ્યાલ આવી જાય છે. બે જીવતાં, વિચારવ'ત, ભિન્ન પ્રકૃતિ- 
વાળાં, અને દુનિયામાં મળી આવે એવાં પ્રાણો સ'સ્કાર, અને 
સ્વાભાવિક્તાથી વાત ફરતાં નને કોઇ પણુ પહેલી નવલકથામઃ. 
દષ્ટિગાચર થતાં હાય “તો તે સરસ્વતીચ'દ્રમાંજ છે 


આ ઉપશાંત ભાષાની નવીનતા એ.તેો ખરેખર ગુજરાત 
માટે એક ઉપકારકજ નવીનતા હુતી. શુદ્ધિ, સ'સ્કારિતા, ચાંદય 
અને તે ખધા સાથે સફળતાથી આવી શકે તેવી પ્રવાહબ'ધ ધાટી 
એ ખધા ગુણ્‌।થી સરસ્વતીચ'દ્રની ભાષા ખરેખર નસુનારૂપજ ખની. 
રહી છે, અને નવલકથા તરીકે હોવા ઉપરાંત સાહિત્યના એક ઉમદા 
યુસ્તક તરીકે તે ગુજરાતમાં અનન્ય માન મેળવી રહી છે. સ'સ્કૃત 
ભાષાનો સ'ગીન અભ્યાસ ગુજરાતી ભાષાને કેવો ઉપકારક ખને છે. 
એ તો આ જાગ્રતિ યુગનો દરેકે દરેક લેખક ખતાવી ૨હ્યો છે. 
પર*તુ તેમાં પણુ સરસ્વતીચ“દ્રે પહેલ કરી છે, એટલુ'જ નહિ”, પણુ. 
સરસ્વતીચ'દ્ર પછી થયેલા લેખકેોમાંથી હજી સુધી કોઇ પણુ તેની 
રસભરી, સુ'ઠર, સફળ રોલીની બરોબરી કરી શકે તેવો થઇ શકયો. 
નથી એજ તેની ઉશ્ચતદ સિદ્ધ કરી આપે છે. 


ગધ લખાણુમાં છુટકે છુટક પ્રવૃત્તિ માસકે। દ્વારા શરૂ થઇ 
હતી; પરતુ ખ'ધાચેલી, સુ'8૨ વિશિષ્ટ રોલીનાં લખાણુમાં તે 
સરસ્વતીચ'દ્રેજ પહેલ કરી કહેવાશે. માસિકોની પ્રવૃતિ ખટુ 
ધ્યાન ખે'ચનારી કે કાયમ રહી જાય તેવા લેખોને ઉત્પન કરનારી 
થઈ નહોતી. વાર્તા કે નિખ'ધોના લખાણુ કેઈ પણુ રીતે 
સાહિત્યની કસોટીએ ચડી શક્રે તેવાં નહાતાં. કોઇ કોઈ લેખ અહિ. 
તહિ' નીકળી આવે એવુ બન્યુ હશે, પર'તુ ગુજરાતના લેખકેને 
નગુનારૂપ થઈ પડે, ગુજરાતી ગધને સ્'સ્કારી અને અથ વાહી 
ગોરવ આપે તેવાં સુસ્તકોની તો સરસ્વતીચ'ટ્રેજ શરૃઆત કરી. 
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ગસરસ્વતીચ*દ્રની ભાષા માત્ર ભાષા રપે પણ્‌ સેોહહુક અને આકષ ક છે. 
ભાષાજ્ઞાનની આછપને લીધે સ“પૃણું અથ નહિ' સમજનારા વાચકે 
પણુ ભાષાના પ્રવાહો વહેનમાં આન'દથી તણાતા હોય એવુ' ધષી 
વાર નેવામાં આવ્યુ' છે. સરસ્વતીચ'દ્રના અનેક શુભ ઉપકારો 
'પૈછી ભાષામાં સ'સ્કારને સફળતાથી સ્થાપિત કરવાનો ઉપકાર વધા- 
૨માં વધારે નાંધ લેવા લાયક છે. 


સરસ્વતીચ'દ્રને સ'પૂણું થતાં પ'દ૨ વષ જેટલે। સમય લાગ્યો. 

તેના ચારે ભાગને એકજ પુસ્તક ગણીએ તોપણ તેમાં વિષયનુ* 
વૈવિધ્ય અને વિચારોની ઘટના એવી ભિન્ન  પ્રતિની છેકે દરેક 
ભાગની ન્નૂદી જૂરીજ ટીકા થવી નેઇએ; છતાં પણુ એ તો સપણ રીતે 
ભોઈ શકાય છે કે બધા ભાગમાં લેખકની શેલી એક્પધારીજ વહી 
રહે છે. શૈલી વિષય પરત્વે સ્વરૂપ બદલતી જાય છે, એ ખર્‌' હોવા 
મ પહેલેથી છેલ્લે સુધી તે શૈલીમાં “ગોવદ્ધનત્વ' સળ'ગ ચાલ્યુંજ - 
આવે છે. 


સરસ્વતીચ'દ્રનાં અતુકરણુ અને અતુસ'ધાન એકાદ બે થયાં 
'છે, પર'તુ તેમાંથી એકે મૂછાને પડછે નાખી શકે તેવુ' તો થયુ” નથી, 
'તેની ખરેબરી કરી શકે તેવુ' પણુ થયુ' નથી. અને પ્રતિભાવાન 
લેખકોની એજ ખ્‌ખી છે કે તેનુ અનુકરણુ સફળતાથી તો ભાગ્યેજ 
થઇ શકે. ' ચુજરાતી ગથ લખાણુને સ'સ્કારી, સુ'દર, પ્રવાહો સ્વરૂપ 
આપવામાં અને ખીજાને અનુકરણીય લાગે તેવી ભાષા વાપરવામાં 
સરસ્વતીચ “દ્રે ઘણે! વિજય મેળવ્યો છે એમ આગળ છપનું: ગુજ- 
શતી ગદ્ય વાંચનારા એકદમજ નેઇ શકશે. 


.સણિલાલ નભુભાઇ 


' ગાવદ્ધનરામે સરસ્વતીચ'દ્રના પહેલો ભાગ ખહુર રો 
તેજ'અરસામાં ' બીજા ગદ્ય લેખક પણુ ગુજરાતી ગયમૈઃખેડી રહ્યા 
નુ. ગ્રૅએજીવન નામના અગીંઆર કાવ્યનો નાનો શ“ગ્રહુ' વિકે્તાર- 
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વાળી ટીકા સાથે તેજ અરસામાં બહાર પડચથો. તે ટીકાનુ' ગધ 
અતાવી આપે છેકે નમહ નવલે શરૂ કરેલુ'ગઘ લખાણુ હવે ગુજરાતમાં 
વૈવિધ્ય અને વિશિણ્તા સૈળવતુ' જાય છે. 'પ્રિય'વદા' અને “સુદશ'નઃ 
એ બે માસકોએ માસિકફ્રારા સ'સ્કારી, ચિરસ્થાયી, અને વિશિણ 
'ગઘ લખવાની શરૃઆત'કરી હુતી અને તેવી શરૂઆત કરવાનુ' માન 
મણિલાલ નભુભાઇને ઘટે છે. માસિકે તો ઘણા વખત થયાં ગુજ- 
રાતમાં શરૂ થઇ ગયાં હુતાં, પર'તુ કાયમ લેખ તરીકે જાળવી .રાકાય 
તેવા અભ્યાસ અને વિચાશપૂવક લખાતા લેખો ગણયા ગાંઠ્યાજ 
થયા હુશે. લખનારાની તાકાતજ હજી ઊણી હતી. માત્ર નવલરામ 
સિવાય બીન કેઇન! લેખો સ'ગ્રહુ કરવા લાયક ભાગ્યેજ ગણી 
શકાય. પણુ “પ્રિય'વદા'ના પ્રકટ થવા સાથે ગુજરાતને માસિકોદ્રારા 
યષણુ સારા સાહિત્યની પ્રસાદી મળતી થઈ. મસણિલાલનાં ગઘ લખા- 
ણુમાં સારૂં વૈવિધ્ય માલુમ પડે છે. “પ્રિયવ'હ' ખાસ કરી સત્રોએ માટે 
નિર્માષુ થયેલુ', અને તેની અ'દરનું ગઘ સહેલુ' અને સુગમ્ય હતુ- 
ત્યાર પછીનાં “સુદશનમાં વધારે ગ'ભીર વિષચોની ચર્ચા થવા લાગી 
અને ગધની રૈલી પણુ કાંઈકે સ્વરૂપ બદદ્તી ચાલી. “ અભેદોમિ ' 
નામના કાવ્ય સ'ગ્રહેની સાથે પણુ ટીકા આપવામાં આવી ઢુતી અને 
“'પ્રેમજીવન'ની ટીકા પેઠે તે ટીકા પણુ ગદ્યના એક જુદી પ્રતિની નસુના 
તરીકે જેઈ શકાય છે. “શુલાખ સિંહઃ “સિદ્ધાન્ત સાર અને “પ્રાણ 
વિનિમચ' એ મણિલાલના વિશિષ્ટ ગઘ્ને ખતાવી આપનારાં 
પુસ્તકો છે. ગુલાબસિ'હ અતુકરણુ રૂપ છે. છતાં તેમાં વિચાર 
અને સ'કળના સિવાય અતુકરણુની છાપ દેખાઇ આવતી નથી. 
ભાષા પ્રસ'ગાનુકળ છે, વણુ નો ઠીક રીતે સફળ છે, અને એક 
સાધારણ નવલકથામાં જેવી ઉચ્ચતા રાખી 'શકાય તેવી ઉશ્ચતા 
વિચારમાં, શખ્દોમાં, અને રૈલીસાં માલમ પડે છે. સિદ્ધાન્તસાર 
એઃ મણિલાલની ભાષાનો સારો નસુના છે 'એમ.. નઇ શકાય છે. 
બઓંળવિલાસ; ચારિંક્ય, અને સુદશાનમાં આવેલા' ભીના કેખાસાં 
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કયાંક કયાંક પ્રયાસ, અને કયાંક કયાંક રૌથિલ્ય ,માલુમ પડે છે. 
સિદ્ધાન્ત સારમાં રોલી જેવા નેસબ'ધ પ્રવાહુથી વહેતી માલમ 
પડે છે તેવાં પ્રવાહુ ખીજા' લખાળુૂામાં ભાગ્યેજ જેઈ શકાશે. જે 
સ'“સ્કારી રણુકાર સરસ્વતીચ'દ્રની ભાષામાં બધીજ જગાએ માલુમ 
પડે છે તેની મણિલાલની ભાષામાં આશા રાખી 'શકાતી 
નથી. છતાં ષણુ મણિુલાલની ભાષામાં અઝસ્નુક જાતનો ઉચ્ચ- 
ગ્રાહુ “અને આન'દ મળે છે, અને તે સરસમાં સરસ રૂપે 'સિદ્ધાન્ત- 
સાર'માં માલુમ પડે છે. વિચાર, દલીલ, શખ્ટની સચોટતા અને એક 
ધારી રૈલી સિદ્ધાન્તસારમાં જેવી જાતનાં છે, તેવી જાતનાં મણિ- 
લાલના બીન લેખોમાં તેટલા પ્રમાણુમાં દેખાશે નહિ' મણિલાલના 
' હરેક દરેક લેખમાં સાવધાન પ્રયાસ, શખ્ટદની ચુ'ટણી, અને ઊ'ચી 
જાતના લખાણુ માટે કાયમ રહેતી નેમ, એ તો ખહું પ્રકટપણે 
નઇ શકાય છે. તેનાં લખાણુની તેનુ* અતુકરણુ થાય તેવી જાતની 
છાપ ગુજરાતી પર પડી નથી-પડી શકે એમજ નહોતુ. જે લેખક 
પ્રસગે પ્રસગે ભાષા બદલ્યે જાય, જે લેખક “પ્રિય'વદા' અને “બાળ- 
વિલાસઃમાં સારા વિચારો સાદી ભાષામાં અને સહેલા શખ્દોમાં 
મૃકે, જે લેખક “ચારિત્ર્ય'માં વિચારોને ઉપરા ઉપરી ગોઠવવા મથ્યા 
કરે, તેમ કરતાં શખ્દો બનાવવામાં અને વાકર્ચે નાનાં મોટાં કરવામાં 
જુયાંક કયાંક અચોગ્યતા રહેવા દે, “સુદશ નના આધ્યાત્મિક 
સેખામાં જે લેખક ઊ'ચી કફોહિના વિચારકો અને વાચકોનેજ 
લક્ષમાં રાખી લખે; આવા લેખા લખતાં જે પાછા “ગુલાખસિંહુ” 
જેવી વાર્તા લખવામાં લાગુ થાય, અને જે :“ મેમ જીવન? 
અને “અભેદોમિ ' ની ટીકા તથા “સિદ્ધાન્ત સાર? જેવા તત્ત્વ 
સ્રાનના ઇંતિહાસરૂપ પુસ્તક લખવા પોતાની સવ શકિતને 
ઉપચેોગ કરે, તેવા લેખકનાં અનુકરણુ થાય એ ખહુ સ'ભવિત હોય 
નહિ”. અતુકરણુની અસર નહિં થયેલી હોવા છતાં, મણીલાલનાં 
ગવે થણુા વાચકેોનાં ભાષાસ્તાનને ઘણુ' વષારી દીધું છે અને 
ગુજરાતી ગદ્યના લખાણમાં સારી સમૃદ્ધિ સમપી છે. 
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રસણુશાર્ડ 


ગોવદ્ધનરામ અને મણિલાલનાં લખાણુ શરૂ થયાં તે અરસામાં 
રમણુભાઈ પણુ “ સાનસુષા? દ્વારા ગધ લખાણુને ખેડી રહ્યા હતા. 
જ્ઞાનસુષા' મૂળે તે। પ્રાથના સમાજનુ' માસિક હોઈ તેમાં સામાન્ય 
સાહિત્ય વિષયક લેખોની આશા ભાગ્યેજ રહે. પર*તુ જ્ઞાનની પ્રવૃત્તિ 
સવ' માગે કરવાનો આશય પહેલેથીજ હોવાથી ઘણુ ધણા લેખકોને 
“ત્તાનસુધા' એ સારી સરળતા-.કરી આપી હુતી. રમણુભાઇ તો ત'ત્રીજ 
હેતા અને તેમના લેખ વાચક અને વિચારકને સારા ખોરાક આપે 
તેવા હુતા, એટલે “સ્તાનસુધા' પ્રિય થતું ગયુ' અને સાહિત્ય 
લેખા વધારતુ' ગયુ. 'સ્ાનસુધા'માં આવેલા અને.બીજે લખાયેલ 
રમણુભાઈના લેખોના સ'મહુ “કવિતા અને સાહિત્ય? એ નામે તો 
બહુ મોડો બહાર પડયો, પણુ તેની અદરના લેખો મણિલાલના 
લખાણુના સમકાલીન ઢુતા. શુદ્ધ સાહિત્યની ચર્ચા કરવામાં રમણુ- 
ભાઇએ જે સેવા ખજાવી છે તે ખરેખર બહુ ઉપકારક છે એમ કહી 
શકાશે. છન્ઠ અને પ્રાસ, વૃત્તિમય ભાવાભાસ, કવિતારીતિ 
વગેરે અનેક રસભર્યા વિષચોને વાચકની કોહિ થ્યાનમાં લઈ 
સરળ ટૃછણાન્ત દલીલથી સમજવવાના પ્રયાસ હુજી સ્ુ'્ી ધણા 
થયા નથી અને જે થયા છે તેમાં રમણુભાઈના લેખ પ્રથમ પ'કિત 
પરાવે તેવાજ છે. સમકાલીન સાહિત્ય સમૃદ્ધિની સમાલે- 
ચના અને લેખકોની કદર ચર્ચા અને વિવાદ ખાતર હાથ 
ધરવામાં આવી હુતી, પણુ છતાં માત્ર ચર્ચા અને વિવાદના સાંકડા 
ક્ષેત્રમાં મર્યાદિત ન રહી જે ઘટતુ' સામાન્ય લખાણુ થયુ' છે અને તેથી 
ગુજરાતી સાહિત્યની જે કિમ્મત વાચકોમાં વધી છે તે ખરેખર 
સાહિત્યના ઈતિહાસમાં ઉપકારપૂવ ક નાંધ લેવા જેવી છે. 

રમણુભાઇની આના જેવીજ ખીજી સેવા નમ હાસ્યની અને 
જીવનની વિચિત્રતાઓના નિદીષ પ્રસ'ગાનાં વિનાદશર્યા' લખાણની 


છે. નવી ઈસપનીતિની વાર્તાએ, “ડાાસ્ય મ'દિર'માંના લેખો અને 
હ 
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“ભદ્ર'ભદ્ર'” એ આ જાતનાં લખાણુના સુ'દ૨ નસુના છે. આવા લેખ 
એ નિ'હ્વાથ* નથી. તેમાં તિરસ્કાર ન હોવો જેઈએ. તે વ્યકિતઓને 
ઉદ્દેશીને ન હોવા જેઈએ. છતાં તેવા લેખ હેતુ વગરના-લક્ષ્ય 
વગરના-ન હોવા જોઈએ. તેવા લેખ કાંઇક અ'શે પણુ સુધારક 
હોય તો તે વધારે સફળ ગણાય. તેવા લેખોના મૂળા અશેા 
શા શા ગણાય એ આવી પ્રલેશિકામાં ચચ વાતુ ચેોગ્ય નથી. 
તોપણ એટલુ' ક્હેવુ'જ નેઇઈએ કે તેવા લેખનો સુ"ખ્ય ધમ 
માનવ જીવનની અ'દર રહેલ અપૃણુ્‌ તાઓ, દસ્ભાો, વિરોધે, 
અને દુદ્તાઓને પ્રકટ રૂપે બતાવી, તે તરક્‌ તિરસ્કાર કે દ્વેષની 
લાગણી ઉત્પન્ન કર્યા સિવાય, વિચિત્રતાનુ" હોસ્યજનક સ્વરૃપ 
આલેખવુ' એ છે. જ્યાં જ્યાં કટાક્ષના વિષય અસુક ચોક્કસ 
વ્યકિત છે *૨મ જણાઇ આવે ત્યાં ત્યાં તેની મનન જતી રહે છે, 
તેનો વિનોદ આછો પડી ન્ય છે, તેનો ૨'ગ ખગડી જન્ય છે. 
'ભદ્ર'ભદ્ર'માં છેવટના ભાગમાં આવુ' થયેલ હોવાને લીધેજ તેની 
મજા અને તેની ઉપચોગિતા ઘટી ગયાં. તેવા લેખથી અગ્રુક 
જાતિનુ' મન દુભાય તે નનૂદી વાત છે, પર'તુ કોઇપણુ વ્યક્તિનુ' 
મન તો ન જ દુભાવુ' નેઈએ. વાચકને તો એમ નજ લાગવું 
જેઈએ કે અસુક વ્યક્તિ વિષે જાણી નનેઈ ને” હેતુપૂવંક આ લખાણુ 
થયુ છે. રમણુભાઈનાં લખાણુમાં વ્યક્તિ ભાગ્યેજ આવે છે. 
અગ્ુક વર્ગની વિચિત્રતા ડ*ખ વગર, દ્રેષ વગર, પણુ સફળતાથી 
અને હાસ્યજનક રૂપે બતાવવામાં રમણુભાઈએ જે પહેલ કરી છે 
તે તેટલીજ સફળતાથી હુજી કોઈજ બતાવી શકયુ' નથી. 


રમણુભાઈની છેલ્લી કૃતિ “ રાઇનો પવત? છે. તે નાટક 
વાજખી રીતેજ પ્રિય થઇ પડયુ' છે. સુધારક તરીકેના સુખ્ય 
ઉદ્દેશ ખહુ યુક્તિ ચુરઃસર પાર પાડચે। છે અને ગુજરાતની હને 
એવી સ્થિતિ થઇ ગઇ છે કે તેવા વત નની સામે વિરોધ ટકી 
શકે નહિ. “રાઇના પાડ તે ગયા? , એવી એક ઉતપ્તિ 
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કાઢીઆવાડમાં ત્રો જૂદાજ અથ માં વપરાય - છે. ત્યાં “પાડે? ને 
અથ “ પહાડ?'--પવ ત--નહિ, પણુ ત પ થાય 
છે. પરતુ ભવાઇએ!માં 'રાઇને। ફાડ માંનો પ.'ડ શખ્ટ પહાડના 
અથમાં લેવાયલે હતો તે અથ _રમણુભાઈ એ ખહું સુંદર રીતે 
નાટકના પ્રયોગમાં ગુ'થી દીધો છે. ભાષા પાત્રની ચોાગ્યતા પ્રમાણે 
સારા શિણત્વવાળી, કાવ્યભાગ સરળ અથ ભય: છ*દોમાં સુગસ્ય 
અને છતાં અધ્યયન યોગ્ક, સ'ભાષણુ ઘટતી કલપના સાથે વાદ 
વિવાદને સફળ રીતે રસભર્યા રાખનારાં, વિનાટના પ્રસ'ગા બહુ 
કળાપૂવક દાખલ થયેલા, સમગ્ર નાટકમાં હેતુ અને નેમ 
ઉંચાં, પવિત્ર, ઉપકારકઃ આમ નાટકની અ'દર જે જે ગુણે! 
જેઈએ તે ખધા સારા પ્રમાણુમાં આસેજ થચેલા હોઇ 'રાઇનો 
પવત વાજખી રીતેજ શુભ સત્કાર પામી રહેલ છે. ગુજરાતનાં 
કમભાગ્ય મ-ત્ર એટલાંજ છે કે આવી આવી શસક્તિવાળા લેખકે 
સાહિત્યને પોતાનું જીવન સમર્પી શકતા નથી અને તેથી સ'સારના 
અનેક વ્યવહારોમાંથી સાહિત્ય માટે સમય ઘણે! થોડોજ રહેતો 
હોવાથી તેવા લેખકો તરકફ્યી મળવા જેઈએ તેટલા લાભ ગુજરાતને 
સળી શકતા નથી. 


૧૨૬૨ 
પ્રકરણુ ૧૬.. 
જાગ્રતિ ગ્રુગ-(ચાલુ). 
પછ ૧* 
નરસિ'હુરાવ; મણિલાલ, ગોવદ્ધ'નરામ. 


ગઘ્ય વિષે નાંધ લેતાં જણાવાયુ છે ફ્રે સાહિત્યના આ જાગ્રતિ 
યુગમાં અ'ગ્રેજી કેળવણીના પ્રતાપ અવશ્ય હોવા છતાં અગ્રેજી 
કેળવણી એકલીજ જાગ્રતિ લાવવામાં કારણુભૂત બનેલી નહાતી. 
સ'સ્કુતના પરિચયને લીધેજ ભાષામાં શુભ શખ્ટ ભ'ડોળ વધવા 
લાગ્યો; અગ્રેજી વાંચનના લાભ ગુજરાતી ભાષાના સાહિત્યના 
વિકાસમાં સ'સ્કૃતના સારા જ્ઞાનને પ્રતાપેજ મળી શકયા; અને 
જેમ એકલા સ'સ્કૃતસ્ જાગ્રતિને મદદ રૂપ ન થઇ શકયા તેમ એકલા 
અ'ગ્રેજીસ્ર પણુ નથી થઈ શક્યા. આ ઠુકીકત એટલા માટે ભાર 
દઈને કહેવાની જર્‌૨ જણાય છે કે હાલમાં હજી એવું માનવુ' અતિ 
સામાન્ય થઈ રહ્યું છે કે આપણી આધુનિક ઉન્નતિને માટે આપણે 
અગ્રેજી જ્ઞાનના--અને એકલા અગગ્રેજી સાનનાજ--એઓશીંગણુ 
છીએ. અ ગેજી જ્ઞાન ઘણુંજ ઉપકારક થયુ'“છે: માગદશક બન્યુ” 
છે, ઉત્સાહપ્રેરક નીવડગુ' છે, નના વિચારો જગાવનારૂ' થયુ* છે, 
ગુજરાતીની આંખ આગળ જે પડળ આવી ૨હ્યાં હુતાં તે ટ્ર કર- 
નારૂ' થયુ' છે, અને પ્રતિભાને પોષનાર્‌' થયું છે. આ સત્યને જરાપણુ. 
ઢાંકવુ' કે તેના પ્રકાશ ઓછો કરવા મથવું એ વસ્તુસ્થિતિ ન 
સમજવા-ન સ્વીકારવા જેવું ગણાય. તેમજ અગ્રેજી જ્તાને. 
એકલાએજ દેશની હાલની સ્થિતિ ઉપસ્થિત કરી એમ માની 
ખેસડું એ પણુ વાસ્તવિક લાગતુ' નથી. એકલા અગ્રેજી જ્ઞાન 
ધરાવનાર ગુજરાતને-ગુજરાત સમસ્તની સકળ પ્રવૃત્તિઆને- 
સાહિત્ય, કળા, સ'સાર સુધારો વગેરે દરેક જુદી જુદી પ્રવૃત્તિને- 
એકલા અ'ગ્રેજી સાનથી સજી થચેલી વ્યક્તિ કાંઈ ઘણું ઉસજન. 
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આપી શકી નથી. અગ્રેજી જ્ઞાન કસાથે જ્યાંડે જ્યાં સ'સ્કુતનેદ 
અભ્યાસ સામેલ થયો છે ત્યાંજ કાંઈક સ'ગીન લાભ મળી શક્યા 
છે. એટલછુ'જ નહિ', પણુ કદાચ એમ પણુ દેખાશે કે એકલી 
અ'ગ્રેજી સ'સ્કુતિના મોહમાં ફસેલા, તાત્કાલિક ઘાંધાટ ગમે તેટલે 
' જરી શક્યા ઢુશે, તોપણુ કાયમના લાભ પ્રમાણુમાં થોડાજ આપી . 
ગયા છે. આપણે બીજી પ્રવૃત્તિ સાથે ઝાષ્ઠી લેવા દેવા નથી. 
સાહિત્ય વિષે બોલતાં તો ઉપલુ' સત્ય ઘણુ પ્રમાણુમાં ટ્ણિગાચર 
થયા વિના રહેશે નહિ'. જાગ્રતિના પ્રભાતની નેકી પુકારનાર, 
ઞયા પ્રકરણુમાં કહ્યું તેમ, અગ્રેજી કરતાં સ'ચ્જુત ફારસીના 
વધારે સારા જ્ઞાતા હુતા. પદ્યમાં સ'સ્કુત છ'દોને પરિચિત 
કરવામાં સ'સ્કુત નાટકોના અભ્યાસ ઘણે દરનન્‍્જે મદદ 
રૂપ થયો છે; તેમજ ઈશ્વર પ્રાથનામાળાના ઇ'દો પણુ 
થોડે ઘણુ દરજ્જે તેવી રીતની મદદ કરી શકયા છે એમ 
_આજનને સોહે તે છ*રો સાંભળનારને તો નિઃશ*ક સ્વીકારવુ' 
પડશે. પઘમાં જે પ્રાર'શ સ્વ. ભોળાનાથભાઇએ કર્ચો1 હુતો તેને 
ગુજરાતમાં--ગુજરાતી સાહિત્યમાં--ચિરજીવી કરવાતુ' માન 
તેમના સુષુત્ર નરસિ'ડુરાવને મળ્યુ' છે એમાં મતભેદને સ્થાનજ 
ર્યું નથી.--ખુદ્ધિ પ્રશશમાં “ચ'હા' વગેરે કાવ્યો જેમ જેમ પ્રગટ 

થતાં ગયાં તેમ તેમ ગુજરાતને નવા કવિની ષિછાન 
નરસિ'હરપ્થય થતી ગઇ, અને--'મુસુમમાળા' ખહાર પડવા 

સાથે તો તે સુ'દર૨ કુસુમાની ષુસ્તકરૂપી માળા 
દરેકે દરેક વિદ્યાર્થી અને વાચકને કહે રહો કાબ્યસુગ'ધ 
સમર્પી રહી, નમ દલપતે કાવ્યાન'હને જે કોટિએ પહોંચાડયો 
હતો તેના કરતાં ઘણી ઉંચી કોઢટિએ કુસુમમાળાના વાચકે 
પહોંચવા લાગ્યા અને ને કે આ નવી જાતનાં ઝુસુમોમાં કોઇ કોઇ 
ટીકાકારને સોંદય" દેખાયુ, પણુ સુગ'ધ ન આવી, અને તેથી 


વિદેશી ફલે! સાથે તેમની સરખામણી ફરી, તોપણ કુસુમાસાં 
નવીન અને આકષ કુ તત્ત્વ ઘણુ' હેતુ' એમ તો સેને કબુલ કરવુ જ 
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પડયુ' હુતુ* ઝુસજુમમાળાના લેખકનો સ'સ્કુતનો અભ્યાસ 
એવે સારે છે કે જે શખ્દો માટે બીજને પ્રયાસ કરવા પડે તે શખ્દો 
તેમને તો સ્વય'મેવ હોઠે ચડે. આવુ' હોવાથી સામાન્ય વાચકમાંથી 
ઘણાને કુસુમમાળા ડુગ મ્ય લાગતી; તેના ભાવા સમજવામાં 
 સુશ્કેલી પડતી અને “એ તો વિદ્દાનાની કવિતા છે? એમ ગણી 
કુસુમમાળાની કદરમાં શેથિલ્ય જણાતુ' છતાં પણુ નવા 
ભાવોની, નવા વિચારોની, નવા કવિત્વની જે છાખ તે મુસુમાની 
માળા ભરી દેતી તે કદર વગરની રહી શકી નહિ”; સ'સ્કુત અશગ્રે- 
જીના પરિચયવાળા નવ જુવાનોને તે પુસ્તક પ્રિય થઈ પડયુ. 
જુવાન લેખકોમાં ;તેના અભ્યાસ આવશ્યક ગણાચો. કુસુમમાળા 
પછો છ સ્રાત વષમાં “હૃદયવીણુ? નામનો ખીન્ને સ'ગ્રહુ 
ખહાર પડચો, અને તે વીણાએ પણુ ઘણાં ઘણાં હૃદયને કાવ્યનો 
ઉ"ચા આન'દનાદ સુણાવ્યો. તે સ'ગ્રહુમાં સ'સાર સુધારાનાં અને 
અને તે સમયના પ્રસ'ગોાનાં જે કાવ્યો હતાં તેથી કસુમમાળા 
વખતે બ'ધાયલેો મતભેદ દઢતર થચેો. અને વિચારોના અને 
અભિપ્રાચોના વિરોધને લીધે હૃટદયવીણાના કાવ્યત્ત્વને માટે પણુ 
ક'ઈક અસ'તોષ જેવુ' કોઈ કોઈ તરક્થી જણાવા લાગ્યુ એ બધુ' 
હીવા છતાં જે ખરૂં કવિત્વ તે સ'ગ્રહૉમાં પ્રકટ 'થઇ રહ્યું 
હેડું તે કોઈથી નકારાય એવુ' હઢતુ' નહિ' અને અભિપ્રાયમાં 
મતર્ફ્‌ેરને લીધે પ્રતિકૂળતા જણાવનારાઓને પણુ ખરા કવિત્વનો તો 
સ્વીકાર કરવોજ પડયો, શ્મેટલે કુસુમમાળા અને હુદયવીણાને ગુજરાત 
કાવ્ય-પ્રદેશમાં સાચ્રાજ્ય મેળવતાં કશી પણુ સુશ્કેલી પડી નહિ”, 
કુસુમમાળા પ્રગટ થઇ તેજ અરસામાં મણિલાલ નભુભાઈનુ” 

“રેસ જીવન? પણુ ખહાર પડયું હુતુ' અતે તેની અ'દ- 

મણિલપ્લ નભુભાઈ રનાં કાવ્યો પણુ ઘણા વાચકોમાં પ્રેમભર્ચોય સ્વી- 
કાર પામ્યાં હુતાં. વળી તે સુગેય હોવાથી, અને 


અથ'માં સુગસ્ય અને ફાવે તેમ લઈ શકાય તેવાં હોવાથી તે અગી- 
આર કાવ્યો ઝુસુમમાળાનાં કાવ્ચોથી પણુ કઇચ વધારે પ્રચલિત 
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થઈ ગચેલાં કહેવાય. પર'તુ ગુજરાતી કવિતા પર, નવ જુવાન 
ઝવ્ય વાચકે અને કાવ્ય લેખકે પર તો કુસુમમાળા અને હુઠય 
વીણાએ જે અસર કરી છે તેની સરખામણીમાં “પ્રેમ જીવન,' અને 
સાત આઠ વષ પછી ખહાર પડેલ “અભેદોમિ' બહુ ટકી શકે 
એમ કહેવાય એવુ નથી. 


મણિલાલતેો સુખ્ય વિષય વેદાન્ત અને તત્ત્વજ્ઞાન હુતો, અને 
 લખાણુનેો પ્રવાહુ ઘણુ ભાગે ગદ્યમય હતો; વચમાં વચમાં પઘો 
લખતા, અને વિચારભર્યા' અને લાગણીભર્યા પઘ્યાને સુ'દ૨ 
ખનાવવાની કળા તેમનામાં હુતી. પ્રભુદત્ત તે ગુણની કેળવણી 
તેમણે ખહુ વિવેકપૂવક કરી હતી; એટલેજ તેમણે પદ્યો ઘણાં 
થોડાં લખ્યાં શે. તેમનાં થોડાં પઘામાંથી પણુ એવાં 
ઘણાં મળી આવશે કે જે લખાયાં ત્યારે, વીસ પચીસ વષષ 
પછી આજે, અને ભવિષ્યમાં પણુ ઉંચા કાવ્યાન'દ આપ્યા 
કરે, સાહિત્યની સ્વીછુત ઇુતિએ તરીકે ચિર'જીવ ખની રહે 
અને ગુજરાતી સાહિત્યના સું'ટ૨ નસ્નુના તરીકે હ સેશને માટે 
ટકી રહે. “જાણ! તો વશીકરણી વિદ્યા જાણન્ે,' “દૃગરસભર મોરે 
દિલ છાઇ રહી,' “એવુ બતાવે કોઇ આજ. “સાથે આવે તો 
સગપણુ જાણીએ હોજી, “આંખ લભચે' શું થાય, “ક'ઈ લાખો 
નિરાશામાં,? આ પદોનો ડકાવ્યાન'દ વર્ષો સાથે ઘટવાનો નથી, 
તે તો સવદા સરખી કદટરશનાસીનાં પાત્ર ખની રહેવાનાંજ. 


આવુ' હોવા છતાં મણિુલાલની ગુજરાતી કવિતા પર 
અસર જેવા જઇએ તો માત્ર ઉત્તરરામ ચરિતમાંની મધુરી 
લાવણી જેટલીજ છે. જાગ્રતિ ત્ુગના પધપ્રદેશના અધિષ્ઠાતા 
તો નરસિ'હુરાવજ ગણી શકાશે. નરશ્ચિ'હુરાવે ઝુદરતનાં 
જે દશન શીખવ્યાં, નરસિ'ટુરાવે પેમ અને ઉદટલાસનાં 
જે ચિત્રો ખડાં કર્યા, નરસિ'હુરાવે ખરા કવિત્વનાં 
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જે ઝરણાં શંરૂ કર્યા; નરસિ'હરાવે ઊ'ચા આન'હના જે જે 
પ્રસ'ગો આલે'ખ્યા, તે બધાંની નવા ઉગતા વગ પર થવી નેઈએ 
તેવીજ સફ્‌ળા અસર થ૪ અને જાગ્રતિ યુગમાંના મણિલાલ, અને 
ગોવદ્ધેનરામ એ બે કાવ્ય લેખકો ખાદ કરીએ તો પછી ખીના 
બધાના ઉપર એક અથવા બીજી રીતની નરસિ'હુરાવની અસર 
માલુમ પડયા વિના નહિ રહે. ગોવદ્ધનરામના હદય ઉપર પણુ 
“ચ'દા'તી કેટલી અને કેવી છાપ પડી હુતી તે સરસ્વતીચ'દ્રના 
પહેલા ભાગના વાંચનારાઓને ચાદ આપવુ' પડે તેમ નથી. 


ગાવદ્ધ નરામે સરસ્વતીચ*દ્રની અ'ટર અહિ' તહિ' લખેલી 
કવિતાએ તથા “સ્નેહુસુદ્રા' અને એકાદ ખીના 

ગોાવર્છનરાસ કાવ્ય ઉપરાંત ગુજરાતી કાવ્ય ભ'ડારમાં ખીન્ને ઉમેરો 
કર્ચોચ નથી. ને લીટીથીજ ગણુતરી કરીએ તો મણિ- 

લાલથી કાંઈ ખઢુ આછી સ“ખ્યા નહિ' થાય. પર'તુ કાવ્ય લેખકની 
કદ્ર માટે તેવી કસોટી રખાયજ નહિ' એ સમજાય તેવું છે. સરસ્વતી- 
ચ'દ્રમાં તો” ઝુસ્રુદનો પત્ર, સરસ્વતીચ*દ્રની ગઝલો, “ નન્‍ેગીરાજ 
ઉભા રહો જરી? વાળી, “અ'ધકારનો સમે! પ્રબળ આ! વાળુ' 
અને એવાં છુટક લખેલાં કાવ્યોજ જે હોત, ભને સ્નેઢુસુદ્રા ન પણુ 
લખાઈ હોત, તોપણુ ગોવદ્ધનરામની કાવ્ય લેખક તરીકે સારી કીત્તિ 
રહેત એમાં શક રાખવા જેવુ નથી. તેની કાવ્ય પ્રવૃત્તિ તે ખહું 
જેરદાર કે ચાલુ વહેતો ઝરો નહોતો, પણુ જયારે જ્યારે કાવ્યની 
ઝરી નીકળી આવતી ત્યારે તો કવિત્વથી પાવન થચેલી નીકળતી 
એમ સ્વીકારવુ' પડે તેવુ' છે. સ્નેહમુદ્રા પ્રયત્નપૂવક લખાચેલુ' 
કાવ્ય છે, એને તેમાં લાગણીના કરતાં પચે'ષક વિચારે વધારે 
સમાયા છે. વળી હૃદયભૂતની સુસાફરી ભૂતનો ગુણુ હાય તેવી 
જેમ જાણે અકારણુ અને નિશ્ચિત ક્રમ વગરનીજ હોય એમ લાગી 
આવે છે. છતાં પણુ વેમાં અહિ' તહિ' ઊ'ચુ' કવિત્વ ટૃણિગાચર 
થાય છે; વળી ભૂતની અડફેટમાં આવતો દરેકે દરેક પદાથ પોતાના 
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પાતાપણાનુ' જે વણુન આપે છે તે ખરેખર આનદં સાથે વાંચવા 

લાયક છે તેટલુ'જ નહિ', પણુ સાહિત્ય ભ'ડારમાં વૃદ્ધિ કરે 
તેવી સુશિષ્ટ ભાષામાં લખાયેકુ' છે અને સમજવા માટે કરવી 
પડતી મહેનત વૃથા ગઇ એમ કોઈથી કહી શકાય તેવુ' નથી. 
. સારી જાતનો કાવ્યાન'ટ તો દરેક કાવ્યમાંથી મળશે, અને જેમ 
જેમ વધારે વ'ચાશે તેમ તેમ તેમાંથી વધારે ને વધારે રસ 
નિષ્પન્ન' થતો લાગશે. ગોવદ્ધ નરામે નવલકથા લખવાના . ઇરા- 
દાથી , પોતાની લેખિની હાથમાં લીધી એટલે 
તાટ્શતા લાવવાના તેમના વિચાર કાંઇક અતિપણાવાળા થઈ 
ગયા હોય એમ લાગે છે. સરસ્વતીચ'દ્રમાં એકાદ વણુ ન એવુ” 
છેકે જે ન હોત તો સરસ્વતીચ'દ્રની ગુ'થણીમાં કાંઇ ન્યૂનતા 
ન રહેત. તેવુ' વણુન આવવાથી તેની ક્રીતિ'માં કાંઇક મર્યાદાની 
લીટી કેઇ દોરે તો તેમાં વિરૂદ્ધ ન પડાય એવુ' થયુ' છે. સ્નેહુ- 
સુદ્રામાં પણુ તેવુ'જ થર્થું છે. શૃંગાર અને મદનના વણું નમાં તાદ્‌- 
શતાને કયાં સુધી સ્થાન હાવુ' નેઇએ એ વિચારમાં ગોવદ્ધનરામ 
જેવા સાથે મતભેદ પડે ત્યારે નિણુય પર આવતાં જરા સ'કેોચાવુ' 
પડે. છતાં પણુ કહેવુ' તો જેઈએજ કે તેવી તેવી ક્ષતિ જ્યાં 
લાગે ત્યાં આંખ સીચામણાં કરવાં એ પણુ વાજખી ન જ 
ગણાય. ક 


અસ્તુ. આવા પ્રસંગની સાથે પ્રવેશિકાને કાંઈ પણુ સ'બ'ધ 
ગર્ણીએ તો તે એટલેજ કે પ્રવેશિકાના વાચકોએ આવી જાતની 
ચેતવણીના તૂરીનાદ ન સાંભન્યો હોય તો ગ'ભીર લાગતી બુલે! 
પણુ એમને એમ ચાલુ રહ્યા કરે. સાહિત્ય ગૌરવભર્યા' પુસ્તક તરીકે 
ઊ'ચુ' સ્થાન ભોગવતા હાલના એક નાટકમાં પણુ તેવીજ જાતનો 
રૂચિ ભગ ઉત્પન્ન કરે તેવો પ્રસ'ગ પ્રવિણ થએલો નેઇએ છીએ 
ત્યારે તો આવી જાતની ચેતવણી આપવી શ એક રીતે નેતાં તો 
જરૃરતનુ'જ લાગે છે., 
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મણિલાલ અને ગોવર્દ્ધંનરામના લખાણુમાં કાવ્ય લેખને 
ગોાણુસ્થાન મળ્યું હતું અને તેથી તેમની તે જાતની 

નરસિ હરાવ ફરી જુતિ આછી જ રહી છે. નરસિ'હુરાવ માટે તો કાવ્ય 
લેખન એજ સુખ્ય કતવ્ય હોય એમ જણાય છે 

અને ને કે કવિ તરીકે જેટલી પ્રસાદીની આશા રાખી શકાય તેટલી તો 
તેમની પાસેથી પણુ મળી શક્ટી નથી, તેપણુ તેમના તરકૂથી નૃષપુર- 
ઝ'કારન્બને સ્મરણુસ'હિતા નામના બે વધા?ે કાવ્ય ગ્ર'થા ગુજરાતી 
કાવ્ય ભ'ડારમાં ઉમેરાયા છે. નરસિ'હુરાવને ગુજરાતી કાવ્યમાં 
જે નવીનતા ઉમેરવાતનુ' ભાગ્ય મળ્યુ' હતુ' તે તો કુસુમમાળા અને 
હુંદયવીણાના પ્રકટ થવા સાથે મળી ચૂક્યું હતુ, કુદરતના 
પ્રસ'ગનાં બયાન, પ્રેમની પિછાન, અને ૩લ્પનાનાં ચિત્રો એ બે 
પુસ્તકોમાંથો મળી ગયેલાં હોવાને લીધે નૂપુરઝ કારથી ડાંઈ 
ખાસ: નવી દિશા ખતાવાઈ હોય એવુ' થડકુ* નથી. 
ચ'દા, તારા, પુ"પ અને પ્રેમ એ વિષે પહેલા બે 
ગ્રથામાં સુ'દર કલ્પનાથો, મોહક નવીનતાથી અને ખીન્નને 
માગદશક થઈ પડે તેવી રીતે એવાં કાવ્યો આવી ગયાં 
હતાં કે હવે તો કેમ જાણે તેની તે કલ્પના અને તેની તે બાખતઃ 
કાંઇક ન્નૂદા ભાવથી, કાંઇક કોઢતાથી, કાંઇક લશેોધક વૃત્તિથી, 
પણુ તેનુ' તેજ કરવાનુ' હોય એવુ' લાગી આવે છે. નૂપુરઝ'કારમાં 
“ચિત્ર વિલોપન, “ગ્રહ કોકિલા,' “અગ્નિહાત્ર' વિગેરેના જેવાં સુ'ઢર 
અને નવીનતાભર્યા' કાવ્ચો છે ખરાં; પર'તુ તે બધાંના અસ્તિત્વને 
સ્વીકારતાં છતાં પણુ એમ તો લાગીજ આવે છે કે હુવે “નરસિ'હુ- 
રાવના યુગ ગચો.' અને ખરી રીતે થચેલુ' પણુ એમજ છે. કલાપીના 
ફેકારવથી અને ન્હાનાલાલના “વસન્તોત્સવ' તથા “કેટલાંક કાવ્યોઃથી 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં નવાં તેજ આવ્યાં, નવા ધ્વનિ રેલાવા લાગ્યા. 
નૃપુરઝકારના સત્કારમાં તેથી ફેર ૫૭૦, કે તેની કદ્ટરમાં ઊણુપ. 


આવે એવે તો સ'ભવજ નહોતો. નૃષપુરઝ'કારમાં કાંછું 
સામાન્ય કૈટિ નીચી થઈ નહાતી, #« પણુ ગુજરાતની 
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સાહિત્ય સમજ કાંઈક વધી હુતી-કાંઇક નનૂદી પ્રતિની. 
થઈ હુતી. એટલે ઝુસુમમાળા અને હૃદયવીણાએ ગુજરાતના 
વાચકેને અને યુવાન વગ'ને જે સહુ પમાડી દીધો હુતો, જે નવી- 
નતાનાં દશ ન કરાવ્યાં હુતાં, તેવુ' નૂપુરઝ'કાર કરી શકે તેવુ' રહ્યું 
નહાતુ'. સ્મરણુ સ'હિતા એક ન્યારીજ પ્રતિનું કાવ્ય છે. તેમાં લાગણી- 
સ્વજનના વિરહુથી થતી શેકમય લાગણી-કાવ્યનો હેતુ છે. પર'તુ 
સુશિ[ક્ષત, સ'સારની ઘટમાળના અતુલવી, અને પ્રબજ્‌ પ૨: શ્રદ્ધા 
રાખનાર સ'સ્કારી ચુરૂષની લાગણી કઇ પ્રતિની હોય છે-અને હોવી 
નેદ્એ-એ એ કાવ્ય બહુ ઘટિત રીતે બતાવી આપે છે. હૃદય 
રડે છે, તો રડવું એ પાપ છે એમ માનવાને કાંઈ કારણુ નથી. 
વિરહ અન'ત છે, મૃત્યુ અનિવાર્ય છે, વિલાપ નિષ્કૂળજ રહેવાને 
છ માકે વિસ્સૃતિજ સેવવી--વિસ્સ્તિનાજ ઉપાય કરવા એ કાંઈ 
પ્રભુની ઘટના વાજખી રોતે સમજવાની સ્થિતિ ન ગણાય. લાગણી 
થાય, સ્ડવું આવે, પ્રિયજનનાં સ'ભારણાં વખતો વખત દિલને ગમ- 
ગીન આપી રહે, એ પ્રભુએ આપેલા માતુષી ભાવા છે; પર'તુ 
તેવીજ રીતે પ્રભુએ મતુષ્યોને ખુદ્ધિ અને કલ્પના આપ્યાં છે- 
તેના વિવેકપૂવક ઉપયોગ કર્યાથી પ્રભુમાં શ્રદ્ધા અને પ્રભુની 
ઇુપા માણુસમાત્રને મળે છેઃ આ બધુ' કવિતા સ્વરૂપે ગુજરાતને 
પ્રવ્યક્ષ કરવામાં 'સ'હિતા' ખરેખર એક અદ્વિતીય કાવ્યજ ખની 
રહ્યું છે, અને તેનો સત્કાર પણુ ગુજરાત સટ્દભાવપૂવક કરી 
રહેલ છે. 


નરસિ'હુરાવની કાવ્યજુતિના ગુણાનાં ઉડતી નજરે દશન 
કર્યા પછી તેમની કૃતિમાં કાંઇ કાંઈ અરૂચિ કરાવનારાં પણુ લક્ષણે! 
છે તેની ઢુ'ક નંધ લેતાં પહેલી તેવી બાખત નેડણીની તરી. 
આવતી માલમ પડે છે. ઢુકારનો સ્વીકાર હુળવે હળવે ગુજરાતી 
લેખકોમાં થતો ગચેો, થતો જાય છે એ સ્થિતિ નરસિ'હરાવના 
શુભ અને દૃઢ આગ્રહને લીધેજ પ્રાસ થઈ છે એમાં તો કશે 


૧૪૦ 
શક નથી. છતાં પણુ “એવા ને ખદલે હેવા' “એમણે' ને બદલે 
“હમણે એવા પ્રચોગો નરસિ'ટુરાવને મતે ગમે તેટલા 
ન્વાજબી અને જરૂરના હોય તોપણુ સામાન્ય વાચકને અરૂચિ ઉત્પન્ન 
કરે છે એમ કહેવામાં આવે ત્યારે તે વસ્તુસ્થિતિની સાથે 
લડવામાં કાંઈ શાર નથી. નનેડણી ઉપરાંત નરસિ'હરાવના પ્રતિ 
પક્ષીઓ તરફ્થી ખીજી એક સુશ્કેલી શખ્દોની દર્શાવવામાં આવે 
“છે. લાંબા લાંબા સમાસો અને અઘરા અઘરા શખ્દો એ ખે સ્રુખ્ય 
વાંધા આગળ કરવામાં આવે છે. શખ્દો માટે તો આગળ ડહેવાઈ 
'ગયુ' છે કૈ સ'સ્કૃતના ઘણા સારા પરિચયને લીધે, ખીજાને ન સુઝે 
તેવા સાર્થઃ-બ'ધ બેસતા-શખ્દો તેમને આપાોઆપજ સુજી આવે 
અને હોઠે આવેલા સારા લાગતા શાખ્ટને વાચકની 
રૃચિની ખાતર પડતો મૂકવો એ તો કોઈ કવિજનથી ભ્રાગ્યેજ ખની 
શકે. સમાસ માટે કોઈ જગાએ સુશ્કેલી પૂરવાર કરી શકાય 
તેવું મળી આવતુ' હરે, તાપણું જેટલે વાંધો બતાવવામાં આવે 
છે તેટલુ' તો સત્ય વસ્તુસ્થિતિ નેતાં માલુમ પડશે નહિ'. બીન 
લેખકો જયાં છુટા છુટા શખ્દો લખે, ત્યાં નરસિ'હરાવ વાજબી 
રીતેજ સાથે સાથે શખ્દો લખે છે, એટલે દેખાવમાં તે દોષ 
વધારે પડતો જણાઈ આવે છે. ખરી રીતે* નનેતાં શુદ્ધ લેખન 
પદ્ધતિને લીધેજ ટૃષ્ટિએ ચડતી એ વસ્તુચ્થિતિ છે. 
બીના પણુ તેટલી કાળજીથી લખે તો આખી લીટી એકજ સમાસ 
તરીકે લખવી ન્નેઇએ. ખીન્ન તેવું ન કરે, અને નરસિ'હરાવ * 
૩ર, એટલે વાચકને તે દેખાવ આંખમાં ખૂ'ચે પણુ તેથી નરસિ'હ 
રાવને કશો દોષ સ્પશ કરી શકે નહિ' એ તો ખુલ્લુ'જ છે. 


 સ્માટલુ' ખુલાસાથી સમનાવ્યા પછી એટલુ તો સ્વીકારવા 
'જેયું પણુ લાગે છે કે નરસિ'હુરાવની શખ્દોની પસ'દગી માધુય 
અને સરળતા કરતાં ચોકસાઈ પર વધારે પડતુ' ધ્યાન 
આપનારી છે. હૅતુ પૂ્વકજ મધુર અને કોમળ શખ્દો સૂફી 
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દઈ ખીના ગ્રહુણુ કરવાનો આગ્રહુ છે એમ નહિ. 
રક કવિને કાંઈ કાંઈ બક્ષીસ પ્રજ્નુ તરફથી મળી હોય, પણુ બધાનેજ 
બખી ખક્ષીસ મળે તેવુ' ભાગ્યેજ બને છે. કાલિદાસ ઉપમામાં શ્રેઇ 
મનાચેો! અને માધમાં બધા ગુણ! ગણાયા તેથી કાલિદ્ઢાસ કાંઈ. 
ઉતરતી પ'કિતનાો થઈ જતો નથી. તેમ જ માધુય અને કોમળતા એ 
નરસિ'હુરાવના ખાસ: ગુણુ હોય એમ સ્વીકારી શકાય નહિ”, 
તેના કરતાં ચોકસાઇ અને અથગાંભીય પ્રકટપણે દીસી આવતા 
. ગુણ છે, એમ કહેવામાં નરસિ'હરાવની કવિ તરીકેની પ્રશ'સામાં 
ઊનતા જેવાની નથી. પર'તુ પ્રત્યેક કવિ અને લેખકને કાંઈ કાંઇ . 
ખાસીયતો અને ગુણુ લક્ષણે! ઇનાયત થચેલાં હોય છે તેમ નર- 
સિ'હુરાવને ચોકસાઈ અને સ્પણતા માટેનો આગ્રહ એ સધુરતા 
અને કોમળતા કરતાં વધારે પ્રમાણમાં મળેલા છે એમ સ્વીકારવામાં 
મતભેદ નહિ હાય એમ તો નહિ'--વ્યગ્તિ વ્યક્તિના મત. 
જૂદા હાય એ તો જગતને સાવ -ત્રિક નિયમ છે--તોપણુ મત- 
ભેદ પડશે માટે મત જાહેરજ ન કરવાની કાયરતા આવા 
પુસ્તકમાં રાખવી એ ચોગ્યતાયુક્ત કે ન્યાયયુષક્ત ન ગણાય. 
ચોકસાઈ રા'ખ્યા પછી પણુ કણુપ્રિય શખ્ઠ, કે મધુર 
મિલાવટ ન મળે એમ બનવુ ન ન્નેઇએ. અને ને ન મળે 
તો કવિત્વના અનેક ગુણ્‌ામાંથી એક ગુણુ ઓછો એમ પણુ 
સ્વકારવુ'જ પડે. ખીજા કવિઓ ચોકસાઈ સાચવવા સાથેજ નને 
મધુરતા અને કણુપપ્રિયતા, સરળતા અને સદ્ય મેળવી શકે 
તે! પછી જે કવિ તેટલુ' મેળવી ન શકે તેટલી તેની ન્યૂનતા સ્વી- 
કારવીજ પડે. મુસુમમાળા અને હુદયવીણા આજે તદ્ન પહેલીજવાર 
વાંચનારને પણુ હજી ઉપરની અરૂચિ જાહેર કરવા જેવુ' જણાય 
તો એમજ સમજવુ પડેકે શખ્દોની પસ'હગી અને સમાસના ખાહુલ્ય 


વિષેની ટીકા કરવા જેટલો નરસિ'હુરાવના લેખોમાં અવકાશ 
હોવો નેઇઓએ. 
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.ઝુસુમમાળા અને હૃદયવીણા પ'ટર વીશ વષ પહેલાં ૬રેકે 
દરેક જુવાન મોહથી વાંચતો-હાલ તે પુસ્તકે માટે તેટલે બધે મોહ 
નથી દેખાતા એમ ઘણી આંખો ન્ેઇ શકે છે. વચમાં કુસુમ- 
માળા નિશાળોમાં લેવાઈ હુતી અને તેથી જુવાન વાંચકો પાસે 
કૂરજીયાત રીતે રજું થવાની તેને શક વધારે તક મળી હુતી. છતાં 
આજે હુવે તેને માઝે મોહ ઓછે થયે! છે, એમ પણુ પુસ્તક વેચનાર 
જાહેર કરે છે. આ ષુરાવા પરથી કહી શકાય ડે તે પુસ્તકે પ્રકટ 
થયાં ત્યારે જે માન અને મોહુ તેમને માટે હતાં તે હુવે કાંઈ આછાં 
આછાં થતાં લાગે છે, અને તેમ થાય તો તેમાં દિલગીર થવાનું કાંઈજ 
કારણુ નથી. નમ હાશ'કરને તેના વખતમાં જે માન હુતુ', દલપતરામ 
તેના વખતમાં જે ભાવથી વ'ચાતા હતા, તે હાલ ન હોય એ 
સ્વાભાવિક છે. છતાં નમ દ અને દલપતની કવિઓ માં ગણુના થવા- 
નીજ, અને તેમનાં કાવ્યોનો અભ્યાસ પણુ ચાલુ રહેવાનાજ. જેમ નમ'દ 
દલપતને માટે, તેમજ સર્વ લેખકે માટે ખને. એટલે તત્કાળનો 
મોહુ કે શરૂઆતનાં માન કાંઈક એસરવા લાગે તોપણુ નરસિ'હુરાવ 
જેવા સ'સ્કારી અને સુજ્તાત કવિનાં ગુસુમમાળા, હૃદયવીણા, 
નૂપુરઝ'કાર અને સ્મરણુસ'હિતા ગુજરાતી સાહિત્યમાં હ'મેશને 
માઝે રહે એમાં શ'કાનો સ'ભવજ નથી, તેના «અભ્યાસ વિના ગુજ- 
રાતી કવિતાનો અભ્યાસજ અકુરેો ગણાવાનો. 


આજ અરસામાં ગણી શકાય તેવા એક પુસ્તકની નોંધ 
એટલા માટે જરૂરની છે ઘણે ભાગે સામાન્ય બોધ અને પ્રાસ્તાવિક 
લખાણુનોા સ'ગ્રડુ હોવા છતાં તેમાં અહિ' તહિ' કવિત્વની છાંટ 
અચૂક રીતે માલમ પડે છે. કવિતાનો એકલે ઉદ્દેશ કાવ્યાન'ટ 
આપવાનાજ સ્વીકારવો જેઈએ. બોધ, વણુન, અને વિચાર 
જેળવણી એ અવશ્ચે ગોણુ સ્થાનેજ હોવાં નએેઈએ. એટલે જે પુસ્ત- 
કમાં સદ્બોધ અને સત્ય સ્તાન સચોટ રીતે અપાવા ખાતર કવિતામાં 
અપાયાં હાય તે પુસ્તક ગમે તેવી સરળ ખાનીમાં 
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અને ઘટતી હુશિયારીથો લખાયું હોય તોપણુ કવિતા 
તરીકે તો તેની ગણુતરીમાં ન્યૂનતા રહેજ. કાવ્યાન'નાં 
કોટિ અને પ્રકારમાં પણુ ફેર હોય છે. ઉંચી જાતનો, વિશુદ્ધ, 
સહુદયનેજ ગમ્ય એવેો કાવ્યાન'દ જે કવિતા 
કેશન કૃતિ આપે તેનેજ ખરી કવિતા ગણાય અને તેવી કવિ- 
તાની સાહિત્યમાં ગણુના જ્થાય. “કેશવકૃતિ' માં 
બહુ ભાગે તેવુ' લખાણુ નથી, પરતુ અહે તહિ કોઈક પદમાં 
કવિત્વનની આછી આછી, પણુ અચૂક છાંટ દેખાય છે; અને તેને 
પરિણામે આખુ' પુસ્તક જે કે ઉંચી જતના અને સાહિત્ય 
ગારવશાળી કાવ્ય તરીકે કઠર મેળવી શકે તેવું નથી, તોપણુ 
“અમે તો આજ તમારા બે દિનના મેમાન. '“તુટયો મારો 
ત'ખુરાનો તાર, ભજન અધુર્‌' ર્યું રે કિરતારનુ'” “પ'ખોનોા મેળો 
ભેળા રહે કેમ ભાઈ” વગેરે કોઈ કોઈ કાવ્ય ખરા કાવ્યાન'દની કાંઇક 
મજા આપે તેવુ છે; ભક્િતિપરાયણુ હૃદયવાળાને અને સામાન્ય 
જીઝ્તાસુને તો આખુ' પુસ્તક વાંચવા જેવું છે એટ ડે નોંધ લેવાનો 
જર્‌ર જણાય છે. ફેશવ જુતિના લેખક કેશવલાલ હુરિરામ ભટ્ટ 
સુ'બઈમાં પ્રકટ થતા આયખધમ પ્રકાશના ઘણાં વર્ષો સુધી ત"ત્રી 
હુતા અને તેમની ઘણીખરી લેખન પ્રવૃત્તિ તે પત્ર દ્વારાજ 
થઇ હેવી. 
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પ્રકરણ ૧૭ 
જાગ્રતિ ચુગ.--(ચાલુ.) 
 ગઘન- ૨ 
નરસિ'હુરાવ, ઉત્તમલાલ, આનન્દશ'કર. 


ગ્રોવદ્ધ નરામ મણિલાલ પછી ગદ્ય લેખક-સતત પ્રવાહુ ચાલુ 
રાખી રહ્યો હોય એવા ગઘ લેખક-હુજી બહાર પડચેો નથી 
એમ કહેવામાં કોઇને અન્યાય આપવા જેવુ' થતુ' નથી 
એમ સ્વીકારાશે એવી આશા છે. નરસિ'હરાવે પુષ્કળ ગદ 
લખ્યુ' છે, હજી લખે છે; ઉત્તમલાલે તથા આન'દશ'કરે 
છટક છુટક લેખો તથા એકાદ બે પુસ્તકો પણુ લખ્યાં છે; 
ત્યાર પછીના લખનારાઓમાં કનેયાલાલ સ્ુનશીએ ત્રણેક 
સારી નવલકથા ગુજયતને આપી છે. આટલુ' હોવા છતાં 
ગાવદ્ધનરામ અને મણિલાલે જેવો ગધપ્રવાહુ વહેરાજ્યો હુતો 
તેવો તો હજી સુધી કોઈ તરફથી વહેતો જણાતો 

ગેપ્વષ્દનરપ્સ ફ્રી નથી. ગોવદ્ધ નરામના સરસ્વતીચ દ્ર વિષે આગલા 
એક પ્રકરણુમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, 

અને પહેલો ભાગ ખહાર પડયો ત્યારની સ્થિતિ અને ત્યારનાં 
લખાણ વિશે ત્યાં કહેવામાં આવ્યું છે. ત્યાર પછી તો સરસ્વતી- 
ચ'*દ્રના ત્રણુ બીજા ભાગો ખહાર પડયા, અને વિચારોની નવીજ 
દિશા બતાવવા સાથે ગદ્ય સાહિત્યમાં તે લાગાથી કેટલો બધો 
વધારે થચેો! છે એ એવી જાણીતી વાત છે કે તે'વિષે લ'બાણુની 
જરૂર નથી. સરસ્વતીચ'દ્રની શરૂઆત એક નવલકથા તરીકે કરવામાં 
આવી હુતી, અને બીજા ભ્રાગમાં નવલકથાના કાંઈક અ'શે। ચાલુ 
પણુ ૨હ્યા હતા; પર'તુ ત્રીજા ભાગથી તો તેમાં નવલકથાત્વ 
તો માત્ર પાત્રેને અતુલક્ષીનેજ ખધું લખાણુ આગળ 
ચાલ્યુ' છે તેટલુ'જ માલુમ પડે છે. ત્રીજા ભાગમાં 
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ષામિક વલણુ અને રાજકીય પરિસ્થિતિ, અનેં ચોથામાં 
સાંસારિક ધ્યેયો, ચાલુ સ્થિતિને અવલ*બીને ભૂતકાળની સમજ 
તથા શવિષ્ય માટે આશાએ અને ચિ'તાઓ, એવો સુ'હર 
કલ્પાનાથી રજુ કરવામાં આત્યાં છે કે તે નવલકથા મટી જાય 
છે, એ દોષ દેોષરૂપે જેવાના તો અવકાશજ મળતો નથી. 


સરસ્વતીચ'દ્રે તે જમાનાના સ'સાર વ્યવહાર, રાજ્ય 'પ્રકરણુ 
અતે ધામિક માન્યતાની વિવેકપૂવ'ક, એતિટાસિક ઊહાપોહ 
'પુરઃસર, અને એક દહ શ્રદ્ધાળ--અ'ધ શ્રદ્ધાળુ નહિ', પણુદઢ 
શ્રદ્ધાછ,-આય તરીકે સ'મીન સમાલોચના સહિત, જે કેટલીક 
જગાએ નિણુયાત્મક અને કેટલીક જગાએ વિવાદાત્મક ચર્ચા 
કરી છે તેનો ગ'ભીરતાથી અભ્યાસ કર્યા સિવાય હિન્દુ સ'સાર 
વ્યવહારમાં અને ધમ માન્યતાએમાં કાંઈપણુ ફેરફાર કે સુધારા 
વધારા કરવા તત્પર થઇ જવુ' એ એક ભમાંધળીયું સાહુસજ યાય 
એમ મનાવનારી સમ ખધી ચર્ચા છે. 


વિશ્વનાથ વેઘે પહેલા ભાગના અવલોક્નમાં અને રમણુભાઇએ 
તે અવલેોકેનના અવલોકન વખતે અને પછીથી ટુ'કમાં પૂરા કરેલા 
પોતાના લેખમાં થોડીક ચર્ચા ઉપસ્થિત કરી છે. તે ચર્ચા ધ્યાનમાં 
' લીધા પછી પણુ એમજ ડહેવુ' પ્રાસ થાય છે કે સરસ્વતીચ'દ્રમાં 
ગાવદ્ધનરામે ઉપાડેલી ચર્ચાનો રદિયો હેજી સુધી મળ્યો નથો. 
ગાવદ્ધનરામે બાંધેલા મતો સાથે, અને કરેલી કલ્પનાઓ સાથે, 
બધા મળતાજ થાય એવો તો સ'ભવ હોયજ નહિ તોપણુ 
એટકુ' તો સ્વીકારવુ'જ પડે એમ છે કે ગોવદ્ધ-નરામનાં લખાણુથી 
ભાય સ'સાર વ્યવહારના પ્રશ્નો કૅ'ઈકે શ્રદ્ધાપૂવક વિચારાવા લાગ્યા; 
જૂનુ' બધુ'જ વિચાર વગરતુ' અને લાભ વગરતુ' છે એવી જે માન્યતા 
બ'ધાવવાના પ્રયત્ન થતા હેતા તે બધા કેટલા પોકળ અને પાયા 
વગરના છે બે ઉધાડુ' થયું; આપણાં પુરાણા અને આખ્યાચિકાઓ 
ટાઢા પહોરના ગપાટા તરીકે માની લેવાને બદલે ને તેમાંથી કાંઇક 
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રહુસ્ય શોધવા મથીએ તો તદન નિરાશ થવા વારો આવે નહિ' 
એવે વિશ્વાસ આવ્યો; અને આર્ય સ'સારના જીવન માટે કાંઇક 
મમતા અને ભાવના જાગ્રત થયાં. આની સાથે સાથે જ્તૂના વ્યવ- 
હારમાં ક્યાં ક્યાં ખામીએ છે, ૩ઈ જગાએ માન્યતાના ગ્રહે 
એટલે બધો જખરો છે કે તેને તજી દેવામાં સત્કાય થતું હોય 
તોપણુ તજી દેતાં આનાકાની થાય છે, અને સોટો ભાગ તો 
તેને તજી શક્તોજ નથી; આપણી લાવનાઓ અને કલ્પનાઓ 
ગમે તેવી ઊચી પ્રતિનાં હોય તોપણુ વત નમાં તો માતુષી નિખ' 
ળતા માનવ માત્રના હાથ એક વખત હેઠા નાખ્યા વિના રહેતી 
નથી, અને પ્રાચીનતાના ખોટા પડદા પાછળ કેવાં કેવાં પરિહા- 
ચજ નહિ' પણુ તિરસ્કાય સુતળાંઓ નાચ્યા કરતાં હોય છે; 
આ બધુંપણુ અચ્છી રીતે જણાઇ આવે છે. આવા આવા અનેક 
જાતના નવા ઝ્રદ્રાખ સરસ્વતીચ'દ્રે ગુજરાતી સાહિત્યમાં રજી 
કર્યા, અને તેથી ગુજરાત પર અમાપ ઉપકાર થયો છે, અમાપ 
ઉપકાર થયા છે તેટલુ'જ નહિ', પણુ તે પુસ્તકો ગુજરાતી સ'સારને 
માગદશક અને ભાવનાપાોષક બની રહેવા ઉપરાંત, આખા હિ'ટને- 
આય સ'સારને એટલે સમસ્ત હિ'દને-નવાં ચશ્માં અપ નાર થયાં 
છે;-તેનો લાભ અત્યાર સુધીમાં થોડો લેવાયે1 છે એ ખરૂં છે, પણુ 
આશા તે રહે છે કે સમય આવ્યે તે પુસ્તકો સમસ્ત હિ'દટમાં જે 
સારા સ્થાનને લાયક છે તે સેળવી શકશે. 


સરસ્વતીચ'દ્ર ઉપરાંત વળી આ કાય માં એક દિશાએ આગળ 
વધનાર દયારામના અક્ષરદેહુ છે, ખીજી દિશાએ પ્રકાશ આપ- 
નાર લીલાવતીની જીવનકળા છે, અને ત્રીજી તરફ ઉ'ચે લઈ 
જનાર સાક્ષરજીવન છે. 

આ ખધી સેવાઓ પ'દર વીસ વષ ના ગાળામાં થચેલી હોવાથી, 
જ્યાંસુધી તે લખાણ્‌। ચાલુ હુતાં, અને હુજી નવાં નવાં લાગતાં 
હુતાં, ત્યાંસુધી તો ગુજરાતમાં બીને સમથ' લેખક ટૃછિએ ન ચડે 
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'એ સ્વાભાવિક હતુ'; પર'તુ. તે પ્રવાહ બ'ધ પડતાં તે તે કૃતિઓ ન્નૂની 
થવા લાગી તેમ તેમ માલુમ પડતુ' ગયુ' કે ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
જોઇ પ્રતિભાશાલી લેખક રહ્યો નહિ',-ગઘ લખાણુમાં તો લગભગ 


* શુન્ય જેવુ'જ થઉં ગયું. 


સરસ્વતીચ'દ્રનાં સ્રીપાત્રોની મમ'ગાહી સમાલોચના કરી, તેમનું 
સારૂ' પિછાન આપનાર ઉત્તમલાલ અવારનવાર * 

ઉત્તમલાલ ગઘ લેખ લખતા હતા, “સમાલોચક દ્વારા કાંઈ 
કાંઈ લખવાના પ્રસ'ગા મેળવ્યે જતા હુતા. તેમનાં 

લખાણુમાં સુવિચાર, સમતોલપણુ' અને સૂક્મ નિરીક્ષણુ 
ગવા સારા પ્રમાણુમાં હતાં કે ગુજરાતને તેમની પાસેથી ખહુ ખહુ 
મેળવવાની આશા હુતી. પર'તુ ગુજરાતી સાહિત્યના કમભાગ્યે 
સાહિત્ય સેવાના કરતાં બીજી સેવા તરફ તેમની પ્રવૃત્તિ વધી ગઇ- 
સાહિત્યમાં તો એકાદ બે કામ કરવા જેટલીજ કુરસદટ મેળવી શકયા છે. 
તેમણે જે જે કામ કર્યા છે તે ખરી મહેનત અને અત્ય ત કાળજીથી 
કર્યા" છે એમ તે દરેક ટામ સાક્ષી પૂરે છે. અને તે બધામાં પણુ 
ટિળકની ગીતાનુ' જે ભાષાંતર કયું' છે તે તે ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
ઉંચુ' સ્થાન પામે તેવુ*થયુ' છે. તે ભાષાંતરમાં સરસ ખુખી તો એ છે 
3 તે ભાષાંતર છે એમ ખબર ન હાય તે! ફોઇ પણુ વાચક ભાગ્યેજ 
કહી શકે કે ઉત્તમલાલના પાતાના મગજમાંથી આ ખધી ચર્ચા 
ઉપસ્થિત નથી થઈ. વિષયમાં તન્મય ખની રહેતી ભાષાનો નેસગિ ક 
પ્રવાહુ એવા પ્રતિભાપૂણું પ્રભાવથી વહી રહ્યા છે કે તેની દલીલ 
અને તેના વિચારોની દરકાર ન કરીને પણુ માત્ર ભાષાની મનન 
માટે વાંચ્યા જઈએ તોપણુ તેમાં અચ્છો આન'હ મળ્યા કરે. ' 


ઉત્તમલાલના વિવિધ પ્રતિના લેખો એવા ષ્ઠુટા છવાયા પડયા 
છે કે તેની પિછાન પણુ ભાગ્યેજ કરી શકાય, પછી કદર થવાને 
તો સ'ભવજ કયાં ,રહ્યો? તે બધા લેખો એકત્ર છાપવા જેવો 
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વખત આવી ગયો છે. તે પોતે તે કાય કરી શકે તેવું ન હોય તો 
કોઈ પુસ્તક પ્રગઢ કરનાર મ“ડળી, વેપારી કૈ સાહિત્ય શોખી સન્‍્જને 
તે કામ બને તેમ જલટી કરવા જેવુ છે. 


ઉત્તમલાલના લેખોના જેવી સ્થિતિ આન'હશ'કશ્ના લેખની ”% 


નથી રહી એટલુ' ખુશી થવા જેવુ' છે. આન'હશ'કરના 

આત:;દશકર લેખોનો સ'ગ્રહુ “આપણા ધમ એ નામથી બહાર 
પડયો છે. તેના વાચકે તેની ઊંચી ક્ોટિની કિમ્મત 

આપોાઆપજ કૅરી શકે તેવુ' છે. સ'ગીન અભ્યાસ, વિશાળ વાંચન, 
ઊંચા તાત્ત્વિક બાધ, અને તે બધા સાથે વિશદ તીક્ષ્ણુ બુદ્ધિ અને 
સુસ'સ્મૃત કલ્પનાથી જે જાતની ઊંચી પ્રસાદી મળી શક્ઠે તેવી 
પ્રસાદી “આપણુ ધમ? વાંચતાં મળે છે. સાહિત્યની પધામિ ક 
ટૃદ્િથી કદર, ધમ ની સાહિત્ય ખુદ્ધિથી ચર્ચા, અને સામાન્ય લાગતા 
પરિચિત પ્રસ'ગા અને લેખોમાંથી ખરા રહુસ્ય નવનીતતુ' મનન્‍્થન 
એ ગુણે! સાધારણુ પ્રતિના લેખકની તો સમજમાં પણુ ન આવે 
તો. પછી તેના પર સાધન્ત સુ'દર લેખ તો અસાધારણુ શક્તિ- 
થીજ થઈ શકે એમાં નવાઇ શી? “આપણુ ધમ 
એ સ'ગ્રહુમાંની આન'દશ'કરની ભાષાની છાપન્કાંઈક નનૂદીજ પ્રતિની 
લાગી આવે છે. સ'સ્કૃત શખ્દોનો તો બહાળા ઉપચોગ કરવો 
પડે અને થઇ જાય એ તેમના જેવા માટે તો સ્વાભાવિક છે- 


જે જાતના વિચારો તેમના જેવા મગજમાંથી નીકળે તેને 
માઢે સ'સ્કૃત શખ્દઠો આવશ્યક જ હોય. પર'તુ આન'શ'કરના 


સ'સ્કુત શખ્દોના પ્રચાગ નવીન અને અપૂવ હે છે ત્યાં પણુ 
તેની નવીનતા અપરિચિતતાને લીષે “ઉભી? લાગવાને બદલે 
પમ જાણે જાણીતી અને ઘરગથ્થુ જેવી હોય તેવી લાગે છે; તેની 
અપૂવતા પણુ સોહભરી મીઠાશ આપનારી લાગે છે; તેની 
અગમ્યતામાં પણુ મજા લાગે છે અને અઘરી લાગતી વાકેય- 
રચના પણુ અણગસેો આપવાને બદલે વધારેને વધારે વાર વાંચવાની 
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તૃષા જગાડે છે. આન'દશ'કરનુ' ગધ સુગમ્ય નથી; સારો 
પરિચય ન થઈ જાય ત્યાંસુધી કદાચ સુ'દર ન પણુ લાગે. 
તેમાં ગોવરદ્ધનરામના ગદ્યમાંની કમનીય સરળ સરણી 
નથી, અને મણિલાલના સિદ્ધાન્તસારના ગદધનાો ધોધમાર 
પ્રવાહુ નથી. છતાં પણુ ગધ આન'દવ્ધન છે. સમજવાના 
પ્રયત્ન જેને કરવા પડે તેને પણુ સમજ્યા પછી તેના વિચાર ગારવ 
સાટે સાહુ થયા વગર રહે નહિ', પરિચય થયા પછી તે *ગઘની 
લીટીઓ વચ્ચે એક જાતને સુંદર રણુકો લાગ્યા વિના રહે નહિ; 
સરણી પ્રથમ દશને કૈ।મળ ભલે ન લાગે, પણુ તે સરણી પરિચિત 
થયા પછી અ'દરની ગૂઢ મધુરતાના ઝ'કાર કાનમાં ભરવાની, અને, 
પ્રવાહું ધોધમાર ન હોવા છતાં એકધારો વહ્યા કરતો, અને જેસભેર 
વદ્યા કરતો લાગી આવવાને જ. 


“આપણે ધમ નાગધને વિષે. જે કડી શકીએ છીએ તેવુ" 
આપણે '“નીતિશિક્ષણુ,? “ધર્મ વણુંન,' કે 'હિન્ટુધમ ની ખળપોથી' 
માટે ક્યાંથી કહી શકીએ? ગુજરાત સમસ્તને તે ત્રણે પુસ્તક 
અત્ય'ત ઉપકારક હોવા છતાં, આન'દશ'કેરનુ' કેટલુ'ક ખર્ર કાય 
તે દ્વારા થચેલુ' હોવા છતાં, આન'દશ'કરની કીસ્તિ માં તે પુસ્તકો જાઝો 
વધારે કરે એવે સ'ભવ નથી. સાહિત્ય સેવામાં સારો ભાગ લેનારાં 
હોવા છતાં તે પુસ્તકો આન'હશ'કરના ગદ્ય માટે કે બુદ્ધિ માટે કે 
તત્ત્વત્ઞાનના અભ્યાસ માટે કે સરળ લખવાની શષસ્તિમાટે કે તેવા 
3ઇ પણુ ગુણુ માટે બાન'ઠ શ'કરને બીજી રીતે મળી ચૂકેલી 
પ્રતિછ્ઠામાં અને પ્રશ'સામાં ઉમેરે કરવામાં સાધન રૂપ થાય એવો 
સ'ભવ ઓછે છે. તે પુસ્તકરોએ સામાન્ય વાંચન સાહિત્ય અને શિક્ષણ 
વિષયક સાહિત્યમાં બહુ જર્રનો ઉમેરે કર્ચો છે મને તે સેવા કાંઈ 
જેવી તેવી તો નજ ગણાય. ' 


વસનત જેવુ' માસિક ઘણાં વષ સુખી ચલાવેલુ હોવા છતાં, 
જો કે “ આપણે ધુ? સંહેના ધણા ખશ 'બપાજ લેખ તે દ્રારાજ 
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પ્રકટ થચેલા છે તોપણુ, સાહિત્યની સમાલોચના ફે સામાન્ય 
ચર્ચા તેમને હાથે બહું થોડી થયેલી છે. અતિ વિનીત હૃદયો,-જે 
સારાને સારૂં અને ખરાખને ખરાબ કહેવામાં, વિનયપૂવક અને પોતાને 
લાગતી નિષ્પક્ષપાત બુદ્ધિથી કહેવામાં પણુ, જે અતિ વિનીત 
હંદયોસ'કોચ પામી રહે છે તેવી જાતનો સ'કોચ આન'દશ'કર 
ક'ઈક અ'શે પામતા હોવાથી પુસ્તકોની કે પ્રસ'ગોની સમાલેચનાનુ' 
જેખમ' તેમનાથી ઉપાડી શકાય એ ટીક નહિ' લાગવાને લીધેજ તે 
પ્રવૃત્તિ તેમભું શરૂ કરી નહિ' હોય. પણુ તેથી ગુજરાતને-ગુજરાતી 
સાહિત્યને--ખરેખર સોટી હાનિ થઈ છે અને થાય છે. તેમના 
* જેટલા વિશાળ વાંચન અને સુવીત્ર ખુદ્ધિવાળાએ પુસ્તકોની સમા- 
લોચનાતુ' કાંઈક ઠીક કામ કયું” હોત તો શુજરાતી પુસ્તકોની 
ખરી કદર કરવામાં ગુજરાતી વાચકો! વધારે ભાગ્યશાળી બનત 
અને ગુજરાતી લેખકે વધારે કાળજીવાળા થાત. આવા કામ માટે 
ઊંચી ચોગ્યતા હોવા ઉપરાંત, આન'હશ'કરની પ્રજુતિમાં એક સુંદર 
જાતની નમ ઉપહાસની રગ આપણે જોઇએ છીએ ત્યારે તો ગુજ- 
રાતને કેટલે બધો આન'દ તેમણે ઓછે કર્ચ છે એ જાણી દીલગીરી 
થયા વિના રહેતી નથી. “વસ'ત' શરૂ થયા પહેલાં “સુદર્શન'માં એક 
ચુસ્તકની નોંધ લેતાં તેમણે તેમની તે વૃત્તિને જરાક બહાર આવવા 
હીષી હુતી. “વેદાન્ત વિચાર અને પરચુરણુ પ્રબાધ' નામના ભાઈ 
મુબડથલકરના પુસ્તકની નોંધ લેતાં તેમણુ જે મીઠી ઉપહાસભરી 
પણુ ઘણીજ વાજખી ટીકા કરી હતી તે નેવાથી આ પ્રતિની તેમની 
શક્તિની ખાતરી અને કહ૨ થઈ શકશે. 


ઉત્તમલાલ અને આન'હશ'કર બ'ને કરતાં પ્રમાણુમાં અને 
વૈવિધ્યમાં ધણુ' વધારે ગઘય લખનાર નરસિ”- 

નરસિહરાવ હેરાવ છે. કવિ તરીકૈ જે કીતિ' અને અમરતા 
તેએ મેળવી શહ્યા છે, તેના પ્રમાણુમાં તેમનુ' ગધ 

કવો સ્વીકાર પામશેતે હજી-લો શવિષ્ય પરજ રુખવું પડે છે, કારણકે 
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' તેમના લેખોનો સ'ગ્રહુ હેજી સુધી બહા૨ પડયે! નથી. જેડણી, એક 
ભાષા, દેવનાગરી લિચિ, પ્રેમાન'દનાં નાટકે! વગેરે વિષે ચર્ચાત્મક 
લેખો એકેક સુસ્તકજ ગણી શકાય તેવડાં પ્રકટ થયાં છે, પર'તુ તે 
ખધામાં મૂછા નેમ ચર્ચા દલીલે। અને ટૃષ્ટન્તો પર હોવાથી વાચકને 
ગઘ તરીકે તેમની કટર કરવા જેટલો અવકાશ મળતો નથી. 
નરસિ'હુરાવના ગઘયમાંથી ઘણ્‌।ક ભાગ તો એવી નાતની ચર્ચામાંજ 
રાકાથો છે. ચર્ચા ઉપરાંત સમાલોચના પણુ તેમણે કરી છે; વિચારવા 
જેવા સ્વત'ત્ર લેખો પણુ લખ્યા છે; વિશુદ્ધ સાહિત્યનો આન'દ 
આપે તેવા સુ'ઢર૨ લેખો પણુ છે, અને કેટલાક નમ ઉપહાસના 
અને કટાક્ષ રૂપ તથા હાસ્વેકહેતુ અતુકરણુના પ્રયત્નો પણુ 
કર્યા છે. આમાંથી કોઇ કોઈમાં તખલ્લુસ હોવાથી કોઈ વખત 
છેતરાવાય એવુ' પણુ થયુ' છે; ને કે તેવી રીતે લખતાં પણુ 
તેએ પોતાની નેડણીને તજી નહિ' શકતા હોવાને લીધે ઘણું 
ખરૂ' તો લેખક પકડાયા વિના રહેતો નથી, તોપણુ તેમના 
ભાઈ ભત્રીજા તથા બીના પણુ કોઈકે તેવીજ નેડાણી વાપરતા 
હોવાથી કદાચ ભૂલ થવાનો સ'ભવ ખની જાય ખરે. 


તેમના ગઘ લેપષ્રમાં ચર્ચાત્મક લેખોનુ' પ્રમાણુ ક્દાચ વખી 
જરી. તેમના જેટલે ભાષાવ'શાવતારનોા અભ્યાસ બીના થોડા- 
નોજ છે, તેમના જેવું સશ્રમ પાંડિત્ય ધરાવનારા ગુજરાતમાં . 
તો ગણ્યા ગાંઠયાજ છે; તેમના જેટલી ચોકસાઈ અને સત્યા- 
ન્વેષણુ માટે આગ્રહુ ધરાવનારો ગુજરાતમાં તો ખબીન્ને હજી 
સુધી જાણુવામાં નથી; આ બધાં સાથે ભાષાની વિશુદ્ધિ અને 
સાહિત્યની ઊંચી કોટિ એ બ'ને માટે હૃદ્યશર ભાવના હોવાથી 
જ્યારે ન્યારે કાંઇક પ્રસ'ગ ઉપસ્થિત થાય ત્યારે ત્યારે તેમના 
અભિપ્રાય અને તે અભિપ્રાયને સવ માન્ય કરાવવાના તેમના 
પ્રયાસ સાશ સારા લેખોને જન્મ આપ્યા ફરે છે. પર'તુ આ: 
બધા પ્રયાસમાં મૂળ હેતુ ' મારૂ કહેવુ ખરૂ' છે' એવું શિદ્ધ 
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કરવાનો હોવાથી વાચકવૃ'$ ૫૨ સાહિત્ય વાંચનથી જે જાતની . 
અસર થવી નેઇએ તેવી થવામાં કાંઈક વિકમ આવે છે, અને 
દલીલે, ટૃછાન્તો અને પુરાવાઓની ગણુતરીમાં સાહિત્ય 
તત્ત્વ પર ખહુ લક્ષ રહેતું નથી. નરસિ'હરાવનું ગદ્ય વિવાદા- 
ત્મક લેખોમાં બરાબર લક્ષ્યસાધી હોવાથી તે પોતાની 
દલીલ સાથે ખીજાને દોરી જાય છે, પણુ વેમાં ગદ્ય સાહિ- 
ત્યમાં જે અમર તત્ત્વો નેઇએ તે સૌળાં પડી જાય છે; છુટાં 
છવાયાં રહી જાય છે, અને તેવા બધા લેખા ગઘ સાહિત્યની 
ગણુનામાં એકદમ સ્થાન પામી શકતા નથી. 


ખીજી જતના-સમાલોચના રૂપ લેખા ગઘયસાહિત્યમાં સારે 
ઉમેરો કરનારા છે. નરસિ'હેરાવની સમાલોચના સક જાગતા 
સાહિત્ય પેહેરેગીર જેવી છે. પોતાને જે જે સારૂ લાગે છે તે સુક્ત 
ક'ઠે સ્વીકારે છે,-સ્વીકારે છે એટલુ'જ નાહ', પણુ વાચકને તે તે 
ગુણુ। એવી સ્પણ્ટતાથી, એવા નિષ્પક્ષષાત ભાવથી અને એવા સ્કુટ 
વિવરણુથી પ્રકટ કરી આપે છે કે તેવા લેખ વિના જે કાવ્ય કે પુસ્તક 
ઝદ્ઢાચ શુષ્ક સન્માનજ પામત તે નરસિ'હુરાવની સમાલેચના પછી 
લાગણીભયું' અને વાહુ વાહુ ભયું સન્માન પામે છે. “હુ 
ખરો? એ આમગ્રહુ બધા પ્રતિભાશાલી મગજેૅને હોય 
છે જ, ખુદ્ધિની શ્રેઇતાં, પ્રભુદત્ત સૂક્મ દૃષ્ટિનાં તેજ, પોતે 
કરેલા પ્રમાણિક પ્રયત્નના પ્રભાવ, અને અ'તઃકરણુની નેસગિક 
વૃત્તિ એવા જેરદાર નિશ્ચયપ૨ લઇ જાય છે જે પોતાને ખાતરી 
ન થાય ત્યાંસુધી તો તેવાં મગને “હુ' ખરો' એ સિદ્ધાન્તને બહ્‌ 
ચીકટપણે વળગી રહે છે. પર'તુ જે તેવાં મગજને ખાતરી કરી 
અતાવી શકાય કે તેમની વિચાર સ'કલનામાં કે પરિણામ કલ્પનામાં 
કૈ સાન સ'ભારમાં અસુક જગાએ ઉણુપ છે અને તેથી તેમનો 
અભિપ્રાય ફેરવવા જેવો છે, તો પછી પોતાની ખાતરી થવા સાથેજ 
તે પોતાનો અંભિપ્રાય આનાકાની વગર અને આન'દથી ફેરવી રાકે 
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છે. નશ્સિ'હુરાવનુ' મગજ કાંઈકે એવી પ્રતિતુ' હોવાથી તેમને 
સમજાવવા એ બહુ સુશ્કેલ કામ છે; અને ન્યાં સુધી સમજાવી ન 
શકાય ત્યાં સુધી તેએ પૌતાનેો મત શિથિલ થવા ન દે અને 
તે પ્રમાણું બોલવા લખવામાં જરાપણુ આંચકો ન ખાય. આવું 
હોવાથી તેમની સમાલોચનામાં કાંઈ કાંઇ એવા અ'શે દાખલ થઈ 
જાય છે કે તેને લીધે જે ટીકાથી ટીકાકાર ને માટે પ્રેમ અને ભકિત 
ઉસજન્ન થવાં નેઇએ તેવી ટીકાથી પણુ નરસ્તિ'હેરાવને માટે તે તે 
ભાવો ઘણીવાર લેખકેના હૃદયમાં જાગેલા જણાતા નથી. 


સમાલે।ાચના જે દોષ અને ક્ષતિએ ન બતાવે તો તે પ્રમાણિક 
કહેવાયજ નહિ' જેમ એકલી દેોષદશક ટીકા પ્રમાણિક નથી, 
વેમજ એકલી ગુણુદશક ટીકા પણુ પ્રમાણિક ન કહૅવાય. ટીકાકાર 
ને ને દોષ સાથે ગુણુ દેખાય અને ગુણુ સાથે દોષ દેખાય, તો તે 
અ'ને માટે તેણે નિડરપણાથી લખાણુ કરવુ'જ નેઈએ. પરતુ મતુષ્ય 
સ્વભાવજ કાંઈક એવો છે કે વીસ વષ સુખમાં ગયા પછી એકજ 
દિવસ જરા સરખુ' દુઃખ પડે ફે માણુસને અણુંગમતુ' થઈ જાય છે, 
સુ'ઝવણુ થઇ પડે છે. તેમજ અનેક સારાં વચનો કહા, સ્હોફાટ 
વખાણુ કરો, સટ્શુણુનિષાન અને પુણ્યભ'ડાર ક્ડો, પર'તુ તેટલુ'જ 
ઝરવા સાથે સહેજ પણુ રોષનો ઈસારા કરો તો ગુણુકીત્તતન બધાંજ 
ભૂલી જવાય છે અને દોષનો ૪ંસારો કરવા માટે ડુષ્ટ, પાપી, દ્વેષી, 
અભિમાની એવાં એવાં અનેક ઉપનાસો મળી ન્નય છે. આવા 
મતુષ્ય સ્વભાવને ધ્યાનમાં લઈ જે મહાપુરૂષ પોતાના વચનોમાં 
સપ્રમાણુતા અને અતુક'પા સાચવી શકે છે તે મહા ભાગ્યશાળી છે. 
નરસિ'હુરાવની ટીકામાં ચુણુજા'શ સારા પ્રમાણુમાં હોય છે ત્યાં પણુ 
દોષ અ'શના પ્રકટનથી હુદયભ'ગ થવાનો પ્રસ'ગ ધણા લેખકને 
ભાવેલો જાથયે। છે. ' 


'નર્સિ'હરાવના વિશુદ્ધ સાહિત્યાન'$ આપનારા લેખા એક 
નવીન જાતનો સ'ગ્રહું થઈ પડે એવા છે. કાબ્યનો મૂછી અને સુખ્ય 
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ઉદ્દેશ એકલે આન'ઢ આપવો એજ ગણાય છે, તેમ નરસિ'હ- 
રાવના આ જાતના લેખોનો મૂછા અને સખ્ય ઉદ્દેશ આન'દ આપવો 
એજ હોય છે; પણુ તે આન'દ સાધારણુ પ્રતિના વાચકોને સુલભ 
બની શકે તેવો નથી હોતો, સાહિત્ય વાતાવરણુના ઉંચા ઉજ- 
માળા પ્રદેશમાં કલ્પના અને કવિત્વની પાંખથી વિહુરનારા નભ 
સ'ચારી સાહિત્ય વિલાસીએ તે આન'દની પૂરી મજા લઈ શકે 
છે. ત્તેવા લેખા એક જાતનાં ગઘ કાવ્યજ ખની રહે છે. તેવી 
જાતના લેખો ઘણુ! નથી, પણુ જેટલા છે તેલા ગઘ સાહિત્યમાં 
સારો ઉચેરે કરનારા છે. 


નમ ઉપહાસના લેખા લખવા માટે કુદરતે નરસિ'હુરાવને બહુ 
અક્ષીસ આપી હોય એમ ભાગ્યેજ કહી શકશે, “ઉત્તર ભદ્ર'ભદ્ર'માં 
અને એકાદ ખીજા લેખમાં તેવો પ્રયાસ થયેલ છે, પણુ તેવા લેખ 
કરતાં કટાક્ષ રૂપ અતુકરણુમાં કે હાસ્યેકહેતુ અતુકરણુમાં તે વધારે 
વિજય મેળવી શકયા છે એમ લાગે છે. કટાક્ષરૂપ કે હાસ્યૈકહેતુ 
અનુકરણુમાં ચિર'જીવ તત્ત્વો ભાગ્યેજ આવી શકે. જેના પર કટાક્ષ 
થયો હાય તે વ્યકિત, અને જેને હાસ્યજનક સ્વરૂપે બતાવવા 
ધાયું ' હાય તે લેખ, જે ચિ૨'જીવ પ્રતિનાં જ્ઠેય, તો તો તેનાં અનુ- 
કરણુ પણુ સાધારણુ રીતે ચિર જીવ બની શકે. વળી અનુકરણુ હાઇ 
મૂળા લેખની છાયા અવશ્યેજ લાવવી નજેઈઇએ-અને આવા 
કામમાં ઉત્કટ ખુદ્ધિશાળી પુરૂષ ભાગ્યેજ ધાયો વિજય મેળવી 
શકે. ઉપરાંત, તેવા લખનારનાં હુદય ડ*ખ, દ્વેષ, ઉન્માદ, કે આવેશ 
એ બધાથી અત્ય'ત અસ્પૃષજ રહેવાં નેઇએ; જેમ હુસાવનાર 
માણુસ પોતે જેમ વધારે ગ'ભીર રહે છે તેમ બીજાને વધારે ઢુસાવી 
શકે, અને તેમ કરનારજ કળાવાન ગણાય, તેમજ કટાક્ષ કરનાર 
કે હાસ્યજનક સ્વરૂપ ખડુ' કરનાર પોતે તો કઢાક્ષના કારણુથી 
તદ્‌નજ અલગ ર૨હણેલેો હોવો નેઇએ. તેમાં જરાક પણુ એમ 
લાગી આવે કે લખનાર ડ'ખથી કે આવેશને તશ થઈને લખે છે તો 
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તે લેખની મજ જતી રહે છે. આ ઉપરાંત પણુ તેવા લેખોમાં 
એવી ઉંચી જાતંનુ પ્રમાણુ સાચવવુ' પડે છે કે તે તુલાની દાંડી 
જરાક આમ કે જરાક તેમ નમી જાય તો ધારેલી અસર 
ઉત્પન્ન થવામાં બહુજ વાંધો આવી પડે. આ જાતના લેખે 
ગુજરાતીમાં થોડાજ હોવાને લીધે તેની લાંબી ચર્ચા કરવાની 
જરૂર ઘણી છે, પરતુ પ્રવેશિકામાં તેવું ખની શકે નહિ. માત્ર 
એટલુ'જ બતાવી શકાય કે ' ગર્દભનોા કાન પકડીને ઉભા રહેલા 
ગ'ગારામ? કરતાં “પ્રભાતનો તપસ્વી? તે જાતનાં લખાણુમાં 
'ચડીઆતેો ગણાય, એટલુ'જ નહિ', પણુ પહેલે લેખ જે પ્રિયતા 
સ્રેળવી શકશે તે અલ્પ અને મર્યાદિત રહેશે, જયારે ખીન્ને 
લેખ સ'ભવ છે જે લાંબા વખત સુધી પ્રિય બની રહે. 


નરસિ'હરાવના ગઘ લેખા, આગળ કહ્યું છે તેમ, વિવિધ 
પ્રતિના અને પુષ્કળ જથામાં છે, પર'તુ તેના સ'ગ્રહુ નહિ' ચયેલે 
હોવાથી તેની કદર અને કિમ્મત આંકવામાં બહુ સુશ્કેલી રહે 
છે. આહિ' જે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે વર્ષો થયાં માસિકે 
ક્રારા ખહ૨ પડતા લેખોનાં તે તે સમયનાં વાંચનથી રહેલા 
સ'સ્કાર પરથી જ કરવામાં માવ્યો છે. 


૧૫૬ 


પ્રકરણુ ૧૮ 
જાગ્રતિ ચુંગ. 
પઘશમ* ૨ 
મણિશ'કર, કલાપી વગેરે. 


જ્યારે જ્યારે કોઇ મહા લેખક પોતાની પ્રતિભા અને 
જોાતાના પ્રતાપથી વાતાવરણુને ભરી દે છે, ત્યારે ત્યારે લેખક 
થવાના ઉત્સાહુ ઘણી વ્યક્તિઓમાં જન્મ પાસે છે. દરેકને 
કાંઈ ને કાંઈ લખવાનુ' મન થયા કરે છે. તેવા પ્રયાસકે માંથી 
જેનામાં શક્તિ હોય છે તે બહાર આવી શકે છે. પણુ ને 
પ્રમાણુમાં બહુ ચડીઆતી ખની જાય તેવી શક્તિ કોઇ એકમાં 
રખાતી નથી તો સ્ાધારણુ પ્રતિના લેખા અને લેખકે! વધ્યાં 
'જાય છે. એક મહાલેખકના કાર્ય પછી ઘણું કેરી આવું બહું 
બને છે. જાગ્રતિ યુગમાં પણુ નરસિ'હુરાવની પછી ઘણા ઘણુ લખ- 
'નારાએ પોતાની કલમ અજમાવવા પ'ડી ગયા. માસિકોમાં 
અવારનવાર કાવ્યો આવવા લાગ્યાં અને મિત્રે એક ખીજાનાં 
કાબ્યની પ્રાસ્તાવિક કૈ વિવરણુરૂપ ટીકા લખી સિત્રકાય પણુ 
ઝરી રહ્યા. આવી જાતના ઘણા પ્રયત્નો કાંઈ કવિ થવાના 
વિચારથી નહિ', પણુ કવિતાના વાંચનના શોખને લીધે, પોતાની 
પણુ કલમ અજમાવી ન્ેવાના સ્વાભાવિક ઉમ'ગને લીધે, કવિતા 
લખવી એ એક જાતની “ફેશન અને સાહુ ગણાવાને લીધે, અને 
પોતાના વિચારો ગદ્ય કરતાં પદ્યમાં વધારે સારી રીતે પોતે જણાવી 
શકશે એવી શ્રદ્ધાને લીધે, છુટક છટક થયા કર્યા. આવી જાતના 
લેખકોમાં કોઈ કોઈએ તો કવિત્વની પ્રતિભાવાળી સુ'6$૨ કવિતા 
“લ'ખી છે. મણિશ'ક૨ ઉર્ફ કાન્તતુ' “વસ'ત વિજય? આ જાતનુ' 
એક સુ'દર કાબ્ય આવી જાતના પ્રયાસ તરીકે લખાયેલ્રુ' હતુ"' 


૧પ૫છ 


ઝવિતાના લખાણુમાં કાવ્યવસ્તુની “જિજ્તઞાસાઉટ્રીપક યોજના કરવામ 
જે નવીન કલ્પનાથી કાવ્યની શરૃઆત કરવામાં આવી છે, 
અને જે સક્‌ળ રીતે તેના સ'કેલ કરી લેવામાં આવ્યો છે એ કવિતા 
લખાણુમાં કળાના નવી જાતના વિકાસનો સારા 

મણિશકર. '્યાલ આપે તેવી છે. ભાવની સફળ જમાવટ માગે 

ભિન્ન લિજ્ન ઇ'દ્ોની જે સુધટિત ઘટના કરવામાં 

આવી છે, અને એક વિનાશકારી પ્રસ'ગને પણુ સ્વાભાવિક અને 
અનિવાય' પરિણામ તરીકે જણાવી આખા કાવ્યને કોમળ લાગણીથી 
જેવી મનાોગમ છાપ અપાઈ છે, તેવી છાપ પાડનાર “વસ'ત 
વિજય? એ પણહેલુંજ કાબ્ય છેં? એમ લાગે છે. '“ચક્રવાક- 
મિથુન.' “આજ મહાશજ જલપર ઉદય નેઇને, “સાંભળને 
બ્હાલાંએ,' “મહેમાનો એ વ્હાલાં, “સુરતાની વાડીના મીઠા સરલાઃ 
વગેરે જેવાં સુ'૨ કાવ્યો તે લેખકની કલમથી લખાયાં છે. અને 
હુજી પણુ કોઈ કે।ઈ વા૨ કોઇ કોઈ માસિકને કાંઈ કાંઈ ગીતો 
આપ્યા કરે છે; પરંતુ “વસ'ત વિજય'માં ઝુદરતે જે નવીન 
મોહુકતાની બક્ષીસ પ્રગટ કરી છે તે અનન્ય પ્રતિનીજ રહી છે. 
રા. મણિશ'કર રત્નજી ભટ્ટની રૃતિઓ છુટક ગ્રટક અને આછી ' 
આછીજ થાય છે અને કાવ્ય કાવ્યની વચમાં સમયના ગાળા પણુ 
લાંબા થઇ જાય છે. વળી તેમનાં કાવ્યોનો સ'ગ્રહ હજી સુધી થયો 
નથી એટલે તેમની મુતિઓની આવી આછી પિછાન કરતાં વધારે 
આપવાવુ' બની શકે તેમ નથી. છતાં પણુ જેટલાં કાવ્યો સુજ્ઞાત 
થઈ ગયાં છે તેટલાં પરથી મણિશ'કરની કમનીય, કે મળ ભાષા, 
સુ'દર સુશ્લિણ કલ્પના, હૃદયને એકદમજ અસર કરી દે તેવી સ્વા- 
ભાવિક લાગણીની છાપ, અને તે સાથે સુગેય તત્ત્વાની કણુ'પ્રિય 
'મિલાવટઃ _ખએ બધા ગુણથી તેમના કાવ્ય લેખા દરક વાંચનારને 
એકદમ પ્રિય થઈ પડે છે બેટલુ'જ નહિ' પણુ દરેક વાચડની 
. સ્મૃતિમાં તલે ભાષાના, તે ગાનના શ્ણુકાર ઘણા લાંબા વખત સુખી 

ઘુમતા રાખે છે. . 
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જો પ્રજ્રુએ ધાયું' હોત તો 'કાન્ત'-મણિશ'કર-જાગ્રતિ- 
યુગના બીના ખ'ડના ઝબ્યનાયક ખની શકત. પર'તુ 'ાન્ત'ના 
વિચારો અન્ય દિશાએ વળી જતાં તેના મગજમાં કવિતાના 
પ્રવાહુ માટે અતુકૂળતા રહી નહિ. 


નરસિ'હુરાવની કુતિઓથી વધારે અસર કરી શકે તેવી 
કાવ્ય યુતિઓ એક ખીન્ને લેખક છુટક માસિકમાં 

કલાષી પ્રકટ કરતો હતો. પર'તુ તે બધી એકત્રિત કરવામાં 
નહાતી આવી ત્યાંસુધી વાંચનારી આલમ તે 

વિષે બેદરકાર રહી હુતી. મધ્સિકોના વાચકે પ્રમાણુમાં થોડા 
હોવાને લીધે, માસિકોનાં લખાણુ આંતરે આંતરે આવવાને 
લીધે, અને નામ વગર લખાવાના કારણુને લીધે “કલાપી નાં 
જે છુટા છુટાં કાવ્યો “સુદર્શન “ચ*દ્ર' વગેરેમાં આવી ગયાં હતાં 
તે ગુજરાતને નવો કાવ્યનાયક નીકળી આવ્યો છે એવુ' ભાન કરાવી 
શકયાં ન હોતાં. “કાન્ત'ને પોતાને માટે નવા કાબ્યતાયકનુ' ભાગ્ય 
નિર્માણુ થયુ' ન હાતુ', પણુ તેમની દ્વારા નવા કાવ્યનાયકની પિછાન 
' ગુજરાતને મળે એ તો નિમાંણુ થયેલુ'જ હતું. ઈ સ. ૧૯૦૩ માં 
કાન્તે “કલાપીનો કેકારવ પ્રગટ કર્યોઃ એને ઘણા થોડાજ સમયમાં 
ગુજરાતે કલાપીની જ્ેકાને ભાવભર્ચે1 સત્કાર આપ્યો. કલાપીમાં 
કુદરતનાં વણુન થોડાં છે. છે તે આછાં આછાં, ખીજા પ્રસહગ માટે 
જરૂર પૃર્તાં, અને એક શ્લોકથી પારેલુ' ચિત્ર ખડુ' કરી દે તેવાં 
છે; તો પણુ નરસિ'હુરાવે કુદરતની કુતિનાં જે સીધાં 
અને તાદ્શ વણુન કર્યાં' દ, તેવાં તો ભાગ્યેજ ગણ્યાં ગાંઠયાં 
હેશે. ક્લાપીમાં જીવન્ત ઝુદરતની કવિતા નથી. ઝેયલ કે 
સયૃરતના ટહુકાથી કલાપોની કવિતા કૃતિ ઉશ્કેરાઈ નથી. કલાપીનાં 
ગ્રૅમ વણુન આછાં ભાછાં છે. વિલાસ તો માત્ર એકજ કાવ્યમાં 
દેખાય છે; ને તે કાબ્ય કાઈ કલાપીની કીત્તિ માંવધારાં કરી શકે 
તેવુ' નથી. કલાપીમાં પ્રિયાને સ'બાધનતુ* પણુ એક કાવ્ય નથી. 
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તેમ કલાપીના કાવ્યમાં પચે ષક વિચારોતું અવતરણુ થયુ નથી, 
કે ઉત્ત'ગ કલ્પનાથી ગગન વિહાર પણુ થયો! નથી; છતાં કલા- 
પોની કવિતાએ ગુજરાતનાં હૃદયને એકદ્મજ સર કરો લીધુ' છે; 
અને ને કે હુવે પાછા નવા વિચારો અને નવા સોહા ગુજરા- 
તને ખે'ચી ૨હ્યા છે તોપણુ કલાપીની અસર કે કલાપી માટેનો 
ભાવ હુજી પણુ બહુ કમી થચેલે તો જણાતો તથી. ' 


કલાપીએ ગુજરાતમાં એકદમજ વિજય મેળવ્યો તેનું કારણુ 
ખાસ જેઈએ તો તેનું હૃદય છે. વાચકને બીનનનાં હૃદય અને 
બીજાના વિચારો કલ્પનાઓ ન્નેવા જાણુવા બહું સમય મળ્યો 
હેતે; પણુ વાચકના' પોતાના હૃદયને હુલાવી શકે તેવાં કાવ્યો 
નૂૂજજ લખાયાં ઢુતાં. કુદરતને કુદરતી સોાંદ્ય માટે નેવી એ 
એક વાત છે, તેપરથી મનુષ્યે લેવાના બોધ શોધવો એ બીજી 
વાત છે, તેને સજીવ માની સ્વઝપવણુન કરાવવુ' એ ત્રીજી વાત 
છે; પણુ ઝુરરતને મનુષ્ય જેવી રીતે હુરહુ'મેશ પોતાના સામાન્ય 
જીવનમાં વહેતાં વહેતાં જેતા હોય, તેવી રીતે નેવી એ વાત 
એ ખધાથીજ જન્નૂદી છે. માણુસ કાંઇ એકલે એકલે! ષુદરતના દેખા- 
વોમાંજ ભસ્યા કરતો નથી-કવિએ અને મુદરત દશ નના શોખીનો 
કોઇવાર ભસે એ ઠીક છે,-૫૨'તુ દુનિયાના મતુષ્ય તેવા દેખાવેોથી * 
અને વણુનથી ખે'ચાય છે તેના કરતાં પોતે જે મુદરતની વચમાં 
કૂરતો હુરલો હોય છે તેવી જતની વાતોથી તે વધારે ખે'ચાય છે. 
સાધારણુ મતુષ્ય હદયની સામાન્ય લાગણીઓને છાજલી 
ઉપર મૂકીને એકલાં સાંદય દશ'ન માટે જ માહુ રાખી શકે એવુ” 
ખની શક્તુ' નથી. કલાપીએ કુઢરત દશનને લાગણીના ઉભરા 
સાથે એવી સુ'&૨ રીતે જેડી દીધેલ છે કે લાગણીના ન્નેસમાં 
વહેતાં વહેતાં ઝુહરતનો સમભાવ નેઈ શકાય છે અને તેથી ઝુદરતની 
નો લાગણીના લનમનાટ સાથે ભળી જઇ વધારે દિલકસ 
અને છે. * દ 
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કલાપીના દરેક દરેક કાજ્યમાં કોમળ લાગણી એજ ધણું કરીને 
કાબ્યનુ' મૂળા ઉત્પાદક કારણુ બની રહેલુ' માલુમ પડશે. તે લાગણી 
અતિ ઉ'ડી હોવા છતાં, સત્ય કરણુને લીધે ઉશ્કેરાચેલી હોવા 
છતાં તેનુ' સ્વરૂપ અતિ ઉગ્ર હોવા છતાં, હૃદયની કોમળમ! 
કોમળ ભાવનાથી તે લાગણી પર અ'ઝુશ આવી ગયો છે એવુ' 
દેખાયા વિના રહેતુ' નથો. અને બધા.ઉત્માદને અને તાત્કાલિક 
જુસ્સાને પૂરતી છૂટ આપ્યા પછી પણુ હુંદયની સ્વાભાવિક કોમળતા 
એકદમ સવ સત્તાધારી ખની જઈ હૃદયના ધમધમાટભર્યા ઉછાળાને 
સન્‍્માગ'ગામી અને સત્પરિણામી બનાવે છે એ કલાપીને માટે 
થચેલા અનન્ય આકષણુતુ' સુખ્ય કારણુ- છે. કલાપીનું (દય 
અત્ય'ત કોમળ હતુ' એટલુ'જ નહિ, પણુ ઉદાર પણુ તેટલુ'જ 
હેતું. અને હૃદયતુ' ઓદાર્ય વિશ્વવિજયી નીવડે એમાં શી નવાઇ? 
હૃદયની કોમળતાએ અને હૃદયનાં એદાયેન કલાપીના મગજને 
શાંતિભર્યા' પશિણામ પર જનારૂં, અને શુભદર્શી બનાવી 
દીધુ' છે. તેવા મગજમાંથી નીકળતા વિચારો ઉંચામાં ઉંચી 
ફ્લિસુફીને સરળ રૂપે પ્રકટ કરી શકે છે અને વાંચનારને તે 
વિચારના વાતાવરણુમાં નિમગ્ન કરી દે, છે. શાંતિ અને સમ- 
ર રો સાચવી રાખનાર મગજ કલ્પના અને કળા બનેને 


સારી સેવી શકે છે. કલાપીની કલ્પના સારા કવિને પણુ 
માન અપાવે તેવી હોવા છતાં, તેની કલ્પના જગતની પાર 


અવકાશમાં ઉડી રહેનારી, કે જગતની સ્ાધારણુ ઘડમથલથી 
વિરકત રહેતી નથી. જગતના હુમેશના વ્યવહારમાંથીજ કલ્પ- 
નાને પાષણુ મળી રહે તેવું તે હુમેશાં ધ્યાન રાખે છે, અને 
જગતથી ક'ઈકે દ્રર જવા ઈચ્છે છે ત્યારેજ “ હું જાઉ' છુ 

જાઉં' છુ%, “હુમે નેગી બધા વરવા? “ આપની યાદો? વગેરે જેવા 


કાવ્યમાં તેની કલ્પના જગતના સ'બ'ધથી કેમ જાણે 
પડી જવા ઈચ્છતી હાય તેવું લાગે છે. એવુ 


છ્ટી 
_ નથી થચેછુ' હોતુ' ત્યાં તો જીવનના પ્રસ'ગાને* હૃદયભર્‌ લાગણીથી 


૧૬૧' 


નેતાં જોતાં કલ્પનાનો માત્ર એવો ઝાંખો ઝાંખો ૨'ગ તેના કવિ- 
ત્વમાં ભળેલેો દેખાય છે કે તે રગ કલ્પનાનો. છે જે કેમ એ. પણુ: 
શ'કા થાય તેવુ' છે. 

કવિતામાં કળાનાં પ્રથમ પ્રકટ દશ ન રા. નરસિ'હરાવના “ચ'હા'માં 
તથા '“વ'સ્રંત વિજય માં થયાં જણાય છે. દલપતરામની સરળ 
શખ્ઠરચનામાં અસુક નનતની કળા કહેવાય તેની ના નહિ” 
તેમજ સુ'દર છ'દ રચવેો, છ'ઠહમય રચના સરળતાથી વહેતી કરવી, 
એમાં પણુ એક જાતની કળા તો છેજ. પર'તુ તે સાધારણુ પ્રતિની કળા 
કહેવાય. ઝાબ્યના એક પણુ વિચારનો પૂવાપર સ'બ'ધ શિથિલ કરતાં 
આખા કાવ્યના સમગ્ર અથ*ને હાનિ આવે, હાનિ આવે એટલુ જ નહિ” 
પણુ તેમ કરવાથી આખા કાવ્યની કાવ્યત્વની મજામાં ક્ષતિ આવે, તે 
વિચારને દર્શાવવા માટે જે શખ્દોનો - ઉપયોગ થયો! હોય તે 
શખ્ઠ્માં જરાતરા પણુ ફેરફાર કર્યાથી તે વિચાર તેજ સ્વરૂપે 
નિષ્પન્ન થઈ ન શકે, આખા કાગ્યની અસર ઉત્પન્ન કરવા માટે 
જે જે અને જેટલા જેટલા વિચાર એક પછી એક 
રજુ કરવામાં આવ્યા હોય તેમાંથો એક પણુ ઓછે કે આઘે 
પાછો કરતાં તે કાવ્યની અસરમાં ફેર પડી જાય, ફ્રેર પડે તેટલુ” 
નહિ, પણુ તે ફેર કાવ્યનાં કાવ્યત્વને હાનિકારકજ નીવડે, આખુ 
કાબ્ય એક સ'પૃણું સુશ્લિટ સુ'હ૨ મુતિ તરીકે જે સ્વરૃપમાં 
થયુ' હોય તેજ સ્વર્‌પને વળગી રહેવાથી તેનું કાબ્યત્વ પ્રતીત થાય; 
અને આવી રીતની ઘટનામાં, વિશદ, સુંદર કલ્પના, વાંચતાં 
વાંચતાં અત્ય'ત પ્રસન્નતા અપે તેવે પ્રસાદ, સ્વાભાવિકજ નહિ', 
પશુ લેોકેોતતર વિચાર અને પરિણામ, સરળ, સુ'6ર, સાય ક 
શખ્દો, મનાગમમ- અને મધુર છ'દરચના, અને સમગ્ર કાવ્ય 
લેતાં તેની હુહયને ભરી દે તેવી આન'દન છાપ: આવી કેોટિએ 
પહોંચેલા સર્વા'ગ સુ'૨- કાભ્ય લખવામાં જે ફળાની જાપેક્ષા છે તે. 
ઉચ્ચ કેહ્ની કળા ,અસાધારણુ શક્તિથી અને. સ્રાવષાન. અને 
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અથાગ શ્રમથીજ સેળવી શકાય છે. જે ઝુદરતની ખક્ષીસ ન હોય 
તો ગસે તેટલો શ્રમ લેવામાં આવે તો પણુ સ્વાભાવિક કળા 
હસ્તગત થતી નથી. પ્રયત્નપૂવક મેળવેલી કળા, અને કુદરતી 
બક્લીસથી સેળવાચેલી કળા એ બે કેળા એક બીજાથી કેટલી 
ભિન્ન છે ગએ એકાદ બે દાખલાથી તુત જ જાણી શકાશે. કલાપીની 
“એક ઈચ્છા, “શિકારીને? ના જેવાં કાબ્યની કળા સાથે ઠાકોરની 
'પ્રાર્થનો? “રાસ'ની કળા સેળવી નેવાથી ભિન્નતા એક્દમ સમજી 
શકાશે. તેમજ “વસ'ત વિજય? અને “ આરોહુણુ' એ ખેને સાથે 
સાથે નેવાથી સ્વાભાવિક કળા અને પ્રચત્નપ્રાસ કળા કૈવી નદી 
પડી જાય છે એ ન્નેઇ શકાશે. 


કલાપીમાં ઉંચી જાતની કળાના પ્રયત્નો માલુમ પડે છે. તેમાં 
તેણે સેળવેલો વિજય પણુ જણાઈ આવે છે. કોઈ કોઇ કાવ્યમાં ગમે 
તો ધ્યાન ખહાર રહેવાને લં,ધે, કે ગમે તો ફ્રી નેઇ જવાનો વખત 
ન હોવાથો, કળામાં અપૂણુતા પણુ દેખાઈ આવે છે. “આપની 
ચાદી?ના સુંદર કાબ્યમાં કળાનો ખામીથી આખા કાવ્યના મનન 
અર્ધી ઉડી જાય છે. તેમજ “હૃદયત્રિપુટિ'ના કેટલાકને મતે બહુ 
ઉંચા કાવ્યમાં પાયામાંથીજ અચેોગ્યતાના દોષ જેવું લાગી જવાથાં 
તે કાવ્યના વિશુદ્ધ કાવ્યત્વમાં એછપ આવી ગઈ લાગે છે. 


કલાપીનાં ઘણાંક કાવ્યો મનુષ્યનો રોજની જી'ગીમાં જે જે 
લાગણીઓ દિલને હુલાવી ૨હૅ છે તેવી લાગણીથો ભરેલાં હોઇ 
કલાપીના વાચકે તેનાથી સ્ુગ્ધ ખને એ સ્વાભાવિકજ છે. લાગણી 
ખહું અસરકારકઃરીતે હુલાવવામાં શખ્દોની અને પ્રસ'ગાની પસ'દગી 
એવી સફળ થચેલી છે કે અ'તરની લાગણીને બહુજ તાદ્શ કરવામાં 
તે ખહુ મદદગાર ખને છે. કલાપીની ભાષા એવી મીઠી અને મન 
ગમવીઃ છે, તેની છ'દોની ચુ'ટણી એવી સફળ અને ચોગ્યતા 
ભરી છે, તેનો ઇ'દરચના "પર કાખુ ખવોા જખરા બને 
નેરદા૨ છે, તેના શબ્દો એવા કુમળા,' અને, રેલાની માકક સરી 
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પડે તેવા પ્રવાહી છે કૈ કલાપી દરેક વાચનારને એકદમજ મ-ત્ર- 
સુગ્ષ જેવો બનાવી દે છે. કલાપીની નાની વાર્તાઓ, કલાપીની 
ગઝલો, કલાપીનાં અતુકરણુ! અને કલાપીનાં ભાષાંતરો એ બધામાં 
કલાપીના ટહુંકાની સ્વાભાવિક કોમળતા સાથે તીતરતાભરી મીઠાશ 
એવી વ્યાપી રહી છે કે તેનાં કાવ્ચોમાંથી કોઈ એકને કે કેઇ 
ઔજાને એમ બધાંજ વાચડકપ્રિય બની રહ્યાં છે. ન 

કલાપીનુ* અતુકરણુ કાવ્ય “કમલિની' છે. તેમાં અતુકરણ 
ટીક હોવા છતાં કાંઇ ખાસ નવીનતા અર્પી શકાઈ નથી. ભાષા- 
ન્તરા કોઇ કોઇ ફારસી ઉપરથી અને કોઈ કોઇ અ“ગ્રેછી ઉપરથી 
છે. ભાષાંતરો કલાપોનાં સ્વત'ત્ર કાવ્યની સાથે બહુ ઉભાં રહી 
શકે તેવાં નથી. તોપણુ “કર તું ક'ઇએ કર તુ' ક'ઈએ' વાળુ શેક- 
સ્પીયરની લીટીઓતુ' ભાષાંતર અત્ય'ત મધુર અને મૂળનાં 
સાંદય ને સાચવી રાખનારૂ' બન્યુ" છે. નાનાં કાવ્યોમાં પુષ્પ, 
કખુતર, વિધવા ખ્હેન બાખાંને, એક ધા, એક ઈચ્છા, શિકારીને 
વગેરે ઘણાં એવાં ટાંકી શકાશે કે જે દરેકે દરેક વાચકને ગમી 
ગચેલાં છે,-ગમી ગચેલાં એટલુજ નહિ', પણુ ઘણાને તે 
જીબ્હાગ્રે થઇ ગયેલાં છે. જુવાન લેખકોને તો તેની છાયા તળે 
માવી ગચેલા જેઈ શકાશે. “સારસી', “મહાત્મા મૂછાદાસ', “ભરત, 
“વીણાના સૃગ', “કન્યા અને ક્રેચ'ના જેવી નાની સોટી વાર્તાઓ 
પણુ એવી સફળતાથી બને સુ'હરતાથી લખાચેલી છે કે તેના વાચકો 
વાર'વાર વાંચતાં છતાં પણુ તૃસિ શુ' છે તે જાણુતા નથી. 


કલાપીની કવિતાની આવી અસર થયેલી હોવા છતાં કલાપીના 
પ્રશસક્ોના એક વગ તેને કવિ કરતાં સ્નેહી તરીકે વષારે માન 
આપી રહ્યો છે. કલાપી સ્નેહી અગર પ્રેમી કહેવાય કે નહિ', અને 
કહેવાય તો કઈ કોટિમાં મૂકાય એ ચર્ચાને અ પ્રવેશિકા સાથે ઘણુ 
. સ'બ'ધનથી, તે લ્નેહી હો કે કોઇને મતે તે સ્નેહી ન હો, તોપથુ ' 
બધાને મતે તે કવિ લરીકે ઊંચી પ'ક્તિમાં મૂકાય છે. જાશ્રતિ- 
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યુગના ખીજ ખ'ડમાં ગુજરાતના કવિ તરીકેનુ' માન અને સ્થાન 
તેણે એેળવ્યુ' છે, અને કલાપીનો ફેકારવ એ એક એવી જાતન 
કાબ્યોનો સ'ગ્રહુ છે કે તે ગુજરાતી ભાષામાં ઘણુ લાંબા સમય 
ઉ*ચુ'માન પાસ્યા કરશે એમાં તો કશેોજ શક અત્યારે રહે તેમ નથી. 


કલાપીનું જીવન કમજ્રાગ્યે બહુજ ઠુ'કુ' હેતુ કાબ્ય લખાણુ 

માટે માત્ર છ વષ જ તેને મળ્યાં હુતાં; તે રા, કાન્તના સ્નેહી હુતા, 
રા. ગોવદ્ધનરામના પૂજક હુતા, રા. મણિલાલના શિષ્ય હુતા 
અને સાહિત્યના શોખીન હોવા સાથે સાહિત્ય સેવકેના સારા કદર. 
કરનારા હુતા. રાજા હેતા અને એ રીતે અનેક સગવડના ભાગ્ય- 
શાળી હતા, તેમજ સાથે સાથે અનેક ઉપાધિથી પરિવેષિત પણુ હુતા. 
જને તેનું જીવન લાંબુ' ચાલ્યું હાત તો' એ વિચારવાનો અથ જ 
કાંઈ નથી એટલે તેણે જેટલુ' ક્યું છે તેટલા માટે ગુજરાતે તેને 
હૃદયથી ધન્યવાદ આપવો એટલુ'જ કત વ્ય ગુજરાત અત્યારે કરી 
શકે એમ છે. બાકી તો નમ દ, દલપત, ગોવદ્ધ નરામ અને મણિ: 
લાલ જેવાને માટે કાંઇ સ્મરણુચિન્ડોનો વિચાર ગુજરાત કાંઇ 
સ્થૂલ રૂષે બતાવી શકેલ નથી એટલે વ્લેખકો તો પોતાના 
ચુસ્તકોથીજ ચિરસ્મરણીય રહે છે અને રહેશે એવા સ'તોષથી 
ગુજરાતે બેસી રહેવાનુ” છે. 


ક્રલાપીની ગણુના તત્કાલીન કવિ તરીકે ઉ'ચી કરવાની હોવા 
છતાં એટલુ” પણુ કખુલ કરવુ' જનેઇએ તેવું છે કે તે એક રીતે ન્નેતાં 
એક તરટ્રીજ કવિ હુતા. લાગણી અને તે પણુ મનુષ્યના ખાનગી 
સ'બ'ધના સાંકડા ક્ષેત્રમાં જે લાગણીએ હૃદયને રમાડી રોવડાવી 
રહે છે તેવીજ લાગણી કલાપીની કવિતાનો સુખ્ય વિષય છે. વાર્તા 
રસ, વણુ નછટા, ઝુદરત પિછાન, અને શખ્ઠની સરળ સરતી મિલા- 
વટના જેવા ગુણથી લાગણીનુ' શખ્ઠમય અવતરણુ સફળ બની 
જાય છે, અને તેથી આધુનિક વાચકે લેના પર ફિદા કદા? થાય 
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એમાં કાંઈનવાઈ નથી, આજ સુધી પ્રેમ, ગુદરત અને મસ્તીનાં 
જે જે ગાણાં થયાં હતાં તે બધાથી ન્તૂદા ભાવા આલેખાયલા હોં, 
અને તે ભાવા વળી મતુષ્ય માત્રને સહુજ અને સ્વાનુભવપ્રેરિત 
હોઈ, કલાપી શુજરાતના માન્ય કવિ ગણાયા-સ્વીકારાયા, પર'તુ 
' લેટલુ' હોવા છતાં એમ તો કહેવુ'જ નેઇએ કે કલાપી કાંઇ મહા- 
 ક્રેવિ ગણાશે નહિ વેનાં લખાણુ સાહિત્યક્ષેત્રના ઘણાજ થોડા 
પ્રદેશમાં વિચરનારાં છે અને તે થોડો પ્રદેશ સારા વિજયથી સર 
કેરી શકેલ હોવા છતાં, ધણી ઘણી બાખતોમાં ક્લાપીનાં લખાણુ 
પ્રવેશ પામી શડ્યાં નથી. કલાપીમાં કલ્પના છે, પણુ ઉચ્ચ કલ્પ- 
નાથી સાહિત્યની અમરાવતી ખડી કરી શકે તેવી તે નથી. ઉંચા, 
અમસિશ્ર આન'& આપવાનુ' ક્લાપીથી ખની શકે તેવુ' નથી. જગ- 
તના દુઃખ ભર્યા કોમળ લાગણીના પ્રસ'ગાનીજ ઝાંખી કલાપીને 
થયા કરી છે, અને તેથી તેના સારામાં સારા લેખમાં પણુ તેજ 
છાયા પ્રસરી રહી છે. “કન્યા અને ક્રોચ' જે કદાચ કલાપીની એક 
સર્વા'ગ સુ'દર અને સર્વોત્તમ કુતિ કહી શકાશે તે વાંચતાં જે 
આન'દટ મળે છે તે કાલિદાસના કરૂણુ લેખ “અજ વિલાપ કે “રતિ 
વિલાપ? અને રોલીના “એડોને' કે ટેનીસનના “ઈન મેસારિયમ' 
જેવા વિરહુ લેખમાંથી મળતા આન'દના કરતાં પણુ વધારે વિષાદ- 
મય અને ગ્લાનિપ્રેરક લાગી આવે છે, પર'તુ કલ્પના અને ઉંચા 
કવિત્્તની બાખતમાં તે ઉતરતી પ'ક્તિતુ'જ ગણાય. કલાપીનુ' 
હુદય કોમળ લાગણીથી ભરેલુ' હતુ'. તેમાં વિનોદ હતો, ક્ષમા 
હુતી, ઉચ્ચ આશય ઢતા, સૉંદયની પિછાન હેતી. પર'તુ તે બધુ' 
હોવા છતાં ઉંચા કવિમાં જે જે ઉચ્ચ કોટિના ચુણ્યે નેઇએ તેવા 
ઘણા ગુણ તેનાર્મા નહોતા એમ તો લાગી બવે છેજ. કલા- 
પીતુ' જીવન વધારે ચાલ્યું હોત, તેના હુંદઠય પરનો વિષાદ દૂર 
થયો હોત, જગતના આન'હનો વધારે સ્વાદ ચાખ્યો હોત, તો 
લવિષ્યમાં તેનુ' લખાણુ સવ'દેશીય થઈ શકયુ હોત એવી દલ્રી- 
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લની સાશે કશુજ કહી શકાય નહિ'. પરતુ જેટલુ' કલાપી કરી 
શકેયો છે તેટલા પરથી નેઇએ તો એમજ ફેલિત્ત થાય છે કે 
તેની ઉચ્ચતા એકમાર્ગી હુતી, તેનાં લખાણુ એકદેશી હતાં, તેથી 
તેની કીતિ પણુ તેટલીજ રહેવાની. આખા ગુજરાતને તેની 
કવિતાએ જીતી લીધુ ખરૂં, પ૨'તુ તે જીત લાગણીના પ્રદેશમાંજ 
હુતી. કવિઓ પાસેથી ઘણી ઘણી આશાજ્ઞા રાખી શકાય, તેમાંની 
ખહે થોડી કલાપી પૂરી શકયા હુતા. 


નરસિ'હુરાવ પછી ગુજરાતને સર કરનાર કલાપી હુતા. 
કલાપી પછી ન્હાનાલાલે ગુજરાતના વાચકોમાં 

ન્હાનાલાલ ઉશ્ચ સ્થાન સેળવ્યુ' છે. પર'તુ કલાપીની આગળ 
પાછળ બીના કાવ્ય લેખકે સારા પ્રમાણુમાં થયા 

છે. જેમાંના એક રા. કાન્તની નોંધ તો ઉપર લેવાઇ છે. ખીજ 
તેવા લેખકોમાંના મસ્ત કવિ બાલાશ કરને ગુજરાત સારી રીતે 
જાણે છે. તેની કવિતા ઘણી થાડીજ છે, પર'તુ 

અપ્લાશ'કર. લેખકેની કીતિ લખાણુના જથાથી નહિ, પણુ 
લખાણુના ગુણુ પરથી થાય કે એ સિદ્ધ કરવામાં 

ખાલાશ'કર સુરાવા રૂષ ખને છે. “કલાન્ત કવિ? નામનુ' એક ખ'ડ 
કાબ્ય અને “હુરિ પ્રેમ પ'ચદશી? એ બેજ ખાલાશ'કરની કુતિ છે. 
હાફ્રીઝતુ' ભાષાંતર કરવા માંડયુ' હતું અને મૃચ્છકટિક તથા 
કપૂરમ'જરી એ ખે ભાષાંતર પણુ તેણે કરેલાં છે, પર'તુ 
ખાલાશ'કરની કીતિ તો તેની હુરિપ્રેમ પ“ચદશીથીજ ખઅ'ધાઇ છે 
અને ટકી છે. પરમની મસ્તી ભરેલો ઉન્માદ, સરળ છટાદાર 
શખ્રો, નાચતો ઉભરાતો ભાવ, જુવાનીના તોફાની વિલાસનો ઉદ્રેક 
અને એકજ રાગમાં ચકચૂર બનેલુ' હૃદય--આ હરિગ્રેસ પ'ચદશીની 
ગઝલે માં વાચકમાત્રફો વશ કરી દેનારાં લક્ષણ્‌। છે. “જીગરનો યાર 
જૂદો તો બધે સ'સાર જૂદે છે? “એક દે ચુ'બન મને તો કર્‌' કવિતા 
કાંકડી' 'દિલદ્ટારનાં દશન વિના ઔજુ' મને ગમતુ' નથી? વાળી 
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ગઝલો વાંચનારને તેના જુસ્સા, તેની મસ્તી, તેની બેપરવાપણા 
અને તેની નિડરતાથી ભરી દે છે; બાલાશ'કની ગઝલે ગણી 
ગાંઠી હોવા છતાં વાચક તેને મસ્ત કવિતુ' નામ આપી દે છે; તેના 
લખાણુથી સુગ્ધ બને છે. ફારસીનો સારો અજ્યાસ હોવાથી બાલા- 
શ'કરે ફારસી ગ્ર'થાના ભાષાંતરનુ' સાહુસ ઉપાડયું હુતુ', અને તે નને 
ચાલુ રહ્યું હાત તો ગુજરાતને ઘણુ! લાભ થાત. જેટલુ તેણે કયુ છે 
તેટલુ' પણુ એકત્ર કરવામાં આવે તો તેથી ગુજરાતને લાભ થયા 
વિના રહેજ નહિ. પણુ દીલગીરીની વાત છે કે બાલાશ'કરની અતિ 
પ્રિય થઈ પડેલી ગઝલોની પણુ એકે સારી પ્રત મળતી નથી. 
ભારતીમૂષણુ નામના તેમણે પોતે ચલાવેલા માસિકમાં તે તે 
લખાણ્‌ા આવતાં, પણુ માસિકોની સ ભાળ આપણી પુસ્તકશાળાઓ 
ભાગ્યેજ રાખે છે એટલે મળવાં સુશ્કેલ ઘે. હેરિત્રેમ પ'ચદશી 
નામથી એક સ'ગ્રડ ભાવનગરમાં છપાયો છે, પણુ તેમાં તો રા. 
ખાલાશ'કરનાં કાબ્યોની સાથે સાથે કલાપીનાં પણુ કોઈ છપાઈ ગયાં 
છે. એકાદ કાન્તનુ' પણુ છે એમ લાગે છે. એટલે તે સ'ગ્રહ વિશ્વાસ 
રાખવા લાયક કહી શકાય એવુ' નથી. વળી, તેમાં બાલાશ'કરનાં 
બધાંજ કાબ્યલખાણુ આવી ગયાં હોય એમ પણુ લાગતુ' નથી. 
ખાલાશ'કરના પુત્ર એક સારી આવૃત્તિ તેયાર કરી કે કરાવી શકે 
એવું “, પણુ તેટલી પિતૃસેવાના લાભ પણુ ગુજરાતના ભ્રાગ્યમાં 
હોય એમ જણાતુ' નથી. બધાજ લેખકે કાંઈ સમથ કે સામાન્ય 
કવિ તરીકે લેખાય એવુ' ન ખને. તેવા ન લેખાય તો પણુ ખાલા- 
શ'કર મસ્ત અને રાગી લેખક તરીકે વાંચકોમાં હુ'મેશાંજ પ્રિય 
ગણવાના, અને તેનાં લખાણુ ગુજરાતી સાહિત્યમાં સારા માનથી 
જાળવી રાખવા જેવાં સ્વીકારાવાનાં, એમાં કશે।જ શક નથી. 


બાલાશ'ક૨ જેમ બધીજ રીતે બેપરવા, અને આત્માન'દ- 
માંજ મસ્ત રહેનાર લેખક હતા, તેમ હુરશિલાલ ખ્ુવ પણુ અસુકે 
રીતે પોતાની કવિતા ,લખવાની વૃત્તિમાં-રખ્દ્ોની ખડકણીમાં અને 
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ભાવોને ઉછળતા ઉભરાતા દેખાડવાની હોૉંસમાં:જરા ' બેપરવા 
જેવાજ ઢુતા-આત્માન'દમાંજ મસ્ત રહેતા હાય તેવે દેખાવ કર- 
નારા હુતા. “મુ'જવિહાાર'માં જ્વાલાઓ, લહુરિઓ, 

શા. હરિલાલ કેવ. ગજ નો અને દશ નાનાં નામથી તો એમજ 
લાગી જાય કૈ કેણુ જાણે કેવાં ઉગ્ર કવિત્વ અને 

ઉડ્ાગ, કલ્પનાથી ઝુ'જમાં વિઠાર થવા હશે! પર'તુ વાચકને 
તુર્તજ જણાય છે કે જ્વાલાઓમાં પ્રેમની ખરી ગરમી ઉતરવાને 
બદલે જ્વાલા એ શખ્ટથીજ ગરમી સમજી લેવાની છે. વિરહુભાવને 
તાદ્‌્શ કરવા માટે સારો અને ક'ઇક અ'રે સફૂળ પ્રયાસ થચેલ છે. 
પર'તુકાં તો સાધારૃણુ ભાવ જરા આડ'બરથી વિભૃષિત કરાજેલે 
જણાય છે, અને કાં તો ઉ ચો ભાવ છે એમ સમજી લેવા લીટીને અ'તે 
અડકેલા ભાવ ચિન્હાથીજ ચક્વી લેવુ' પડે છે. પ્રેમના વિલાસમાં 
હરિલાલ ખહુ સફળ. કાવ્યો લખી શક્યા નથી એમ લાગે તો 
તેનુ' વળતર દેશભક્તિનાં કાવ્યાથી મળી જાય છે. ઉકળતું લોહી, 
ખરી દેશદાઝ અને વીરરસ ભર્ચોચ જુસ્સો હરિલાલનાં દેશને ઉદ્શીને 
લખાયેલાં એકેએક કાવ્યમાં ઉભરાઈ રહેલ ૬'. દશ અવતાર 
દશનમાં સ'બદ્ધ અથ કાઢવો તુત તો સ્કેલ પડે છે. થોડો શ્રમ 
લીધા પછી કાંઇક ઠીક પ્રયત્ન થચેલ છુ એમ સમજી શકાય છે. 
શખ્દોને ખડકવાના, અને ભાવની છાંટોને સેળભેળ કરી કાંઇક 
કાબ્યત્વ નિષ્પન્ન કરવાના પ્રયત્ન' બહું થચેલા દેખાઈ આવે છે; 
વિકરાળ વીર કેસરી જેવા કેોઈકમાંજ વાચકને સમજવા માટે 
કરવી પડતી માથામુટને સારો બદલો મળતો લાગે છે. નાનાં 
નાનાં ઇતર કાવ્યમાં કેઇમાં લાગણી તો કોઇમાં આશા 
આછા ઘાટા ગ્રમાણુમાં જોઈ શકાય છે, પર'તુ એક'હરે “ખડખચડીઃ 
ભાષા, પ્રયત્નપૂવંક આણેલુ' નિ: અને ઘણુ'કરી ઉપર ઉપરના 
જણાઈ આવતા વિચારોને લીધે હરિલાલ ગુજરાતી કવિતાના 
વાચકોમાં બહુ પ્રિય થાય એવો સ ભવ ઓછે ઇં. તોપણુ દરેક 
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અશભ્યાસીએ તો અવશ્ય નેઈ જવા જેવો સ'ગ્રહે “ઝુ'જ વિહારમાં 
માલમ પડશે એમાં તો બે મતને સ્થાનજ નથી. યુરાષ પ્રવાસ 
પુષ્પાંજલિનાં વણુ નો કેમ જણે માત્ર બાહ્ય વણુ નની ઝાંખી ઝાંખી 
રખાઓથીજ ચિત્રાચેલાં હોવ એમ લાગે છે. કવિ-પ્રતિભાનાં તેમાં 
ખહું દશન થતાં જણાતાં નથી અને આંહિ' ત્યાંહિ' એકાદ બે 
સારી લીટીઓ કે કડીએ માલમ પડે, તેથીજ સ'તોષ માનવાનો 
રહે છે. 


સીધી સેવાના કરતાં પણુ આડકતરી સેવાના લાભ ગુજરાતી 
સાહિત્યને હુરિલાલ તરકફૂથી વધારે મળ્યા છે. નવા ઉછરતા 
લેખકને માન સહિત સ્થાન આપે તેવુ' “ચ'દ્ર” નામનુ' માસિક ચલાવી 
તેમણે ઘણુ! નવા લેખકોને ઉત્તેજન અને પ્રેરણા આપેલાં છે. કલા- 
પીનાં ઘણાંક કાવ્યો ચ'દ્રમાં આવેલાં હુતાં. જટિલ, બોટાદકર, ના 
જેવા લેખકોને ઘટતી પ્રશ'સા અને ટીકાથી ખહાર પાડવામાં 
, આવ્યા હતા. જ્યાં સુધી “ચ'દ' પ્રગટ થયા કયું ત્યાં સુધી તેના 
પ્રગટ થવાના સમયની આતુરતાપૃવ ક પ્રતીક્ષા કરવામાં આવતી. 


આ ઉપરાંત ગુજરાતી ભાષા અને સાહિત્યને ગુજરાત બહાર 
જાણીતાં કરવા માટે રા. હુરિલાલે સારા પ્રયત્ન કર્યા હુતા. અને 
જોકે શોધખોાળના નવા પ્રદેશમાં પ્રયાસ કરનાર કેટલીક વાર જેલી 
ભૂલે કરી બેસે છે તેવી તેમનાથી પણુ થઈ ગયેલી જણાય છે તોપણુ 
તેથી તેમની ખ'ત, તેમને ઉત્સાડુ, તેમનો ભાષાષ્રેમ અને તેમની 
સેવા કાંઈ ઓછાં કિમતી બની જતાં નથી. 


ઉપર ગણુવેલા નાસોમાંથી બોટાદકર વિષે તો આગળ 
લખવાતુ' રહેશે. રા. જટિલ ઉર્ફે જીવનરામ લક્ષ્મીરામ દવે વિષે 
શરૃઆતના અભ્યાસકને ખહુ જાણુવાની જરૂર ન કહેવાય, તો પણુ 
સાહિત્યના ઈતિહાસની પ્રવેશપાથીમાં સ્થાન પામી શફે તેવે 
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“જટિલ પ્રાણુ પદબ'ધ' નામનો નાને સ'ગ્રહુ છે એટલુ તો કહેવું 
જોઇએ. 


જાગ્રતિયુગના પહેલા ખ'ડના ત્રણુ લેખકે! પછી કલાપી સુજ્તાત 
થયા તે પહેલાં કેટલાક લેખકો ગુજરાતી ભાષાની સેવા કરી 
રહ્યા હુતા, અને તેમાંના હરિલાલ, ખાલાશ'કર તથા મણિ- 
શ*કર વિષે તો ઉપર ઉલ્લેખ થઇ પણુ ગયો છે. તેવીજ રીતે 
જેમને વિષે ઉલ્લેખ આવશ્યક ગણાય તેવા રમણુભાઈ, દોલત- 
રામ મુપારામ પ'ડ્યા, ભીમરાવ ભોળાનાથ તથા ખાપાલાલ 
ભાઈરા'કર ભટ્ટએએઓએ પણુ ક'ઈ ક કાવ્ય ફુતિઓ ચુજરાતને આપી 
છે. દોલતરામનો-' સુમનગુચ્છ' અને ભીમરાવની “મુસુમાંજ લિ' 
એ બે છુટક કાવ્યોના નાના સરખા સ'ગ્રહુ પ્રગટ થયા છે. આ 
સ"ગ્રહા ઉપરાંત તે બ'નેએ સ'સ્કુત મહાકાવ્યનાં અતુકરણુ રૂપ અકેક 
છાબ્ય લખ્યું છે. સ'સ્જુત મહાકાબ્યોના અનેક ગુળેુ।માં સરળતા એ 
એક સારો ગુણુ ગણાય છે. આ બ'ને કાવ્યોમાં શખ્દ્ોની તથા વાકય- 
રચનાની એવી જાતની વિજુતિએ। અને એવી જાતનો પ્રચોગ થયેલ ' 
છે કે તે સમજવા જરા પ્રયત્ન કરવો પડે છે. 'ૃથુરાજ રાસા સ'સ્કૃત 
વલણુને કાંઈક વધારે મળતુ કાવ્ય છે. ઇન્દ્રજીત વધ પ્રમાણુમાં 
કાંઈક સહેલુ', પણુ કોઇ કોઈ જગાએ સુશ્કેલીથી પણુ ન બ'ધ 
બેસારાય તેવા પ્રથોગોાવાછી' કાવ્ય છે. અ'દર અ'ઢર કોઈ કોઈ જગાએ 
સુ'દર વિચારો સ્પણ્તાથી ઉતારેલા માલમ પડી આવે છે અને 
વિદ્યાથી ઓને પાઠ્ય પુસ્તક તરીકે ટીક પડે તેવાંજ આ ખ'ને કાવ્યો! છે. 
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પ્રકરણુ ૧૯ 
જાગ્રતિ યુગ. 
ગધઘન- ડે 
વતમાન ગઘ. 


ગધ લખાણુ વિષે પ્રકરણુ ૬૭ માં કરેલી નાંધ ઉપરાંત ઘણું 
ઉમેરવા જેવુ' નથી એ ખરૈખર દીલગીર થવા જેવું છે. ગુજરાતીમાં 
ગઘધનુ' લખાણુ તો વચ્ચેજ જાય છે. વાર્તાઓ, નવલકથાઓ અને. 
માસિકોના લેખા સારા જથામાં પ્રગટ થયા કરે છે, પરતુ સાહિત્ય 
ભ'ડારમાં વધારે કરે તેવુ' લખાણુ પ્રમાણુમાં તો જૂજ થાય છે એમ. 
કહ્યા વિના ચાલે તેડું નથી. સ્વત'ત્ર નિબ'ધલેખન તો ગુજરાતીમાં. 
ટકી રકૈલ હોય એમ જણાતું નથી. વાર્તાએ અને નવલકથાઓ 
નવરાશને વખત પસાર કરવા માટે ઉપચોગી અને જરૂરનાં છે, અને 
તેવાં લખાણુના ઉઠાવ સારો થાય છે એટલે લેખકે તેજ લખ્યા કરે 
છે. ઉઠાવ થાય તેવા લખાણુમાં વખત જતો હોવાથી સારા કામ માટે 
પ્રવૃત્તિ કરી શકતા નથી એવી દલીલ ઘણી વાર રનત કરવામાં આવે 
છે. ૫૨'તુ તેવી દલીલ કરતી વખતે ભૂલી જવાય છે કે જે સારૂં છે તે 
સ્વીકાર પાસ્યા વિના રહૅતુ' નથી. કેટલીક વાર એવુ બને છે કે કોઈ 
સારા લેખની કૈ લેખકની તેના સમયમાં પૂરી કદ્ર થયેલી નથી* 
હોતી; તેમજ સાધારણુ પ્રતિનો અને કેટલીક વાર તો ક્ષુદ્ર પ'ક્તિને 
ગણુવાો જેઈએ તેવો લેખ તત્કાલમાં વધારે પડતી પ્રશ'સા પામી : 
જાય છે. તેવુ ખનતું હોવા છતાં જેમાં ખરૂં સત્ત્વ છે તે સદાકાળ 
છ્ઠુધુ' રહેજ નહિ'$ અને લેખક જરાક સ્વાથ ત્યાગ જેરી શકે તો. તો 
તેને પોતાના ત્યાગના અનેકગણ્‌। બદલે! મન્‍્યા વિના પણુ રહે નહિ. 
હાલનાં નાટકે।, માસિકો અને નવલકથાઓ *ેવી ટુ'કી સ્વાથ ટૃષ્િથી 
લખાય છે કે તાત્કાલિક લાભ ન મળે એવા ભયથી પ્રજા સસસ્તને 
' સાગ'દશ ક અને ઉન્નંતિપ્રેરક બનવાને ખદલે અતુર'જક અને શુદ્ર 
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ભાવપાોષકજ ખની રહે છે. પરતુ આવી વસ્તુસ્થિતિમાં કોઇને 
ખાસ દોષ હોય છે કે કોઈ જાણી ખુઝીનેજ આમ 'કરે છે એમ માન- 
વાને કારણુ નથી. આવે જવાખ આવે છે તે શક્તિવાળાએઓ તરફથી 
“નહિ', પણુ અલ્પ શક્તિવાળાઓનો પોતાના બચાવ છે. 


અલખત્ત, શક્તિવાળા કોઈ કે પોતાથી ખની શકે તેવુ કામ 
જ સ'નેગાો ઉપસ્થિત થયા વિના ન કરે એ બનવા નગ છે, પણુ 
લોકને નેઇએ છીએ માટે અમે અઝીુક નીચી પ'ક્તિતુ કામ કરીએ 
છીએ, એથી ઉંચી પ'ક્તિતુ' કરીએ તો અમાર્‌' કોઇ સાંભળે નહિ, 
વાંચે નહિ', એમ જે જવાખ વાળવામાં આવે છે તે તો ખરી શક્તિ 
નહિ' ધરાવનારા તરકૂથીજ. ખરી શક્તિવાળા લોભ અને સ્વાથ'ને 
તજી પરમાથ' અને દેશહિતનેોા વિચાર કરી શકે તો દેશને કાંઈક 
આપી શકે તેવું છે એમ તો સ્વીકારવુ' જોઈએ. પરતુ તેટલુ' સ્વીકાર્યા પછી 
પણુ અત્યારને માટે ખરી વાત તો એ છે કે ગુજરાતમાં સાધારણુ કામ 
કરરી શકે તેવા અને મધ્યમ શક્તિનાજ કાય'કરો માલમ પડે છે. ઉંચી 
શક્તિવાળા દશ પ'દર જેટલા પણુ હોય એમ ભાગ્યેજ દેખાય છે. 
અને તેમાંનાં ઘણા પોતપોતાના કામમાં એટલા બધા પરેોવાચેલા 
રહે છે કે દેશકાય અને સાહિત્યખેડ કરવા તેમને વખત નથી, 
મધ્યમ શકિતવાળા યથાભાગ્ય કામ કર્યા કરે છે, પણુ તેનુ' પરિણામ 
'હુમણાં આપણે જોઇએ છીએ તેવુંજ છે. પ્રકરણુ ૫૭ મા માં જેમનો 
ઉલ્લેખ થઈ ગચો તે ખાદ કરીએ તેો પછી પ્રખર વિદ્વાન કે ખરા 
* સાહિત્ય રસિક થોડાજ બાકી રહેશે. પદ્ય લખાણુમાં હુજી કાંઇક 
ટીક સ્થિતિ છે, એવુ' આપણુ હવે પછીના પ્રકરણુમાં નઈ 
શકીશુ', પ૨*'તુ ગઘ લખાણુ વિષે તો. નવીન લેખકે માંથી પ્રકાશિત 
પ્રખરતાવાળા હુજી કોઈ પણુ ટૃષ્ટિએ ચડયો નથી. 


૧૭ મા પ્રકરણુમાં ગણાવેલા છે તે ઉપરાંત બળવ'તરાય 
ઠાકોર અને મણિશ'કર રત્નજી ભટ્ટ એ બેએ છુટક છુટક 
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મહિશિકર ભટ્ટ લખાણુની શરૂઆત ઘણા વખત થયાં કરીઃ 
બળવલ'તરાચ છે. મણિુશ'કરનો શિક્ષણુના ઇતિટાસ એક- 
ઠેપ્કેર નોંધ લેવા લાયક પુસ્તક છે. તેમજ પ્રેસિડન્ટ 
લિ'કનતુ' ચરિત્ર અને એક દેવીના આાત્મવૃતાન્ત. 

એ -પણુ સુવાચ્ય પુસ્તકો છે. ઠાકે[૨ છુટક છુટક નિખ" 
ધાત્મક લેખા લખેલા છે; તેમના મિત્ર રા. હુરિલાલ ભટ્ટની સાથે 
મળી પ્છુટાકનાં જીવનો ગુજરાતને આપ્યાં છે અને તાજેતરમાં 
સ્વ. અ'બાલાલભાઇનાં લખાણ્‌। તથા સ્વ. ગોવદ્ધ નરામનુ' સાક્ષર 
જીવન એમ બે પુસ્તકોના પુરોલેખ દ્વારા વિદ્વત્તાભર્યા અને અધ્ય- 
યનશીલ લખાણના સારા નસુના આપ્યા છે. ઠાકેર૨ થેડુ' કરે છે 
પણુ જેટલુ' કરે છે તેટછુ' ગાંભીય વિદ્રત્તા, અને સ'ગીનતાથીજ 
અ'કિત હોય છે. તેમની ભાષા ટુંકી, ઠાંસી ઠાંસીને ભરેત્રી હોય: 
તેવી, કાંઇક ભારે, અને હુસેશાં સીધી હોય છે, છતાં વિષયને 
તલસ્પશી રીતે છણુવાની રીત હોવાથી વાચકને સમજવા માટે. 
સારો શ્રમ લેવો પડે તેવી ખની જાય છે. “સાક્ષરી ભાષા * કહે- 
વાય તેવી ઘણુ ધણુ ડૈકાણું બની જાય છે, અને “સાક્ષર જીવનના: 
પુરોલેખમાં ખરેખર .ફુગમ્ય પણુ થઈ ગઈ છે. છતાં 
તેમાં સુશ્કેલી કે ડુઃસાધ્યતા સિવાય ખીના દેોષ ભાગ્યેજ 
આવવા પાસે છે. હુમેશાં અથ વાહી, ગુચવડા કે ડિલષ્ટતાથી હુમેશાં 
નિમુંકત, અને વાર'વાર વાંચ્યા કરવાનો મોહ ઉત્પન્ન કરે તેવી 
ગ'ભીરતા એ તેમની કલમબ'ધીમાં હમેશાં વસી રહેલા ગુણે * 
છે. ઈચ્છવા જેવુ' એટલુ'જ છે કે હુવે તો તેએએ ઘણુ વાંચ્યુ* 
અને ઘણુ' વિચાચું' એમ માની પ્રસ'ગે પ્રસ“ગે ગુજરાતને લેખો 
આપવા માટેજ લેયાર રહેવુ' નેઇએ. તેમના તરફથી વૈવિધ્યવાળા 
અને વિચારશીલ લેખો અવારનવાર મળતા રહે તો શુજરાતી ગથ 
ભ'ડારમાં સારે ઉમેરો થઈ શકે તેવુ' છે. આ બે લેખક જાગ્રતિ 
યુગની શરૂઆતના કાળની લગશગથીજ લખનારા હેતા. ત્યાર 
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પછી નીકળી આવેલા હાલના જુવાન લેખકેમાંથી એક કે જેનાપર 
ગુજરાતે વાજબી રીતેજ ખહુ આશા રાખી હતી તે તો અકસ્માતના 
ભોગ થઈ ગયેલા હોવાથી તેમની મુતિ તે ઘણી થોડી મળી શકી છે. 
જેટલી છે તેટલી ખધીનો સ'ગ્રહુ હુજી ખહાાર પડી શકયો નથી. તે 
લેખકે લેખક તરીકે જે સેવા કરી છે તેના કરતાં અનેકગણી 
વધારે ગુજરાતને ખરી પ્રગતિના વહેનમાં મૂકવાની કરી છે. 


અમદાવાદની સાહિત્યસભા, ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ અને 
ગુજરાત કેળવણી પરિષદ્ઠ તથા તેને અ'ગે નીમાએલુ' 

રણજીતરામ. ગુજરાત કેળવણી મ'ડળ એ સ'સ્થાઓનાં ખીજ 
રાપનાર અને તે બધામાં પડદ્દા પાછળ રહી, 

' પણુ ખરૂ' જવાખદારીનુ' અને ખરા શ્રમનુ' કામ વગર બોલ્ચે 
અને વગર ક'*ટાન્યે કર્યા કરનાર સ્વ. રણુજીતરામને ગુજ- 
રાત યાદ રાખે કે ન રાખે, પણુ સ્વ. રણુજીતરાસે તો 
પાતાના જીવનની શરૂઆતથોજ ગુજરાતને પોતાના હૃદયમાં 
ઉંચુ' સ્થાન આપ્યુ' હતુ. હૃદયમાં ઉ'ચુ' સ્થાન એટલુ'જ 
નહિ, તેમણે તો (હૃદયમાં ગુજરાતનેજ સ્થાન આપ્યુ હતુ તેમના 
હુંદયમાં ચુજરાતેજ વાચ કર્યો હતો અને' ગુજરાતને માટેજ તે 
ધખકયા કરતું હતુ''_ ગુજરાતને માટે પોતાની લાગણી અત્ય'ત 
ઉત્ટ હોવા છતાં તે હદયમાં કોઈ પણુ જાતના સાંકડા વિચાર 
કે એકદેશી પ્રવૃત્તિને જરા સરખા પણુ પ્રવેશ મળતો નહિ" 
ગુજરાતની ઉન્નતિ,-ભૂતકાળના ઇતિહાસમાંથી ગુજરાતનું ગારવ ખડુ' 
કરી બતાવી, સાહિત્યના સ'પૂણું વિકાસ દ્વારા ગુજરાતી વત માન 
દશામાંથી ઉન્નતિ-સાધવી એ તેમના હૃદયનુ* ધ્ચેચ હતુ*. ઇતિ- 
હાસના અભ્યાસની જરૂર શા માટે હોવી નેઇએ, અને ઇતિહાસના 
અભ્યાસથી વત માનને કેવી રીતે ઉન્ઞત બનાવી ન્શકીએ એ વિષે 
તેમની સમજ ખહું ઉંડી હુતી. સાહિત્યને લેખા દ્વારા સમૃદ્ધ કર- 
વાતુ' તો તેમનાથી ઘણુ'જ થોાડુ' બની શકયું છે; “જે કરવુ' તે ઉ'ચી 
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પ્રતિનુ' કરવુ'' એવી ભાવનાને વળગી રહેલ હોવાથી તેઓ વાંચવા, 
વિચારવા, ચચ વા, શોધખોળ કરવા અને તુલના કરવામાં એટલે, 
બધે સમય રોકતા કે લખવાની શરૂઆત કરતાં કરતાં ખહુ વિલ'બ 
થઈ જતો. તેએ જે ખરી સેવા કરી શક્યા છે તે લખાશુથી નહિ, 
પણુ ગુજરાતમાં વાંચન વિચારણાનુ' અને ભાવના તથા ઉચ્ચ આશ- 
ચોતુ' વાતાવરણુ પ્રસારવાની કરી ગયા છે. એવો કેઈ પણુ તે 
સમયનો લેખક નહિ' હોય કે જેમની પાસે એક યા તો બીજા ભાવે 
રા. રણુજીતરામ નહિ' ગયા હોય. નવો શરૂઆત કરનારો જુવાન 
હોય તો તેને એવી અજબ રીતે માગ અને સૂચના ખતાવી આવતા 
જ તેટલા શ્રમ માટે તે જુવાન ઉપકારવશ થયા વગર રણહૅજ નહિ. 
કામ કરવામાં લાગુ થઇ ગયો હોય તો તેને તેના કામના સારા અ*શેોા 
બતાવી, સુધારા વધારા માટે જૂદા જૂદા પ્રશ્ના વિચારવાતુ' સોંપી, 
તેના કામમાં ઉત્સાહુ ઉમેરતા, મહદ કરતા અને હસેશાં તેની પડખે 
ઉભા રહેતા. ગુજરાતના ગસે તે શહેરમાં જઇએ તો રા. રણુ- 
જીતરામની કઇ ને ક'ઇ સેવાનાં ચિન્હો માલૂમ પડવાનાં જ. આવી 
અધી સેવાથી શરૃઆત કરી ન્ન્યાં પોતે કાંઈક સ્થિરતા પામવા અને 
કામ આર'ભવા લેયાર થયા, ત્યાં તો મહાસાગર તેમને ખે'ચી 
લીધા. તેમની સાહિત્ય યુતિઓમાં ચાર માંચેક ટુ'કી વાર્તા, થોડા 
વિવેચક અને વિચારક લેખો, અને છેવટ છેવટમાં શરૂ કરેલી સમા- 
લોચના જ માત્ર છે. પર'તુ તેટલુ' કામ પણુ એવા હૃદયથી થયેહુ 
છે, અને એવા અભ્યાસ પછી શર્‌ થયુ' છે કે તેમાં ઉંચી લાયકાતના 
ઘણાં અ'શેો. એક્દમ જ દેખાઈ આવે છે. તેમનાં લખાણે- 
માંથી વાર્તા, નાટક વગેરે રુતિઓનો સ'ગ્રહુ બહાર પડયો છે, આાશ્ચા 
છે કે ખીજે, સ'ગ્રહુ પણુ તુત માંજ પ્રકટ કરવામાં આવશે. 


જાગ્રતિ યુગના ચાલુ દશકાના ગઘ લખાણુમાં હજ તો એટલુ" 
થોડુ' કામ થયુ' છે કે તેની નાંધ લેવાનુ" ધોરણુ નકી - કરવુ” પણુ - 
સુશ્કેલ થઇ- પડે. ' ક હ 
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કલાપીના સ'વાદો અને કાશ્મીરમાં પ્રવાસ, રા. કાન્તિલાલ 
પ'ડયાતુ* “શ્રોયુત ગોવદ્ધનરામ', રા. અતિસુખરામતનુ' “નિવૃત્તિ 
વિનોદ, રા. શ'કરરાયતુ' “સ'યુષ્ત કુટુ'બ / રા. ભોગીન્દ્રરાવનુ' 
'આઔ્એ અને સમાજસેવા? રા. રામલાલ ચુનીલાલ સોદી 
કુત “ભાલણુ?, રા. વિનાયકનુ' “ન'દશ'કરનુ' જીવન. આવા 
છટક ષ્ુટકં પ્રયાસો ઉપરાંત વધારે બતાવી ન શકાય એવો સાહિત્ય 
દુષ્કાળ આજકાલ ગુજરાતમાં પ્રસરી રહ્યો છે રા. કનેયાલાલ 
સુનશી, રા. અ'બાલાલ ખુલાખીરામ જાની, રા. ચ'દ્રશ'કર નમ'દા- 
શ'કર પ'ડ્યાનાં નામ ગણાવીએ એટલે સાહિત્યવધ ક વ્યક્તિઓની 
નામાવલિ લગભગ પૂરી થઈ એવુ' લાગી આવે છે. નેકે આવી 
સ્થિતિથી નિરાશ થવાને કાંઇ કારણુ નથી. વાંચન અને કત'વ્યનાં 
ક્ષેત્ર હુમલા એટલાં બધાં વિશાળ થઈ ગયાં છે કે પોતપોતાની ફરજ 
બજાવ્યા પછી ફ્રાજલ વખત ઘણે! થોડો રહે છે, બને સોહે અને 
લોભના વધારાને લીધે નાણાં ઉત્પન્ન કરવાની અને ખશચવાની વૃત્તિ 
એટલી બધી નિર'ઝુશ બની ગઇ છે કે સૌ પોતપોતાનો બધો સમય 
શકતાં છતાં ભાગ્યે જ શાંતિ કે પરિતૃતિ મેળવી શકે છે. તેથી 
સાહિત્યની સેવા માટે કોઇ ઘણું કરી શકે એવુ' રહ્યું નથી. તોપણુ 
સાહિત્યસેવા એ દેશસેવાના સાચો માગ' છે, એ ર્તાન તદ્ન નાખુઠ 
થયું નથી, અને તેથી કોઇક તો તેમાંજ જીવન ગાળે તેવુ” નીકળી 
આવરી. પ્રભુ તેવી કોઈ સમથ' વ્યક્તિને અવશ્ય પ્રેરણા કરરી એ 
શ્રદ્ધાને લીધે નિરાશ થવાતુ' કારણુ નથી એમ ઉપર ડહ્યું છે. તેમજ 
વળી નિરાશ ન થવાનુ' બીજુ' પણુ કારણુ છે. દેશમાં કદી નહિ” 
સ્વીકારાચેલે એવો સ્વભાષા માટે આગ્રહ હાલમાં સ્વીકારાચે છે 
અને ચોગ્ય રીતે જ જેમને મહાત્મા જેવુ' વિશેષણુ મન્યુ” છે તેવા શ્રી 
મોહનદાસ કરમચ'ઢ ગાંધીજીએ ગુજરાતી ભાષાને એલુ' બળલયુ”, 
સરળ, સપણ, સુ'ઠર સ્વરૂપ આપવા માંડયુ' છે હે સારા ગથ માટે હુવે 
ગુજરાતને ઘણી વાર રાહુ નઈ બેસ્રી રહેવુ' પડે તેવું જણાતું નથી. 
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ગાંધીજીની સાહિત્ય સેવાની પ્રવૃત્તિ કાંઈ આજકાલથો શફૂ થઈ 
નથી. માતૃભાષા અને સાહિત્ય સમૃદ્ધિ એ બેના વિકાસ્રપર દેશની 
ઉન્નતિના ઘણુ! આધાર રહેલો છે એ સત્ય તેએ જ્યારે આક્રિકા માં 
હેતા ત્યાશ્થીજ સ્વીકારતા જણાયા છે, અને ત્યાં પણુ ગુજરાતી 
દ્વારા ગુજરાતી પ્રજા સમસ્તને ઉંચે લેવા પ્રયત્ન કરતા રહ્યા હુતા. 
હિન્દમાં આવી ગુજરાતમાં પોતાનો આશ્રમ સ્થાપી તેમણે ગુજરા- 
તીઓની જ નહિં; પણુ સકળ હિન્ડીઓની આંખ આડે રહેલાં પડળ 
ટૂર કર્યા' છે અને માન્ય .કરાબ્યુ' છે કે દેશશાષાના અભ્યાસ અને 
ઉદ્ધાર એ દેશેન્નતિમાં પહેલુ'જ પગથીઉં છે. તેમણે ગુજરાતી 
ગધઘને જેશ્દાર, સરળ, વિશુદ્ધ, અને સત્ત્તભયું” બનાવવામાં-ગુજ- 
રાતીમાં તે તે ગુણ્‌। છે તે પ્રગટ બતાવી આપવામાં-ખરી લાગણીથી 
કામ કયુ” છે. 


એક પ્રકરણુમાં જેની નાંધ લેવાઇ ગઈ છે તે ઉપરાંત ગદ્ય સાહિ 
ત્માંબહુ ઉંચુ' કહેવાય તેવુ' લખાણુ નહિ હોવા છતાં અત્યારે 
પણુ એકાદ બે પુસ્તક એવાં બહાર પડયાં છે કે ઉંચો લાયકાતના 
સ્વીકાર હુ'મેશાં જ થાય છે એ સદૃછાન્ત બને. કનૈયાલાલ સુન- 
શીની પાટણુની પ્રજ્નુતુ અને ગુજરાતના નાથ, એ નવલકથાજ છે, 
છતાં તેમાં સાહિત્ય જુતિના સદ્ગુણા એટલા બધા છે કે તેનો 
સત્કાર આખા ગુજરાતે એકદમજ કર્યો છે. 


સરસ્વતીચ'દ્રને લોકપ્રિય થતાં અને સત્કાર સેળવતાં 
જેમ વખત લાગ્યો નહોતો તેમજ '“ગુજરાતના નાથને 
પણુ ગુજરાતે એકદમજ સ્વીકારેલ છે. ગુજરાતનો નાથ એ : 
“પાટણુની * પ્રજુતા'ના અનુસ'ધાનમાં છે અને તે બન્ને નવલ- 
કથાઓ એક સાથે લેવાથીજ કેટલાંક પાત્રોની ખરી કિમ્મત આંકી 
શકાય તેલુ' છે. તે બ'નેમાં લખાણુને સાહિત્ય સ્વરૂપ આપનારાં 
તત્ત્લો તેનાં પાત્રો અને પ્રસ'ગો. છે. નવલફ્યાઓમાં પાત્રો અને 

૧૨ પા 
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પ્રસ'ગો આલેખવાનુ' કામ ભાષાથીજ થાય છે, અને કનેયાલાલની 
સીમી, . ઘરગથ્થુ, સહેલી અને છાપ પાડતી ભાષાથી તે બ'ને 
પુસ્તકો ગુજરાતના ૬રેક પ્રતિના વાચકને સુવાચ્ય અને સુપ્રિય 
થઈ પડયાં છે. પાત્રો અને પ્રસ'ગાની કેળવણીમાં રા. કનેયાલાલની 
કલમ નૈસગિંક ઝળાથીજ. જાણે સરસરાટ પોતાનુ' કામ કચે જાય 
છે. તે કળામાં માનવ હૃદયના વિનોદી અને ગ'ભીર ખ'ને પ્રકારના 
અરોતો એવે સુ'ઢર સુચોગ. માલમ પડે છે કે દરેક જાતનાં પાત્રોને 
જીવતાં અને આપણા પરિચયમાં આવી ગચેલાંજ જાણે આપણે 
માની શકીએ છીએ. સાહિત્ય રજુતિના અનેક ગુણુ।માં આ એક 
ઉંચા ગણુાતે -ગુણુ છે, અને તે ગુણુ એવા અખ'ડ આન'દના પ્રવાહુ 
ચાછુ કરી દે છે કે તે બ'ને પુસ્તકોને સાહિત્યની સારી મતિ 
તરીકે ૬રેક વાચક સ્વીકારી લે છે. 


કનેયાલાલની મારી કમળા અને ખીજી વાર્તાઓ પણુ ટુ'કી 
વાર્તામાં આન'દ, વિશ્ચચિત્ર અને પ્રસ'ગર'ગ ફેવાં સકળ રીતે આપી, 
આલેખી, કેળવી શકાય એ ખતાવી આપે છે. “ વેરની વસુલાત ? એ 
રા. કનેયાલાલની પહેલી કૃતિ છે, અને પૃથિવીવલ્લલ અત્યાર 
સુધીમાં છેલ્લી છે. તે સુવાચ્ય તો છેજ, પર'તુ પાટણુની પ્રભુતા અને 
ગુજરાતના નાથ જેટલી લાગણીથી, જેટલા ભાવથી લખાયાં છે તે 
આ બેમાં જણાતાં નથી. વેરની વસુલાત તો પ્રાર'ભનેો પ્રયાસ હતો. 
પૃથિવી વલ્લભમાં કાંઇક વધારે* પડતી ઉતાવળ થયચેલી 
જણાય છે. આશા છે કે તેમની હુવે પછીની રૃુતિએ તેમની 
અત્યાર સુધીની ઉત્તમ મુતિને પણુ પાછળ નાખી દે તેવી થશે. 


રા. કનેયાલાલની મુતિએઓ જેમ તે દ્વારા મળતા આન'&થી 

અને તેમાં રહેલી લેખનકળાથી સાંહેત્ય રુતિ, 

ર્પ્મસોપ્હતરપ્ય તરીકે સન્‍માન પાસે છે તેમજ રામસોહુન- 
રાયની મૃતિ સ'સાર ચિત્ર અને સદ્બાોધ આપી 
વાચકે! આગળ સુ'દર ભાવનાએ ખડી કરવા માટે સ્વીકાર અને 
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સન્માન પામવાને લાયક છે. “ચોગિની' એ એક બાધલયું” 
સન્માગ'દશક, સ'સારચિત્ર છે, અને' બાલા? એ ઉ'ચી ભને 
સુ'$ર ભાવનાઓને જીવનમાં કેવી રીતે વ્યક્ત કરી શકાય એ 
બતાવનાર્‌', એ શીખવનાર્‌' પુસ્તક છે. તેમાંનાં પાત્રો કાંઈ 
ખાસ્ર ન્યારી પ્રતિનાં નથી, કે તેમની કેળવણીમાં અને આ- 
લેખનમાં ઉ'ચી કળાની જરૂર પડે તેવુ' એ નથી; છતાં તે બધાં: 
સારી હુશીઆરીથી આલેખાયલાં છે. તેમાં વળી ભાષાની શિષ્તા 
એ એક સ્પષ્ટ રીતે કળાઇ આવે એવો ગુણુ છે. શવિષ્યને 
માટે વર્તનમાર્ગ બતાવનારા કેટલાક પ્રસ'ગા લેખકની અગમ 
ટૃદટિ ખતાવે તેવા છે. ૧૯૨૦ માં અને ૧૯૨૧ માં કરવામાં આવતાં 
લોક સેવાનાં કામતુ' અને ગામડાઓમાં થતાં કામતુ' દિગ્ઠશન-- 
આખું આછુ સ્વરૂપજ નહિ, પણુ પાત્રેની કાર્યાવલિમાં સુખ્ય 
સ્થાન પામી રછું હોય તેવું દિગ્ઠશન--૧૯૧૧ માં લખાચેલ 
' ખાલા? માં વાંચીએ છીએ ત્યારે તો એ લેખકની તેવી શવિષ્ય . 
ટૃષ્ટિ માઢે માન ઉત્પન્ન થાય છે. “સેવાસદન અને તેની પણુ પહેલાં 
નીકળેલ રમાબાઈ પ'ડેતનું શારદાસદન એ બે સ'સ્થાઓની શાવના 
અને કાર્ય-પ્રણાલિકાની માહિતી રા. રામમોાહુનરાયને માગ'દશ'કે 
અની હોય એ બનવા જ્નેગ છે. તોપણુ નવલકથાદ્રારા આવાં ધ્યેચ 
રજી કરનાર તો તે પહેલાજ છે એમ લાગે છે. દીલગીરી માત્ર એ છે 
કે રા.' કનેયાલાલે જ્યારે પહેલાં વેરની વસુલાત, પછી ૧૬૧૫ માં 
પાટણુની પ્રલુતા અને ૧૯૧૯ માં ગુજરાતનો નાથ તથા કેટલીક 
બીજી ટુ'કી વાર્તાના આપી ત્યારે રા. રામસોહુનરાયે ૧૯૦૩ માં 
ચોગિની અને ૧૯૧૧ માં બાલા એ બેજ આપ્યાં. ત્યાર પછી 
રસીલી વાર્તાઃ્એ13ના બે શાગ બહાર પાડી ટુ'કી વાર્તામ્નામાં પણ 
અસુક અસુક ભાવનાને અને વિચારવ'ત પ્રશ્નાને ગુજરાતના 
વાચક આગળ પડાં કરેલ છે, પણુ તેટલુ' છતાં તેમતુ' લખાણ 


અલ્પ અલ્પજ થયુ' છે, શેમ દીલગીરી ખતાબ્મા વિના રહે- 
લાતુ' નથી. સિ 
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જુવાન લેખકોમાં ઉપર દિગ્ઠશન કરાવ્યા પ્રમાણે ચુજરાતી ગદ્ય 
બહુ ધીમે ધીમે અને ખ્ડીતે ખ્હીતે પગલે આગળ વષતુ' જાય છે. 
ઞધનેો પ્રદેશ વધ્યો છે, નવલકથા, જીવનચરિત્ર, નાની સોટી 
વાર્તાએ।, સ્થળ અને ક;ળનાં વણુ નાત્મ પુસ્તકે એ અને એવાં બીજા" 
ઘણાં ક્ષેત્રોમાં ગધ લખાણુ સારી પેઠે વધતુ' ચાલે છે એ ખુશી 
થવા જેવુ' છે, પર'તુ જે પાંડિત્ય, જે વાંચન શેખ, જે સ'ગીનતા 
જે હુંદયબળ, અને જે સાહિત્યગુણુ શિષ્ટ ગઘ લખાણુ માટે 
ગાવરયક ગણી રાકાય તે ગુણે।નુ' ઘણુ' થાડુ'જ પ્રમાણુ હજી ગુજ- 
રાતી લેખકેમાં માછુમ પડે છે. સામાન્ય રીતે તે તે ગુણ જેમ જેમ 
વધારે કેળવાતા જશે, તેમ તેમ ગઘ લખાણુની કોટિ અવશ્ય ઉંચી 
અને ઉંચી જતી જરો એ ખરૂ' છે, તો પણુ સમથ પ્રભાવશાળી 
મહા લેખકને માટે આવી કોઈ પૂવ તૈયારી કે સામગ્રી અનિવાય' 
રાય એમ માનવું જરૂરનું નથી. મહા લેખક તો પ્રભુની કુપા થાય 
છે ત્યારે ઉતરી આવે છે. પ્રભુની ફૃપા ગુજરાતપર જલદી 
થાએ, અને સારા લાંબા વખત સુધી ચાલુ રહો એમ પ્રાથના છે ! 


૧૮૧ 
મકયજેણુ ૨૦ 
જાગ્રતિ ચુગ-પધ-૩* 
, (ન્હાનાલાલ, ખબરદાર, લલિત વગેરે.) 


કલાપીનો કેકારવ બહાર પડયો ત્યાર પહેલાં 'પ્રેમભકિત'ના 
તખલ્લુસથી ન્હાનાલાલ, “ સેહેની' ના તખલ્લુસથી , બળ- 
વ'તરાય ઠાકર, “લલિત ના તખલ્છુસથી જન્મશ'કર મહાશ'કર 
' અચ, અરદેશર ફ્રામજી ખબરદાર, “સુમન્ત' ના તખલ્કુસથી 
રામમોહુનરાય જશવ'તરાય દેશાઇ વગેરે લેખકો પોતપોતાની 
કાબ્યકુતિ માસિક! દ્રારા ગુજરાતને આપવાનુ' શરૂ કરી રહ્યા 
હતા. ન્હાનાલાલનાં “ વસન્તાત્સવ ' તથા “ કેટલાંક કાવ્યો ' ભાગ 
૧ લે. એ બે કાબ્યપુસ્તક્રો લગભગ તેજ અરચામાં ખહાર પડી 
ચુક્યાં હતાં, અને ગુજરાતનુ' લક્ષ તે જુતિઆની અ'દર જે સુદર 
કુવિત્વ ઝળકી રહ્યું હતુ' તે પર ખે'ચવા નરસિ'હરાવ જેવાએ પણ 
પ્રશસાપૂણું અવલોકન લખી દીધાં હતાં. ગુજરાતને સ્રાહિત્ય 
રસિક વગર તે નવીન વ્યકિત તરક આશાભર્યા સદ્ભાવથી નઇ 
રશ્વો હેતો, અને 'વસન્તોાત્સવ' નુ' છ'$મેળ વગરતનુ' લખાણુ જુવા- 
નીની સ્વચ્છ'દ વૃત્તિના ટીખળ સમાન ગણી કાઢી, તે તરફનો 
પોતાનો અણુગમોા જાહેર કરવામાં પણુ, શિથિલ રહ્યો ન હોતો. 
પરતુ ન્હાનાલાલનેો તે પ્રયાસ કાંઈ વગર વિચાર્યા એક આન'દ 
ખેલ જેવો નહોતો એ તેમણે તે જાતનાં લખાણુ માટે ચાલુ 
રાખેલા પક્ષપાતથી ખતાવી શાપ્યું છે. તે પ્રશ્ન હજી ગુજરાતની 
સાહિત્ય ચર્ચાના એક રસભર્યા વિષય તરીકે ગુજરાતની આગળ 
ઉભે છે. તાજેતરમાં “ગુજરાતના તપસ્વી' ના પ્રકટ થયા પછી 
કવિ સટાલાલના તખલ્લુસથી “પ્રભાતના તપસ્વી તથા “જુ ડુ ટ 
રીક્ષા' નામના બે યાદગાર લેખાએ ગુજરાતને નબી જતના લખાણ 
દ્વારા સારી મજા /આપી છે. ન્હાનાલાલની તે નાતની નવીન 
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સૈલી તેમના ભક્તોમાં તો અતિપ્રિય ગણાઈ રહી છે. 
સ લેખકેરોમાંથી પણુ સૈ. સુમતિએ “ મધુરી? નામતુ' એક 
સ્વત'ત્ર લખાણુ તેજ શૈલીમાં કયું છે. તે રૈલ્લીમાંની બાહ્ય નવી- 
નતા શી છે તે એક્દમજ જણાઈ આાવે તેવુ' છે. લખનારને ટીક 
પડે તેવી રીતે પોતાનાં વાકચોના ટુકડા કરી, નાની મોટી લીટીઓ 
અબનાવી પુસ્તકતુ' સ્વરૂપ કેમ જાણું કવિતા લખી 
હોય “તેવુ' થવા દેડું એ સામાન્ય વાચકને પણુ એકદમ 
જણાઈ આવે ગવી ખાદ્ય નવીનતા છે. પર'તુ આ 
બાહ્ય ગુણુ ઉપરાંત ખઓીજી-પૃથક્કરણુને હજી પણુ વશ નથી થઇ 
શકી એવી-જાતની લખાણુની ઉચ્ચતા, અને કલ્પનાની પ્રતિભાની 
નવીનતા પણુ સાહિત્યજાણુ વિવેચકેને જણાયા વિના રહેતી નથી. 
તે નવીનતા ન્હાનાલાલના કવિત્વની ઉંચી કોટિમાંથી ઝરી રહેલી 
રસ ઝરીનીજ છે, કે ન્હાનાલાલથી પણુ હજી સ્પછપણે સમ- 
જાવી નથી શકાતી એવી કોઈ રચનાધાટીની ખની રહી છે એ હજી 
સુધી તો કેઈ કહી શકયુ' નથી. અને એટલુ' તે સુસ્પષ્ટજ છે 
કે તેવી મુતિમાં ન્હાનાલાલ જેટલુ' અને જેવુ' સારૂ' લખાણુ 
કરી શકે છે તેવુ'તો કવિ સૌટાલાલનુ' લખાણુ બાદ કરીએ તો 
બીજુ' કોઇજ કરી શકયુ' નથી. તે જાતતું' લખાણુ ચાલુ રહેશે 
કે કેમ, તેમાં કાંઇ સત્ય સત્ત્વ છે કે કેમ, તેની ચાલુ થચેલી ચર્ચા- 
માંથી કાંઇ સાર નીકળશે કે કેમ-એ' બધા પ્રશ્નોની પ્રવેશ પોથીમાં 
સર્ચા કરી શકાય નહિ અભ્યાસ શરૂ કરનારને તેવી ચર્ચાની 
જરૂર નથી. જેને તે ચર્ચા વાંચવા વિચાર હોય, તેણેુ રા. ન્હા- 
નાલાલ, રા. કેશવ હેષ'દ ખ્ેવ, રા. નરશિ'હુરાવ, રા. બળવ'તરાય 
ઠાકોર, રા. મનહુરરામ હુર્રામ સ્હેતા અને ફૂરામજી ખખરદારનાં 


લખાણના અભ્યાસ કરવો એટલુ'જ કહી તે બાખત પતાવી 
દીધેલી માનીજી'. 


ન્હાનાલાલનાં કાબ્યો પરિચિત થતાં વે'તજ શુજરાત નેઈ 
શકયુ' કે જાગ્રતિ યુગમાં કાંઇ નવો પ્રકાશ* દાખલ 'થવા લાગ્યો. 
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નિર'કુશ કલ્પન], જગતની અને જગતના બનાવોની આજ સુખી 
નહિ' થયેલી પિંછાન, હૃદયનો ઉલ્લાસ ભર્ચો, ઉધ્વ'ગામી જુસ્સે।, 
શખ્દોની પ્રતાપ પાડે તેવી પસદગી, નવુ', અને કોઇ કોઈ વખત 
તો મદદ વિના ન જ સમજી શકાય તેડું હોવા છતાં પ્રિય થઇ પડે 
તેવી જાતતુ' લખાણુ અને તે બધામાં જુવાનીના ઉછળતા લોહીની 
ગરમીના તનમનાટ, આ ગુણથી ગુજરાતી વાચકને ન્હાના- 
લાલની કવિતામાં ઉ'ચી પ્રતિભાના દશન થયાં. ન્હાન(લાલની 
. જુતિઓ, આનો અથ એમ સમજવાનો નથી ઝે, એક્દમજ 

સવપ્રિય બની શ્હી, કે અમિશ્ર પ્રશ'સા પામી રહી. જે. 
નવીન પ્રવાહુના પૂરથી તેમનું હૃદય અને મગજ ઉભરાઈ 
રહ્યાં હુતાં તે પાણીનાં પરિમાણુ કે તે પાભળ્‌ીના વેગ અને પ્રસાદ 
નતૂદી નૂરી આંકણી પામે એમાં કાંઈ આશ્ચર્ય નહોતું. કોઈને 
તે છાછરાં લાગ્યાં, કોઇને તે સ્થિર લાગ્યાં, કોઈને તે ડોળાં 
લાગ્યાં, તો કોઇને તે ઉ*ડાં બળવાન અને સ્વશ્છ અને સ્વચ્છતર 
ખની શકે તેવાં-લાગ્યાં. “ મણિમય સે'થી? કે “' સરોવર? જેવા 
કાબ્યની ખરી મન ઘણા થોડાજ લઇ શકે, અને “ વસનન્‍્તોત્સવ ? 
ના વસ્તુ સાથે અને તેમાં આ લેખાયથેલા ગ્રામજીવન 
અને વસ'તપૂજળ સાથે કોઇકને સમભાવ ન હોઈ શકે, તે 
પણુતે તે કાગ્યોના વિચાર અને ઉદ્ગાર કવિત્વથી અ'કાચેલ છે 
એમાંતો સુસ્ર વિવેચક્રો એકંમતજ હોય. 


ન્હાનાલાલની નવા વેગભરી ઉચ્ચગ્નાહી કલ્પના 
કોઈ કોઈ વાર એવાં ઉતાવળીયાં ઉડુણા લેવા મ'ડી 
જાય છે ક્રે તેના વેગ સાથે ઉપમાઓ કે રૂપકો પહોંચી 
શકતાં નથી. પર'તુ જેમ જેમ લખાણુ આગળ ચાલતુ' જાય છે 
તેમ તેમ તે સુ'ઠરતર અને વિશુદ્ધતર થતુ' જાય છે- કલ્પનાના 
વિહાર ઉંચા અને ઉંચા ચાછુ રહેવા સાથે તેમાં . સોમ્ય પ્રસાદ 
અને શાંતિભર્યા' જમણે ઉમેરાતાં જાય છે. નિબધ કવિતાનુ' 
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પ્રમાણુ નાણું થતુ' જય છે, છ'દરચનામાં સરળતા, અને વિશુદ્ધ 
વધતાં જાય છે. વિચારો અને સૂક્મટૃણિ વધારે ને વધારે ગ'ભી૨ અને 
મનોશમ બનતાં જાય છે. “વસન્તોત્સવ' અને “કેટલાંક કાવ્યો' ભાગ 
૧૫છી “કેટલાંક કાબ્યો' નો બીને ભાગ, “ઈ્રુમુમાર,? “રાજ 
રાજેન્દ્ર એડવડ ને' “જયા જ્યન્ત' અને “ચિત્ર દશને એ ગુજ- 
રાતી સાહિત્યમાં શિષ્ટ પ્રતિની સમૃદ્ધિ, અને ન્હાનાલાલના 
ભક્તો 'અને વાચકોમાં સારો ભાવ, ઉસેરી રહ્યાં છે. કેટલાંક 
જાબ્યોના બીજા ભાગમાંના “વિલાસની શોભા? 'ચાવના,' સાભા- 
 ગ્યવતી,' “વીરની વિદાય,' 'ગીરનારને ચરણે' વગેરે લેખો, ઈન્ડુ કુમાર, 
સિત્રદશનામાંના લેખો એ ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉંચી પ્રતિની 
મુતિ તરી સવ પ્રિય ખની રહે એમાં કાંઇજ નવાઈ જેવુ' 
નથી. “જ્યા અને જયન્ત? ઉત્તત ભાવનાતે ઉમદી રોતે ખડુ' કર- 
નાર નાટક છે અને ઉત્તમ પ્રસાદીમાં અધમ ગણાય તેવા કાંઈ કાંઇ 
પસ'ગ ન જ આવવા દીધા હોત તો તે મૃુતિમાં ઉણુપ રહેત 
કેતેનાં સોંદર્ય માં ક્ષતિ આવત એમ લેખક પોતે માનતા હોય 
તો તેની સાથે સઘળા વાચક એકમત થાય કે કેમ એ પ્રશ્ન છે. 


જોઈ કોઇ વાચક તરકૂથી “જયા જયન્ત'ની ભાવના માટે અસ” 
ભવિતતા જ નહિ'પણુ અશકયતા અને કુદરતથીજ વિરૂદ્ધ હોવા 
જેવી ટીડઝા સાંભળવામાં આવી છે. | તેવા ટીકાકારોને તો એવે 
જવાબ આપી શકાય કે હિન્દમાં ન્યાં ખાળ વિધવાઓ-આઠ 
દશ ખાર વરસની ઉમરથીજ થચેલી વિધવાએ-પોતાના મૃત પતિના 
સ્મરણુ પાછળ આખુ' જીવન તદ્ત વિશુદ્ધ રીતે ગાળે છે ત્યાં * 
“જયા જ્યન્ત'ની ભાવના. અસ્થાને કે અશઝ્ય તો નહિ' કહી શકાય. 
અલબત્ત, તેવી ઉચ્ચ ભાવના કાંઈ જગતનાં સઘળાં મનુષ્યોમાં 
હોતી નથી--હોઇ શકે નહિ', ૫૨'તુ તેટલા માટે તે ભાવના ખોટી, 
નકામી, અશકય અને આદશ તરીકે નહિ' બતાવવા ચોગ્ય તો 
ન જ કહીઃશરષ્ાચ. મ 
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ન્હાનાલાલની ફુતિએ ચુજરાત પર એવો તો પ્રભાવ પાડી 
રહી છે કે હુમણાં તો જુવાન વાચકો અને લેખકે કેમ જાણે ન્હા- 
નાલાલમય ખની ગયા હોય તેવુ' લાગે છે. બવું હોવા છતાં 
કહેતાં સ'કોચ રાખવાની કાંધજ જર્‌૨ નથી જણાવતી કે. -ન્હાના- 
લાલની સૌંદર્યની અને સ'વાદની કદર કોઈ કેઈ બાબતમાં તો 
ખરેખર નાપસ'દ કરવા જેવી છે. સેઘટ્ૂત જેવા કાબ્યના સાંદય' 
અને સ'વાદ સ'પૂણું રીતે ઉતારાય, તો જ .ભાષાંતર સાંગોપાંગ 
સરસ કહેવાય. મૂળી “સેઘટ્ૂત' કાબ્યમાંના છ'દ અસુક જાતનો 
સ'વાદ એવો મીડી રીતે ઉપજાવી કષ પ્રિય ખની રહે છે કે તેમાં 
કાંઈ પણુ ભ'ગ થાય તે રસક્ષતિ કર્યા વિના રહે નહિ'. ફોઇ 
કોઇ વખત, કાંઇ કાંઈ ખાસ સ'જેગને લીધે કે કાંઇ ખાસ 
વિશિટ્ તા ખાતર છ'દભ ગના પ્રસ'ગ નિભાવી લેવાય છે. 
કોઇ કોઇ વખત તો તેવા ભ'ગ પણુ સ'વાદની મજાને વૃદ્ધિ 
અપે છે, પર'તુ આવા અપવાદ રૂપ ત્રસ'ગો ઉલટુ' એજ 
સિદ્ધ કરે છે કે છ'દનો સ'વાદ જે દોષ વિનાનો હોય છે તોજ 
ભાન'દન ખને છે. તેવી માન્યતા હદયને અને કણુ ને તદ્ન 
સ્વાભાવિકજ થયેલી હોઇ રા. ન્હાનાલાલના મેઘટ્ટતમાં મ'હા- 
કાન્તામાં જે જે છુટ લીધી છે તે ભાષાંતરની કદર થવા દેવામાં 
બહુ આડે આવે છે. 

છ'દોના સરવાળા બાદખાંકી કે ઘટતુ' જેડાણુ સ'વાદને ધણી 
વાર ખડું મીઠુ' સ્વરૂપ આપે છે એમ બતાવી આપવામાં રા. 
ન્હાનાલાલે સારો વિજય સેળવ્યો છે. તેમની બધી નવીનતાઓ 
ને કે સવને સ્વીકાય ન લાગે તો પણુ કેટલીક નવીન રચના અને 
નવીન ધટની ગુજરાતી સાહિત્યને ઉપકારક ખની છે એમ તો કહ્યા 
વિના ચાલે તેવુ' નથી. 


ન્હાનાલાલ જ્યારે જુવાન વગ'ને પાતાના તરફ આકર્ષી 
શક્યા છે ત્યારે બળવ'તરાય ઠાકોર જેમણે ઘણા સમય પહેલાં 
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છ્ઠુટક ષ્ઠુટક કાવ્યો લખવાની શરૂઆત કરી દીધી હતી 
પર'તુ જેમનો કાવ્યસ'ત્રહુ “ શણુકા૨' એકાદ વષ પહેલાંજ 
બહાર પડચો છે તેમની કવિતા માટે જુવાન વગ તો શુ', પંણુ 
સાહિત્યનો રસિક અને શોખીન વગ પણુ કાંઈ બહુ ઉ'ચા મત 
ધરાવતો નથી. રા. ઠાકરની કવિતા એટલી અથ ગ'ભીર, સુકલ્પિત, 
અને સમથ કલમખ'ધીથી, એવા જબરા પ્રયત્નથી અને નવીન શૈલીથી 
લખાયેલી છે કે સાધારણુ વાચકને તો તે નીરસ લાગે છે એટલુ'જ 
નહિં પણ વિદ્વાન વાચકની ખુદ્ધિને પણુ જરા કસોટીએ ચડાવે છે. 
રા. ઠાકોરનો કાબ્યઝરા અસ્ખલિત, કે સતત વહેનવાળોા નથી. તે તો 
આઇઈસલ'ડમાં ઉછળી આવતા ગરમ પાણીના ફેવારાની પેઠે 
અવારનવાર દેખા દેતો કાબ્યપ્રવાટુ વરસમાં થોડી ઘડીજ ખહાર 
પ્રકટ સ્વરૂપમાં દેખાય છે. બધો સમય અ'તરપટમાં 
ઘોળાયા ઘડાયા ડરતી કવિતા કેઇકેોઇઈ વાર જ ખહાર નીકળવા 
જેવી તૈયાર થઇ જાય છે, અને તેવી લેયાર થયેલી કવિતા માત્ર 
વિદ્ધદ્ભાગ્યજ હાય છે. પર'તુ “ભણુકાર' માંની ઘણી કવિતા સાધા- 
રણુ વાચકને પ્રિય ન થઇ શક્રે કે સમજવી મુશ્કેલ પડે, માટે તે 
કવિતાજ ન કહેવાય એમ કહેનાર કવિતા કોને કહેવી એજ 
સમજવા ઈચ્છતા નથી એમ ડહેવું જેઈએ. ગ'ભીર, 
ઉચા વિચારો, ઉમદા અપાથિવ કલ્પના, પરિશ્રમથી 
મૈળવાયેલી શબ્દ રચના, અને સુઘટિત કાવ્યઘટના જેમાં માલમ 
પડે, જેમાં કાવ્યાન'ટની ખરી મજા સારા પ્રમાણુમાં સમાયેલી હોય, 
જેમાં નવીન જ્ઞાન, નવીન રસ, નવીન ભાવ, કે નવીન સૉંદય 
એકયા તો બીજા સ્વરૂપમાં અવશ્ચે માલમ પડે, તેવી મુતિને 
કુવિતાજ નહિ', પણુ ઉંચી કવિતાજ કહેવી જનેઇએ. તેના વાંચનારા 
થોડા હોય એ સ્વાભાવિકજ છે; તેની કદર કરનારા પણુ થોડાજ 
હોય, પણુ તે સાહિત્યમાં ચિર'જીવ રહેવાની; શ્રદ્ધાપૂવકે અભ્યાસ 


કરવામાં આવે તો હુ'સએેશાંજ કાંઈ કાંઈ નવીન મન આપ્યા કર- 
વાની અને તેના લેખકને અમર કરવાની. સાહિત્યનો અભ્યાસ 
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શરૂ કરનારને તે, કવિતાના ગુસ રહસ્યમાં એકદમ પ્રવેશ કરવો 
સુશ્કેલ લાગે; તોપણુ “વષામણી'- “નાયિકાના પત્ર'-'ભણુકાર,” 
'“વરવહુ અસે,' એવાં એવાં કાવ્યો એકદમજ આન'દ આપી શકે 
તેવાં અભ્યાસકને પણુ જણાયા વિના રહેશે નહિ*; તેવાને પણુ 
'આરેોહુણુ' જેવુ' ઝવ્ય તો પ્રયત્નપૂવક વાંચવા સમજવાની 
ભલામણુ કરવી એ પણુ જરૂરનુ' ગણાશે. 


ન્હાનાલાલની નવીન પ્રતિના લખાણુની રૌલીમાં ' આ- 
રીહુણુ' ના કાવ્યથી કાંઈક નિયમવાળી શૈલી બનાવવા રા. ઠાકેરે 
પ્રયત્ન કર્યા. અને "પૃથ્વી છ'દ અને તેની અ'દરના યતિ સ્થાન 
ગુજરાતી વાચકેને ખહુ પરિચિત નહિ' હોવાથી અ'ગ્રેજી “બ્લે'ક 
વસ” જેયું લખાણુ તે છ'હમાં કરી શકાશે એવું સૂચવ્યું, પૃથ્વી 
છ'દ પણુ ગેય જ છે અને સ'સ્કુત છ'દના જ્તાતાઓ તે તેમાંના 
યતિ સ્થાન ખદલાવવાં, કે એક લીટીને બીજીમાં ઘુસાડવી, એ 
પૃથ્વી છ'દના સ'વાદનું ખુન કરી નાખવા જેવુ'જ ગણે એ સ્વીકા- 
રતાં છતાં પણુ એવું તો કહી શઝગશે કે અપરિાંચતતાના લાભ લઈ, 
પૃથ્વી છના સત્તર અક્ષરને બદલે, તેમાંની માત્રાતુ' પ્રમાણુ 
કાયમ રાખી, માત્ર ગભણુની ગણુતરીમાં ઈથટ ફેરફાર કરી, યતિ 
સ્થાનો એક સરખાં કે સવત્ર સરખા પ્રમાણુમાં નહિ' રાખતાં તમાં 
વિકલ્પ ઠરાવી, જે કાંઈ નવુ' નામ આપી નવા છ'ઠ ત્તરીકે મર્યા- 
હાએ બાંધવામાં આવે, નિયમ કરવામાં બવે, તો એક 
નિયમવશ રચના દાખલ કરી શકાય ખરી. “બ્લે'ક વસ શુજરાતીમાં 
દાખલ કરવાના પ્રયાસે। તો નકામા અને હાસ્યાસ્પદ લાગે છે. અ'ગે- 
જીમાં જે જાતનો ભાર શખ્ઠના અ'ગ પર મૂકવામાં આવે છે અને જે 
સ્વરભાર તે ભાષાતુ' સ્વરૂપ અને સૈદય ઘડવામાં આવશ્યક 
-મૌલિક-છે, તે સ્વરભાર તેવા સ્વરૂપમાં કે તેને કાંઇક પણુ 
મળતા સ્વરૃપમાં સ'સ્કુતમાં નથી, પ્રાકુતમાં નથી, ગુજરાતીમાં 
નથી. ભાષા સ્વરૂપજ અત્ય'ત ભિન્ન પ્રતિનુ' હોવા છતાં 'જે 
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અ'ગ્રેજીમાં તે ગુજરાતીમાં એવી વાંદરીઆ વૃત્તિથી “ ખ્લે'ક 
વસ” દાખલ કરવો એતો ખરેખર અપૂવ મૂખ'તા જ છે. 
એટલુ' સમજી શકાય ફે “બ્લે'ક વસ ને લીધે જે વૈવિધ્ય, જે સર- 
ળતા, જે સૌૉંદય, જે ગાંભોય, અ'ગ્રેજી પઘને મળે-મળી શકે 
છે, તે ગુજરાતી પદ્યને મળે માટે કાંઇક નવીન રચના ઘડી કાઢવી 
જર્‌રની છે. છ'દનાો સ'વાદ એટલે બધો એકરૂપ ખની જાય છે 
“જૈ મહાકાવ્યને માટે જે જે જાતનુ' વેવિધ્ય અને ગાંભીય ઈટ છે 
તે આવી શકે નહિ' કાલિદાસાદિ મહાકવિએઓએ મહાકાવ્યો 
છ'દમાંજ લખ્યાં છે એ ખરૂં છે અને સ'સ્કૃત મહાકાવ્યોમાં ગાંભીચ, 
સેદ્ય, વેવિષ્ય કે સરળતા નથી એમ કેઇથી કહી શકાય એમ નથી. 
તેટલુ' સ્વીકારતાં છતાં પણુ એટલુ તો સ્વીકારી શકાય કૈ જે જાતની 
નવીન પ્રતિભા અને નવીન પ્રગતિ ગુજરાતના હૃદયમાં 
ભત્યારે પ્રવેશી રહી છે તેનાં આબેહુબ ચિત્ર પાડવા, તેને સેવે અને 
તેને પરિપાષે તેવાં વાડ્મય સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવા છ'દો 
અત્યારે પર્યાપ્ત લાગતા નથી. છ'દો પણુ જે પૂરતા ન ગણાય 
તો ગેયતાથીજ જેતુ' સ્વરૂપ બ'ધાચેલ છે તેવી દેશીઓ તે તે 
કામ કરી શકે જ ક્યાંથી? 


કાંઇક નવીન રચના નેઈએ છીએ એ વાત ખરી, પણુ 
કોઇ પણુ નિયમ વગરની રચના એ તો રચનાજ કેમ કહેવાય ? 
શા. ન્હાનાલાલની શૈલી ડ્રોઈપણુ નિયમને વશ હોય કે થઈ શદે 
એવું લાગતુ' નથી. રા. કૈશવ હુષ દ ધુવ તે પ્રશ્નની પાછળ 
પડયા છે અને સ'ગીન અભ્યાસ કરી રહ્યા છે. તેમની વનવેલી ' 
“હેજી સ'પૃણું યોગ્યતાથી સ્વીકારી શકાય તેવુ' સ્વરૂપ મેળવી 
શક્ઠી નથી. સ'ભવ છે કે તેમની પ્રખર વિદ્રતા અને ઉડુ' પાંડિત્ય 
તેમને કાંઇક પણુ રસ્તો સુઝાડશે. રા. મનહુરરામના 
સમ ઇ'દમાં તાલની . અને પદની નિક્રિતતા એટલ્લી 
બખી 'ચોસ્કસ છે કે નાની મોટી લીઢીએ ફ્રે લઘુ ગુરૂના ફેરફાર 
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સિવાય બીના લાભો તેમાં ઘણા નથી લાગતા. જીલણા છ'દના લયમ 
તે લીટીઓ ગાવામાં આવે એટલે છ'હમાં જે એકરૂપતા માલમ 
પડે 'છે તેવીજ કાંઈક અ'શે તેમાં આવી જવાની. કોઈકે કવિ 
આ વિષે વધારે વિચાર કરી, પ્રયત્નો કરવા પ્રેરાશે ત્યારેજ 
એવી રચના કેટલી આવકાર લાયક થઈ શકે તેના નિણુય કરી 
શકાશે. અત્યારે તો આટલી સૂચનાથી વધારે આગળ જવાનુ' બની 
શકતું નથી. ર 


આ વિષયપર “ કવિ સૌટાલાલ? ના નાસથી એક સારા લેખકે 
ઠીક ચર્ચા કરી છે. “ કવિ મોટાલાલ? એ કેણુ છે એ તો પ્રકાશમાં 
જ્યારે આવે ત્યારે ખરૂ જોકે ખાનગીમાં તે લખનારનુ' નામ 
આઓષ્ઠપર'પરાએ ગુજરાતમાં જાણીતું તો થઈ ગયું છે, 
પર'તુ તે વિષે ખાતરી લાયક લખાણુ ડરવું એ સાહુસજ 
ગણાય તેવુ' હોવાથી તે વિષે તો માત્ર એટલુજ કહેવાનુ" 
રહે છે કે કવિ સોટાલાલે કવિ ન્હાનાલાલની રોલીનું અનુકરણુ 
કરી કવિ ન્હાનાલાલની શૈલીથી રા. ન્હાનાલાલનેજ નહિ', પણુ 
સમસ્ત ગુજરાતને હાનિ થાય છે એ બવાવ્યુ' છે. ને રા. ન્હાના- 
લાલ તે શૈથ્વીને ખદલે "સ્વીકૃત શૈલીથીજ લખ્યા કરતા હોત તો 
ગુજશતને ઘણુ! લાભ થાત એમ કવિ સોટાલાલ માનતા 
જણુય છે. ી 


ન્હાનાલાલે નિયમહીન નવીનતા એકદમજ દાખલ 
કરવા ધારી, અને તેથી ગુજરાતમાં ખળભળાટ 

ખખરદપર થચો, જ્યારે રા. ખબરદારે હળવે હુળવે અને નિય- 
સોને વશ રહી નવીનતાનાં ફાંઈ કાંઈ સ્વરૂપા હાખલ 

કરવા ખાર્યા”. નનૂના છ'દોમાં આંહિ ત્યાંહિ જરા તરા ફેરફાર કરી, 
જસુક ચરણેાને બેવડાવી અસુક ખ'ડોને આગળ પાછળ ગોઠવી, નાની 
શાટી લીટીઓથી નવા નવા અન્દ્ય પ્રાસ મેળવી રા. ખબરહારે ઠીક 
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ટીક પ્રયત્ને કર્યા છે, અને સ'ભવ છે કે તેમાંથી કેઈ કેઈ સ્વીકાર પણ 
પામશે. ખખરદારના લખાણની શરૂઆત “કાવ્યરસિકા? થી 
થઈ. કાવ્ય રશ્ચકામાં દલપતરામની છાયા સ્પષ્ટ છે; જે કૈ તેમાં 
પણુ શખ્દોની શ્રમપૂવ'ક ચુ'ટલી, વિષયને વધારે સુવાચ્ય કરવા 
સાધારણુ તર'ગાોનો ઉપચોગ અને શુદ્ધ કવિત્વતી આગાહી 
સારી રીતે ટૃછિગાચર થઈ ર૨હ્યાં હુતાં. ' કાબ્ય રસિકા' પછી 
“વિલાસિકા' બહાર પાડી ત્યારે તો ખખરદારનાં લખાણુમાં ખહુ 
જૂરફરાર પડી ગયો હુતો. શખ્ઠ પરના સાહુ ખસવા મ'ડચો હતો. 
વિચાર અને વિશદતા દાખલ થઈ ચુક્યાં હુતાં. જાગ્રતિ યુગના 
પ્રથમ દશકાની અસર પુરેપૂરી થઇ ચુકી હુતી અને વાજખી રીતેજ 
“વિલાસિકા?ને ગુજરાતે સારાં વધામણાં આપ્યાં. ત્યારપછી “પ્રકા- 
શિકા? અને તાજેતરમાં બહાર પડેલ “ભારતનો ટ'કાર એ બે 
તેમની કલમથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉસેરાયાં છે. સરળ 
સીધા કવિત્વથી લખાચેલ્દી, લલિત ભાવભરી, કૈ મળ રુચિકર 
શખ્દોવાળી, છ'દો અને ગરબીઓમાં મધુર પ્રવાહુભરી રા. ખખર- 
દ્ઢારની કવિતા સઘળી પ્રતિના વાચકોમાં પ્રિય મનાઇ ચૂકી છે. 
ખખરદારની કવિતામાં કલ્પનાનાં અનેરાં ઉર્ડ્ચના નથી, ભાવ કે 
જુસ્સાના ઉછળતા આવેશ નથી, સોહ' અને આકષ ણુ કરે 
તેવા તનમનાટ ભર્યા સ'ભાર નથી, પણુ શાન્ત સુંદર તર'ગોા છે; 
તેમાં કોઈ કોઈવાર આછી આછી'* કલ્પના આન'દ વિહાર કરવા 
નીકળી પડેલી માલમ પડે છે; વિચારફો “અને જગન્‍્જનોના 
સુવિચારાને સારા સ્વરૂપમાં ચૂ'ટી લઈ તેમના સડુપચોગ કરવાના 
સારા સ્વરૂપમાં સફળ પ્રયત્ના છે. સાહિત્ય પ્રેમ અને દેશભાવના 
સારી ઝળકથી પ્રસરી રહેલ છે. “શારતના ટ'કાર'માં નમષેનાં સ્હેણાં 
નથી કે હરિલાલનો લોહી ઉકળાટ કે વેગ ધમધમાટ નથી, છતાં 
તેમાં સુ'૬ર સફળતા છે, સારી દેશભકિત છે, મજાનો જુશ્સો 


છે અને લાગણીશયું' પ્રબાધન છે. 


૧૯૧ 


“કયાં છે મજા' એ કાવ્ય, સુદશ નમાં છપાયુ' ત્યારથી ગુજરાતને 

ર. લલિતનો પરિચય શરૂ થયે ' હતો. તેમની 

લત્તિત “મહઢુલી? એ તો ઘણાના નિવાસને તે નામ આપ્યુ' 

છે અને અતુકરણુ કવ્યો પણુ લખાવ્યાં છે. લલિત- 

નાં કાવ્યો 'ના સ'ગ્રહુ બહાર પડયો તે પહેલાં રા. લલિતતનુ' નામ 
સારી રીતે જાણીતુ' થયુ' હેતું અને તેમની કોમળ ભાષાવાળી, 
મધુરા ઘરગથ્થુ ભાવવાળી, અને .. મીઠી સુરાવટવાળી કવિતા 
ખહુ હાંસથી અને સદ્ભાવથી વ'ચાતી હુતી, ગએટલુ'જ નહિ પણુ 
તે કવિતાનાં અતુકરણુ પણુ અહિ' તહિ' થવા લાગ્યાં હુતાં. 
લલિતના કાવ્ય પ્રવાહુની શરૂઆત ન્ન કે કરૂણુ પ્રસ'ગાથી 
થઈ હતી, તો પણુ તેમાં ઝૃહજીવનના મીઠા પ્રસ'ગા તે પ્રાર'ભ- 
થીજ આલેખાચેલા માલ્રુમ પડે છે. ડુઃખોને આશ્ચાસન, કસ- 
ભાગીને હિમ્મત, પાપભરી અવનિના પામર સનુષ્યોને સદ્બાષ 
અને તે ખધા સાથે પ્રભુની ઘટનામાં વિશ્વાસ એ તેમના કરૂણુ 
ભાવભર્યા કાવ્યોમાં બહાર પડતાં દેખાઈ આવે છે. હળવે હુળવે 
તેમાં દેશભાવના પણુ ભળી. મીઠા ઝૃહુજીવનના મધુરા પ્રસ'ગોાને 
ખરી દિભ્યતા અપ નાર પ્રેમ છે જે પ્રેમ-૬'પતી પ્રેમ, સહાદરપ્રેમ, 
વત્સલગ્રેમ દેશપ્રેમ અને વિશ્વગ્રેમનાં ન્નૂદ્દાં નતૂદા સ્વરૂપને પામે છે. 
તે પ્રેમનાં ન્નૂદ્દાં જૂદ્દાં સ્વરૂપનાં ગીતો લલિતે જેવા સરળ ભાવથી 
અને હુંઠયના ઉમળકાથી લ.ખ્યા છે તેવાં ગુજરાતી પઘમાં 
મળવાં સુશ્કેલ થઈ પડે તેવી હુજી સુખી તો સ્થિતિ છે. “સ્વજ- 
નના શુદ્ધ સાચા સ્નેહની તો વાત જૂદી, અજખ આકષ છે 
ખેંચાય સાંકળ એમ નૂદી? “ વ્હાલતણા વિનિમયના બળથી સરળ 
થાય સ'સાર' “વ્હાલાં પ્રાણુ સમાં પ્રિયજનને નનેતાં કઇક થાય 


છે? “ માતૃ જચોતિની જવલ'ત જવાલા ? “પોતાનાં પ્રિયદેશી જનનાં 
ડુઃખ ૫૨૨૫૨ પરશે' “જય મગળ પ્રિય જન્મ ભૂમિંતુ' ગજાવીએ' 
“જાતને સ્વદેશ કાજ કાં ન રોમીએ? આ અને આવા અનેક સુ'દર 


૧૯૨ 
વિચારા-પ્રેમનાં ન્નૂદાં *તૂદાં સ્વરૂષતે માનવ જીવનમાં વણી દેતા, 
સહેલા શજ્રોમાંજ વ્યકત થતા, સ'ગીતની મીઠાશથી મધમીઠા.. 
અની રહેતા, 'સુ'કર વિચારો વાચકને એકદ્મજ મનભર અને 
મનમોાહુક ખની રહે તેવા છે. જે ઘટતી સ'ગીત મજાથી સ'ભળાયા 
હોય તો તો તે સદાને માટે સ્મૃતિપટપર નિવાસ કરી રહે છે. 


શા. લલિતમાં ગૃહુજીવનની ક્રોેમળ ભાવના, પ્રેમમય હૃદયોના 
સ્વાભાવિક ઉલ્લાસ, અને તે ખખાના આછી ઘેરી કલ્પનાથી ૨'ગાઈ 
રહેતા સરળ ઉદ્ગાર એ. પ્રકટ રીતે પ્રકાશી રહેલ હોવા છતાં 
“લલિતનાં કાવ્યો'ની લલિત મજાનો અતુભવ જે તે ગવાતાં 
સાંભળેલાં હોય તો તો કદી ન ભૂલાય તેવો મળો શકે છે. 


“વડોદરાને વડલે' રચાચેલાં કાવ્યો પણુ સ'ગ્રહું રૂપે પ્રકટ 
કરવામાં આવ્યાં છે, અને તેમાં રા. લલિતને ક:'૦૫ વિષય કાંઈક 
વિસ્તાર પાસેલેો જણાય છે. તેમાં “અમે તે દીન વત્સલ, 'સ્નેટુનાં 
સ્મરણાં, “ગ્હાલાઓને વ'દન' જેવાં-હુદય જેમાં વહી રહ્યું એવાં- 
થોડાં સુ'$ર કાભ્યો હોવા ઉપરાંત સ્વજન, અતે સ્વદેશ માટે જે 
અસરકારક ઉદગારો કાઢયા છે એ લલિતની કવિતાના પ્રવાહુની 
દિશા ખતાવે છે; દિશા ખતાવવા સાથે લલિતનુ' મગજ કેવા 
વિચારો અને લલિતતુ' હૃદય કેવી લાગણીઓથો ભરેલ છે 
એ એકદમ જાણી શકાય છે. દેશને સુધારવો હોય, ઉન્નત 
કરવો હોય, તો. પહેલાં ઘરને સુધારા, પ્રાથમિક લાગણીઓને 
ઉન્નત કરો, સ'પ૫, સ્નેહે, સદ્ભાવ અને સેવાભાવ્‌ વધારો એમ સરવ 
સાચા સુધારફના ઉપદેશ લલિતે ઘરગથુ અને માહવભરી ભાષામાં 
સ્રી રીતે ઉતાર્યા છે. હિન્દુ મુસલમાન પાશ્સી ખ્રિસ્તિ એક- 
તાને વિષે ઈ. સ. ૧૯૨૦-૨૧ માં જે મહુ'કાંક્ષા સર્વ 
હૃદયમાં જાગી છે તે મહાકાંક્ષા બે ત્રણુ વષ પહેલાં કોઇ કોઇ 
દીધ દણાયેજ માત્ર નઇ હુતી. ઈસ સ. ૧૯૧૩ની શરૂઆતમાં યુરોપમાં 


૧૯૩ 


વિગ્રહની શરૃબાત પણુ નહાતી થઇ તે પહેલાં “પ્રભુ પરિવારને 
આરણે? (વડોદરાને વડલે-પાતુ' ૪૭) કાવ્યમાં એકતાની ભાવના 
આપણે જ્યારે હાલના સ"પૂણું સ્વરૂપમાં ઘડાઇ ગયેલી નેેઇચે છીચે 
ત્યારે કબુલ કરવું જ. નેઇચે કે કવિએ ખરેખર ભવિષ્યના પેગામ 
ચુકાર્યાજ કરે છે. લોકોને તે સાંભળવા હોય તો સાંભળે, ન સાંભળવા 
હાય તો તેમની ખુશી. 


* ત્યાર પછી પણુ કાવ્યોનો પ્રવાહુ ચાહુ છે એમ માસિકે માં કોઇ 

કોઇ વખતે આવતી તેમની પ્રસાદીથી જાણી શકાય છે. પર'તુ 
તે તે લખાણમાં કેવી તરેહુના વિકાસ થાય છે એ તે ભવિષ્ય 
પરજ રાખવુ' પડે છે. 


લલિતની પેઠેજ માસિક દ્વારા જાણુમાં આવેલા રા. દામોદરદાસ 
ખુશાલદાસ બોટાદકરનુ' પહેલુ' સવ પ્રિય બની 

એપઢપ્દકર ખની રહેલુ કાવ્ય “પ્રેમ અને સહકાર! “ચ'દ્ર' માસિકમાં 
આવ્યું ત્યારથી એક નવા આશાભર્યા લેખક 

તરીક્રે ગુજરાતના વાગ્નકેોની તેમના તરફ દષ્ટિ ગઈ હતી. 
પર'તુ ત્યાર પછી ઘણાં વર્ષો સુધી .ર. બોાટાદકરની કવિતાઓ 
ગુજરાતી વાચક સમક્ષ ૨જી થતી નહોતી. બોટાદકર 
જાગ્રતિયુગના બધા લેખકેથી એક રીતે નૂદીજ પ્રતિના 
લેખક છે. જાગ્રતિ યુગની શરૂઆત અ'ગ્રેજી અને સ'સ્કૃતના 
શાળા મહાશાળામાં કરેલા અભ્યાસથી ભાગ્યશાળી થયેલા 
વર્ગથી થઈ ડેલી અને અ'ગ્ેજીના સુદલ પણુ સ'સ્કાર ન હોય 
તેવા જે કોઈ લેખકે લખતા હુતા તે નતગ્રતિ યુગના વાચકોને 
પ્રિય થઈ શકે અને સ'ગીન સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરી શકે તેવા. ભાવ 
અને તેવા વિચાર દાખવી શકતા નહિ' હોવાને લીધે તેવાની ગણુતરી 
સાહિત્યકારોમાં ગણાય, તેવુ' હેતુ' નહિ'- ગાલાશ'કર્‌ જેવા સ સ્કુ- 

૧૩ ર 


પલ્૪ 


તને બદલે ફરારસીના અભ્યાસથો નવીન જાગ્રતિને અતુકૂળ થનારા, 
' તથા મલખારી જેવા' એકલા અગ્રેજી જ્તાનથીજ કાંઈકે 

નથુરામ નવા લાવોને જ્ીલનાર અપવાદ રૂપેજ હતા. 
અગ્રેજી સ'સ્કૃતના સ'ગીન અભ્યાસથી રહિત, 

હિન્દી ભાષાના પક્ષપાતી અને તેજ પદ્ધતિથી કામ કયે જતારા 
રા. નથુરામ શુકલ, તથા હિન્રીના સારા અભ્યાસ્રી હોવા 
સાથે ગુજરાતીમાં દલપત રૈલીના એક સમથ' અતુયાયી 
રા. જીવરામ અજરામર ગોર એ બે જાગ્રતિ યુગમાં નોંધ 
લેવા લાયક લેખકે છે. રા. નથુરામ “શુ'ગાર સરોજ નામના શૂ'ગાર- 
પ્રધાન કાવ્ય સ ગ્રહુથો, વીરરસ પ્રધાન શ્રાજ્ગ નાટક પ્રતાપ નાટકથી, 
મુસુદ ચ'દ્ર, લાલખાંની લુચાઈ; રાજચોગી તથા સૌભાગ્ય સુ'દરી, 
(આ છેલ્લા નાટકનો સવ યશ રા. નથુરામને નથી એમ એક વખત 
કહેવામાં આવ્યું હતુ) વગેરે નાટકોથી કાઠિયાવાડમાં સારી 
પ્રશ'સા અને પ્રતિષ્ઠા મેળવી રહ્યા છે. આ ટૃશ્ય નાટફે। ઉપરાંત 
તખ્ત વિરહુ બાવની અને ખીજા પ્રાસ'ગિક લેખા પણુ રા. નથુરાસે 
અવાર નવાર લખ્યાજ કર્યા છે. તેમનો “રસશાસ્' નામનો ગ્રથ 
તો ગુજરાતીમાં તેવો માત્ર બીને જ પ્રયાસ છે, અને સાહિત્ય 
રસિકેને સારૂં વાચન પૂરૂઃ પાડે તેવો છે. જેએ। નવીન કવિતાના 
_કસગ્રાહી વાચક પણુ છે, છતાં તેમનાં લખાણુ હવેના યુગમાં 
ખઢુ પ્રચાર પાસે તેવો સ'ભવ ઓછે છે. રા. જીવ- 
જીષરપ્મઅજરધ્મર રામ અજરામર ગોરના “કાવ્ય કલાધરને! તો 
એકજ ભાગ નેવામાં આવ્યો છે. તેમણે ખીજું 

પણુ ઘણું લખેઠુ' છે એમ સાંભળ્યુ' છે, ષણુ' તેની તપાસ કરવા 
જેટલી સેવા બની શકી નથી. તેમતુ' “ કાવ્ય કલાધર? ઉપ૨ કહ્યું 
તેમ દલપત રેલીમાં લખાચેલુ' છે અને નિશાળીઆઓ માટે. 
તો સારૂં વાંચન પૂરૂં પાડે તેવુ' છે. પર'તુ આ બ'ને-શ. નથુરામ 
તથા રા. જીવરામ અજરાભર-અ'ગેજીથી તદનજ .અજાણુ. અને 


તં 


પહ્ષ 


સ'સ્કૃતના થોડાજ પાર્ચય્વાળા હતા, અને, તેથી જાગ્રતિ યુગના 
મવા ભાવો તેમના અ'તરમાં પ્રવેશ પામી શકયા હોય 


 બેધ્હાઉકર ઝમ લાગતુ' નથી. રા. બોટાદકર અગ્રેજી નહિ 
જાણુતા હોવા છતાં જાગ્રતિયુગની નવીનતા ખ 
સારી રીતે સમજી, ઝીલી શક્યા છે, અને સ'સ્કૃતતા સ'સ્કા 


અભ્યાસના લાભ લીધેલા હાવાથી તેઓ . જાગ્રતિ યુગના સઘળા 
રણુકારને ઝીલતા રહી બહું વિશુદ્ધ રીતે ખરી ગુજરાતી ,કવિતા 
ગાઈ રહ્યા છે. જને કે તેમના છ'હમાં સ'સ્કૃતમયતા વધારે માલુમ 
પડે છે, શખ્દોના સમાસો કોઇ કોઈ એકાદ આખી લીટી જેવડા 
મળી આવે છે, અને કેટલીક વાર સ'સ્કુત શખ્દો માટે વધારે સહુ 
હોય એમ પણુ જણાઈ આવે છે, છતાં દુગ મ કે ડિલર, કે “જડમાં . 
તોડ અને કાનફ્‌ડ? શખ્ઢ વગર વિચારે વપરાચેલા તે! ભાગ્યેજ 
મળી આવરે. સામાન્ય અતુભવના પ્રસ'ગાોપર તેઓ 


ખહુ સુ'8ર વિચાર આપી શકે છે. તાણી કાઢેલો બાધ કે 
ભેગો કરેલ ઉપમાદિ અલ'કારાના ખડકલા, ઝૈ અગમ્ય 


તર'ગોના નકામા વિલાસ-એવુ એડું તો ક્યાંય પણુ દેખાતું નથી. 
. કે[ટુ'બિક પ્રસંગો બહુ થોગ્યતાથી અને હૃદયને હુલાવી નાખે 
તેવી રીતે લખે છે, પરિચિત વિષયને નવીન સૌંદય' અપે છે અને 
પોતાને લગતા. પ્રસ'ગૌનું આલેખન પણુ એવા હૃદયથી કરે છે 


જે શેમ જાણે તેતે પ્રસ'ગા વાચકના પાતાનાજ હોય એવુ' લાગી 
આવે ઝાએ, ્હોહિની' 'સોતસ્વિની' અને તાજેતરમાંજ ખહાર . 


પડેલ “નિ્ઝ રિણી? એ ત્રણુ નાનાં પુસ્તકોમાં સુ'ર કવિત્વનાં મીઠાં 
ઝરણાં એકત્ર થચેલાં માહ્ુમ પડશે. બીજા લખી શકે તેવા લેખકે 
જ્યારે ધષનસ'ચય અને તેવી પ્રવૃત્તિને લીધે લખવા માટે બેદિલ 


રહે છે ત્યારૅુરા. બોટાદકર લખવા માટે ધણુાજ ઉત્સાહ ધરાવે છે છતાં 
આથિક સ્થિતિની સુ“ઝવણુને લઇને લખવા માટે વખત મેળવી શકતા 


નથી; અને જે કાંઈ થોડુ' ઘણું લખે છે તો તેને પ્રકટ કરવા માટે સગ- 
વડ સૈળવી શકતા નથી. છતાં ષણુ તેઓ પ્રવૃત્તિ ચાલુ રાખશે તો 
સારી પ્રતિનાં કાવ્યો ચુજરાતને સમપી' જશે એમાં તો કરોઆજ શક નથી. 


૧૯૬ 


જાગ્રતિ યુગના ચાલુ સમયમાં ઉપર ગણાવ્યા તે ઉપરાંત પણુ 
કાબ્યલેખકે। પોતાની પ્રસાદી શુજરાતને અર્પી રહ્યા છે, પણુ તેમાંથી 
હેજી ફે!ઇ રા. ન્હાનાલાલની અસરોથી ઉપરવટ થઈ શકે કે તેમની 


કુતિને પડછામાં નાખી શકે તેવા દેખાતો નથી. રા. ચ'દ્રશ'ક૨ 
પ્રંસ'ગે પ્રસ'ગે નાનાં કાવ્યા લખી, તેમના હૃદયના ભાવો, અતુ- 


ભવના પ્રસ'ગો; કે જગજુવનના મામલાઓ વિષે, ટુ'કામાં, પણુ 
સરળ શખ્દોમાં, કેટલીક વાર તો બહુ અસરકારક પ્રવાહુથી અને 
કેટલીક વાર બાધક સૂત્રાત્મક કાવ્ય ખ'ડોથી ગુજરાતને નિવાજી 
રહ્યા છે. તેમના સ્નેહુસ્નિગ્ધ હુદયુમાંના સ્નેહને “સ્નેહાં કુર નામના 
કાવ્યસ'ગ્રહુમાં પ્રકટ કર્યો છે. રા. માોહુનલાલ પાવ તીશ'કર 
,દવેએ હૃદયને હલાવે તેવા કરૂણુ પ્રસ'ગાને ગ'ભીર શાંતિથી 
આલેખવા ઠીક પ્રયત્નો કર્યા હુતા, જે કે હાલમાં તો તેમના તરફથી 


કાગ્યપ્રસાદી કુશીજ મળતી જણાતી નથી. રા. વસનત વિનોાદીએ 
થોડા વર્ષો પહેલાં “વિધવા' નામતુ' એક નાનકડુ' મજાનુ 


કાબ્ય લખી, હુસણાં “ ટહુકાર? માં કેટલાક મીઠા ટહુકાર ગજાવ્યા છે. 
રા. મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલે પોતાના હદયમાં ઉગી આવેલાં 
જાવ્ય મુસુમા “ ઝુસુમાંજલિ'ના નામથી એકત્ર કરી ગુજરાતને અપ - 
ણુ કર્યાં છે, અને રા. રાયચુરાએ “રાસમ'દિર! નામના સ'ગહમાં 
ગુજરાતી ખ્ડેનાને માટે કેટલાક રાસ બહાર પાડયા છે. પર'તુ આ 
ખધાના પ્રયાસો હજી પ્રાર'ભ દશામાંના જણાય છે; લેખકોના જીવનના 
. માગની દિશા નૂરી ન્તૂદી છે; એટલે કાજ્ય સાહિત્યમાં તેએ શુ' શુ 
અને કેવુ' કેવુ' કરશે એ આગાહી આપવી એ વાજખી લાગતુ' નથી. 
તેવાંજ કારણુથી સુમન્તના તખલ્લુસથી લખનાર રા. રામ- 
સોહુનરાય જશવ'તરાય દેશાઈની “તર'ગાવલિ? 
સુમન્ત ઉષ્રૂ" વિષેપણુ બહુ લખી શકાય તેવું જણાતુ' નથી. 
રામસેપ્હનરાય પચ્ચીસ કાવ્યો---તેમાં પાંચસાતેક તો પાછાં અ'ગત 
સ'બ'ધીની યાદમાં અને તે પણુ લાંબા લાંબા ગાળા 
વચ્ચે લખાચેલાં હાઇ રા. સુમન્તનું કાવ્ય ઝરણુ' ગુજરાતને સાહિ. 


૧૯૭ 


ત્યનાં અમૃત પ્રાયા કરે છે એવુ' તો કહેવાયજ નહિ'' અલખત 
“કવિવરો ગાયકગણ્‌? “ ગાપિકા,' “એક ચિત્ર' અને એવાં છ 
સાતેક કાવ્યો ગુજશતી  કાબ્ય સાહિત્યમાં કાયમનુ' અને સાર્‌ 
સ્થાન સૈળવી રહ્યાં છે અને ગુજરાતી સાહિત્યકારોમાંના કાવ્ય 
લેખકની ગણુતરોમાં પણુ રા. સુમન્તતુ' નામ ન આવે તોતે 
ઞણુતરી ખરેખર અપૃણુંજ કહેવાય તેટલી સેવા તો રા. સુમન્તે 
આ પચીસ કાવ્યોથી પણુ કરી છે. છતાં પણુ જાગ્રતિ યુગને ધડનાર 
. કાવ્ય લેખકોમાં રા. સુમન્તને દાખલ ન કરીએ તો તે એટલા માટે કે 
પચ્ચીસ કાવ્યથી થયેલો પોતાના અને મિત્રનો સ'તોષ વાજખી 
નથી એમ માની રા. સુમન્તને કાંઇક વધારે પ્રયત્નો કરવા 
માટે ચાનક ચડે. 
આવેજ ઉલ્લેખ “નિગુંણુ' ના નામથી લખનાર શા. ડાહ્યા 
ભાઈ લક્ષ્મણુ પટેલ માટે કરવો પડે તેવું છે. 
હાહાભભાઈ તેમનાં પણુ “હું પીત લલના? “ન્યાં જ્યાં” તથા 
લક્ષ્મણભાઇ પટેલ “અમારી પણુ ઝુટી' અને “દુધને રોટલે!' જેવાં 
કાવ્ય ગુજરાતી કાવ્ય સાહિત્યમાં હુ'મેશ માટેજ 
રહેરો, અને “હૃદયતરુ'ગ' સાહિત્યના અભ્યાસી અને સાહિત્યના 
રસિકોને ઉપયોગી બની રહેશે. છતાં પણુ કહેવુ'જ પડે છે કે 
જ્યારે તેના હદયના તર'ગોા સાથે કાંઇક કલ્પના અને ઉચ્ચ ભાવના 
શળે, અને તેમને કાવ્ય પ્રવાઢુ કાંઈક વેગ અને વિશાળતા ગ્રહુણુ 
કરે ત્યારેજ જાગ્રતિયુગના સાહિત્યકારોમાં તેસને સ્થાન મળી શકે. 
આ બ'ને ફરતાં કાંઇક વધારે સારા પ્રમાલુની સેવા રા. ત્રિભુવન 


બ્રેમશ'ક૨થી થયેલી છે એમ 'વિભાવરી સ્વપ્ન' અને “કલાપીનો 
“ વિરહું વાંચનારા કબુલ કરરે વિભાવરી સ્વપ્નમાં 


ત્રિશુવન કલ્પનાઃ્મે જે ઉડ્ડયનો ખતાવ્યાં છે, તે ખરેખર 
ઝેસશઃકર એક સારા ઝવિને પણુ રોભા *પાવે તેવાં છે. હૃદ- 
યના ભાવ, વિચારોમાં જનુસ'બાન, અને પ્રસ- 
મોની ધટના સુ'$ર બને સુશ્લિટ્ટ સ્વરૂપે, શખ્દઠમય થવા માટે 


૧૯૮ 


જેઈએ તે સામગ્રી પૂરતા પ્રમાણુમાં ન હોવાથી તે કલ્પનાની 
મજા બધાથી પૂરેપૂરી જાણી શકાતી નથી, માણી શકાતી નથી 
એમ લાગી આવે છે. “કલાપીના વિરહુ? માં વિરટુની ભાવ- 
નાનાં ગાણાંના ઉદ્દેશ છે. પર'તુ કોઇ જગાએ વિલાપ માત્ર 
સાંકેતિક પ્રતિના થઈ ગયો છે; કોઇ કોઈ જગાએ તર'ગાનો 
લેગ અને પ્રવાહું જૂદી રીતનાોજ થઈ ગચો છે. કલાપીની ષિછાન 
કે તેની પૂજા સવ'પ્રિય થઈ પડે તેવા પ્રમાણુમાં નથી, અને 
જનેઇએ તે કરતાં કાંઈક લખાણુ પણુ વધારે થઇ ગયુ 
છે. આવાં કારણ્‌।ાને લીધે એક સારૂ' કાવ્ય નેઇએ તેટલે સ્વીકાર 
પામી શકયું નથી એમ લાગી આવે છે. તેમની “સ્વરૂપ 
ચુષ્પાંજલિ? તો આધ્યાત્મિક કાવ્યોનો સ'ગ્રહુ હોઇ તેમાં રા. ત્રિભુ- 
વને પોતાનુ' હદય અને પોતાના વિચાર ગમે તેટલી કળાથી વહેવ- 
રાબ્યા હાય તો પણુ તે સવપ્રિય બની શકે નહિ'. તે જાતના લખા- 
ણુમાં રસ લેનારાઓને માટે તો તે એક સારો સ'ગ્રહુ છે. 


આ ઉપરાંત પણુ રા. ઝુ'જ, રા. સાગર, રા. કેશવ હુ. રીઠ. 
શ. ચાંપશી વિઠ્ઠલદાસ ઉદેશી એ લેખકોએ પોતપોતાના કાબ્ય 
સ'ગશ્રહો બહાર પાડયા છે. અને સરળતા *મને વિશદતાના થોડા 
ઘણા અ'શે તે બધાનાં લખાણુ।ામાં માલુમ પડે છે. 


સાહિત્ય સમૃદ્ધિમાં બહુ ઝાઝો હિસ્સો ન આપેલો હોવા 

છતાં આ લેખકોની કાંઈક પિછાન આપવી એ 

સ્રી લેખકે! ઠીક લાગતાં સે. ત્રિભુવન તનયા, સે. સુમતિ, સે. 
વિજ્યાલક્ષ્મી એ ત્રણુના પ્રયત્નોની નૉંધ લેવી 
એ જરૂરતુ' માન્યુ' છે. એ ત્રણે લેખકો નાની “ ઉમરમાંજ 
કટ વિદેહુ થયાં છે. ત્રિભુવનતનયા તે રા. ત્રિભુવનદાસ 
ગિભુવન તનયા જાદવજીનાં પુત્રી અને રા. રણુછોડદાસ માધવજી 
ગ્રેમજીનાં પત્ની. ' તેમનુ' નામ ગોદાવરી હુતુ' અને 

ત્રિજુવન તનયા એ તખલ્લુસથી 'કપોળમિત્ર?' તથા “સુંદરી સુમાખઃ 
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માં લખતાં. “અદ્રેતાન'દિનિ' એ નામથી તેમનાં કાવ્યોનો સ'ગ્રહૅ 
બહાર પાડવામાં આવ્યો છે. હિ'દુ ઓને ઓઓને શીખામણુ અને 
જગતૂના મિથ્યાત્વ સિવાય બીજુ' તો શુ' લખવાનુ' સુરે? સૈ. 
ગોદાવરીબાઈએ તેમાં તે સિવાય ષ્ુઢક ગદ્ય લેખકો ઉપરાંત આજુ” 
લખ્યું હાય એમ લાગતુ નથી. 


સૈ. સુમતિ “દીનબાલા' તરીકે અને કેટલીક વાર્તાઓના 
તથા. દક્ષિણુ યાત્રાના લેખક વરીકે 

સુમતિ જાણીતાં થયાં છે. તેમનાં કાવ્યો “હૃદય 
ઝરણાં એ નામથી છપાયાં છે અને સુશ્ચક્ષિત 

મુટુ'બનો વારસો હોઈ જુઠા જુદા વિષયો પર પોતાની કલમ 
સફળતાથી અજમાવવા જેટલુ' સદ્ભાગ્ય એમને મળેલુ' હતુ. 
તેમના લખેલા “મધુરી' નામના નાટકેનોા ઉલ્લેખ આગળ 
થઈ ગયો છે. 


સૌ. વિજયાલક્ષ્મી ત્રિવેદીમાં કવિત્વ કાંઈક વધારે સારા 
પ્રમાણુમાં હુશે એમ લાગે છે. તેમનાં કાવ્યોનો 
વિજયાલક્ી સ'ગ્રડુ હેજી બહાર પડચો નથી. કાવ્યો ઘણાં 
હોય એમ લાગતુ નથી, પણુ જે થોડાં છે તે 

ભાવથી અને સરળતાથી લખાચેલાં છે. 


૨૧૦૦ 
મેકેર્ણુ ૨૧૬. 


નાટ્કૅ 


ગુજરાતી ભાષામાં નાટકતુ' સાહિત્ય પ્રેમાન'દના સમયમાં 
પણુ હતુ', અને પ્રેમાન'દેજ કેટલાંક નાટકો લખ્યાં છે, જેમાંથી 
ત્રણુ હુમણાં છપાયેલાં મળે છે, એવુ' એક પક્ષનુ*, 
પ્રેસાન'દ લે નાટકે પ્રકાશમાં લાવનાર પક્ષનું, કહેવુ' છે. તે 
પક્ષ ખરો હોય તો પ્રેમાન'દનાં નાટકો એ ચુજરાતી 
સાહિત્ય લેખનમાં એક ચમત્કાર થયેલેોજ સમજવો નેઇએ. 
ઘણીવાર વાદળાં વગર પણુ વીજનાો ચમકાર થાય છે. તેવે જે તે- 
ઉત્પાદક કારણના અભાવે થતુ' કાય એટલે ચમત્કાર ગણાય. 
વીજળી માટે જે જે સ્થિતિ આવશ્યક આપણે માનીએ તે તે ચમ - 
' ચક્ષુએ નહિ' દેખાયા છતાં ચમકારો દેખાય ત્યારે તે જેમ 
એક ચમત્કાર ગણાય તેમજ આપણી ચમ ચક્ષુએ પ્રેમાન'દને નાટક 
લખવા પ્રેરનારાં કારણ્‌ા! જણાતાં નહિ' હોવાથી આપણુને પ્રેમાન”- 
ટનાં નાટકો એ એક ચમત્કાર જ લાગે એ ખરૂ' છે કે 
સાહિત્યના ઉત્પાદક માટે પ્રેરક કારણ્‌ા। જઇએ જ એવે સિદ્ધાંત 
આંધી શકાય નહિ . તો પણુ પૂરતા પૂરાવાને અભાવે એ નાટકે 
પ્રેમાન'દનાંજ છે એમ તો માની શકાતુ' નથી. 


ગ્રેમાન'દનાં નાટકે પ્રેમાન'હનાંજ લખેલાં ઢુશે એ સ્વીકારીએ 
રે ન સ્વીકારીએ તો પણુ તે ઇુતિની કિમ્મત અને કદરને તેથી કશી 
અસર થવાની નથી. ગમે તેનાં હો; પણુ તે નાટકે। ગુજરાતી “વાચ્ય' 
નાટકેના સાહિત્યમાં સારો ઉસેરો કરે છે એમ કહેડુંજ નઇએ. 


નાટકોના દશ્ય અને શ્રાવ્ય એવા બે વિભાગ કરવામાં 
આવેલા છે. તેમાંના શ્રાજ્યને “વાશ્ય? કહ્યાં એ સમછી જવાશે 
એમ આશા છે. વાચ્ય નાટકેતનુ' સાહિત્ય ચુજરાતીમાં ઠીક ઠીક છે; 
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તેમાંના કેઈ કેઈ તો દૃશ્ય તરીકે પણું શજવાયાં છે. તે સાહિત્યની 
ઉત્પત્તિ નમદ દલપત યુગમાં થચેલી ઢુતી. નમ દાશ'કરે અને હલપ- 
તરાસે બ'નેએ નાટકે। લખ્યાં છે. નવલરાસૈ પણુ લખ્યાં છે. રસુછોડ- 
ભાઈ ઉદયરામે તો સ“ખ્યાબ'ધ લખેલાં છે, અને વિદ્યાવિજય, હિમ્મત 
વિજય, ગુલકાન્ત અને ગોટાલક્ષ્મી, ઉત્તરજયઝુમારી, કેસરવિજય, 
વગેરે નૂદાં નતૂદાં નાટકે।માં જૂદા જૂદા પ્રસ'ગા અને વિષચે। વર્ણાચેલા 
માલુમ પડે છે. આ બધામાંથી સાહિત્યમાં ચિર'જીવ બની રહે તેવાં 
તો નવલરામનાં વીરમતી અને આન'દચ'દા અગર ભટનુ' ભોપાળુ'જ 
છે, અને રા. રણુછોડભાઈનાં લલિતા ડુઃખદશ ક અને જયકુમારી 
વિજય તથા રા. મનસુખરામતું ઉત્તરજયકુમારી સાંસારિક 
વિષયમાં કાંઇક ચળવળ કરનારાં તરીકે નામગણુના પાસે તેવાં 
છે. ગુજરાતી ભાષાનાં નાટકોનો સ્વત'ત્ર અને સ'*પૂણું ઇતિહાસ 
એક ઉપચોગી અને જરૃરનો પ્રયત્ન છે અને કોઇ પ્રતિષ્ઠિત સાક્ષર 
તે કામ ન લઈ શક્ટે,તો કોઈ અભ્યાસીએ પ્રયાસ કરવા જેવુ છે. 
અહિ' તો બહું ઉપર ઉપરની પિછાનથી વધારે કરી શકાય તેવું 
નથી. નમદ દલપત યુગમાં જેમ લખનારાઓની સ'ખ્યા વધવા 
લાગી હુતી તેમજ જાગ્રતિ યુગમાં પણુ ખની રહ્યું છે. જાગ્રતિ યુગના 
સારા'ગણાતા લગભગ દ૬રેક લેખકે નાટક લખવા 
મંણિલાલ પ્રય(ભન ફરેલ છે; રા. મણિલાલે “કાન્તા' લખ્યા 
પછી “નૃસિ'હ્રાવતાર' કોઇક ક'પનીને માટે લખ્યુ” 
હેતું. “કાન્તા' એ એક વાશ્ય નાટક તરીકે તો સારો પ્રયત્ન છે, અને 
જે કે પ્રથમ પ્રયત્ન હોઈ મણિલાલ જે વિજય બીજી મુતિઓમાં 
'મેળવી શકયા છેતે તો તેમાં સેળવી શકયા નથી, પર'તુ ગુજ- 

રાતી સાહિત્યમાં ટકી રહે તેવી તો તે મુતિ છે. 


રા. ગોવદ્ધનરાસે પણુ ક્ષેમરાજ અને સાધ્વી એ નામનુ' નાટક 
લખ્યું છે, પર'તુ તે મોવદ્ધેનશમની કીતિ માં બહુ 
માથહ્તરાસ વધ્રારો કરી રકે તેવુ' જણાતુ' નથી. 


$ 
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દોલતરામ કૃપારામ પ'ડ્યાએ અમરસત્ર, હુરિલાલે પ્રહુલાદ 
નાટક, તથા આાર્ચેત્કષ, પુષ્સુરાવ ભોળાનાથ” 
અન્યલેખકેો દિવટીયાએ ભ્રાન્તિ સ'હાર, ભીમરાવ ભોળાનાથે દેવળ' 
દેવી, રમણુભાઇએ રાઇનો પવત, રા. ન્હાનાલાલે 
ઈન્દુ કુમાર અને જયા જયન્ત એ નાટકો લખ્યાં છે. રમણુભાઈતું 
રાઈને' પવ ત અને ન્હાનાલાલનુ' જ્યા જયન્ત એ તો દ્શ્યરૂપે પણુ 
ભજવી ' શકાય તેવાં હોવાથી પ્રશ'સકે। તરફથી તે ભજવવાના પ્રયત્નો 
થયા હુતા, અને તે સારી રીતે સફળ પણુ થયા હતા. 


નાટકોનો સુખ્ય અને મૂળ ઉદ્દેશ આન'દ અને વિનોદ આપવા 
સાથે સદ્બાધ અને જ્ઞાન આપવાનો છે, પર'તુ સદ્બોધ અને જ્ઞાન તો 
તેમાં આડકતરી રીતેજ આવે એવુ' થવુ' નેઇએ. સદખોાધ માટે 
સીધાં ભાષણે। દૃશ્ય નાટકોમાં તો અસ્થાનેજ ગણાય. વાચ્ય નાટકોમાં 
પણુ બહુ લાંબા ભાષણ્‌। તો ક'ટાળાજ આપે. જે સદ્બોષ અને 
સાન નાટક મારફત આપવાનાં છે તે તો નાટકોનાં તે તે ગુણૂ।વાળાં 
પાત્રોનાં કળાભર્યા' આલેખનથી અપાય તોજ ખરાખર અપાયાં 
કહેવાય. સ'સાર ચિત્રનાં આબેટ્ખ આલેખનેોા ડરતાં, ઉચ્ચ 
આશય અને ઉત્તમ ભાવનાઓ ખડી કરનાર, આન'દ વિનોદના 
પુષ્કળ પ્રસ'ગાને સાવધાનપણેુ કેળવનાર અને મીઠી મજાઓનુ' 
લ્હાણુ' આપનાર નાટકે લેોકે।પકાર્ક બને છે. આવાં નાટકે 
જ્યારે વિશુદ્ધ, સ'સ્કારી, સરળ અને આકષક ભાષામાં લખાશે 
ત્યારે તો ગુજરાતનો લેોકવ્ગ આજ છે તેથી ખરેખર નદી 
જાતનાજ થઈ જરે. 


રમણુભાઈના રાઇના પવતમાં ઘણા ઘણા ગુણુ! જોધ શકીએ 
છીએ. વસ્તુનુ' મૂછ જનૂની ભવાઇમાંથી લઈ તેને સુ'ઠ૨ 

રમણભાઇ રીતે કેળવ્યુ' છે. પાત્રોનુ' આલેખન ચોગ્યતાથી થયું 
છે, ઉદેશ ઉપકારક અને પ્રબાષક છે, લખાણુ સરળ, 
સચોટ, અને સ'સ્કારી છે; વિનોાદના પ્રસ'ગાન્સારી હુશીયારીથી 
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કલ્પી કાઢવામાં આવ્યા છે અને સ'શવાસ'ભવની તુલા પ૨ ઠીક 
નજર રાખવામાં આવી છે. બતાવી શકીએ તેવો દોષ તો એકે 
પણુ જણાતો નથી. અને જેકે ઉંચી પ્રતિની કૃતિ તરીકૈ ગણુવા 
જેટલા ઉમદા સાહિત્યના ઉંચાં અ'શે। તો તેમાં નથી, તોપણુ સાહિ- 
ત્યના અભ્યાસમાં એક સારા પુસ્તક તરીકે સ્વીકારાય, સવ પ્રતિના 
વાચકોને સારો આન'દ આપે અને સારી કૃતિ તરીકે પણુ સાર્‌ 
સન્‍માન પાસે તેવુ' તે નાટક છે. 


ન્હાનાલાલના ઇન્દુ કુમારને તો નાટક નામ આપવામાં આવ્યું 

છે માટેજ તેને નાટક કહીએ, ખાડી ખરી રીતે 

ન્હાનાલાલ તે તે સક કાવ્યજ છે. રચના નાટક જેવી હોવા 

છતાં તેમાં નાટકના કરતાં કાવ્યના ગુણ! વધારે 

છે અને લગ્નની ઉ'ચી ભાવના રજુ કરનારાં સારાં કાવ્ય તરીકે 

તે સારે સ્વીકાર પાસે તેવું છે. જયા અને જયન્તની રચના 

નાટકને વધારે મળતી ગાવે છે. જે કે તેમાં પણુ કાવ્યના 

ગુણ, વધારે પડતા સાલુમ પડે છે ખરા. પર'તુ તેટછુ છતાં તેમાં 

નાટકની મર્યાઠાએ પર લક્ષ રહ્યું છે, પાત્રોમાં ભેદ નેવામાં આશ્વે 

છે, વસ્તુ અને પ્રસ'માની કેળવણી પર ધ્યાન રખાચેલુ' દેખાય છે, 
અને એક'દરે નાટકત્વ. સારે અ'શે માલુમ પડે છે. 


આવાં વાચ્ય નાટકે।ના કરતાં ગુજરાતી ભાષામાં ટશ્ય નાટકોની 
સ“ખ્યા ઘણીજ સોટી થઇ ગઇ છે, અને હુજી થયે જાય છે. લેક 
વગને આન'હ આપવાના કામમાં નાટક ૩'પનીઓ ખટુ સારી 
ફ્તહુ મેળવે છે, પ૨'તુ એકલા આન'હનેજ નેનારા લેખકે બીજી 
સિદ્ધિએ તરક નેઈએ તેટલુ' ધ્યાન રાખી શકતા નથી. આમ 
થવામાં કેના દોષ હુશે આ ચર્ચા કરવાતુ' આ સ્થાન નથી, 
પરિણામ જણાવવા જેટલુ' કામ છે. આન'દ આપવો એજ લક્ષ 
અને લક્ષ્ય હોવાનુ” કારણુ -એજ કે તેથી ષન સ'ચય વધે. આવી કાંઈક 
ભાવના હોવાથી સામાન્ય પ્રરુતિના લોકોને તેએ લઈ શકે તેવાઃસામાન્યઃ , 
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આન'દ આપવા માટે ગમે તેવી રચના કરવી પડે તો કરવી, અને 
તેમાં બીજી ભાવનાનો ઝાઝો વિચાર ન કરવો એવુ' હોવાથી નાટક 
લેખનથી કાંઇ પણુ સાહિત્ય સેવા થાય એવુ' લાગતુ' નથી. રીલ- 
ગીરીની વાત તો। એ છે કે મરાઠી ભાષામાં સારાં સારાં નાટકે ભજ- 
વાય છે, અને તે ધનસ'ચયમાં આડે આવતાં નથી; તેમાં પણ 
નાટકશાળાઓ તો ભરેલીજ માલુમ પડે છે; દક્ષણી લોકવગ કાંઈ 
ગુજરાતી લેોકવગ થો વધારે કફેળવાયેલે કે વધારે ઉચ્ચ ભાવનાઓ 
વાળા હુરો એમ પણુ માની શકાતું નથી, છતાં પરિણામ તો એ 
જોઇએ છીએ કે મરાઠી નાટકે કરતાં ગુજરાતી નાટકે કાંઇક 
ન્તૂદી પ્રતિનાં છે. 


ઓજા ભજવી ન શકે અને નાટકે! પર પોતાની માલેકી સ'પૂ- 
ણુજ રહે એ હેતુથી નાટકો આખાં નજ છપાવવાં એવુ' ગુજરાતી 
નાટક ક'પનીમાંથી ઘણીનુ' માનવુ' છે. આખાં છપાવે તો ખીજી . 
ક*“'પનીઓ ભજવે, અને પોતાની આવક ઓછી થાય એ ખીકને 
લીધે નાટકો આખાં નથી છપાતાં, માત્ર સોરબી નાટક ક'પનીને 
ન આ'“બાસ્તી તેનાં ન્નૂનાં નાટકો માટે લાગી નહોતી; 
વાઘજી આશારામ ચાંપરાજ હાંડો, ભત હુરિ, નિયારાજ, ચ'દ્રહાસ, 
વગેરે નાટકો આખાં છપાચેલાં છે. અને તેથી 
આપણે જાણી શકીએ છીએ કે તેના લખનાર વાધજી આશારામ 
કુવિતા લખવામાં તો કાંઇ બહુ સાફલ્ય મેળવી શકયા ન હોતા, તો 
પણુ ગદ્ય લખાણુ અને નાટકના વસ્તુની કેળવણીમાં તેએએ ઢીક 
વિજય સેળવ્યો ઢુતો. ગદ્ય લખાણુમાં જે શિષત્ત્વ જેઈએ તે તે 
નથી, તો પણુ સ'વાદોને રસભર્યા રાખવાની કળા, વિનોાદના પ્રસ" 
ગાને અધમતાથી દ્ર રહીને, પણુ હાસ્ચોત્પાદક કરવાની આવડત, 
અને માનવ જીવનના સૂક્મ પ્રસ'ગાને કાંઇક આવડતથી નાટકમાં 
વ્રણી દેવાની કળા એ કાંઇક અ'શે વાઘજી આશારામમાં જેઈ 
. શફાય છે. જ ' 


હત 


૧૦૫ 


રા. નથુરામ સુ'દરજી એ કાઠીયાવાડના બીજા નાટક લખનાર 
છે. તેમનાં નાટકોની વસ્તુ સ'કળના કાંઈક શિથિલ, 
નથુરામ સુંદરજી પાત્રોની સ“ખ્યા ઘણી હોવાથી પ્રસ'ગા વગેરેની 
મર્યાદાએ પણુ વિશાળ, અને નાટકથી જે હેતુ 
સિદ્ધ કરવો હોય તે સિદ્ધિ માટે કાંઇક વધારે પડતુ' લ'માણુ એ 
કાંઈક કળાની ન્યૂનતા ખતાવે તેવુ' છે, છતાં તેમની કવિતામાં 
ખરે ભાવ, અને કાંઈક કવિત્વ, તેમના ગદ્યમાં ઠીક 'સ'સ્કાર 
અને યમકાદિ માટેનાો' નવાજ પ્રયાસ, તેના ઉદા હમેશાંજ 
ઉચ્ચ અને તેની કેળવણી કાંઇક રસભરી, અને એક'દરે લાંબા 
વખત સુધી ટકી રહે તેવી તેમનાં નાટકોની મજઃ આ ગુણથી 
નથુરામનાં નાટકોને સારી લોકપ્રિયતા મળી હતી. તેમનાં, 
નાટકેમાંથી માત્ર વાશ્ય નાટક “પ્રતાપ' એ એકજ છપાયુ* છે. 
દ્શ્યમાંથી એકે છપાયેલ્રા નજાણુવામાં નથી. 


અમદાવાદવાળા રા. ડાહ્યાભાઈ ધોળશાજીએ નાટકને ઉંચી 
ફોટિએ લેવા સારૂ' સાહુસ ખેડયુ' હતુ સ'સ્કૃત. 

ડાહાભાઇ શિક્ષક તરીકેનો પોતાનો ધ'ધો છેડી તેમણે દેશી 
પોળશાજી નાટકસમસાજ એ નામથી એક ક'પની કાઢી, અને 
જાતેજ તેને માટે નાટકો લખવા લાગ્યા. તેમનો 

મદાર જેન ધમ'ના કમવાદ પર વધારે હોઈ તેમનાં નાટાકોમાંથી 
ઘણામાં તેવાજ પ્રસ'ગા અને તેવાંજ ગીતો સારા પ્રમાણુમાં માલુમ. 
પડે છે. વીણાવેલી, ઉમાદેવડી, અશ્રુમતી વગેરે નાટકે અમદા- 
વાદમાં ખહુજ લોકપ્રિય બન્યાં હતાં, અને સુ'બઈમાં પણુ 
સારો લાભ સેળવી શકયાં હતાં. ડાહ્યાભાર્ધનાં નાટકે પણુ આખાં 
છપાચેલાં નથી, તેથી તેને વિષે પણુ કાંઇ સપ્રમાણુ શ*મશિપ્રાય 
આપી શકાય તેવું નથી. તેમનાં ગીતોમાં સાર્‌' કવિત્વ 
માલુમ પડૅ છે. કવિત્ત ઓછા વત્તા પ્રમાણુમાં હોવા છતાં તે તે 
નાટકોનાં ગાયનો સાધન્ત વાંચી જઈ શકાય તેવાં છે. તેમનાં 
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સ'ભાષણ્‌! સારા સત્ત્વભર્યા', «ભાષા સીધી અને સ'સ્કારી, અને 
સમગ્ર રચના સ'કળનાની કળાની પિછાન જણાવે તેવી જાતની છે. 


સુ'બઇની ગુજરાતી નાટક ક“પનીએ બીજી અધી નાટક 
ક'પનીરમા કરતાં વધારે લાંખુ' આયુષ્ય ભોગવ્યુ' છે. ભાગ્યના 
ચડતા ઉતરતા ચકકરે તે ચડેલી છે. પર'તુ પોતાપણુ' ટકાવવામાં 
તે બહુ સમથ જણાઇ છે. તેની શરૂઆત કેઈ લેખક તરકૂથી 
નહિ', '૧ણુ એક કળાવાન ખેલાડીથી કરવામાં આવી હુતી. 'કામસેન 
 રૂસિકામાંના રસિકાના પાઠથી સવ બેક્ષકને મોહુવશ કરી દેનાર સ્વ. 
હયાશ'કરે પોતાની લોકપ્રિયતાના લાભ લેવા સુ'બઈ ગુજરાતી 
નાટક ક*પની કાઢી, અને ધનાહ્ય ભાગીદારોની સારી મદદ મળી જતાં 
તેમણે સારો વિજય મેળવ્યો. તે ક'ષનીમાં ભજવાચેલાં અને 
ભજવાતાં નાટકોની નામાવલી ઘણી સોટી થઈ ગઇ છે. પર'તુ 
તેના લેખક ન્નૂદ્ા નનૂદા હોઇ, વળી એક લેખકની કૃતિમાં પણુ 
જરૂર પ્રમાણે બઓીજાઆથી સુધારા વધારા કરવાની પદ્ધતિ હોઈ, 
કાંઇ પણુ ટીકા કરવાને અવકાશજ રહેતો નથી. તે ક'પનીથી ભજ- 
વાતાં ઘણાં ઘણાં નાટકેોમાંથી કાંઈક સાહિત્ય ગુણુવાળાં ન્નેઇએ 
તો ઝુન્‍્ઢબાલા, જયસિ'હુ, વીરમ'ડળ, એવાં એવાં કેઈઈકમાં કયાંક 
અર્યાંક સરળ ભાવભરી કવિતા હોવા જેટલે સાહિત્યાંશ મળી આવે 
એવુ' છે. આખાં છપાતાં નહિ' હોવાથી બીજી ટીકા તો જેણે તે 
નેયાં હોય તેજ કરી શકે. માત્ર “ અજખ ઝુમારી” નામના એકજ 
નાટકને માટે ગાયના વાંચીને પણુ સારી ટીકા 

અજબ કુમારી કરી શકાય તેવુ' છે. અજબ ઝુમારી એક કરૂણુ 
' પરિણામ વાળણુ' નાટક છે, અને ને કે તે આખુ 
વાંચવાનું તો બની શકંયુ' નથી તો પણુ તેનાં ગાયનો” વાંચતાં 
તેમાંનુ' ભાવશયું કવિત્વ વાચકને અસર કર્યા વિના ન રહે 
તેવુ' લાગ્યું છે. “ ઠારા અગન આંસુથી? “નીંદરડી મારી કયાં 
ખોવાણી રાજ,? ના જેવાં કરૃણુ રસભર્યા' ગીતો ગુજરાતી 


૨૦૭ 


ભાષામાં હૅજી ઘણાં થોડાં લખાયાં છે. તે નાટકમાં બધાંજ 
ગાયનો સારા 'કવિત્વવાળાં લાગે છે. “ખીલી ખીલી રહી બ કેવી 
ચ'દા? વાછુ' ચાંદની દશ નતુ' ગીત, 'ભર લીજે કટોરા ગુલાલ 
લાલ લાલ “એ જરી પ્રતિતુ' પાણી તુ' છાંટ' વગેરે ગીતો બધાંજ 
સારો સાહિત્યાન'દ આપે તેવાં છે. તે ક'પનીની પ્રિયતામાં નથુરા- 
મના સૌભાગ્ય સુ'દરીએ તથા નૃસિ'હેરાવ વિભાકરનાં નાટકોએ 
એક વખત સારે વધારો કર્યો હુતો. સ્નેહુ સરિતા, સ્ુધાચદ્ર, 
મધુખ'સરી એ નાટકેમાં દૃશ્ય નાટકોના કેટલાક 
વિભાકર સારા શુણ્‌। માલુમ પડે છે. પણુ આખાં છપાતાં 
નહિ' હોવાને લીધે તેની ખરી કિમ્મત આંકવી 
એમાં એક જાતતુ' સાહુસ છે. વિભાકરે ખુદ્ધ દેવ નામનુ એક 
નાટક બહાર પાડચુ' છે. પણુ તે ગુજરાતી વાચકની નજર હજી 
સુધી ખે'ચી શકયુ' હોય એમ લાગતું નથી. ટશ્ય નાટકો ભજવાય 
ત્યારે જે કાંઈફ અતિશયત્વ દરગુજર થઈ શકે છે તે તેવાં નાટકના 
વાંચનમાં દરચુજર થઇ શકતુ' નથી. કારણુ ર્રમે તે ગણીએ, પણુ 
તેની મજા તો કાંઇક આછી થઈ જાય છે જ. આવું હો, કે ખીજુ” 
કાંઇ કારણુ હો, જેની ચર્ચામાં પડવાનુ' અત્યારે આપણે કામ 
નથી, પણુ વિભાકરશુ' તે નાટક હજી કોઈની દૃષ્ટિએ ભાગ્યેજ 
પડયુ લાગે છે. 


પ્રવેશિકામાં નાટકો વિષે આટલી ચર્ચા એ પણુ વધારે પડતીજ 
લાગી છે, છતાં અભ્યાસીને બા ક્ષેત્ર પણુ ખેડવા જેવું છે એવી 
ભલામણુ કાંઇક પિછાનથી અપાય તો સાર્‌' એમ માની આટલી 
વિગત આપી છે. પ્રકરણુના પ્રાર'ભમાં કહ્યું છે તેમ અ એકજ વિષ- 
ચને પોતાના અભ્યાસના એકજ વિષય તરીકે લઇ, ને કોઈ જુવાન 
લેખક કે અભ્યાસી ઇતિહાસની દષ્ટિથી સ'પૃણું સમાલોચના કરી, 
ચર્ચા ઉપસ્થિત કરે, તો તેના બદલો કુલ નહિ', તો કુલની પાંખડી * 
જેટલો બદલો-મળ્‌ી જાય એવુ' તો ખાતરીથી ફહ શકાય. 


૨૦૮ 


ટૃશ્ય નાટકોમાં ખીજા' પણુ કેઇ સારાં ગણાતાં હુશે. ઉપર 
ગણાબ્યાં તે ઉપરાંત નવલ કુસુમ, અનસૂયા, સુકન્યા સાવિત્રી, કૃષ્ણુ 
ચરિત્ર, માલતી માધવ એવાં એવાં કોઈ કોઇનાં નામ સાંભળવામાં 
આવ્યાં છે. વાંકાનેર નાટક ક'પનીવાળાનાં નરસિ'હ મ્હેતો અને 
મીરાંબાઈ એ બે નાટકોએ નાટક નેનારી આલમને જે સોહુ 
લગાડયો ઢુતો અને નાટક ક'પનીને જરા દિશાફેર બતાવ્યો હતો તેની 
પણુ નાંધ લેવા જેવુ' છે. લલિતનું “ સીતા વનવાસ ? નામતુ' નાટક 
આડિયાવાડમાં એક ક'પની તરફથી ભજવવામાં આવ્યુ' હતું અને તે 
વખતે તો તે ખહું પ્રશ'સા પામ્યુ' હતુ” તેનાં ગાયનો તો! બધાં સારાં 
કુવિત્વથી અ'કાચેલાં છે, અને બીજા' લખાણુ પણુ સારા વાંચન 
તરીકે સન્માન પામે તેવું છે. તે છપાય નહિ', ત્યાં સુધી વધારે 
વિવેચનને માટે અવકાશજ નથી. 


હિ. 
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પ્રક્રણુ ૨૨ 
બ્બવાછ્« 
માસિકાદિથી ઉત્પન્ન થયેજું અને સામાન્ય 
ગધ સાહિત્ય. 


ગુજરાતી ગઘલખાણુની શરૂઆત વત માનપત્રોથી, સભા- 
ઓથી, અને માસિકોથી થઈ હુતી; વત માનપત્રો અને સભાઓ 
ગઘયસાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવામાં સીધી રીતે તો બહુ મદદ કરતાં 
નથી, તોપણુ માસિકો તો તે સેવા બનવી ૨હ્યાં છે. સાહિત્ય 
ઉત્પાદક શકિતવાળાં માસિકેમાં “પ્રિય'વદા' ઘણુ” કરીને પહેલુ' ગણાશે. 
ન્તૂનામાં જૂના “બુદ્ધિપ્રકાશ'ની સેવા તો ઘણાં વર્ષો થયાં હજી 
ચાલુજ છે; પરતુ પ્રિય'વદા, સુદશન, ભારતી ભષણુ, ચ'દ્ર, એમણે 
ભૂતકાળમાં, અને જ્તાનસુધા, મહાકાલ, વસનત અને સમાલોચક, 
એમણે વત'માન કાળમાં ગઘ સાહિત્યને વલણ આપવામાં જે સેવા 
કરી છે, તેના પ્રમાણુમાં બુદ્ધિપ્રકાશ હુમણાં બહુ કરી શકતુ” 
હોય એમ કહેવાતું નથી. ગુજરાતશાળાપત્રે નવલરામ. - પણી 
તો શાળાપચોગી સ્વર્‌પજ પકડયુ' છે તેથી હવે તેની સેવાની હિશા 
ફરી'ગઇ છે. ન 
 સાસિકેો ઉપર ગણાવ્યાં તેટલાંજ હુતાં કે આજે 
તેટલાં જ છે એમ માનવાનુ' નથી. જૂનાં માસિકોમાં સત્ય 
પ્રકાશ, વિજ્ઞાન વિલાસ, સોરાષ્ટ હપણુ, ડાંડીયો, ધમ પ્રકાશ વગેરે 
ઘણાં ઘણાંનાં નામ આપી શકાશે. જાગ્રતિ યુગમાં વિવેચક નાસે 
એક ઉંચ); ઉદ્દેશવાળુ' માસિક શરૃ થયું હતુ, પણુ બહું ટકી 
શક્યુ' નહિં. આય ધમ પ્રકાશ તો જૂનામાં ગણી શકાય તેટલુ” 
આયુષ્ય ભોગવવા ભાગ્યશાળી થયુ' છે. જસ્તાતિ કે સ'પ્રદાયં માટે 
અહોર પડતાં માસિકોમાં. જેનહિતેચ્છુ ખાસ નોંધ લેજા' લાયક છે. 
તેસા:ત”ત્રી રા. વાડીલાલ મોતીલાલ શાહુ એક સારા વિચારક અને 
૧૪ 


ર ૨૧૦ 
નિડરતાથી પાતાના અભિપ્રાય” બહાર પાડનાર તરીકે સારી સેવા 
બનવી રહ્યા છે. ' 


માસિકોની નોંધ લેતાં પાંચ છ વષ તુ' આયુષ્ય ભોગવી તેના 
ત'ત્રીના અવસાન સાથે જ બ'ધ પડેલ વીસમી 
હાજી સહ'્મદ સદીની પણુ નોંધ લેવી નેઈએ. તેના ત”ત્રી શેઠ 
ી હાજી મહમ્મદ અલારખિયા શીવજીને। ગુજરાતી 
સાહિત્ય માટેનો પક્ષપાત ઘણા વખતથી ગુજરાતે જાળેલેો 
હતો. 'ઈમાનનાં મોતી'-એડિવન આર્નાલ્ડનાં 1૦817૧ ૦ મિ) તુ 
ભાષાંતર-આપ્યા પછી “ નુરજહાન્‌' અને “રશીદા'થી તો ટીક ટીક 
જાણીતા થયા હુતા. પણુ તે બધાના કરતાં ગુજરાતમાં તે વધારે 
જાણીતા અને માનીતા તો વીસમી સદીથી થયા હુતા. વીસમી સદીને 
સાલુ જમાનાના વાચકોને આન'દ આપનાર સારી પ્રતિના માસિક 
તરીકે બનાવવાની તેમની ઈચ્છા થોડે ઘણે અ'શે પાર પડેલી નવા તે 
ભાગ્યશાળી થયા હતા. ખાસ કરીને ચિત્રકળાને સારો વિકાસ આપવા, 
ચિત્રકારોને અને સાહિત્યકારોને સામાન્ય વાચકે! આગળ માનવ'ત 
પદે મૂકવા, અને ગુજરાતમાં ચિત્રકળાની કદરશૂન્યતાને ટ્ર કરવા 
તેમણે સારા પ્રયાસ કર્યા, આત્મભોાગે અને રવાથ'ત્યાગે પણુ 
પ્રયાસ્ર કર્યા, અને સાહિત્ય અને ચિત્રકળા સાથેજ હોવાં જેઈ એ 
એ ગુજરાતને બતાવી આપવા માટે પાતાના સવ'સ્વને હોમી 
દીધું. ગુજરાત તેના પુત્રો તરફ બેકદર તો રહેલ છેજ. બીજા માટે 
ગમે તેટછુ' બેકદર રહેલ હોય, તોપણુ વીસમી સદીના ઉત્સાહી 
ત'ત્રીની કદર તેની ફાઇલોની નવી નવી અનેક આવૃત્તિની માગણી 
કરીને, ખપાવીને કરવા જેટલુ સ્વમાન દાખવી રહે સ્ેવુ ' કેણુ 
નહિ' ઈચ્છે? ક 


 માસિકોમાં આવેલા ગધ લેખામાંથી સારા સારાનો સ'ભ્રહે 
તે તે લેખકેગએ કઝરેલે। છે. અને 'યાશ્ત્રિ' “બાળવિદ્રાસ,' હ સુદથ નૃ 
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ગઘાવલિ' “કવિતા અને સાહિત્ય,' “હાસ્ય મદિર અને 
“આપણે ધમ” એ પુસ્તકો તે પ્રમાણે લખાચેલા લેખાનેજ ઘણેભાગે 
આભારી છે. છુટક છુટક સારા સારા લેખા હજી પુસ્તકરૂપે છપાયા 
ન હોય તેવા ઘણાએ માસિકે।ની ફાઈલોમાં પડયા હેરે, અને કોઈ 
ઘેચ',વાન અભ્યાસી મહેનત ન કરે ત્યાંસુધી તેમાંથી ચુ'ટ- 
ભીના લાભ મળવાનો સ'ભવ નથી. માસિકોમાં ગઘ તથા પદ્ય 
બ'ને જાતનાં લખાણુ આવે છે, અને જેમ ગઘ સાટે કહ્યું 
તેમજ પધ માટે પણ.થેોડા ઘણા પ્રમાણુમાં બન્યું છે. જાગ્રતિ યુગની 
ક્વિતામાંથી થોડી ઘણી માસિકોમાં આવી ગચેલી જાણુવામાં આવશે. 
પરતુ પઘલેખક પોતાની ઇૃતિને બહાર પાડવા જેટલા ઉત્સુક હાય 
તેટલા ઉત્સુક ગઘલેખક હોતા નથી. સામાન્ય ગઘ્ય લખાણુના 
વાંચનારા થોડા હોવાને લીધે પ્રેરકબળ પણુ ઓછુા'જ હોય છે. 
પણુ હળવે હળવે ગદ્ય પુસ્તકોની માગણી થવા લાગી છે; વાર્તા 
નવલકથા સિવાયનાં પુસ્તકોની પાઠય પુસ્તકો તરીકે જરૂર પડવા 
લાગી છે; એટલે આશા છે કે ગધ લખાણમાં કાંઈક નવા વેગ 
આવરે; સારા ગદ્ય લખાણુની કાંઈક કદર થવા લાગશે. હઢુમણાં 
તો નાની સોટી વાર્તા અને નવલકથા સિવાય બીજી જાતખાં 
લખાણુ બહુ જુજ *માલુમ પડશે. 


નિબ'ધો અને લોકેોપચોગી હકીકત સારા રૂપમાં લખવાની 
કળા હુજી 'તો ગુજરાતીમાં આવો જણાવી નથી. 

છવષત ૨સ્ત્રિ, તોપણુ જીવનચરિત્ર વિષે કાંઇક કાંઈક ઠીક પ્રયત્ન 
થવા લાગ્યા છે. સાહિત્ય ગારવવાળાં સારાં જીવન 

ચરિત્રો તો ગણ્યાં ગાંઠયાં છે. પ્રેસિડન્ટ લિ'કન, (ચુ. વ. સોસાયટી) 
રાજા રામસાહુન રાય (ગુ. વ સોસાયટી) ગોવદ્ધનરામ, 
(કાન્તિલાલ છગનલાલ પ'ડયા) રાનડે, ( દેવાશ્રચી ) 
ન'દશ*કર, નમદાર'કર અને નવલરામનાં જીવન ચરિત્ર ઉપરાંત 
શ્રી સયાજી . સાહિત્ય માળામાં રા. રામલાલ ચુનીલાલ ' સોદીરૂત 
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ભાલણુ, અને અસુક પ્રકારે રો. જયસુખરાય ન્ેશીપરા જુત 
મણિશ'ક૨ર જટાશ'કર કીકાણી એટલામાં આપણી જીવન ચરિત્રની 
નામાવલિ પૂરી થઈ જાય છે. મહીપતરામ છુત ડુર્ગારામ મહેતાજી 
તથા કરસનદાસ જ્ુલજીનાં જીવનની નોંધ તો પહેલાં લેવાઈ ગઈ 
છે. તે ઉપરાંત તેમનુ પાવ તીમુ'વર આખ્યાન, અને રા. પૃષ્ણુરાવ 
ભોાળાનાથતનુ* ભોળાનાથભાઇતનુ' જીવન, એ એક અગર તે! ખીજી 
રીતે કાંઈક નાંધ લેવા લાયક ગણાય તેવાં જીવના છે. આ ઉપરાંત' 
નેપાલીઅન બોનાપાર્ટ, વીલીયમ ટેલ, જ્યોજ વોશિ'ગટન, 
ગેરીબાલ્ડી, અને સેટજીની તથા ઇશ્ચરચ'દ્ર વિઘાસાગર, ઝગેાખલે 
અને દાદાભાઈનાં જીવન પણુ લખાચેલાં છે. પરતુ તેવાં ખધાંની 
યાદી એકત્ર કરીએ તોપણુ ગુજરાતી સાહિત્યને શોભા આપે તેવી 
યારી તો થઈ શકે નહિ'. નારાયણુ હેમચ“દ્રનુ' 'હુ' પોતે' ના જેવુ” 
લખાણુ તો તે એકલુ* જ છે. 


સામાન્ય ગઘ્યલખાણુનાો વિચાર કરીએ તો ઉપર ગણાવ્યા 

છે તે લેખકે ઉપરાંત એક નારાયણુ હેમચ'દટ્ર 

નાસયષુ હેમચ'દ્ર અને બીજા અમૃતલાલ સુંદરજી પઢિયાર એ બેનાં' 
નામ ગુજરાતી સાહિત્યના ઇતિહાસમાં ગણાવવા 

જેવાં છે. નારાયણુ હેમચ'દ્રે ઘણુ ભાગે તો બ'ગાળી પરથી ભાષાંતરજ 
કર્યા' છે; અને વાર્તાએ, નવલકથાંએ, અને બે એક નાટકે। ઉપરાંત, 
નાનાં જીવન ચકિત્રે, સાહિત્યચર્ચા, પ્રેમચર્ચા, નાટયચર્ચાના 
જેવા ચર્ચાત્મક લેખો, તથા મા અને છેકશાંના જેવાં સામાન્ય 
જનોષચોગી નાનાં પુસ્તક્રે એટલાં બધાં લખ્યાં છે કે તેની લેખન 
ઝડપ માટે આપણુને વિસ્મય થયા વગર રહે નહિ', તેમનાં નાનાં 
નાનાં પુસ્તકોના સ'ગ્રહે સ્રાનમ'દિર, કીતિ મ'દિર એવા નામથી 
કરવામાં આવ્યા છે, અને સાધારણુ પ્રતિનુ' સાહિત્ય પૂર્‌' પાડ- 
વામાં તેમણે લીધેલા અથાગ શ્રમના પુરાવા તરીકે તે આપણી: 
વચ્ચે સોજીદઠ છે. છતાં પણુ નારાયણુના ઘ્ણા લેખો અનેઃ 
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પુસ્તક્રે ટ્રી, છપાતાં નથી એમ લાગે છે, અને પાસ્તી છે 
કૈ કદાચ તે અજાણુમાં રહેવાથી ભુલાઈ જવાનો પણુ પ્રસ'ગ બની 
જાય. નારાયણુતુ' લખાણુ ખુ ઝડપથી થતું હતુ' તેથી શખ્ટરોષ 
કે રચનાદોષ, વ્યાકરણુદોષ કે સ'બ'ધદોષ રહી જાય તે તો 
દરગુજર કરી શકાય, પર'તુ લખવાની ઉતાવળમાં ક્રેટલીક વાર 
શુદ્ધિની રકાર જ ન રહેતી હાય તેવુ' તેનું લખાણુ હોવાથી, તેનાં 
પુસ્તકોમાંથી ઘણાં થોડાં સારા સાહિત્યમાં સ્થાન પામે તેવાં છે. 


અમૃતલાલ પઢિયારને સ્વગના ઈજારદાર તરીકે અને એક 
સાધુ પુરૂષ તરીકે વત માન કાળના ગુજરાતીઓ 

અગખૃતલપ્લ ઓળખે છે. શરૂઆતમાં વેય તરીકે ધ'ધો શરૂ 
પાંહયાર કૅરી, હળવે હળવે સાધુ જીવન તરફ અને સ્વગ-નાં 
પુસ્તકો લખવા તરફ એમણે પ્રવૃત્તિ કરી હુતી. અને 

“પ્રેમ પ્રેમ ને પ્રેમ'ના પુસ્તકથી લેખકતરીકે શરૂઆત કરનાર “સવગ ના 
વિમાન'થી વધારે"જાણીતા થયા હુતા. સ્વર્ગના વિમાન પછી તો 
સ્વ્ગનાં પુસ્તકો ઝપાટાબ'ધ લખાવા લાગ્યાં. તેમનાં સુસ્તકેમાં 
સુનરૂકિત અને એકની એક વાતનુ* પિષ્ટપેષણુ વધારે થયા કરે 
છે, અને એકાદ બે [ઘુસ્તક વાંચ્યા પછી લેખકના વિચારી કેટલા 
ભાવથી અને કેટલા ખળથી બહાર આવ્યા કરે છે તે નેવા સિવાય 
બીજુ' વધારે જેવાતુ' મળે શેવું નથી. તેમનાં પુસ્તકે માં કોઇ કોઈ 
વાર ગ'ભીર વિષયને એકતરક્રી રીતે ચર્ચાચેલો જણાશે, તો કોઈ વાર 
સાધારણુ વિષયને સુંદર રીતે શેોભાવેલો લાગરે. એક'હરે 
જોતાં તેમને સાધુ પુરૂષ ગણુવામાં આવે છે, તેમજ તેમનાં લખાણ 
પણુ સાધુ સુરૂષના વિચારોનો પ્રવાહુ જ માની શકાય. સાસાન્ય 
લોકેને તેસા સમજી શકે તેવી વાતો કરી, તેમના હુંય ૫૨ 
ગ્મસર કર્યા પછી તે અસરને ટ્હતર ઝરવા ભાવ, આગ્રહ, ઠોક અને 
' સુનરૂકિતના બને તેટલો ઉપચોગ કરી વાચકને તન્મય કરી દેવો, 
તેને અનુકૂળ રહી? સમજાવવા પ્રયત્ન કરવો, અને તેને સમ- 
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જાવવામાંજ પોતાની સવ સિદ્ધિના સમાવેશ કરવો ! આવી 
જાતનાં શ્રી પઢિયારનાં લખાણુ સામાન્ય જનને વિચાર કરાવનારા 
અને સ્રારા વાતાવરણમાં વિહાર કરાવનારાં છે. 


સ્વ. અમૃતલાલ પઢિયારનાં લખાણુ જેમ આ પુરૂષ બ'ને 
માટે લખાચેલાં છે, તેમ ભામિનીભૂષણુ સુખ્ય 
ભાસિનીભ્રષણુ ભાગે સ્ત્રીએ માટે લખાચેલ છે અને તેની અસર 
સ્રીએપર ઘણી સારી અને ઉંડી થઇ છે. શ્રીમાન 
નૃસિ'હાચાચે" તેના જેવુ' બીજુ' પુસ્તક લગ્યુ' હાય એવુ' 
જાણુવામાં નથી. 


સ્રી માટેનાં લખાણુ લખતાં સુ'ઠરી સુબોધ માસિક વિષે 
પણુ નાંધ લઈ લેવી ઘટે છે. તે માસિકે શરૂઆ- 
સુદ્રી સુબોધ તમાં તો ગુજરાતી ઓઓને સારો લાભ મળે 
તેવી પ્રવૃત્તિ કરી હુતી-પ્રકાશ્‌ આપ્યો, ઉત્સાઢુ 
આપ્યો, વાંચન આપ્યુ', અને સુંદરી સુબાધ એ નામ સાથક 
કયુ”. હુજી પણુ તેની સેવા તો ચાલુ છે, કાંઈકે વિસ્તૃત રૃપમાં 
ચાહ્યુ છે; પર'તુ તેના પરની લેકેની શ્રદ્ધા ફાયમ હોવા છતાં 
તેને માટે લાગણી અને પ્રેમ કાંઈક ઓછા થયાં છે; તેતુ' કારણુ નેઇએ 
તો! માત્ર તેનુ' અનિયમિતપણુંજ છે. પર'તુ તેવુ” તેવું પણુ તે સુ'દરીઓ 
માટે વાંચન પૂર્‌' પાડનારૂ' હેજી એકલુ'જ છે. ઘણુ વર્ષો સુધી પારસી 
પ્રકાશકેોના હાથમાં રહેલુ' “સ્રીબાધ' હુમણાં ગુજરાતી ત'ત્રીના 
હાથમાં આવ્યુ' છે અને આશા રાખીશુ' કે ભૂતકાળમાં અસુક 
ભાગની સેવા તેણે કરી છે તેથી આગળ વધી હુવે સમસ્ત ગુજ- 
રાતની સેવા કરવા તે ભાગ્યશાળી ખને. 


વતમાન પત્રો અને માસિકેએ નવલકથા અને વાર્તાનુ' 
સાહિત્ય વધારીને એક ખાસ સેવા કરી છે. વત'માન પત્રોમાં ચાહુ 
વાર્તા આપવાનો રિવાજ તથા વષ આખરે ભેટ તરીકે નવલકથા 
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કે વાર્તા આપવાનો શિવાજ ગુજરાતીમાં ઘણીક નવલકથાઓ લખા- 
વવાનુ' કારણુ બન્યો છે. સ્વત'ત્ર રીતે નવલકથાઓ નથી લખાઈ 
એવુ તો કાંઈ નથી, તોપણ નવલકથાઓનેો ચાલુ ચીલે તે 
વતમાનપત્રોએજ તાને રાખ્યો છે એમ કહી શકાશે. ગુજરાતી, 
પ્રજાખ'ધુ, સયાજી વિજય, એ વત'માન પત્રો, તથા ભારત જીવન 
સુ'દરી સુબાધ એ માસિકોએ તો ઘણાં વર્ષોથી તે રિવાજ ચાહુ 
રાખેલો છે અને તે દ્વારા કાંઈક ઠીક ટીક નવલકથાએ। ” ગુજરા- 
તીમાં લખાઈ છે. “ગુજરાતી? પત્ર તરફથી બહાર પડેલ નવલકથાએપ્ર 
ઘણે ભાગે ઈતિહાસને અવલ'બી લખવામાં આવી છે, અને હિન્ટ 
અને બ્રિટાનિયા, દિલ્લી પર હલ્લો, અઢારમી સદીનું હિ'દુસ્થાન, 
પાટણુની પ્રભુતા એ સારી ગણાય તેવી એતિહાસિક નવલકથા તે 
પત્ર તરફથી પ્રકટ કરવામાં આવી છે. ઔઓર'ગજેબ અને રાજપૂતો, 
અને વેરની વસુલાત એ પણુ સારાં પુસ્તકોમાં ગણી શકાય તેવી 
નવલકથાઓ છે. 'ગુજરાતી'એ ઘણે ભાગે હિન્ટના ઇંતિડાસ પર 
લખાવ્યાં છે, જ્યારે ચુનીલાલ વધ માન શાહે ઘણે ભાગે ગુજરાતના 
ઇતિહાસ પરથી નવલકથાઓ ચોજેલી છે. “ભારત જીવને' મેવાડના 
ઇતિહાસ પરથી, અને સુ'દરી સુબાધે વત માન સમયના સ'સાર 
ચિત્ર પરથી પોતાનાં વસ્તુ ઉપજાવી કાઢયાં છે. પાટણુની પ્રભુતા 
અને એજ લેખકના ગુજરાતના નાથ વિષે તથા સુ'દરી સુબાધ તરકથી 


અપાચેલ યોગિની તથા ખાલ અને રસીલી વાર્તાએ વિષે તો આગળ 
કહેવાઈ ગયુ' છે. બીજી નવલકથાએ વિષે ખાસ કહેવાની જરૂર જેવું 


નથી. ઊંચા સાહિત્યમાં જેની ગણુના થાય તેવી નવલકથાઓ તો બે 
ત્રણેક સિવાય હુજી ગુજરાતને અજાણી છે. આગલાં પ્રકરણમાં જેની 
" તોંધ લેવાઈ ગઇ છે તે ઉપરાંત તો માત્ર રા. દોલ- 
કુસુસમપ્વલલિ તરામ પ'ડયાની ઝુસુમાવલિનીજ નામગણુના કરીએ 
તો બસ થશે. કુસુમાવલિમાં લાંખાં લાંબાં ભાષણેા 

અને નિખ'ધ જેવાં લખાણ્‌ા નવલકથામાં અસ્થાને છે એટલુજ 
નહિ પણુ તેથી ચુસ્તકનુ' સ્વરૂપ બટુ બદલાઇ જાય છે. નથી તે 


૨૧૬ 


નવલકથા કહેવાય તેમ, કે'નથીં તે વિચારવા યોગ્ય નિખ'ધાત્મક કે 
ચર્ચાત્મક પુસ્તક ગણાય તેમ. સળ'ગવાર્તા હોત તો વાર્તા તરીકે 
તો ઠીક માન પામત. તોપણુ એક'હરે એક ઠીક પુસ્તક તરોકે 
તેનો સારે સ્વીકાર થયે! છે, 


ગુજરાતી નવલકથાઓમાંથો કેટલીક તો બીજી ભાષામાંથી 
ભાષાંતર ગુજરાતીમાં આવી છે. અ“ગ્રેજીમાંથી તેના તે સ્વરૂપમાંજ 
ભાષાંતર કરવાનો ઉત્સાહ પારસી લેખક્રેએ ઘણુ! સારો બતાવ્યો 
છે. પર'તુ ચુજરાતી જીવન તદન ન્તૂદી પ્રતિતુ' હોઇ તે પુસ્તકે ગુજરા- 
તીએઓએઓને વાંચવામાં ખદુ આન'& આપે તેવાં બનતાં નથી. તો પણુ 
તેવા પ્રયત્નની શરૃઆત કરનારા શેઠ કેૈખુશરૂ કાખરાજીની 
“દુખ્પીયારી અચુ? કાંઈક રસથી વાંચી શકાય તેવુ' છે. ગુજરાતીઓ 
ઘણુ ભાગે હિન્દી, મરાટી, કે બ'ગાળીમાંથી ભાષાંતર કરે છે. 
અ'ગ્રેજીમાંથી પણુ થાય છે, પરતુ પ્રસાણુમાં કાંઈક થોડાં. અ'ગ્રે- 
જીમાંથી ભાષાંતર કરવામાં ભોગીન્દ્રરાવ રતનલાલ 
ભોગોન્દ્રપાવ દિવેટિયાએ કેવી સફળતા મેળવી છે એ મોહિની, 
, દિવેટિય અાસીસ્ટ'ટ કલેક્ટર, સીતારનોા શેખ, ટોલ્સટોયની 
વાર્તા વગેરેની લેોકપ્રિયતાથી જાણુવામાં આવે 
છે. ભોગીન્દ્રરાવનાં નાની નાની વાર્તાદ્રારા સુ'8ર સડ્બોાધ આપ- 
નાર “સ્રીએ ને સમાજસેવા? એ પુસ્તકનુ' નામ તો ઉપર ગણુ- 
વાયુ' છે. તે ઉપરાંત “ઉષાકાન્ત' અને મૃદુલા એ બે સ્વત'“ત્ર 
નવલકથાઓ છે; “ઉષાકાન્ત'નો પ્રારશ.શ ભાગ એક સારી 
પ્રતિનાં લખાણુ તરીકે પ્રિય બને છે, પર'તુ છેવટ સુખી તે સમાનતા 
જાળવી નહિ' રહૅલુ' હોવાથી કાંઇક શિથિલ ખની જાય છે. ચાલુ 
જમાનાના મિત્રમ'ડળની ભાવના અચ્છી રીતે ખડી કરનાર “સૃરુલાઃ 
સ એક નાની નવલકથા છે. 


સ્વત'ત્ર રીતે લખાચેલી એટલે કે ભેટપાથી તરીકે નહિ 
અપાચેલી “એવી નવલકથાઓમાં સુધાહાસિની (સો. વિધા 
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તથા સો. શારદ્ાયુત), ૨જની ( પશ્ષિદ ભ'ડોળ કમીટી તરફથી 
પ્રકટ થયેલ), ચાખેરવાલી ( ધનશ'કર હીરાશ'કર ), ઉષ:કાલ 
(પ્રસન્નનારી મહેતા), અલક્્ય જ્યોતિ (રા. શિવભાઈ); 
વિપિન અને મોગલ સ'ધ્યા (રાજેન્દ્ર દલાલ મૃત), એ ખખી 
કુરસદે વાંચવા લાયક અને ઘરનાં પુસ્તકાલયમાં વસાવવા લાયક- 
છે. તેમાંની પહેલી મૂળ બ'ગાળીમાં છે, પણુ ગુજરાતીનુ' 
ભાષાંતર તો અગ્રેજી પરથી થયેલ છે. ત્યાર પછીની ત્રણુ 
. અ'ગાળીમાંથી' સીધાં ભાષાંતર છે; ઉષ:કાલ મરાઠીમાંથી ભાષાંતર 
છે અને પછીની ત્રણુ સ્વત'ત્ર રીતે લખાયેલી છે. 


નવલકથાની પેઠેજ હુમણાં હુમણાં નાની વાર્તાઓનો પણુ 

શેખ વધતો ગયો છે અને ઘણે ભાગે ભાષાંતર થતાં 

નાનો વાર્તાએઃ હોવા છતાં તેવી શુતિમાં પણુ સારી કળા હળવે 

હુળવે ખીલતી જાય છે. એક કે એકાદ બે પ્રસ'ગ પરથી, 

અસ્નુક નિક્ષિત ઉદ્દેશથી, પણુ સફળતાથી ખધી કળાનો ઉપયોગ 

કરી, બનાવો જેમાં તુત તુત આવે અને પરિણામ તરફ સીધો 

પ્રવાહુ સપાટાંબ'ધ ચાલ્યો જાય તેવી જાતની ટુકી વાર્તાએ લખ- 

વામાં સારી હુશિયારીની જરૂર પડે છે. કનૈયાલાલ 

ક્તેયપ્લાલ સુનશી કૃત મારી કમળા અને બીજી વાર્તામાં આ કળાના 
સારાં દશ ન” થાયછે. 


રા. કેશવપ્રસાદ દેશાઇએ લખેલી “મારી વીસ વાતોએ 
જુશવપ્રસમ્દ દેશાઇ પણુ તે જાતનો સારો પ્રયાસ છે. સુ'દરી સુબોધ 
ન તરફથી બહાર પડેલી રસીલી વાર્તાઓના બે 

ભાગ વિષે તો ઉલ્લેખ થઇ ગયો છે. ધનશ'કર હેરીશ'કર 
મુત વાર્તાવૃક્ષ, અને શ. ચતુભુજ કુત રત્નગ્રથી એ પણુ 
સારી વાર્તાના. ગુશ્છ છે. રત્નગ્ર'થીસાં હાલના નજુવાનીઅએનેોા 
વેપાર તરફનો અભાવ ડ્રર કરવા વેપારથી કેવી રીતે વિજય 
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મળે છે એ ખતાવનારી વાર્તાઓ લખવામાં આવી છે. આ ઉપરાંત 
સસ્તા સાહિત્ય તરફ્થી ટુ'કી વાર્તાના બહાર પડેલા ભાગો આ 
જાતના સાહિત્યમાં સારો વધારે કરે છે. 


સ્વ. રણુજીતરામની જે ચાર પાંચ વાર્તાઓ છે તે છટક 
છટક અને નામ વગર છપાચેલી હોઈ વાચકોના લક્ષમાં તેમની 
જુતિ તરીકે તો ભાગ્યેજ આવી હુશે. સ્વ. નારાયણુ હેમચ-દ્રે 
પણુ ટુંકી વાર્તાએ, અને ટુ'કા જીવનોનો સારો જ્થો આપેલે 
છે. સ્વ. ભોગીન્દ્રરાવે માસિકમાંજ છપાવેલી “ નામદાર સર ખેડુત? 
નામની એક વાર્તા એક અચ્છુ' ચિત્ર અને વિચારણીય 
ધ્યેય રજુ કરે છે. ચ'દ્રશ'કર પ'ડયાએ પાંચ પ્રેમ કથાઓ લખી ટુ'કી 
વાર્તા લખવાની શરૂઆત કરી છે. નાની ટુકી વાર્તાના નવા લખનારા- 
મ્મોમાં હુમણાં તો ખાસ બે વ્યકિત કાંઈક સારી આશા આપી રહ્યા છે. 
તેમાંના એક સમાલોચકમાં લખે છે અને બીજા સાહિત્યમાં. 
સમાલોચકમાં લખનાર ધનસુખલાલ પૃષ્ણુલાલ મ્હેતા છે, જેમની 
કલમખબ'ધીમાં એક સાધારણુ વાર્તારસ ઉપરાંત ખીન્નું પણુ 
મજાનુ' વહેન વહી રહેલુ' છે. તેને વિષે તો હવે તે પછીના પ્રકરણુમાં 
જાંઈકે ઉલ્લેખ કરવાને છે. મી 


સાહિત્યમાં “નારદ? ના તખલ્લુસથી લખનાર હજી વ શરૂ- 
“આત કરતા હોય તેવુ' લાગે છે. છતાં . ઢુ'કી- વાર્તામાં પ્રસ'ગાને 
રસભરી રીતે કેળવી, લખાણ સાદું સ્પષ્ટ અને સીધું રાખી 
રા. નારદ સારી અસર ઉત્પન્ન કરી શકે છે. સારા વાર્તા લેખકમાં 
નોઈતા ઘણા ગુણુા તેમનામાં હોય એવું જાણી શકાય છે. 


વાર્તાઓ સ'બ'ધેની વાત પુરી કરતાં પ્રો. બેઇન કુત કાલ્પનિક 
પણ ઉત્તમ ભાવ અને સુ'હર ચિત્ર ખડુ' કરે તેવી રીતે લખાચેલી 
વાતોનાં થયેલાં ભાષાંતરની પણુ નોંધ લેવી ઘટે છે. “ ઉષાન'દિની 


૨૧૯ 


સ્વ. સો. ઉમિ લાએ, “ ઈન્ડુકલા? સ્વ. નૈલિનકાન્ત નરસિ'હરાવઃ 
દિવટિયાએ તથા '“નીલનેની' અને “અન'ગ ભસ્મ? સાકરલાલ 
અમૃતલાલ દવેએ ગુજરાતીમાં ઉતારી છે. 


પ્રક્રણુ ૨૩- 
--૦ન9#૬ક#--- 
ભાષાતર્‌. 
સંસ્કૃત. 


સ'સ્કૃતમાંથી ભાષાંતર કરી તે ભાષામાંના સ્તાનના અને 
વાતોના શુજરાતી નણુનારાઆને લાભ આપ" 

ભાલણ વાનુ'ઘણા જૂના સમયથીજ શરૂ થચેછુ' જણાય છે. 
નના ભાષાંતરકારમાં નાંધ લેવાલાયક ભાલણુ છે. 

તેણે સત્રશતીનુ' અને ભાગવત દશમસ્ક'ધતુ' ભાષાંતર કરેલ છે,_ 
અને કાદમ્બરી જેવા ગધ કાવ્યનુ' પણ્‌ ગુજરાતીમાં પઘમાં એક 
સુ'દર કૃતિ કહેવાય તેવુ* રૂપાંતર-ભાષાંતર જેવું જ રૂપાંતર-કરેલ છે. 


નરહુરિજુત ભગવટ્ટગીતાનુ' ભાષાંતર પણુ નાંધ લેવા લાયક છે.. 
પર'છું આવાં ગણ્યાં ગાંઠયાં પુસ્તકો ઉપરાંત સાહિત્ય * 

નરહરિ સમૃદ્ધિને પોષે એવાં ભાષાંતરો નના કાળમાં 
ખહું ધણાં નથી. નમદ દલપતયુગના પ્રાર'ભ 

સાથે ભાષાંલર કરવાના સોહુના લગભગ પ્રાર'ભ થયો. અને 
જેમ જેમ સ'સ્કૃતનો પરિચય વધતો ગચો!, અને ગુજરાતી ભાષામાં 
તે ભાષાનાં સાહિત્યને ઉતારવાની જરૂ૨ જણાવા લાગી, તેમ તેમ. 
હેળવે હુળવે ભાષાંતરો થવા લાગ્યાં. છતાં પણુ ભાષાંતર માટે 
જે ખાસ ગુણે! નેઈમે તે ખહુ નહિ' દેખાવાને લીધે થયેલાં 


૨૧૬૨૦ 


ભાષાંતરો નવીનતાના સહુને લીધે, કે ભા્ષાંતરકાર તરફના પક્ષ- 
પાતને લીધે, કે સ'સ્દૃત સાહિત્યની જેવી મળે તેવી પ્રસાદી 
સૈળવવાના લોભને લીધેજ ચાલુ રહેવા લાગ્યાં. સ'સ્જુતના મહા 
ક્રાબ્યોમાંથી તો કેોઇતનુ' ભાષાંતર સાહિત્ય ભ'ડારમાં ઉમેરો કરી 
: શકે તેવુ' ઢુજી સુધી થયુ' નથી. ખ'ડ કાવ્યોમાંથી 

સેઘદ્ત સેઘટ્તનુ' ભાષાંતર પાંચ છ લેખકોએ કરેલ છે, 

તેમાં નવલરામતુ' અને સમશ્લોકી તરીકે કિલા- 
“ભાઇ ઘનશ્યામ ભટ્ટનુ' એ બે નોંધ લેવા લાયક છે.' ખબ'નેમાં 
ક્રાલિદાસને ખને તેવી સારી રીતે ઉતારવા પ્રયત્ન થયા છે, અને 
જને કે કાલિદાસે ગુજરાતીમાં લખ્યુ' હોત તો તો આ બેમાંથી 
એકેના જેવુ'-કે લગભગ તેના જેવુ*-થાત એમ તો કહી શકાતુ'' 
નથી, તો પણુ તે બ'ને પ્રયાસ પ્રશ'સાપાત્ર, અને સાહિત્ય ભ'ડારમાં 
લાયક ઉમરે કરે તેવા થયા છે. નગ્રતિયુગના કવિ ન્હાનાલાલે 
પણુ સેઘટ્ટતનુ' ભાષાંતર કર્યું] છે, ભાવ ગ્રહુણુમાં અને 
કવિત્વ અ'શમાં એ ભાષાંતર ટીક હોવા છતાં તેમાં છ'દની જે 
તોડકૂટ થઈ છે તેથી કાવ્યની ઘણી મજા ઉડી જાય છે. મૂળ 
સેઘટ્ટતમાં જે જે ઊંચા ગુણ્‌।! છે તેમાં તેના છ'હનાો અસ્ખલિત, 
મધુરો, કોમળ, સરળ પ્રવાહુ એ એક ખાસ ઊંચો ગુણુ છે. 
એ ઇ'ટમાધુય ખાદ કરીએ તો તેનો એક ખાસ ગુણુ ઘટાડી 
દીધો ગણાય. ન્હાનાલાલના ભાષાંતરમાં મ'હાકાન્તાના માપમાં જે 
છૂટ લેવાઈ છે તે નિભાવી શકાતી નથી, અને તેથી મજા કમી 
'થાય છે. 


ભાષાંતર તરીકે એકે અવાજે પ્રશ'સા પાસેલા સાક્ષર થી 
શવ હષ દ જીવ કૃત અમરૂ શતક તથા ગીત ગોવિ' એ બ"નેમાં 
મૂળના બધા ગુણ બહુ સાશા પ્રમાણુમાં જળવાઈ રહેલા માલમ 
પડે છે. દ 


૨૨૧ 


સ'સ્કૃત નાટકેમાંથી “પ્રબાધષ ચ“દ્રોદ્ય' નાટકનો કાવ્યરૃપ 
તરજુમો હરિલીલા ષોડશ કલાવાળા ભીમે કરેલો 

નાટકે॥ છે. ત્યારપછી નાટકે। વિસારેજ પડયાં જણાય છે. 
સ્વ. ઝવેરીલાલ ઉમીયાશ'કર યાસિકે શામુન્તલને, 

તરજુસો કર્યોઃ ત્યાર પછી જ નાટકે! તરફ ગુજરાતી ભાઇઓનુ' _ 
લક્ષ ગયું જણાય છે. 


સારાં ગણુતાં સ'સ્જુત નાટકે માંથી ઘણાંનાં ભાષાંતર થઇ 
ગયાં છે એ એક નાંધ લેવા લાયક વાત છે. કાલિદ્ાસનાં શાઝુ'ત- 
લનાં તો ત્રણુ ચાર થયાં છે. તે બધામાં કાંઇક પણુ ઠીક કહેવાય. 
તેવુ' બળવ'તરાય કલ્યાણુરાય ઠાકેરરનુ' છે. વિકમોવ શીયનાં બે થયાં 
છે અને બ'ને નાંધ લેવા લાયક છે. 


ભવભૂતિનાં નાટકે।માંથી ઉત્તરરામ ચરિત અને માલતી માધવ. 
એ બ'નેના ભ્રાષાંતર મણિલાલ નભુભાઈએ કરેલાં છે; અને નને કે 
ભવભૂતિને સ'પૂણું રીતે ઉતારવા જેવુ' તો બન્યું નથી, તોપણુ 
તે બ'ને ભાષાંતરો મૂળને માટે માન ઉત્પન્ન કરાવે તેવાં તો છે જ- 


સ'સ્કુત નાટકોમાંથી ખીન'નાં પણુ ભાષાંતર થયાં છે, 
પર'તુ સાહિત્ય પ્રવેશિકામાં નાંધ લેવા જેવાં તો કેશવ હુષ દ 
પ્રુલનાં કરેલાંજ ગણાશે. “વિક્રમાવ શીય' ની નોંધ લેવાઇ છે; 
તે ઉપરાંત સૂુદ્રારાક્ષસ, સ્વ'પ્નવાસવદત્તા, મધ્યમ અને પ્રિય , 
દશના એ નાટકોનાં ભાર્ષાતર બહાર પડયાં છે; એ ઉપરાંત પ્રતિજ્ઞા 
યોગ'ધરાયણુ “ વીસમી સદી? માસિકમાં શરૂ થયુ' હતુ. 


કેશવ છહુષદ કવ સ'સ્કૃતના સારા વિદ્વાન છે, જુના ગુજ- 
રાતીના ઉ'ડા આભ્યાસી છે, પ્રાચીન કવિઓના 

કેશવ હષદ 4 ઊંચા પ્રશ'સંક છે, અને નવીન લેખકની સારી 
ી કદર . ફરનારા છે, તેમણે ચુજરાતી ભાષાના 
પાંડિત્યશર્યા અભ્યાંસત્તા -પરિશીલનમાં પાતાના ઘણા સમયને: 


૨૨૨ 


'શોગ આપ્યો છે, અને 'સ'સ્મુતમાંથી ચુજરાતીમાં ભાષાંતર 
કરવાની ઈશ્વરદત્ત શકિતને બહુ સુ'8૨ રીતે કેળવી નમુનારૂપ 
ભાષાંતરોનો સારો જથેો ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યને અપી રહ્યા 
“જ, 


સ'સ્કુત ગઘ પુસ્તકોમાંથી કાદમ્મરી, દશમુમાર, અને 
વાસવદત્તા ત્રણેના તરજુમો! શુજરાતીમાં થયે! છે. તે 
૭. હ. પડયા બધામાંથી આંહિ' ખાસ નાંધ લેવા લાયક છગનલાલ 
હેરિલાલ પ'ડયા કૃત કાદમ્બરી છે. કાદસ્બરી એ 
'ગઘકાવ્ય છે. તેનું ગધ એટલુ' સમાસપ્રચુર, અને શ્લેષાદિથી 
ભરપૂર છે કે તેનુ' ભાષાંતર કરવાના વિચાર કરવો એ પણુ એક 
સાહુસ જેવુ' લાગી આવે. છતાં તેવા ગઘકાવ્યનો બહુ 
શ્રમપૂવક, અને બહુ તાટ્શ, ગુજરાતી ભાષાને પણુ કેળવી, 
મેળવી, સુ'દ૨ સ્વરૂપમાં બતાવી આપે તેવો તરજુમો છગનલાલ 
પ'ડયાએ કર્ચો અને ઉત્તમ સફળતાથી કર્ચ, એ હકીકત ભાષાંતર 
કરારને બટુ માન અપાવે તેવી છે. 
બીજા' ભાષાંતરોમાં કથાસરિતસાગર, હિતોપદેશ, પ'ચત'"ત્ર, 
'સહાભારત, રામાયણુ, ભાગવત પુરાણુ વગેરે અને ષડ દશન 
સસુચ્ચચ, તક શાસ, વગેરે નદા જૂદા વિષયના સ'સ્ુત ગ્ર'થોનાં 
શાષાંતર ઘણાં છે. પર'તુ ભાષા સાહિત્યમાં જેની ગણુના કરવી 
' એઈ તેવાં તે ખધામાંથી થોડાંજ નીકળે. શ'કરાચારયના 
શાંકરશાષ્ય તથા રામાનુજચાર્ય'ના શ્રી ભાષ્યનુ' ભાષાંતર 
પ્રતિછિત પ'ડિતોએ કરેલ છે. શ્રી ભાષ્યનું ભાષાંતર આન'દશ'ફરે, 
અને શાંકરભાષ્યનુ' રાવખહાડુર _કમળાશ'કર 
ફમળપ્શ'કર પ્રા. ત્રિવેદીએ કયું ' છે. રા. બ. કમળાશ'કર 1ત્રેવેદી 
ગઞ્રિવિદી સ'સ્કૃતના નિષ્ણાત પ'ડિત છે અને ગુજરાતીમાં 
પણુ પ્રસ'ગોપાત ફાંછ કાંઇ લખે છે. શિક્ષણુશાઅનાં : 
સૂછાતત્ત્વા એે તેમણે લ'ખેલે શિક્ષકોપયેગી, મ'થ છે અને બાળકો 
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સાટે હાલમાં વાંચનમાળા' તેએ પોલાના, સુત્ર સાથે મળી લખે છે. 
તેમની મોટામાં મોટી સેવા તે। બ્યાકરણુ ગ્ર'થૅ! ગણાશે એમ લાગે 
છે. બહુત્‌ વ્યાકરણુ એ ચુજરાતી પ'ડિતના હાથે લખાચેલેો 
પહેલોજ વ્યાકરણુ ગ્ર'થ છે; ગુજરાતી ભાષાની સેવામાં તે એક 
વિચારણીય પ્રયત્ન છે, અને ચુજશાતે જેને માટે લેખકના ઉપકાર, 
સાનવોા જેઈએ તેવી તે સેવા છે. 


અ'ગાળી, હિન્દી, મરાઠી. 

સ'સ્શુતને ગુજરાતીની માતા ગણીએ તે! મરાડી, હિન્રી, કે 
અ'ગાળી એ ખ્ડૅન ગણી શકાય. સ'સ્કૃતમાંથી કાંઇ ભાષાંતર થયાં 
છે એમ કહી શકાય તેવુ' છે, પણુ મરાઠી; હિન્દી, કે બ'ગાળી જે 
ત્રણે ભાષાઓ ઠીક ટીક કેળવાચેલી અને સાહિત્ય પુસ્તકોથી 
સમૃદ્ધ છે તેમાંથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉમેરો કરે તેવાં 
ભાષાંતર તો ભાગ્યેજ માલુમ પડે છે. ખ*ગાળી ભાષામાં તો 
ઘણા સમય થયાં ઊંચુ' ગણાય તેવું સાહિત્ય લખાઈ રહું છે, 
અને જો કે નવલકથાના તરજુમાઓ થોડા ઘણા થયા છે, તો પણુ 
કાવ્ય કૈ સાહિત્ય પુસ્તકેની પ્રસાદ્,ી ગુજરાતીને હજી મળી નથી-* 
મળી છે તે ઘણી થોડી છે. વિશ્વવિખ્યાત કવિ રવિન્દ્રનાથ ટાગોરની 
ગીતાંજલિના ભાષાંતર માટે પ્રયાસો થયા છે, પણુ તે માત્ર પ્રયાસ 
જ છે, તેમના પુસ્તકોમાંથી ભાષાંતર સાર્‌' કહેવાય તેવું તો 
માત્ર મહાદેવ હરિભાઈ દેશાઈકુત “ચિત્રાંગહા' જ છે.' 
અ'ગાળીમાંથી “સેવાડપતન? નામના નાટકને! તરજુમો ભાઈ 
ચુનીલાલ મૂળજીભાઇ મોદીએ કરેલો છે. તે તરજીમો 
પણુ એક સારા પ્રયાસ તરીકે સ્વીકારી શકાય તેવે છે. માત્ર 
તેમાં મૂકેલાં ગીતો વધારાનાંજ છે. તે વષારો ન થયો હોત તો 
સુસ્તકના ગોરવમાં કાંઇ ઓછપ ન આવત, બલ્કે ગીતો બહુજ 
સામાન્ય રુતિ. હોઈ પુસ્તકની કદરમાં ફાંઈફ ઊણુપ આણતાં 
લાગે છે.. આવાજ એક બીજો પ્રાસ સૈ... શાતુમતી ત્રિવેદીએ, 
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“મિસર ઝુમારી'થી કર્ચ છે. બ'ગાળી ભાષાને ઉતારવામાં તે 
આઈએ જે વિજય મેળવ્યો છે તેથી એમ આશા રાખી શકાય 
છે કે તેમના તરફથી તે જતના પ્રયાસ ચાલુ રહેશે તો ચુજ- 
રાતીમાં બ'ગાળી નાટકેની પ્રસાદી કાંઇક સારા પ્રમાથુમાં મળી 
, શકશે. 


ખ'ગાળીમાંથી હાલ હાલમાં ભાષાંતર ઠીક ઠીક થાય છે. 
પર'તુ તે ભાષાંતરો ઘણે ભાગે સીધા બ'ગાળી પરથી નહિ, 
પણુ બ'ગાળી પરથી હિન્દીમાં જે ભાષાંતર થયાં હોય તે ઉપરથી 
ગુજરાતીમાં ઉતારાય છે. આવુ' થવાથી સ્વાભાવિક છે કે મૂળ 
ખ'ગાળી લેખકની પ્રસાદી આષણુને કાંઇક વિકાર પામ્યા પછીજ 
મળતી હુશે. 


વાર્તા અને નવલ કથાનાં ભષાંતર ઠીક ઠીક પ્રમાણુમાં થયાં 
છે. આવાં પુસ્તકોમાંથી નાંધ લેવા લાયક રા. મૃષ્યુલાલ મોહુ- 
નલાલ ઝવેરી મુત “એર'ગજેબ અને રાજપૂતો? સૈ. વિધા 
શારદાયુત “સુધાહાસિની?, સાહિત્ય પરિષદ ભ'ડોળ કમીટી 
તરફથી ખહાર પડેલ “રજની? વગેર કોઇ કોઇ સારાં પુસ્તકોની 
યાદીમાં સ્થાન પાચ તેવાં છે. 


બ'ગાળીમાંથી પુષ્કળ ભાયાંતરા કરનાર સ્વ. નારાયણુ 
હેમચ'દ્રની નાંધ આગળ ' લેવાઈ ગઇ છે. 
નારાયજુ પુરૃ વિકમ નાટક, અશ્રમતી નાટક, તથા જીવન 
સ્ેમચ'દ્ર પ્રભાત, જીવન સ'ધ્યા, સ'ન્યાસી, મૃુષ્સુલાલનુ' 
વિલ વગેરે ઘણાંને ગુજરાતી રૂપ તેખા આપી 

ગયા છે. ' 


મરાઠીમાંથી ક્રેઈ કેઈ “નવલકથાનું ભાષાંતર થયુ' છે; 
તેવીમાં ઉષઃકાલ કાંઇ માંધ લેવા - લાયઝ છે, અન્ય #ચુસ્તકેમાંથી ' - 
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તો ' અમારા જીવનની યાદગીરી ?'ની અ'દરના વિષયને લઈને 
નાંધ લેવી ઘટેં છે. ન્યાયમૂતિ રાનડેનાં ધમ'પત્ની બાઈ રમાખાઈએ 
સરાઠીમાં લખ્યુ' છે, અને તેનુ' ભાષાંતર પણુ એક દક્ષિણી બાઈએજ 
કયુ છે. 
ગ્મ'ચ્રે9ઃ- 

યુરોપીય ભાષામાંથી તો માત્ર અ'ગ્રેજીમાંથીજ ભાષાંતર 
થયાં છે, પણુ સાહિત્યયુતિ તરીકે સ્વીકારાય અતે અગ્રેજી 
સાહિત્યકારની સારી પિછાન આપે તેવાં ભાષાંતર જૂજ છે. નવલકથા 
અને નાટકમાંથી કાંઇ થયાં છે. નાટકમાં તો નવલરામનું આન'હચ'દા 
એ ટીક અતુકરણુ છે. તે ભાષાંતર તો નૃથીજ, પણુ મૂળ ફ્રેન્ચ 
વસ્તુના અ'ગ્રેજી અનુવાદ પરથી સારી ઘટના કરવામાં આવી છે. 
નવલકથાઓ તો પુષ્કળ ભાષાંતર પામે છે, પણુ રા. મણિશ'કર 
રત્નજી ભટ્ટ કૃત ' એક દેવીનું આત્મ વૃત્તાંત ' ના જેવી કૃતિ બહુ 
ન્તૂજ છે. શેકસપીયરનાં જે ભાષાંતર થયાં તે નથી શેકસપીયરને 
માન આપે તેવાં, કે નથી ગુજરાતી સાહિત્ય શ'ડારમાં સ્પાન 


પાસે તેવાં. 


અગ્રેજી કાવ્યનો તરજુમામાં બહુ કામ થયેલુ' જણાતું" 
નથી. ને કે ઇં. સ. ૧૮૫૯ ની સાલ જેટલે! વહેલો ભાઈ 
હીરાલાલ વિ. ઉમયાશ'કરે ગોલ્ડસ્મિથના “ ટ્રવેલર' ને! ત૨- 
જુમા ખહાર પડયો હુતો. ત્યારપછી તેજ 'ટ્રવેલર'નો તથા 
“ડિઝરઝેડ વિલેજના તરજુમો થયો છે, તથા ભાઈ સત્યેન્દ્રરાવ 
દિવટિયા તરફથી “લેડી એક્‌ ધી લેક' ના થોડા ભાગને તરજુસો 
બહાર પડયો છે. કવિ નમ દાશ'કરે અ'ગ્રેજીમાંથી એકાદ બે કવિ- 
તાનો તરજુમો કર્યા હતો, પણુ સાહિત્ય ગેોરવવાળા પહેલે 
તરજુસો તો “સેધ'--રોલીના “ધી ક્લાઉડ? સો નરસિ'હરાવે કર્યો 
છે તેજ છે. ત્યાસ્પછી ટેનીસન, વડસ વથ , રોલી, રેક્સપીઅર 
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અને બીજા કવિના એક ફે ખીજા લખાણુમાંથી છુટક છુટક લીટી- 
એનો તરજુમો જૂદા જૂદા લેખકોને હાથે થયેલો જવામાં આવે 


છે. આવા છુટક છુટક પાંચ પ'દર નાના કાવ્યખ'ડોમાંજ અશગ્રેજી 
કવિતાને ગુજરાતીમાં ઉતારવાના પ્રયાસો સમાસ થાય છે. 


ભાષાને સમૃદ્ધિ આપવા, નવીન વિચારેનેો પ્રવાડુ રેલાવવા, 
વિદેશી સાહિત્યકારોની પિછાન આપવા, ભાષાંતરો ખહુ ઉપયોગી 


છે. પણુ*છતાં સારાં ભાષાંતરો કરવાની વૃત્તિ હુજી પણુ કાંઇ નેસ 
મેળવી શકી હાય એમ લાગતુ નથી. 


' પ્રકરણુ ૨૪ 


મ્વાઅબ્ાછુર 


અગ'ભીર વૃત્તિ અને નમહહાસ્યના લેખો. 


સાહિત્યના મોઢામાં મોટો ઉદ્દેશ કહીએ તો તે આન'દ આપ- 
વાનો છે. આન'દની આછી ઘેરી છાયા હોય; આન'દ આપનારાં 
કારણે! જૂદી જૂદી ' પ્રતિનાં હોય; આન'દ લેનારાં પાત્રોની ભિજ્ઞતા 
પ્રમાણે આન'દ દેવા લેવાનાં સાધનોમાં તફાવત રહે; એકને આન'દ 
આપે તેની તે કૃતિ ખીજા ઘણાને કેધ, ક્લેશ, ઉદ્દેગ કરાવે; 
આમ વ્યક્તિ વ્યક્તિની આન'દ સમજવા માણુવાની ભિન્ન ભિન્ન 
યોગ્યતા પ્રમાણે આનદ આપનાર કૃતિમાં ભિન્નના રહે; અને તેથી 
આન'દ આપનારી સાહિત્ય યુતિમાં ખહુ ઉચ્ચાવચતા ટૃછિગાચર 
થાય. 

ગાંભીયર્ઃ, પ્રોહતા, વૈવિધ્ય વગેરે ગુણ્‌।ના પ્રમાણુમૉં સાહિત્ય 
યુતિઓની કટ્ટર થાય, તેની કિમ્મત અ'કાય. ગુરુજન પૅઠે ગ'ભીર 
સુખ રાખીને, ડઢ્ાપણુભર્યો બોધ અખ'ડ ધારાથી આપનારી 
સાહિત્યકૃતિમાં ગાંભીય હોય, પ્રોઢતા હોય, પર'તુ તેમાં ને 
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વૈવિધ્ય ન હોય અને * સાહિત્યનો' આન'દ આપવાનો ઉદ્દેશ લક્ષ 
ખહાર રહી જાય, તો તેની મજા ઘણી આછી થઈ જાય. તેમજ 
ઊંચી ઉમદ્ઢા કલ્પનાના સ્વર્ગીય વિહારમાં જ મસ્ત ખની રહેલી 
સાહિત્યકૃતિ પણુ જે વૈવિધ્યવાળી નથી હોતી તે! તેમાંથી મળતો 
આન'દ પણુ ઓછે થઈ જાય છે. ગાંભીય'માં કે ગાંભીય પછી, 
વચમાં વચમાં કાંઇક હળવી વૃત્તિ-કાંઇક અગ'ભીરતા-કાંઈક 
મજા-કાંઈક વિનોદ્ન-કાંઈક મનુષ્ય સ્વભાવની ઉપરછલ્લી પ્રમૃતિનાં 
દશન-એવુ' કાંઈક નથી આવતું, તો તે ગ'ભીરતા ખુ'ચે છે, 
તેનાથી જરા દ્ર રહેવાનું મત થાય છે, અને આન'દ આપવાનું 
લક્ષ્ય સાધી શકાતુ' નથી. નહિ કે ખધાં ગ'ભીર લખાણમાં 
આવી ઘટના અનિવાર્ય છે; પર'તુ ગ'ભીરમાં ગ'ભીર લખાણુ પણુ, 
જે તે એક કલાવિધાયકની કૃતિ હોય છે, તો તેમાં કાંઈક વિસામા 
પોતાની મેળેજ આવી 'તય છે. ઊંચેને ઊંચે લઈ જનારાં પગ- 
થિયાંઓની શ્રેણીમાં થોડે થોડે અ'તરે વિસામા હાય છે; ગાળા 
જરા ટુકા અને વિસામા વધારે હાય છે તતો ઊંચે ચડવામાં સર- 
ળતાવધે છે. સાહિત્ય જુતિમાં પણુ વિસામા હોય એ ઇચ્છવા નેવું છે. 
મનુષ્ય સ્વભાવમાંજ એવી વિસામા વૃત્તિ પ્રજુતિથીજ વસી રહેલી 
છે, અને તેથો જેજે ઉમદા કૃતિઓ થઈ છે તે ખખીમાં કાંઇ 
કાંઈ વેવિધ્ય નેસ'ગિ'ક રીતેજ, આવી ગચેલુ' માલમ પડે છે. 


થઈ ગચેલા લેખકોની વાત કરીએ, તો ન્નેઈ શકાશે કે 
ઘણા મહાલેખકોમાં ગ'ભીર લખાણુ સાથે સાથે, ઉપર કહી 
તેવી ઢુળવી, વિનોદી વૃત્તિનો કુતિ અસુક અશશે ન્ેવામાં 
આવરે. તેવી મુતિથી મહાલેખકેોની ન્યૂનતા ગણાતી નથી, 
એથી તેો મહાલેખકોની મહુત્તા ઉલટી વધે છે. 
જે લેખક મનુષ્ય સ્વભાવને ખરાખર પારખી શકયો છે તે મનુષ્ય 
સ્વભાવમાં રહેલી ગ'ભીર વૃત્તિ સાથે” અગ'ભીર વૃત્તિને 
પણુ જેઈ શકયો! હોય છે. મતુષ્ય સ્વભાવમાં તો ઉછાંછળી, છીછરી, 
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તોફાની, દ્વેષી વૃત્તિ પણુ હોય છે, પર'તુ મહાલેખક તેવી વૃત્તિના લાશ 
લેછે તો પણુ કે!ઇ મહાહેતુને માટેજ. જે “ અગ'ભીર વૃત્તિ'ની વાત 
કરવામાં આવેછે તે આવી વૃત્તિ નહિ; પરતુ તે તો મતુષ્યની 
એક સ'સારી તરીકે તેને વળગી જતી માયા જાળની સ્વાભાવિક, 
અનુચ્ચ, વૃત્તિ છે. તે વૃત્તિને મહાલેખક કોઇ કોઈ વખત ખહુ 
સરસ રીલે પ્રત્યક્ષ કરી આપેછે, તેના નૃત્યને સમજાવેછે, તેના 
લાભ લઈ જ્ઞાચકને અત્ય'ત પ્રસન્ન કરી શકે છે. વાચકને કાયમની 
અસર કરવામાં પણુ આ “ અગ'ભીર વૃત્તિને કેળવવાની કળા 
અહું ઉપચોગી થઈ પડેછે. તે જાતનુ' લખાણુ ગુજરાતી લેખકોએ 
એક કે ખીજી રીતે કરેલુ' નેઈ શકાયછે. લેખક.લેખકની તે તે 
જાતના લખાણુની આવડતમાં અને શક્તિમાં તફાવત હોયછે. 
જાણીતા થોડાક લેખકોને ઉદ્દેશી જરા વિસ્તાર કરીએ. 


નરસિ'હુ મ્હેતાથી શરૂ કરીએ તો તેમાં “ જળ કમળ છાંડી * 
જાને બાળા? વાળાં ભજનમાં ખાળકને લાંચ 

નરસિંહ મ્હેતેો- આપવામાં, “તારી માતાએ કેટલાક જન્મ્યા 
, તેમાં તું અળખામણે।!' એવી સમજવટમાં, 
“ગરણુ ચાંપી મૂછ મરડી નાગણે નાગ જગાડિઓ? એ 
વણુનમાં, એમ કેડીએ કડીએ મનુષ્ય સ્વભાવની 'અતિ સ્વાભાવિક 
ષણુ જેને આંહિ' “ અગ'ભીર વૃત્તિ' કહી છે તેવી વૃત્તિની કેળ- 
વણી માલુમ પડેછે. અને આ નાનું સરખુ' ભજન શા માટે 
એટલુ' બધુ' લોકપ્રિય થયુંછે એ વિચારીશુ' તો માલુમ પડશે કે 
માજ્ુષી સ્વભાવની આ અગ'ભીર વૃત્તિને ખહું તાટૃ્શપણે આ લેખ- 
વાની કળા, એ તે લોકપ્રિયતાનુ' એક સુખ્ય કારણુ છે. સુદામા 
ચરિત્રમાં પણુ અહિ' તહિ' વ્યાપી રહેલ તેવીજ “ અગં'ભી૨ 
વૃત્તિ'ની કેળવણી માલુમ પડશે. મનુષ્યના સ્વભાવમાં એવુ' કાંઈકે 
અનાસધેય વૈચિત્ર્ય રહેડુ' છે કે કલ્પનાના ઉ'ચા વિહારો, તર'ગોાની 
અજબ મનોગમ પર'પરા, કવિત્વની પ્રકાશભરી, પ્રસાદભરી પ્રતિભા 
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કે પાંડિત્યની ઉચ્ચત્તમ કોટિ એ ગુણે! એકલા હોય તો તેથી 
મનુષ્ય હુદહય પરિતૃસ થતુ' નથી. તેવા લેખા મનુષ્ય સ્વભાવને 
જે સાહિત્યાન'$ અર્પી નથી શકતા, તે સાહિત્યાન'દ, કલ્પના, 
તર"ગવૃત્તિ, કવિત્વ, અને પાંડિત્યના સાધારણુ અ'શની સાથે. નને 
“અગ'ભીર વૃત્તિ'ની કાંઈ મેળવણી થયેલી હોય-'અગ'ભીર વૃત્તિ'ની 
કૈળવણીની આવડત મળેલી હોય-તેો તે આપી શકે છે, 


ક્રેમાન'દના આખ્યાનાોમાં પણુ આ આવડત ખડું પ્રકટપણે 
દેખાઇ આવે છે, અને જ્યાં જ્યાં ચોગ્ય મયૌદા 
પ્રેસાતદ સઝળ'ગી તે આવડત પ્રતિષિદ્ધ પ્રદેશમાં 
પ્રવેશ કરતી માલુમ પડે છે ત્યાં ત્યાં પ્રેમાન'દની 
લેખક તરીકેની ક્ષતિ પણુ જણાઈ આવે છે. “સુભદ્રાહરણુમાં' 
દ્રોપદી જેવીને એક ક્ષણુ ભર પણુ પર પુરૂષ માટે વિચાર 
કેરતી વણુવવી, એ આ '“અગ'ભીર વૃત્તિ'ની ફેળવણીની ભૂલ 
કહેવાય. તેવીજ ભૂલ હચ્ક્િ'્ર આખ્યાનમાં પણુ છે. તારામવીને 
ઉતાવળી ચલાવવા માટે ડ'ડિકાનો પ્રહાર કરવાની હઢુલકી પરાકાષ્ઠા 
અતાવવી, અને ત્તે પણુ ત્રકષિ જેવા પાત્રમાં, એ પોતાના 
શ્રાતાઆની વૃત્તિને અતુસરવા જતાં “ અ'ગભીર વૃત્તિની' 
અણુસમજ જ કહેવાય. શ્રા“ અગ'ભીર વૃત્તિને' કેળવવી એ 
હુંશિયારીનુ' કામ છે. પ્રેમાન'દે ઘણી વાર તેવી ટુશિયારી બતાવી 
છે. માસેરામાં જે યાદી કરવામાં આવી છે તે, નરસિ'હુ મહેતાની 
વેલનુ' વણુન કરવામાં આગ્યુ' છે તે, અભિમન્યુ આખ્યાનમાં 
સુભદ્રાને ફ્રેસલાવવા ભેગી મળેલી ભાભીઓની ફેાસલાવ્યા પહેલાંની 
અતે પોતાનુ' કાય સાધી લીધા પછીની જ્ે-વત ણુક છે તે, આ 
મંષામાં તે “' અ'ગભીર વૃત્તિ” ની કેળવણી સારી કળાથી કરવામાં 
આવી છે. ો 
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અખા અને શામળના લખાણુમાં જૂદો પ્રકાર “દેખાય છે. 
અખાએ મનુષ્ય સ્વભાવની ખાસીઓએ ન્નેઈ છે. 
મખે॥, શાસળ પ્રેમાન'દે પણુ ખામીઓ નેઈ છે, પણુ પ્રેમાન'દ 
તે ખામીઓને આવી માતુષી નિબ ળતાના સ્વરૂ- 
માં ખતાવે છે કે આપણુ તે નિખ ળતાને મનુષ્ય સ્વભાવમાં 
[માન્ય રૂપે નેતા હોઈએ એવુ' લાગે અને તેથી તે ખામી 
રફ આપણે હસીએ, જરા ગસ્મત મેળવીએ, પણુ તેના 
1રફૂ આપશે! તિરસ્કાર કે અણુગસો ન ઉપજે. અખો એવી 
' ખામીઓ જુએ કે તુત તેના તરફ અણુગમાની નજર 
'ખે અને તેને એવા કડક શખ્દોમાં બતાવી આપે કે આપણુને 
સડું આવે તોષપણુ તે ઢુસવામાં તિરસ્કાર ભળેલેો લાગે. અખાએ 
।ગ'ભીર વૃત્તિમાં હૃદયના અણુગસે। અને નિરાશા ભેળવી દીધેલાં 
, તેથી અખાતનુ' લખાણુ આપણુને ડ'ખવાળ', ચીપટીઓએ લેતું 
ગે, અને છતાં તે ખોટુ કહે છે કે ખરાખ કહે છે એમ તો 
જ લાગે. અખાને જગતની માયાના માયાવી સ્વરૂપથી વિરાગ 
તપન્ન થયો. તેના લખાણુમાં અગ'ભીર વૃત્તિ છે, પણુ લે કડક 
।ખ્દોમાં, તાણા મારવાના સ્વરૂપમાં છે, અનેઃ ટઢુ'કા પણુ સચોટ 
॥વમાં અવતાર પામી છે. 


 શામળનુ' લખાણુ પણુ અગ'ભીર પૃત્તિને સારી રીતે સેવતુ' 
દાવા છતાં પ્રેમાન'દ અને અખા ખબ'નેનાં લખાણુથી નૂદીજ પ્રતિતુ” 
, અખા જેવા ડ'ખ તેનામાં નથી, પણુ તેમ પ્રેમાન'& જેવુ” 
મુશીલપણુ', તેના જેવી ઠાવકાઈ,; પણુ નથી. પ્રેમાન'દ અચ્છી 
ળાથી, અનુકૂળ પ્રસ્ગામાં, પોતાનાં પાત્રોદ્રારાજ અને બહુ 
કુશળતાથી, ઝીણી જીણી સાધારણુ ખાખતોને શેખી કાઢી, ઠાવકાઈ 
મર્યા આન'દન ઝઘટાઓ કરાવે છે, અને એવી રીતે મનુષ્ય 
સ્વભાવની નિબ'ળતાઓ ખતાવે છે. શામળ અહિ' તહિ' ' કાંઈક 
તલુ*, મજાનુ, કાંઇક મનુષ્ય સ્વભાવની વૃત્તિને ગસ્મતના 
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સ્વરૂપમાં બનાવી રડે તેવુ', ઘુસાડવા પ્રયત્ન કરે છે. રાવણુ 
મ'દોદરીના સ'વાદમાં રાવણુને સમજાવવા અઢારે વણુંને 
પૂછવાનુ' સૂજ્યુ*, તે મૂળ ઉદ્દેશને તો માત્ર આડકતરી રીતેજ 
સાધનારૂ કહેવાય. પણુ મનુષ્ય સ્વભાવની મર્યાદાઓનું રસ્રુજી ચિત્ર 
આપવાની પોતાની ઇચ્છા, તે દ્વારા શ્રોતાઓને સામાન્ય મનુષ્યની 
ડુ'કી બુદ્ધિનું ભાન, સાથે સાથે પોતાનું ચાતુય અને, લોકોની 
વિનોદપ્રિય વૃત્તિ, એ'બધું બતાવવા માટે તેણે આ પ્રસંગ ખાસ 
ઉપસ્થિત કર્યો. તેવીજ રીતે ઠેક્ઠેકાણુ છપ્પા અને સમશ્યાઓ 
દાખલ કરવામાં પણુ વસ્તુની કેળવણીની જરૂરીયાત કે ચોગ્યતા 
અયોગ્યતાનાો ખ્યાલ તેણે ઘણીવાર રાખ્યો નથી. તેવુ' હોવા 
છતાં શામળના લખાણુમાં આ “ અગ'ભીર વૃત્તિ? ઠીક ઠીક 
દેખાય છે. વાચકને ગમ્મત આપવામાં અને રસ જાળવી રાખવામાં 
તે વૃત્તિ મદદરૂપ થાયછે એમ પણુ લાગે છે. 


' અગ'ભીર વૃત્તિ' શુ' છે તે સમજી પણ નથી શકતા એવા 
જેટલાક લેખકે મનુષ્થ સ્વભાવની ખામીઓ ન્નેઈ તેને માટે ઝાટ- 
કણી જ કાઢવા મ'ડી જય છે. ભોજાના ચાખખા એવી જાતંનુ' 
લખાણુ છે. કેટલાજ તો સીધી ગાળ દેવા જેવુ' જ કરે છે, 
અન માને છે ફે “ ખૂબકરી?. આવા લેખકે આવી ભૂલે 
કરે છે, કારણુ કે તેમના સમજવામાં નથી આવતુ કે 
સીધી ઝાટકણીથી જે હુવા ઉત્પન્ન થાય છે તે લેખકને પોતાને 
ગુ'ગળાવી નાંખે તેવી છે. વાંચનારાઓ કેઈ પર સીધે પ્રહાર 
પસ'દ કરતા નથી. સીધા પ્રહારો વાંચવા તો ગમે છે, પણુ તેવા 
લેખ ઝાઝી અસર કરી શકતો! નથી. મતુષ્ય સ્વભાવની નિર્ખ ળતાઓ। 
જે તેમાં રહેલી અરૂચિકર વૃત્તિઆ જે વાચકોને રમ્નુજ પડે તેવી 
રીતે જણાવવી હોય તો તેમાં સુખ્ય વાત તે] એ ધ્યાનમાં રાખવી 
નેઇએ કે તેમાં અ'ગત ટીકા ન હોવી નેઇએ, કે સીધું લખાણ 
ન હોડું નેઇએ, વ્યક્તિને ઉદ્દેશીને લખવુ' ન નેઈએ. ન્યક્તિ વગર 
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[ખાણુ ન થાય એ ખરાખર છે, પર'તુ તે વ્યક્તિ તે અગ્રુક એકજ જલુ 
| એવુ' ન થઇ જવું નેઇએ. અસ્નુક ગુણુ કે અવગુણુવાળા અનેક જણૂા 
1થી ગમે તે હોઇ શકે એવી અનિશ્ચિતતાજ રહેવી નેઈએ. વ્યક્તિ 
હિં' પણુ અસુક જાતિની વ્યક્તિઓ ઉપરથીજ જે લખાણુ 
રવામાં આવ્યુ' હોય તો તે વાંચવુ' ગમે છે, કોઇને સીધો ડ“ખ 
તું નથી, સધળાને રસ્રુજ મળે છે, અને લખનારનો હેતુસર છે. આવી 
તે મનુષ્ય સ્વભાવની ખામીઓ, વિચિત્રતાએ, અને કયાંઇ 
યાંઈ મળી આવવી ગુણુાવગુણુની ઝીણી સોટી ગુ'થણીએઃ આવુ' 
/(ગજ્જનને જણાવી, ખતાવી, તે દ્વારા રઝ્રુજ આપી, લોકોન 
વી ભૂલેથો દ્રર રાખવા, અતુર'જવા અને આન'દ આપવા 
મગ'ભીર વૃત્તિ' ખરેખર બહું ઉપચોગી થઈ પડે છે. 


આ વૃત્તિ કવિઓમાંથી કોઇ ઠેઇ એક કે ખીજે રૂપે 
ખાડે છે, અને દયારામ સુધીના લેખકે માં કયાં કયાં દેખાય છે 
નો ઉલ્લેખ આગળ પર્ચો છે. તે સિવાયના ખીન્ન લેખ- 
માં એઇછાવત્તા પ્રમાણમાં અને કોઈ કોઈ પ્રસ'ગે તે વૃત્તિનુ” 
શન થઈ જતું હશે. પરતુ તે વૃત્તિ લખાણમાં સારા રીતે 
યાપી રહેલી, અને લેખકોના એક ગુણુ જેવી, ક'ઈે અ'શે સ્વભાવ 
?વી, થઇ ગએલી તો ઉપર ગણાવ્યા છે તેટલા લેખકમાંજ 
લુમ પડે છે. 


નમેદ દલપત યુગમાં તે વૃત્તિના એક ખીના સ્વરૃપે 
અવતાર લીધો હુતો. મતુષ્ય સ્વભાવમાં સામાન્ય 

મંદ દલપતયુગ રીતે વ્યાપી રહેલી ખામીઓ અને વિચિત્રતા- 
ઓવુ' રમુજ આપે તેવી રીતતુ' ખ્યાન કરવુ', એ 

ગરૂપ આપણે પહેલુ જેયુ' છે. મનુષ્ય માત્રની વાત નહિ' કરતાં, 
ુષ્યના ન્તૂદા ન્તૂદ્ા સમુદાચોમાંથી અસુક પ્રતિના સસુદાયની અ'હ૨ 
હેતી ખામીઓ અને વિચિત્રતાઓનુ' હશ ન અતે ખ્યાન ઝરવુ' એ 
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તેનુ' બીજુ'સ્વરૂપછે. મતુષ્યત્વને નહિ, પણુ મનુષ્યની જાતિઓના 
જૂદા જૂદા સસ્ુદાયોને લઈ તેમને વિષે રસ્જી વણુ નો આપવાં એ 
આ ખીજુ' સ્વર્‌પ છે. દલપતરામનું વિજયક્ષમા કાવ્ય આ ખીન્ન 
સ્વરૂપતા ટૃષ્ટાન્તરૂપ છે. તેની “પુરી એક અ'ધેરીને ગ'ડુરાજા. 
કે 'અ'ગ ઉધારનો ઝઘડો? એ કવિતાએ પહેલા સ્વરૂપનાં 
ટૃષ્ટાંત છે, જ્યારે વિજયક્ષમામાં ગામડિયાઓ કેવી [વિચિત્ર 
પ્રકારની ભૂલે, પે!ાતાન। સ્વભાવના દે।ઃષથીજ કરે છે એ બતાવેલુ' છે. 
મતુષ્ય માત્ર નહિ, પણુ મતુૃષ્યોમાંના “ ગામડિયાઓ?' ના 
ઉપનામથી ઓળખાય તેવાનેજ ઉદેશીને વિજયક્ષમા કાવ્ય 
લખાયુ' છે. ' પૂરી એક અ'ધેરી' કે “ અ'ગ ઉધારનોા ઝગડો 
તો મનુષ્ય માત્રમાં રહેલી નિખ ળતા અને વિંચિત્રતાના નિદ્ટશન 
રૂપ છે. દલપતરામે આ ખીન્ સ્વરૂપના લખાણુનોા સારે જથે! 
આપ્યો છે. કોઇ વાર એક છ'દમાંજ, કોઈ વાર એક દેશીમાં 
જે કોઇ વાર નાના સરખા કાવ્યમાં દલપતરામે આ વૃત્તિ સારી 
સફળતાથી જેળવી છે, અને ખ'ને પ્રકારનાં લખાણુનાં ટૃછણાન્તો 
ઢાંકવાં હેય તો દલપતરામમાંથી પુષ્કળ મળી આવે એવુ છે. આવી 
જાતના લખાણુની એક આવશ્યક ખુખી એજ હોવો નનેઇએ કે 
તેથી અસુક એક વ્યકિતને નિર્દેશ નજ થવે નેઈએ. 
જે તેવું થાય તો અગ'ભીર વૃત્તિ ખીજી વૃત્તિમાં જ ફેરવાઇ ગઈ 
કહેવાય. અગ'ભીરવૃત્તિની ખાસ ખબીજ એ છે કે તે પ્રહા૨ કરેછે,” 
સફળ પ્રહાર કરેછે, પણુ તે પ્રહાર કોઈ વ્યક્તિને લાગતો નથી. 


નમજાશ'કર તો તે જાતનુ' લખાણુ કરીં શક્યાજ નથી. 
તેમણે હાસ્ય રસનાં લખાણુ કરવા પ્રવૃત્તિ કરી હુતી, પણુ તે વિષે 
નવલરામે બરાબર જ કહં હતુ' કે “તમે (નમ દાશ'કર ) હાસ્ય- 
રસશુ'છે તે સમજતાજ નથી. જેમ હાસ્યરસન્નહોતા સમજતા 
તેમજ અગ'ભી૨ વૃત્તિની પણુ કાંઈ સમજ તેમનામાં હોય એડું 
તેમનાં લખાણુ પરથી 'જણી શકાતું નથી. 
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નવલરામ '“અગ'ભીરં વૃત્તિના સમથ લેખક હુતા વિવે- 
ચનમાં, અને સાધારણ ચચોમાં તેમણે તે વૃત્તિની પોતાની સમજ 
સારી રીતે સટ્જ્ટાન્ત કરી છે. તેમણે આ વૃત્તિને આડક્તરાં લખા- 
શ્‌।થી પોષણુ આપવાનો પણુ સારો લાભ લીધો. દલપતરામે તે 
બ્રતિનાં લખાણુ કર્યા" હુતાં. * જવાસ! શીદને મરે છે સુકાઇ? 
“મ'કોડાને વળ મૂકી દેવા માટે કરેડા બાધ,' અને એક રીતે 
હુન્નર ખાનની ચઢાઇ'નુ' આખુ' રૂપક, એ આ પ્રતિનાં લખાણુના 
દાખલાઓ છે. નવલરામે પણુ તે પ્રતિનુ' લખાણુ “ જાન જના- 
વરની મળી? એ એકજ ગરખીથી ક્યું છે. તે એટલુ' સફળ થયુ' 
છે કે ગુજરાતી ભાષા ચાલરો ત્યાં સુધી તે આન'દ અને ગમ્મતથી 
આડકતરો સદ્બેધ આપ્યાજ કરશે. નવલરામના ગદ્ય લખા- 
ણુમાં જે મજાનો પ્રવાહુ ઠેકાણે ઠેકાણુ વહી રહેતો માલુમ પડે છે, 
તે વિનોદભરી મીઠી રસ્રુજની મનન આપનારી ઘણીજ આછી 
આછી “અગ'ભીર વૃત્તિઃથી ઉત્પન્ન થતો અને પોષાતો જણાય છે. 
યુસ્તકની સમાલોચના કરતાં તેનો ટુ'કો સાર ન્યાં જ્યાં આપ્યે। છે 
હ્યાં ત્યાં આવી વૃત્તિથી કેવુ' સારૂં લખાણુ કરી શક્યા છે એ નનેઈ 
શકાય છે. 


તે યુગના લેખકે! પછી જાગ્રતિ યુગમાં “અગ'ભીર વૃત્તિ'ના 
લખાણુમાં પોતાનો ખાસ શક્તિનું દશ ન કરાવ- 

જામતિ યુગ નારા એકાદ બે લેખકો! મીકળી આવ્યા છે. 
ગ'ભીર લખનારાઓમાં અગ'ભીરવૃત્તિ કશે 

પણુ સમાસ કરી* શકી નયી. આગળના ચુગામાં તો ગ'ભીર 
લખનારાઓના લેખોમાં યથાસ્થાન “ અગ'ભીરગૃત્તિશ્નાં દશન 
થાય છે, અને તેવાં લખાણુથો ગ'ભીર લખાણુની કિસ્મત 
પણુ વધારે અ'કાય છે. આ જાગ્રતિયુગના લેખકોમાં જે વિદ્વાન 
પ્રતિભાશાલી લેખકે। ગ'ભીર વૃત્તિજ સેવી રહ્યા છે તેમનાં લખાણુ 
પોતપોતાની ઊંચી કૈટિના પ્રવાહુમાંજ વહ્યાં જાય છે, અને 
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રા. રમણુભાઇ પણુ જ્યારે ગ'ભીર લખાણુ કરવા બેસે છે ત્યારે 
તેમની “અગ'ભીરવૃત્તિ' ખહુ ડોકિયાં કરતી જણાતી નથી. આ 
પ્રમાણે જાગ્રતિ યુગમાં અગ'ભીરવૃત્તિનાં લખાણુ ન્ેકે વધ્યાં છે, તે! * 
પણુ ગ'ભીર અને અગ'ભીર એ ખે વૃત્તિઓઆના સીમાડાઓ કાંઇક ન્નૂદા * 
પડતા હોય એવુ' જણાય છે. અને એવુ' થવાની સાથે “અગ'ભીર વૃત્તિ 
માત્ર અગ'ભીર વૃત્તિ જ નથી રહેતી, પણુ તેની અ'દર કાંઈકે 'બીજા” 
તત્ત્વા ભળે છે. શામળના લખાણુ અને દલપતરામના કોઈ કેઈ 
રૂપકદ્વારા થયેલા લખાણુમાં જે તત્ત્વો હતાં તે કાંઇક ન્નૂદી રીતે પ્રકટ 
થતાં દેખાય છે. એક ચાલુ લેખમાં સ્વાભાવિક્તા પ્રકટાવવા 
જે ગાંભીય તથા ધ્રોઢતાના વાતાવરણુને જરા હુલઝુ' કરવા, 
કે મતુષ્ય સ્વભાવની તાદૃશતા ખતાવવા, સાશા સાથે ભૂલભર્યા 
અ'શેનું ચિત્ર પાડવા, કે એવા કોઇ હેતુથી અગ'ભીર વૃત્તિ જ 
સેવવાને બદલે સ્વત'ત્ર રૂપેજ લેખા લખાવા લાગ્યા--તેવા 
લેખા બીજા લેખમાં કાંઈ હેતુપૂવક દાખલ કરવાને બદલે તેવા 
લેખો માત્ર વિનાદ અને આન'દના હેતુ સાથે મતુષ્યની ખામી 
અને વિચિત્રતાઓ ખતાવી લોકે।ને ર”જન કરવા, જરા નમ હાસ્ય 
વહેતુ' કરવા, “ઘડીક ગમ્મતની? મે।જ ઉડાવવા, સ્વત'ત્ર રીતેજ 
લખાવા લાગ્યા. શામળે આવા લેખ લખ્યા છે, પણુ તે બીના' 
લખાણુમાં ઘુસાડીને. દલપતરાસે પણુ કાંઇક આ પ્રતિનું લખાણુ કયું *, 
છે, પણુ તે પણુ ચાલુ વાતમાં ભેળવીનેજ. તેમના “મિથ્યાભિમાન 
નાટક? તથા કેટલીક ગરખીઓ સ્વત'ત્ર રીતે લખાચેલા લેખો 
છે ખરા, પણુ જે જાતની ગમ્મત, જે જાતતુ' નમ હાસ્ય, જે 
જાતનો રસિકભોાગ્ય વિનોદ ચુજરાતી લખાણુમાં પાછળથી દાખલ' 
થયેલ છે તે જાતના લેખો દલપતરામની કલમ લખી શકી નથી. 


નવલરામતુ' ભટ્ટનુ' ભોપાછીુ' એ એકજ અપવાદરૂપ ગણી શકાચઃ 
તેવો લેખ છે. ર ' 
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તેવી જાતના લેખે! સ્વત'ત્ર રીતે લખનારાઔષમાં પહેલ કરનાર 
રમણુભાઈ છે. રમણુભાઈતું ઠાવકુ' મમ દર્શી 
'રમણુણ્રાઈ લખાણુ વિનોદ આપનારૂ', જરાક નમ હાસ્ય 
પી વહેરાવતુ' અને સ્વભાવને સમજી તાટશતા લાવ- 
નાર્‌' છે. તે લખાણુ મમ'દાઢુક તો ભાગ્યેજ ખને છે; અને તેથીજ 
તેમન્પ્ર લેખો આવી જાતના લખાણુમાં ઊંચી કોટિના ગણી શકાય 
તેવા છે. હાસ્ય મ'દિરમાં સ'ગ્રહુ કરેલા લેખોમાંથી એકે એવો નહિ” 
બતાવી શકાય કે જે વાંચીને કોઈપણુ અસ્ુક ચોકસ વ્યકિતને ઝાંખા 
પડવાનુ'કારણુ મળ્યુ' હાય. નવી ઇસપનીતિની વાતોનો રસ લખનારના 
હૃદયમાં કાંઇક અનોદાય વસી રહેલુ' હોય તેવી જાતનો કે!ઈકે વાર 
થતો જણાય છે; તેમના ભદ્ર'ભદ્ર્થી કોઈ કોઈ વ્યકિતને ગુસ્સો ચઢયે 
જણાયો છે; અને ભદ્ર'ભદ્રના પહેલા છ પ્રકરણુ પછી તેને રસ ખદ- 
લાઇ ગયેલો પણુ લાગે છે. પછીના ભાગમાં અસુક અસુક વ્યક્તિને 
ઉ-શી તેજ લખાણુ થયુ' હોય એવુ' માની શકાય તેવી સ્થિતિ છે; 
અને તેથીજ ગુસ્સો અને મનટુ:ખ થાય એ ખનવા ન્નેગજ છે. 
“પરતુ ભદ્ર'ભદ્રના પહેલા છ પ્રકરણુમાં નમ હાસ્યનો જે પ્રવાહુ 
સફળ અને સુ'દર રીતે વહી ૨હ્યો છે તે ન્તે લખાણુના વિજયની 
ખાતરી પૂરે એવે છે. 


રમણુભાઈનાં તે જાતનાં લખાણુમાં અસ્ુક પુરૂષો, અસુક પ્રસ'ગો 

અને ખાહ્ય જીવનને લગવતીં બાબતો પર વધારે 

ક્નેયાલાલ સુનશી ધ્યાન રહ્યું છે. મનુષ્યના હૃદયની પિછાન અને 
તે પરથી જન્મ પામતા લેખા તેમના લખાણમાં 

થોડા હુશે. તેમના લેખમાં મનુષ્યના ગૃહુજીવનની ઝાંખી થોડીજ 
'ખાયછે. આવી ઝાંખી કરાવનાર ફનેયાલાલ સુનશીએ સાંસારિક 
અને ગૃહુજીવનની ખાખતોને સમથ કળાથી આલેખી છે.. 
“ગોમતિ દાદાનુ' ગોરવ, “હુ' શુ' કરૂ'' વગેરે વાર્તામા મનુષ્ય હૃદયની 
'એચ્છી પિછાન આપવા સાથે વિચિત્ર સર્'નિગોની એવી રસશરી 
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ગુ'થણી કરી નમ' હાસ્ય''ઉત્પન્ન કરે છે કે તેથી “કોઈ એક 
બ્યક્તિને ખોટુ' 'લગાડવાનો પ્રસગ આવ્યા વિના, તેવી જાતની. 
જાતિતુ' ઘણુ'જ આભબેડુખ ચિત્ર રજુ કરી, તે જાતિને તિરસ્કારપાત્ર- 
નહિં, તો પણુ હાંસીપાત્ર અને દયાપાત્ર તો બતાવે છેજ. તેમની . 
નવલકથાખામાં પણુ આ જાતનુ' લખાણુ ચયથાસ્થાન માલુમ : 
પડે છે. અને તે બધામાં. મનુષ્ય સ્વભાવની, મનુષ્ય હૃદયની, 
ઝીણી ઝીણી ક્ષતિઓ અને ખામીઓ કેવી અજબ રીતે જીવમમાં 
પરોવાઇ રહેલી હોય છે એ સુ'6૨ રીતે તેઓ પ્રકટ કરી શકે છે. 


આજ પ્રતિના લેખોના એક ખીજ લખનારા ધનસુખલાલ કુષ્ણુ- 

લાલ મહેતા છે. તેમના લેખોનો આધાર કાંઇક 

ધનસુખલાલ ખ્હેતા કાંઇક અ'ગ્રેજી લેખકોના ટુચકા પરથી લેવાચેલે। 

છે એમ તેઓ જાતેજ કહે છે. પરતુ તેમનુ 

પોતાનુ' આપેલુ' સ્વરૂપ એવુ' સુઘડ અને સ'પૂણું ગુજ- 

રાતી હેય છે કે એટલો સ્વીકાર કર્યો ન હોય તો ભાગ્યેજ 

આધાર હોવાની કલ્પના કરી શકાય. ષનસુખલાલની કુતિમાં એક 

નાંધ લેવા લાયક વાત એ છે કે તે આપણી હુરહુમેશની જી'દગી 

માંથીજ પ્રસ'ગો શોધી ઝાઢે છે અને આપણા રોજના જીવનનીજ 

વાતો કરે છે. લખાણુ બહુ ઘરગથ્થુ અને સરળ, પ્રસ'ગો. 

સ્વાભાવિક, અને રસ સાદો અને સતત વહેતો હોવાથી તેમનાં 
લખાણુ પરિચિત થવાં પ્રિય ખથી જવાનો ઘણુ! સ'ભવ છે. 


અગ'ભીર વૃત્તિ એ મીઠા હાસ્યની જતેતા છે, વિનાદ આપ- 
નારી છે, ગ'ભીર જીવનમાંથો જરા હળવા હુલકા બનાવી આન" 
દથી નચાવનારી છે. પણુ તે હાસ્યરસ નથી. હુસાવવુ' એ તેનો 
સુખ્ય ઉદ્દેશ નથી. મગજને જરી રમુજ આપી, સુખ મુદ્રાની 
નસોને જરા સ'કોચાવે, આંખની કીકીએઓને હસાવે, અને ઝીણુ” 
અધુરૂ' સ્મિતહાસ્ય પ્રસરાવે, પણુ તે ખડખડાટ હેસાવે નહિ. 
ખડખડાટ હાસ્ય ઉત્પન્ન કરાવનાર્‌' સાહિત્ય જૂદી પ્રતિનું હોય છે... 
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તેમાં તો અશુધાર્યા' પરિણામો, આક્રમક સ'નેગાો, એક પાયું 
હાય ત્યાં બીજાના પ્રવેશ, અત્ય'ત વિરોધી પ્રસ'ગાોની કૈમ જાણે 
સ્વાભાવિક રીતેજ એક સાથે ઘટના થઇ ગઇ હોય તેવું અટ્ભુત 
ચાતુય, એવી એવી ન્નૂરદી જૂદી જાતની કરામતનુ' કામ પડે. તેવું 
, સાહિત્ય ઘડીક ગમ્મત આપનાર્‌'જ હોય છે; તેવાંને સાહિત્ય 
સમૃદ્ધિમાં કાંઇ હિસ્સો ભાગ્યેજ આપવાનો હોય છે. પર'તુ 
હાસ્યરસ નહિ' ઉત્પન્ન કરવા છતાં, તેના કાંઇક અ'શે એક જુદા 
પ્રકારના લખાણુમાં આવે છે. તે લખાણુમાં પણુ ખામીઓ અને 
વિચિત્રતાઓ જેવાય છે; પણુ તે સસ્ુદાયની નહિ', પણુ અઝીક 
બ્યકિતઓની. વ્યક્તિનાં અસુક કાર્યને પસ'& નાપસ'ટ કરવુ' કરા- 
વવું હોય ત્યારે તે ટ્ાયની કેકાં તો તે કાયના કરનારની-તેનુ' 
ખરાખ સ્વરૂપ પ્રકટ રૂપે બહાર દેખાઈ આવે એવી રીતની-ટીકા 

કરવામાં આવે છે કે અતુકરણુરૂપ ચિત્ર દોરવામાં આવે છે. 
ન્હાનાલાલની માપસેળ વિનાની રચના પસ'દ કરવા લાયક 
નથી એમ બતાવવા “ પ્રભાતના તપસ્વી? તથા “ કુડ્ઝુટ દીક્ષા ' એ 
ખે લેખો લખાયા એ ઉપર જણાવી તેમાંથી ટીકા ફરવા રૂપ જે 
"રીત કહી તે માંહેના લેખા છે. તેમ ' સરજતરાયની સુષુ તિ? એ 
બીજી-અતુકરણુરૂપ ચિત્ર-શખ્દઠમય ચિત્ર દ્ઞેરવાની-રીતને। લેખ છે. 
આ બ'ને પ્રતિના લેખોમાં અસુક વ્યક્તિ જ ધ્યાનમાં રાખવામાં 
આવે છે; અને તે વ્યક્તિના ગુણુ અવગુણુને કળાથી પ્રકટ કરવામાં 
બને ત્યાં સુધી તે તે વ્યક્તિની જ પદ્ધતિ, શૈલી, ભાષા વગેરેનો 

આશ્રય લેવામાં આવે છે. 

આવીજ પ્રતિના પણુ હાસ્યના અ'શે। કાંઈ વધારે પ્રકટપણે 
દર્શાવનારા, અવગુભ્‌। કે ખામીઓની જ નોંધ 
એપ્લ્યાનેશી લઈ, કટાક્ષરૂપ બનનારા ઘણી જાતના લેખા 
““ એલ્યાન્નેશી' એ લખેલા છે. હુકારવાળી 
નેડણીને ઉદ્દેશીને તથા સાહિત્યમાં જે જે છૂટો લેવામાં 
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આવે છે તેવીમાંથી બધાને સ્વીકાય' લાળે તેવી તેવી ખાબતોને ઉટ્ટ્‌- 
શીને “ એ ઉપકાર ગણી ઇશ્વરનો હઢુરખ હવે તુ' હિ'ડુસ્થાન તએ 
લીટીને જરા ફેરવી સાહિવ્ય છૂટની જે મજકભરી ગમ્મત કરી છે 
એ ખરેખર વિનોદી વૃત્તિનુ' સુ'હ૨ સ્વરૂપ ખડુ' કરે છે. એજ 
પ્રમાણુ “ પાડો ચડયો પીપળે ' વાળી અતિ નૂની ઉક્તિઓત્તા ઉપ” 
ચોગ કરી “કવિ? બનવાની વૃત્તિને જે હાસ્યજનક સ્વરૂપ આપ્યુ" 
છે તે પણુ નમ હાસ્યની વૃત્તિને સરસ રૂપે પ્રત્યક્ષ કરે છે. “ એલ્યા- 
, જેશી? તરક્‌થી ન્નૂદા નનૂદા લેખો લખવામાં આવ્યા છે: કોઇમાં 
માત્ર ઘડીક ગમતનેો જ ઉદ્દેશ છે, કોઇમાં સમથ ટીકા, તો 
કોઈમાં ઉગ્ર કટાક્ષ માલુમ પડે છે. 


પર'તુ આવા લેખા બધા લેખકો સરખી ક્ત્તહુથી લખો શકે 
નહિ'. દરેકમાં કાંઈ કાંઈ ખાસીયતો હોય. એવા ખધા લેખકે 
તથા લેખા વિષે અવલોકનર્‌પ વિસ્તૃત લખાણુથી લાભ થાય 
એવુ' છે. છતાં તેવા લેખોના સ'ગ્રહુ માત્ર એકાદ બે જ 
થયેલા છે, અને તેવા લેખકો હજુ ખહુ જૂજ છે, અને છે 
તે પણુ લખવામાં નવરાશ અને પ્રસ'ગનાો લાભ મળે ત્યારે જ 
પ્રવૃત્ત થાય છે, એકલે તેવા બધા લેખો વિષે વિસ્તાર કરવાતુ" 
અત્યારે શક્ય નથી. આવી જાતનાં લખાણ્‌ાના અવલોકન ઉપરથી 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં તે જાતના લખાણુતું શાસ્્નિષ્પન્ન કરવું એ 
પણુ જરૂરતુ' છે. ન્પર'તુ જૂના સ'સ્કૃત શાસ્પુસ્તકોનો અભ્યાસ 
કર્યા વિના નવી ચર્ચા કરવી એ ટીક નહિ' એ એક, અને ખીજાં 
તેવા શાસ્રની ચર્ચા કરવા જેટલા લેખા લેખકે કે ચર્ચાકરો પણુ 
નથી, એ બે કારણુને લીધે તે વિષે તો આટલે! જ ઉલ્લેખ ખસ 
ગણુવેો પડે છે. 
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“પ્રકરણ ૨૫ 
ઉપસ'હાર* 


ભાષા સાહિત્યના ઇતિઢાસની રૂપરેખા પૂરી થઈ, પ્રવેશ 
યોથીમાં, માત્ર રેખાએજ આપવાની હુતી, તે રેખાઓ પણુ સ'પૂણું 
કે સુસ્પષ્ટ નહિ', પરતુ સોટી મોટી બાહ્ય રેખાઓ માત્ર આછી 
આછી 'પી'ફછીએ આલેખવાની હુતી. જાણીતા થઇ ગચેલા લેખ- 
જાની પિછાન ઉપર ઉપરથીજ અપાઈ છે. નવે! વિદ્યાથી પણુ 
નરસિ'હુ પ્રેમાન'હ જેવાતુ' કાંઈક સ્તાન મેળવી ચૂકયો હોય એવુ” 
વાતાવરણુ તો *ડુવે થઈ ગયું કહેવાય. રેખાચિત્રમાં ઘણુ ભાગે 
પ્રાથમિક પિછાન આપવાનુંજ પાયું હતુ'; ગુણુ દર્શન ટીક ઠીક, 
દોષ હશન માત્ર ઇસારાથીજ કરવાનુ' હતુ'% તેમાં પણુ તદ્ન 
સમકાલીન લેખકોની પિછાન તો માત્ર એકતરફીજ અપાઈ 
હોય તો સારૂં. પ્રતિષ્ઠિત સુજ્ઞાત લેખકો! માટે પ્રશ'સક લેખની 
જરૂ૨ ન ગણાય, અને તેવા લેખક માટે કાંઈક કાંઇક સમગ્ર હશન 
સાટે છૂટ પણુ લેવામાં આવી છે. આ પ્રમાણે આપેલી રેખાઓનુ' 
ચિત્ર ચોજના પ્રમાણે સ'પૂણુતાએ પહોંચ્યુ" હુવે ઉપસ હાર 
કરતાં જરા સિ'હાવલોકન કરી જઇએ. ” 


ભાષા સાહિત્યની ખીલવણી અને સેવા વિષે વિચાર કરતાં 
શ્રથમજ ટૃછિ નરસિ'હુ મ્ડેતા પર પડતી આવી છે, અને હુજી 
પડે છે. “વસ'ત વિલાસ? અને “કહાનડદે પ્રબ'ધ? નરસિહ 
મ્હેતાના સમયમાં કે તેની કાંઈક આગળ લખાચેલાં હતાં, તે બને 
જ્ાવ્ય જાણીતાં પણુ છે, છતાં તે બેમાંથી એકેના કર્તા “સાહિત્યકાર” 
નુ' ઉપનામ પામે તેવી તેની મુતિ સ્વીકારાઇ નથી. એક કે બે સુ'હ૨ 
જુતિ કર્યાથો તેના લેખક માનવ'ત લેખકની, પ્રતિભાવાને લેખકની 
પદવી પાસે; તેની કુતિ માન પાસે; ચિર'જીવ રહે; પર'તુ સાહિત્ય 
કાર તરીકે ગણાવા માટે હૃદયના ઉભરાતો જુસ્સો, કાર્યની મગજમાં 
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ઘેલછાભરી લગની, અને પોતાના મગજમાં ઘુમી રહેલી વાત આખા 
જગતને કહ્યાજ કરવાની, જગતને તે રૂપ બનાવવાની અતિ 
બળવાન વૃત્તિ હોવી નેઇએ. જ્યાંસુધી તન્મયતા, તદ્રપતા 
અને તે એકજ ધનમાં સાવ-ત્રિક પ્રવૃત્તિ નથી હોતી, ત્યાંસુધી 
સાહિત્યકાર થવાતું નથી. ધર્મોપદેશકમાં, નવા ધમ ના પ્રવર્તાવના- 
રમાં, રાષ્દ્રેતાએ।માં, અને નવી નવી શોધખોળ માટે મ'ડયા રહેતા 
મહાપુરૂષામાં આવી તન્મયતા નનેઇ શકાય છે. ઘેલા ્માંથુસોમાં 
પણુ તેવી તનન્‍્મયતા હોય છે. ષર'તુ મહાષુરૂષાની ઘેલછામાં 
અને ઘેલા માણુસની ઘેલછામાં આકાશ પાતાળ' જેટલુ' અ'તર 
હેય છે. તોપણુ મહાકાય કરનારાઓમાં અઝુક પ્રતિની ઘેલછા 
હોાવીજ જેઈએ --તેને ઘેલછા નામ આપવુ એ યોગ્ય ન કહેવાય-તે 
થેલછા તે €ત્તમ પ્રતિની તન્‍્મયતા છે, અડગ અથાગ શ્રદ્ધા છે, 
અખૂટ કાર્ચેત્સાહુ છે, વેટ વાતયામિ વા અર્થ શાષયામિ એવો ટઢ નિશ્ચય 
છે. સાહિત્યકારોમાં પણુ આવી તન્મયતા, આવી શ્રદ્ધા, આવે કારયે- 
(સાહુ, આવો નિશ્ચય નથી હોતો તે તે લેખક સાહિત્યના 
ઇતિહાસમાં સ્થાન પામતો હોવા છતાં સાહિત્યકાર નામ તે। નજ 
પામે. બધા મ્ટહાપુરૂષાોમાં જેમ અપેક્ષા છે તેમજ 
સાહિત્યકારમાં પણુ પ્રભુની પરમ કૃપાની અપેક્ષા તો છેજ. તેન 
રોય, તો બધી પ્રયાસ સાધારણુ પ્રતિના જ રહે, ફળ 
પણુ તેવુ' જ મળે. પર'તુ કૃપા પ્રભુથી મળેલી હોવા 
ઉપરાંત, ઉપર કહી તેવી તન્મયતાની પણુ જરૂર છે. તેવી 
તન્મયતાવાળાજ સાહિત્યકાર નામને મેળવી શકે છે. આ રીતે 
જેતાં નરુસિ'હુ સ્હેતો, મીરાંખાઈ અખો, પ્રેમાન'હ, શામળ, 
$યારામ, દલપતરામ, નસછદાશ'કર, નવલરામ, મલિલાલ, 
માવદ્ધનરામ એકટલાનાં નામ ગણાવીએ' એટલે ગુજરાતી સ.હિત્ય- 
કારાની નામાવલિ પૂરી થઈ ગઇ જણાય ”છે. સાંપ્રત સમયના 
લેખકો માટે તો હજી અભિપ્રાય આપવાનુ સુલતવી રાખવુ" પડે. 
૧૬. ' 
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નરસિહ 'અને સીરાંતી જે અનન્યે ભક્તિ હતી--એકે 

. * સ્રી પુત્રાહિક સવ જાતના સુખને જતુ કરી 
નરસિંહ અને પ્રભુમય જીવન ગાળ્યુ', ખીજીએ રાણાજીના 
સરો ગઆાવાસને તજવામાં ઉત્તમ આન'દ માન્યો, 

તે હૃુદવદની અજબ તનન્‍્મયતા વગર આવી શકેૅ 
નહિ' લોકે તેને ગસે તે અથમાં ઘટાવે, પર'તુ એ તો 
સ્વત:સિહ્ધ જ છે કે નરસિ'હુના અને મીરાંના હૃદયમાં જે 
અકલ્પ્ય ભકિતમત્તાએ વાસ કર્યો. હુતો, તેમના જીવન 
જેનાં પ્રેમમય ખની ગયાં હુતાં, તેમના સ'સાર જે એકરાગી 
થઈ ગચો હતો, તે ઉત્તમમાં ઉત્તમ ભાવનાઓ વગર ખની 
શકેજ નહિ' તેનો અર્થ" એવે નથી કે નરસિ'ઠ મ્હેતામાં પત્ની 
ગ્રેમ નહોતો કે મીરાંબાઈમાં પતિપ્રેમ નહોતો. સાગરમાં 
સમાઈ જવી નદીઓની સાગરમાં હયાતી નથી એમ કહી શકાશે? 
પટરૂપે વણાઇ ગચેલા સૂત્રની પટમાં હયાતી નથી એમ કેોણુ 
માનશે? નરસિ'હુ જને મીરાંનાં હદયોમાં પ્રેમનુ જે વિશાળ 
સ્વરૂષ સમજાઈ ગયું હતુ તેમાં સવ પ્રેમનો સમાવેશ થઇ 
જતો હતે. બીજા પ્રેમ ક્ષણિક, ચ'ચળ, પામર, અતિ સામાન્‍ય 
લાગી ગયા હૅતા; પરમ, શાશ્ચત, ઉત્તત, અસામાન્ય પ્રેમમાં તે 
બધાનો સમાવેશ થયો હુતો. આવી લગનીવાળાં હુદયો જે ગાણાં 
ગાય તે સાહિત્યમાં સવકાલીન ખની રહે, તે સાહિત્યને ઘડ- 
નૌરાં અને શેભાવનારાં ખની રહે તેમાં શી નવાઇ? હૃદયમાંથી 
વહેતા ભાવોને સરળ, સુ'$૨ સુકોમળ લ્રાષા આપોાઆપજ 
મળી જય, અને તેમની પુતિ સાહિત્યમાં ઊંચા નસુના તરીકે 
ચિર'જીવ રહે એ તદન સ્વાભાવિક જ પરિણામ છે. તેજ વખતમાં 
પદ્યનાભે લખ્યુ, ત્યાર પછી ભાલણે લ'ખ્યુ' ભીમે લખ્યુ'-ભાલણે 
તો સારૂં કામ કયું--કાદમ્બરી જેવા લેખને ભાષાંતર રૂપે ઉતારવો 
એ કાંઇ દિલલગી વગર ન બને--છતાં તે માત્ર રૂપાંતરજ હેતુ અને 
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| તેથી તેની કદરમાં સમયં લાગ્યો. છતાં તે ખરા ભાવથી અસુક ઉચ્ચ 
કાય સ્વસ'તોષાથે---ટઢ આગ્રહુથી, કરવામાં ઓગ્યુ* હતું, 
તેથી તેટલા પૂરતી તે કૃતિ પણુ સાહિત્યકૃતિ તરીકે સ્વીકારાય છે. 
ખીજાઓઆએ સાહિત્ય સેવા કરી, લખાણુ કરીને ગુજરાત પર 
ઉપકાર કર્યા, પરતુ સાહિત્યકારમાં રાણુની 

નાકર થાય તેવુ' તો તેમનુ' હૃદય નહોતું. ત્યાર 
પછીના લેખકોમાં નાકરને પાછી 'હૃદયની 

તાલાવેલી લાગી, કાંઇક કર્‌' એવે ઉમળકે, ઊ'ડા ઉમળકો ઊઠી 
આવ્યો, અને ખરા દિલથી તેણે કાંઇક સેવા કરી. પછી તો પાછા 
કોઇ મહાનુભાવના જન્મ મારે અખા અને પ્રેમાન'દ સુધી રાહ 
જોવાની રહી. જગતના ખાશ અતુભવથી અખાને 

અખે!) સ'સાર પર ભત્ય'ત અભાવ આવી ગયે-માયાના 
અત્ય'ત ગહ ણીય પડછાયાનો અ'ધાર પિછાડોા 

ઓહીને પડેલા સ'સારને સુધારા પર લાવવા તેણું લખ્યાજ 
કયુ”. નરસિ'હુ મીરાંને પ્રભુપ્રેમે પ્રેરણ”ા કરી હુતી, અખાને 
સ'સારની માયાએ પ્રેરણા કરી-સ'સારમાં ઘણા ઘણા સુધારાની 
જરૂર હુતી, સ'સાર આમને આમ ચાલ્યા કરે એના અથ સો? 
પોતાથી બને તેટલું કરી માયાની, સ'સારની અધમતાની, પ્રવતી 
રહેલ જીવનના પોકળની, ચાસેર સડતા બગાડની ઝાટકણી કાઢવી 
એ અખાના હૃદયની એક ઊં'ચી ભાવના. હાલના સ'સાર સુધારકોને 
પણુ શરમાવે તૈવી હિલલગીથી અને તેવા દિલઉકાળાથી 
અખાએ ભાષાદ્વારા પોતાનુ' કાય કર્યા ક્યું” પ્રેમમય હૃદચેો- 
માંથી સુંદર, સુકોમળ ભાષા નીકળે, પણુ માયાના દ્વેષશર્યા, 
" સ'સાર મોટે તિરચ્કારભર્યા હૃદયમાંથી તો તીક્ષ્ણ, કડક, કકશ 
કાને અગ્યસ્ર જેવો બાળી નાખનારી ભાષાજ નીકળે. ટુકી, 
સચોટ, દાહુકં, અને શખ્દે શખ્દે ઠોક મારતી ભાષાથી અખાએ 
જોતાના હૃદયને ખાલી કરવા મહું મહેનત કરી છે. 
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| ગોમાન'દ અને શામળે .પોલતાનુ' જીવન બીજી રીતેજ ગાળવા 
પ્રતિસ્રા લોધી હોય એમ દેખાય છે. જગતમાં આન'દ 
પ્રેશાનદ-શામળ વિનોદ અને વાર્તારસ માટે પોતાનું સવ'સ્વ અપ નાર 
પણુઆસ “સારમાં કાયમની અસર મૂકી જાય છે એમ 
પેમાન'દ શામળનાં જીવન આપણુને કહી રહ્યાં છે. આખા દિવ- 
સના શ્રમથી થાકેલા રારીરને જરા આરામ આપવા માટે માનસિક 
વિનોદ ઞહુ જરૂરનો છે. દિવસ આખા સખત મજુરી કરીને 
ક'ટાળેલાઓને રાતના બારખાર વાગ્યા સુતી બેસી રહેવાતુ' કેમ 
ગમતુ' હુશે એવી શ'કા કરનારને શરીર અને મનના પરસ્પરના 
થાક વિનોદ કેવી અસર કરે છે તેની સમજ જ નથી એમ કહેડું 
જોઇએ. 


પેમાન'દ શામળ સમજયા હતા કે શારીરિક શ્રમને ઓછેો 
કરવા માનસિક વિનોદની જર્‌ર હતી. તેવો વિનોદ ને દુષ્ટ હૅતુ- 
વાળો, કે કે અધમ ભાવવાળો હાય તો તો તે તિરસ્કારનેજ પાત્ર છે. 
પ્રેમાન' દે ધામિક આખ્યાનો ખનાવી સ'ભળાવી વિનોદ આપવાનું 
ક્યું. શામળે વાર્તારસ અને બ્યવહારકુશળતાનો મોહ્‌ લગાડી 
તેવો વિના આપવાનું ક્યું. ખ'ને એ અખ'ડ ધારાએ 
લેખ-પ્રવાહુ વહેવરાગ્ચો, પોતાનુ' જીવન તે કોય માટે. સમપ્યુ. 
તે કાયની સિદ્ધિ માટે કેટલો શ્રમ વેઠવો પડયો હશે, કેટલી 
હાલાકી ભોગવવી પડી હુશે? છતાં પષણુ પોતાનુ' જીવનકાય તે 
ગણ્યું, અને તેને માટે અનવરત શ્રમ કર્યા” કર્ચો.' પરિણામે એવું 
સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરી ગયા જૈ જે ગુજરાતને સદા કાળ લાભ 
આપ્યા કરરે, અને પ્રેમાન'હ શામળનાં નામ સાહિત્યકાર તરીકે 
ચિર'જીવ રાખશે. 


પેમાન'દને સાહિત્યની ઉત્પત્તિ માટે પ્રેરણા કરનાર એક બીજા' 
પણુ બળ હેતુ'* સગ્કૃતના જેવા તેવા અભ્યાસથો અભિમાની ' 
બની ગયેલા, લેોકેને સુરાણે! પ૨ શ્રદ્ધા હોવાથી તેનો લાભ લેવામાં 


ર્૪પ # 

અ'ધ ખની ગયેલા, અપશ્ઠગ્ધ પુરાણીએ ગુજરાતમાં જે અ'ધ કાય 
કયે" જતા હતાઃ તે નનેઇ પ્રેમાન'ઠના દિલને બહુપ્આધાત, લાગ્યો. તે 
સ્થિતિમાંથી શુજરાતને બચાવવા તેમણે ગુજરાતી દ્વારાજ આ"્યા- 
નોના શેખ લોકોને લગાડવાનું મનમાં ધાયું” અને તે પ્રમાણે 
હદય પૂવક શ્રમ ઉઠાવ્યો. આ હૃદયની લાગણી એ સાહિત્યોત્પત્તિમાં. 
કારણુ બની ઢુતી. દ કિ 
આવી કાય લગની ત્યાર પછી તો ઘણા જમાનાએઃ સુધી 
નેવામાં આવી નહુ'. 'ઘણુ! ઘણા જ્ઞાની, ભકત અને આખ્યાનકારેા 
પોતપોતાની શકિત અને હૃદયબળ પ્રમાણે ભજનિયાં, ઝ્તાનપદ; 
અને આખ્યાને। કરતા રહ્યા છે, અને કોઇ કોઇએ તો સુવાચ્ય પદો 
સારી કલમથી લખ્યાં છે. ધીરાની કાફીએ, ભોજાના ચાબખા, 
ઠ્રહ્માન'દનાં પટ, રત્નાના મહિના, રૂઘનાથનો સ'દેશે, કોઇએ 
વૈરાગ્યનાં પદો, કોઈએ શુંગાર, તો કોઇએ આછો વેદાન્ત: આવાં આવાં 
લખાણુ કરી અનેક લખનારા સાહિત્ય ગગનાંગણુમાં ગી ગયા છે. 
કોઇ કેોઈતો પોતાના ચમકાર અચળ પણુ રાખી ગયા છે. આવું 
હોવા છતાં દીલનો નેસ અને લગનીનું નેમ એ કાંઈક અ'રે ધીરા 
અને ભોજા સિવાય બીજામાં ઝાઝા પ્રમાણુમાં માલુમ પડતું” 
નથી. માલુમ પડતુ'હુશે તોપણુ ભાષામાં એવે રૂપે ઉટ્ગીણું થઈ 

શકેલ નથી કરે તેથી તે સાહિત્યકારની કોહિએ પહોંચી શકે. 

ષ્રીરાએ ગુરુ શિષ્યના ચ'વાદથી, અવળ વાણીથી, અને થોગ - 

ધીરો વિર્ષેના પોતાના અભ્યાસને ઉતારવાના વિચારથી ઠીક 
ભેપ્ને. ઠીક લખાણુ કયું છે. ભેજના ગામડીયા હૃદયમાં 
સ'સાર પર ક્રોધ એટલે ખધેો ભરાઈ ગયો હુતો, તેને મતે સ'સારી 
"જવન એવુ” તો ગુન્હાઈત ઠરી ચુક્યુ' હુતુ', કે દોષિતને સજા કર- 
નારા સિપાઇ તરીકે તેણુ ચાખખા ઉપર ચાખખાજ માર્યા કર્યા. 
છે, અને ખરેખર, કેઈ કોઈ ચાખખો તે.-એવા ક્રોધથી અને. 
નેચ્રથી મારવામાં આવેલો જણાય છે કે મીઠાના પાણીમાં બાળીને. 
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સારેલા ચાખખાની પેઠે આરોપીની ચામડીજ લઇને ઉખડતેો લાગે 
છે. ભોજાનુ' જીવન કાંઇક વધારે સ'સ્કાર પામ્યું' હોત, તેનો 
ચોઃડગનો અને બીને અભ્યાસ સારા વિદ્ધાન ગુરુ પાસે થઇ શકચો 
હોત, તો ભોજો પણુ અખાના જેવુ'જ કાંઇડ આપી જઇ શકત. 
તેવુ' નહિ" હોવાથો ભોજાની કૃતિમાં હૃદયનો ઉકાળા લાગે છે, 
પ્રમાણિક અને જીવનશરની તન્મયતા લાગે છે, પણુ 
સ'સ્કાર નથી, જ્ઞાન નથી, સમતોલપણુ' નથી; અને તેથી સાહિત્યકાર 
તરીકે તેની ગણુના કરી શકાય એવું લાગતું નથી. 
આવા ઘણા તારાઓના પ્રકાશ પડયા કર્યા પછી આખરે દયારામ 
ઉગી આવ્યો-જે ભકિતપરાયણુ હેતો, જેણે શ્રવણુ 
દયારામ પ્રિય અવાજે મન ગમતી ગરખીઓ ગાઇ ગુજ- 
રાતીઓને રીઝવવામાં કશી કચાશ રાખી નથી, 
જેણું પાતાનુ' જીવન પ્રભ્નુભકિતના પુછટિમાગનાં રહસ્યો સમજવા 
' સમજાવવામાં, અને તે સ'પ્રદાચનાં કીર્તનો કરવામાં સમપ્યુ' હતુ'- 
તે દયારામ બધી રીતે લાયકાત ધરાવતો હોવા છતાં તેની ગણુના 
નરસિ'ટુ મીરાં અને અખા પ્રેમાન'દ શામળના જેટલી ઉંચી 
થઈ શકતી નથી. તેના જીવનની કેટલીક વિચિત્રતાઆ તે. આવા 
મત માટે કારણુરૂપ થતી નહિ' હોય ર? નરસિહ મીરાં અખો 
એ ભકત કહેવાય, ખીરા ભોન્ને અને નિરાંત ખાષુ વગેરે જેવાને 
“પણુ ભકત ઉપનામ એકદમ અપાય) ત્યારે દયારામને તે નામ 
સર્વાનુમતે એક્દમજ કેમ નહિ' અપાયુ' હૉય? પોતે પોતાને 
ભક્ત નથી કહેરાવતા, તેથી દુનિયાએ પણુ તેને તે નામ આપવા 
હિમ્મત નહિ' ધરી હોય? ખીજી રીતે વિચારતાં, તેને નરસિ'હ 


સ્ડેતાના અવતાર તો ગણુવામાં આવતે. પણુ કયાં નરસિ'હની - * 


સ'સાર પરની ઉદાસીનતા, અને કયાં દયારામની સ'સારના મોહે 
માટેની લગની! કચાઃ નરસિ'હુનો અનન્ય પ્રેમભાવ, અને કયાં 
દયાશમનો ભક્તિ વખતનો જ પ્રેમ? આવા લેદને લીધે દથા- 


૨૪૭ ં 
રામની જગત. પરની એસર કાંઈક શિથિલ, ફાંઈકે' ઝ્ાછી પોચી 
થઇ હુરો? ગમે તે હો, પણુ લેખન અને ભજન ક સિ તેણું પોતાના ' 
જીવનનુ' સુખ્ય કત વ્ય ગણ્યું, સુ'8ર મધુરી ગરબીઓથી, સદ્બેધ. 
ખને સુવિચાર ભરેલાં કેટલાંક પદોથી અને બીજી પણુ,. નાની 
મોટી સાહિત્ય રૃતિથી ગુજરાતી લખાણુમાં નોંધવા લાયકું ઉમેર 
કર્ચ, તેની ભાષા, એવી રસભરી અને અસરકારક _ હોવા સાથે 
હિલ હુલાવનારી અને લાગણીઓને પીગળાવનારી છે કે તેને સાહિ- 
ત્યકાર તરીકે ગણ્યા વિના ગુજરાતને ચાલે તેવુ નથી. 

દલપતરામ, નમદાશ કેર, અને નવલરામ ત્રણેએ જેટલુ” 
જેટલુ' કર્યું” છે, જેજે કયું છે, તે બધુ'જ એક અગર તો ખીજી 
રીતે ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યને ઘડનાર, સ્વરૂપ આપનાર્‌', જેબ 
આપનારૂં, જીવન આપનાર્‌' થયું છે. તે ત્રણેષે પોતપોતાનાં 
જીવનનો ખધોજ ભાગ એક અગર તો બીજી રીતે ગુજરાતની 
સેવામાંજ ગાળ્યો હુતો. દલપતરાસે નોકરીમાં રહીને પણુ 
સાહિત્યની સેવા કર્યા કરી હુતી, સાહિત્યની મોકરી 

દલપતરામ કરવા અથેસરકારની નોકરી સૂકી દીધી હુલીક* 
નસદાશ'કર નમદાશ'કરે તે નોકરી થોડો વખત માત્ર કરી 
નવલરપ્મ હતી, સાહિત્ય સેવા ખાતર નેખમો વ્હોર્યા' હતાં. 
નવલરાસે નોકરીમાં ચાલુ રહ્યા છતાં ભાષા સાહિુ- 

ત્યનાં વિવિચનમાં, સમવલેકર્નમાં અને સમાલોચનમાં પોતાનો ધણુ” 
વખત ગાળ્યો હેતો. ને કે કે દલપત નમ'દે જે પ્રમાણુમાં સાહિત્ય 
સેવામાં પોતાની સવ શક્તિ સમપી' હુતી તે પ્રમાણુમાં તો ન 
કહેવાય, તે[પણુ નવલરામ સાહિત્યની એવી સેવા બજાવી છે કે 
“તેને પણુ સાહિત્યઝર તરીકે ગણુવામાં આનાકાની કરવાનો અવ- 
કાશજ ન ગણાય--નામાવલિમાં તેનુ' નામ મૂફયા.વિના ચાલે નહિ” 


 _.આ ત્રિમુટિ પછી તો ગુજરાતનું જીવન એવુ ફરી ગયુ કે 
સાહિત્યને, જીવન સમપ'સુ કરનાર, કગર દા પાતાના અગસ્ુક 


૨૪૮ 


નિશ્ચિત મે તવ્યોન્ટે ગુજરાતમાં પ્રસારવા માટે તનતોડ મહેનત 
કરનાર ધણાજ થોડા નીકળી શક્યા. સાહિત્યકાંગ એ ખીન્ન 
શ્રોપમાંથી સુકિત મળે ત્યારે, અગર તો બીજા શ્રમનો થાક ઉતારવા 
«માટે 'ઝામફેેર કરવાના હેતુથી હાથ ધરવામાં આવ્યું. ઘડીક 
વિનોહ,' અને આન'દ સાથે સાહિત્યવાચનલેખનમાં પ્રવૃત્તિ થઈ 
'શક્રે તેવો સમય આવી લાગ્યો. કેઈ મહાણહેતુની સિદ્ધિ માટે 
જ અત્ય'ત દિલ બળતરાને કાંઇક શાંત કરવા માટે એકજ 
જામમાં લાગ્યા રહેવાની ઘેલછા જાગ્રતિ યુગમાં ઘણુ થોડાનેજ 
પરવડી શકે, અને તેથી જે કે સામાન્ય લખાણુ ઘણુ વધ્યાં, 
વિચાર કરનારા વધ્યા, - વાંચનારા વધ્યા, અને સશ્રમ લખનારા 
પણુ વધ્યા, તોપણુ સમથ લખનારા કે જેણે સાહિત્ય સેવાને 
જાતાના જીવનનુ' એક સ્ુ'ખખ્ય કાય જ માની લીધું હોય તેવા 
તતો ઘણુ થોડા થયા. 


જીવન્ત કાય કરોને બાદ કરીને કહીએ તો મણિલાલ નભુભાઈ 
અને ગોવદ્ધ'નરામ સિવાય ખીન્ન કોઇએ તેમના 

સષ્ઝિલાલ જેટલી તન્મયતા કે તેમના જેટલે! પ્રયાસ કર્ચ હોય 
ગેપ્વહ્દેનરપ્સ એમ ભાગ્યેજ કહી શકાશે. વરસાદમાં જેમ ઠેકડેકાણુ 
ઘાસ ઉગી આવે તેમ સુધારાના વિચાર, રોપ્યા 

.વગરના, ખેડયા વગરના, ઘાસની પેઠે ટપોટપ ઉગી નીકળવા લાગ્યા, 
અને તેના સોહમાં કસાચેલા ખુવાર થવા લાગ્યા. એ અનથષથી 
જેનુ' દિલ બળી ઉઠયું હુતુ' તેવા બે વિચારકેઃ સુધારાના સુકારોમાં 
જ્યાં જ્યાં પાોકળતા માલમ પડે ષો ત્યાં ખતાવવા સથા રહ્યા. 
પક્ષિમનુ' ખધુ' સ્રાર્‌' નથી. પૂર્વમાં સુરૂઢ થઈ ગચેલા વિચારો : 
ક્ષણમાં ઉગી નીકળેલા નહોતા, પણુ જમાનાના જમાના થયાં જેનાં 
મૂળને પાષણુ મળ્યાં, કયું હતું તેવા મહાન વૃક્ષ જેવા હેતા. ઝુહાડાથી 
ત્તેને કાપી પાડી નાખવા હરશે તો તે કામ સહેલુ' છે, પણુ તેને. ફરી 
ઉમાડવા હરે તો પાછા સેકડો જમાનાઓએઓ નેઇશે--જરા શાંતિથી 
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સઝ મો 


અલ્યાસ કરો,. શ્રદ્ધાથી. છુર્લના કરો; થતા ક્ર 
લો અશ વા તે બનને લેખકોનો પોકાર “ભેકે/ ગુદશ નહાશ, 
માત્મનિમજજીનનાં ગીતો દ્વારા, સિદ્ધાંતસાર હાંરા એમ અનેક 
રીતે કર્યા કર્યો. બીજાએ. -સરશ્વતીચ'દ્ર દ્રારા જૂના નવાનીન્તુલનાં 
કરવાતુ' સુઝાડી, કેવી જાતનો અભ્યાસ અને કેવી જાતુળુ ન. 
ગ્રુજરાતીઓ માટે ઇજ હુંતુ' તે ખતાવવા પ્રયત્ન કર્યા. તે. બેમાંથી 
એકેને મતે નતૂનુ' તે સારૂ' અને નવું તે ખાટુ' એવું હેતુ'જ નહે. 
સુધારાનાં જે જે મ'તવ્યો હતાં તેમાંથી ધણાં તેગાને માન્ય. 
હેતાં. અીકેળવણી, પવિત્ર જીવન, ઉવાગની જરૃર, ડુષરઠ રિવાજેના 
ત્યાગ એ બધાં મ'તવ્યોમાં ઝાઝો મતભેદ હેતો નહિ' માત્ર “તેનાં 








મૂળી કારલુ, અને સુધારો કરવાની રીતો એ બેમાંજ મતભેદ. 
દેખાતો હતો. જૂનાના શ્રદ્ધાપૂવક અભ્યાસથી તેઃ બ'નેએ એમ 


સિદ્ધ કરવા ઇચ્છયુ' હતુ' કે આપણું જીવન નવીનતાના નિશામાં 
ચકચૂર બની ધુળધાણી કરી નાખવા જેવું નથી. નવો પવન 
અધુ'જ સાર્‌' કરશેઃ એમ માનવું એ બૂલ જરેલુ* નહિ', તોપણુ 


સજાની નજરે જેવા જેવું તો છે. હજારો વર્ષ થયાં જે જીનૂન. 


દ્રડાતુ' આવ્યુ' છે તેના સિદ્ધાંતા અને પરિણામો રૂપી બ'ધાયલા 
પૂલેક તોડી પાડનાથી પાછા ફરવાનો વિચાર થશે તે. પછી 
સુર્કેલી પડશે. આવાં પોતાનાં મ'તગ્યો સાહિત્યદ્રાસ સુપ્રચલિત 
સરવા માટે તે બ'ને લેખકોએ જી'ંગીશર પ્રયત્ન કર્યા, અનેઃપોતામી. 
બનીઃ શાકયુ' તેટહુ' કરી ગયા. તેમના ' હઊેખનની એક 
મસર તો સુજરત જોઈ શકેણ છે ફે નયાનો. જેટલો ખોટો 
માહે હેતો તે હળવે હુળવે એણે થમા. હાથ્પેઠ અને 
જીજરાતમાં સુષાશની આવશ્યકતા છે એમ સ્વીકારતાં, છતાં માંઇક- 
વચારપૂવ ક સુષારો ફરલાની | જરૂર જે એમ (તોપ: શકાયુ" 


નન 


[ શેરણશામાં, સાપ્રતરૂપ મઉ છે. બેક ભને: સદહ કેનવણીવા 


ફર 


/ ૨૫૦ 


સજકારથી જત્રન્‌ થમેલા એ બને લેખકોની ભાષા «અને કકમ 
ખધી ભાવાસાહિત્યેમા છાપ પાડનારી, માન માગતાશી.-કને 
પ્રતેશ્સ પાડનારી "છે એટલુ 'તો સકળ ગુજરાત સ્વીકારે છે. 
સાજ્પ્ત ગ્રમયમાં - ગુજરાતીમાં લખનારા ધણુ જે, કેટ- 
લાક ભો પંચા ચુણ ધરાવનારા પણુ છે. પરતુ સાહિત્યસેવા એ 
તેમના 9વનમાં ઘણાંમાંતુ' એક કાય ખની રહેલુ' હોઇ, કોઇનો 
આત્મા હાલમાં સાહિત્યમાંજ ઉતરો રઘેો! હોય એડગું લામતુ' નથી. 
વિદ્રત્તા વધી છે, સ'ગીન અભ્યાસ વધતો જય છે, પ્રભુઠત્ત શકિત 
પણુ કાંઈક ઠીક પ્રમાણુમાં મલુમ પડે છે; પણુ જે અતન્ય રાગ અને 
ભદ્વિતીયં પ્રેમને લીધે જીતન સાહિત્યમય થઇ. જ્વુ' નેઇએ તે 
નહિ' હોવાને લીધે, સાહિત્યકાય એ હુમણાં એક આન'હ આપ- 
નારો વિલાસ છે, કીતિ આપનારૂ' કાય છે, અને જેવો બને તેવી 
સેવા કરવાના ભાવ-ફૂલ નહિ, પા મુલની પાંખડી આપવાનો 
જાવ, ચથાશકિત પૂરે કરવાનુ' એક ઠીક સાધન છે. 
ખ'ગાળી, ફારસી તથા અગ્રેજીમાંથી ભાષાંતર રૂપે, ફારસી 
 * ભસોહિત્ય અને સાહિત્યકારોની પિછાન આપવા 
રૃષ્યલાલ રોડ૯તલાલ રૂપે, પ્રસગે પ્રસ ગે સ્તત'ત્ર નિભ'ધ અને લેખ 
ગલેરી રૃપે, અને સોથ્ો વિશેષ તો “ ધી મે ડન રીવ્યુ ? 
(110 [10૦ 1દે૦૪1૦૧૪ ) નામના અ“ગ્રેજીમાં પ્રકટ થતા વિશ્ચિટ 
હિન્દી માસિકમાં શુજરાતી પુસ્તકોની ટુ'ક નાંધ લઈ ગુજરાતી 
લેખકોને સકળ હિન્દના વાચકો આગળ રજુ ઝરવાના ચાગુ પ્રયાસ 
રૂપે શ્રી. મુષ્લુલાલ મોહેનલાલ ઝવેરી, પોતાની અત્ય'1 જવાબદારી 
વાળી ફરનોમાંથી જે સમય ગુજરાતીની સેવામાં કાહે છે ગ 
પન્યવાંદને પાત્ર છે, તેમના “ 11110810103 ? ની નોંધ ડરવાવનામાં 
લેવામાં આવી છે-બુજરાતી લેખકેની એતિહાસિક અને પ્રાસ્તાવિક 


નોંષ લેનાર એ પહેલું પ૪ સુસ્તક છે. 'લેમના “ એર'ગજેબ જાને: 


રાજસુતો ” ની તૉાંધ પા. ૨૧૫ સે લેવાચેલી છે. તે ઉપરાંત “ આદર 


૨૫૧ જ ફે ક ા 
સરુ ડયાન'$ સરશ્વતી? ' ણના ક નીદ્લિવચને।, “કૃષ્ણ 
ચશિષિ-હદિ પણુ જાણીતાં પુસ્તકે છે. અ શ્જોના બોજા 
નીચે દબાયેલા હોવા છતાં, જેમના મનમાં સેવઝ્ભાવ વસી 9! 7 
રાય છે તેઓ થોડુ' થોડુ' કરતાં પણુ ઘણુ' ઉપચોગી કામ્.7કરી- 
શકે છે એ એમના જેવા ભાષાભકતોની કૃતિઓણી _ ન્છ્ી 
ક્ષકાય છે. "( 
હરિલાલ, બાલાશ'કર, કલાપી, કેશવલાલ હરિરામ, રણુજી- 
તરામ વગેરે ઘણા ઘણા પોતપોતાની સાહિ'યસેવા ગુજરાતને 
ચરણે અર્પી ગયા છે, અને નરસિ'હરાવ, ન્હાનાલાલ, ખબરદાર, 
લલિત, બોટાદકર, ઠાકોર, તથા કૈશવલાલ, આન'દશ'કર, રમણુભાઇ, 
ઉત્તમલાલ, કમળાશ'કર, કનેયાલાલ, વાડીલાલ મોતીલાલ શાહે, 
રામમોહનરાય, ચ“દ્રશ'કર વગેરે પોતપોતાની અ'જલિઓ સાહિત્ય 
દેવીની પૂનામાં સમર્પા રશ્યા છે --એ બધામાંથી દરેકે દરેક અને તેના 
જેવા બીજા અનેક, ગુજરાતી સાહિત્યના માનવ'ત સાહિત્યકારનુ' 
માન પામે એમ કે નહિ' ઇચ્છે ? સાહિત્યલેખનમાં પોતાનુ 
જીવનસવ સ્વ અપહુ કરનાર, સાહિત્ય દ્વારા અને અન્ય રીતે 
રેશ્સેવામાંજ પોતાના આત્માને સૉંપી દેનાર ગુજરાતીઓ, ગુજ- 
રાતનેજ શોભા આપનાર નીકળે એટલુ'જ નહિ પણુ ગુજરાતને 
હિન્દમાં અને સકળ વિશ્વમાં પણુ સગવ ખનાવે એવા ચુજરા- 
તીબએ।, સત્વર નીકળે બજવી ર પ્રાથના છે. યે 
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